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    Després de la derrota de l’Usúmgal, els líders de les sis races es reuneixen a Shapla en un simposi extraordinari i inèdit en la història de Ki. La Ishtar, en la seva recent estrenada funció de reina dels zitis, hi assistirà acompanyada pel seu gran conseller Nakki, però no tindrà temps per avorrir-se: l’exèrcit li ha organitzat un cop d’estat, la seva gata ha envaït la capital dels tídnums, la contaminació mediambiental a Ereshkigal ha entrat en fase crítica, el volcà Risk amenaça a destruir el planeta…


    I per acabar-ho d’adobar, algú ha assassinat el kuzúbi més savi i poderós de tots, el rei Kuzu.
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    Jo, Nakki, Gran Conseller dels zitis, he supervisat personalment la redacció d’aquest volum de les Cròniques del planeta Ki i certifico que compleix els estàndards de qualitat i veracitat dignes del regne de Kígal.


    Per al redactat d’aquest important capítol de la nostra història, un conflicte internacional que arriba fins a les més altes esferes, s’ha decidit incrementar la plantilla de cronistes de la Corporació Kadingir. La nova incorporació, ziti de la meva total confiança, aportarà tots els seus coneixements de la història kiïta perquè el redactat d’aquest llibre s’ajusti a la veritat.


    Liber Kadingir! I ara gireu pàgina i passeu-vos-ho bé.
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  1

  Escac al rei


  Nakki, tu tens novia? —pregunta la reina dels zitis al seu conseller, que sembla força ocupat repassant i endreçant el munt de papers que hi ha al seu escriptori.


  —Ishtar, els meus afers personals no són de la teva incumbència —respon ell, sense deixar de remenar tota la paperassa que l’envolta.


  Tots dos són a la sala de juntes del castell de Sata. Ja fa deu dies que van arribar, després de la derrota de l’Usúmgal, el senyor de Zapp, a la batalla d’Hurkel, i a la Ishtar li van caldre tan sols vint-i-quatre hores per avorrir-se en el seu paper de reina. En Nakki, ben al contrari, no ha parat ni un instant: tan bon punt van arribar es va posar a treballar en l’organització del I Simposi Internacional de Ki; una reunió dels sis líders del planeta i dels seus equips per tal de decidir entre tots el futur d’Ereshkigal i altres qüestions mediambientals.


  Aquest magne esdeveniment se celebrarà d’aquí a tres dies a Shapla, la capital de Zag, el regne dels kuzúbis, i els representants de les sis races del planeta ja estan començant a passar cap allà. Han de tractar temes de tanta importància com qui serà el nou líder dels musdàgurs, quina solució pot tenir el greu problema dels detritus que cobreixen la cúpula d’Ereshkigal, i, sobretot, de quina manera es pot organitzar un pla d’abastiment hidrogràfic de Ganzer, regió molt contaminada degut a les emanacions volcàniques del Risk.


  —Aha! Això vol dir que sí, oi? Perquè si fos que no, haguessis dit que no! Però com que has dit que no és de la meva inconsciència, és que sí però et fa vergonya dir-ho! —diu ella, orgullosa de la seva deducció.


  —Inconsciència no, Ishtar. Incumbència. He dit incumbència. Tot i que també és cert que ets una inconscient —diu ell, tornant a ignorar-la al moment, capficat com està en el seu projecte.


  Durant uns instants, mentre la Ishtar repassa la sala amb els ulls, esperant trobar alguna cosa amb la que distreure’s sense aconseguir-ho, el silenci regna a la sala.


  —Nakkiiii… —arrossega la Ishtar, que s’ha assegut a la cadira, deixant caure els colzes damunt la taula.


  —Què passa ara? —murmura el conseller, mentre repassa les rígides normes del protocol de benvinguda del simposi.


  —Podem comprar una tele? —demana ella, temerària.


  —No, no podem —respon ell, ràpid com un llamp.


  —Per què no? M’avorreixo molt! No em deixes sortir al poble i ja no se què fer! Si comprem una tele, com a mínim podré passar l’estona sense molestar com faig ara! Va, vaaa!


  —Ishtar —replica, ell, sense moure ni un sol múscul de la cara—, ja saps que podràs sortir quan hagis assolit els vint-i-un factors d’habilitat. Encara has d’arribar al setè nivell sensorial i ni tan sols passes del cinquè en el pla conceptual. Aconsegueix-los tots i podràs fer el que vulguis. Aquest és el pacte que vam fer.


  —Oh, però aquest pacte el vas fer tu amb la iaia! —es queixa ella—. Jo no vaig poder dir-hi res! I, a sobre, va tornar a marxar a la Terra, deixant-me aquí perquè no et deixés de petja i tingués cura de tu! Com que no tens novia…


  —Oh, Ishtar… Dubto que la teva àvia t’hagi deixat aquí perquè tinguis cura de mi; més aviat ho ha fet perquè has d’acabar d’una vegada el teu entrenament —diu ell, aixecant finalment la vista dels papers—. Què passa, que no tens feina? Com t’ho diria… jo he d’aturar un cop d’estat al planeta Terra, organitzar un simposi internacional sense precedents a Ki, i sobretot, evitar que el Risk exploti i destrueixi el món sencer.


  —Uaaaala! És veritat, el merder aquell del volcà!!! I tu estàs aquí liat amb simposis? La fi del món no és, com t’ho diria, més urgent? Que les glimps de la punyeta que va tirar l’Usúmgal deuen estar a punt de petar! No hi hauríem d’estar fent alguna cosa?


  —Exactament. En Gàlam ja està treballant en l’Operació Risk i ha calculat que l’explosió passarà d’aquí a uns cinc dies, així que tenim molta feina. I et recordo que tu, com a reina, també tens unes quantes tasques a fer d’aquella llista que et vaig donar i que ja deus haver perdut.


  —Però són coses molt avorrides! Firmar paperots, representar no sé què, fer el paperina. No és divertit!


  —Governar un regne no ha de ser divertit. A més, les teves funcions són purament testimonials. La regència és la meva responsabilitat com a cap del Consell de Sata fins que siguis prou gran —en Nakki mira el rellotge—. I ja és un quart de sis. No hauries de ser amb en Gàlam, per tractar de millorar el teu nivell conceptual? Pensa que marxa avui mateix cap a Kur i que estaràs molts dies sense veure’l.


  —Ostres! I tant! —crida ella de sobte, posant-se les mans al cap—. Mare meva! Faig tard! La mare d’en Tano! Adéu, Nakkiet! Fes els deures, eh? Després torno i et busco novia!!!


  Dit això, surt disparada de la sala de juntes i marxa corrents corredor enllà.


  Des que la Ishtar va arribar al planeta Ki, mai ha deixat d’entrenar-se per assolir els vint-i-un nivells d’habilitat que ha d’aconseguir per poder ser de ple dret la reina dels zitis. En un primer moment, va instruir-la el seu tutor, en Nakki, juntament amb en Zuk, conseller dels kuzúbis, i en Nímur, rei dels tídnums. Més endavant, va ser en Kuzu, rei dels kuzúbis, qui va prendre el relleu del seu entrenament. Però és ara, per primera vegada, que gaudeix del seu instructor. I és que aquest és, ni més ni menys, una de les ments més brillants i despistades del planeta. En Gàlam.


  Aquest científic, estrany i curiós, va ser el seu primer guia a Ki. Després d’un accidentat viatge interdimensional, la Ishtar es va trobar perduda en un món desconegut, envoltada de personatges estrafolaris, que parlaven una llengua inintel·ligible. El seu primer contacte, precisament al mercat setmanal que hi ha davant del castell de Sata, va ser una mala experiència degut a que encara no controlava les seves habilitats kiïtes, i va anar de poc que no perd la consciència i el senderi. I llavors va aparèixer ell.


  En Gàlam, el iaio savi i pacient, va ser qui la va tranquil·litzar i qui li va explicar aquella fantàstica història que en un primer moment li havia semblat treta d’una novel·la de ciència ficció. Per ell va saber que era l’hereva dels zitis, i que la seva àvia Nírgal, la reina aleshores, havia desaparegut en estranyes circumstàncies. Des d’aquell dia, un vincle molt especial s’ha creat entre ells. I és que en Gàlam, no tan sols és un gran científic despistat, sinó també un ziti entranyable, amb un cor tan gran com el seu cervell, i modest com el que més.


  —Espereu-meeee! —crida la Ishtar mentre avança a tota velocitat pels laberíntics passadissos, seguida per les mirades encuriosides del personal del castell—. No comenceu sense mi, que sóc la reina!!


  Mentre travessa a grans gambades el corredor del primer pis, que es comunica amb l’entrada del castell per l’escalinata, dóna un cop d’ull per les finestres que donen al pati interior, i hi veu una cosa força peculiar. A ella mateixa. Però molt quieta i dempeus, sobrevolant el pati a uns quinze metres del terra. Per si això no fos prou estrany, el jardí interior, normalment cobert de gespa i de plantes molt ben arreglades pels jardiners reials, sembla estar entapissat per una immensa catifa amb vida pròpia.


  El terra presenta tota una gamma de vermells, taronges i sobretot grocs, similars als d’un préssec, però el seu tacte és més tou i suau, com d’un peluix. Una mirada més atenta i propera revela que no és una sola peça, sinó un conjunt de petits éssers, uns tres mil pel cap baix, cada un d’una alçada de cinc a deu centímetres. Aquests adorables animalets, formats per una curiosa i simple estructura de dues esferes, una de base i l’altra al damunt, dotada de dos ulls i d’una boca, es miren embadalits la projecció astral de la Ishtar.


  Són els xíbits.


  Ella no pot evitar frenar la seva marxa i mirar l’espectacle a través del finestral, recolzant-hi els colzes. Els xíbits transmeten calma, tranquil·litat, i semblen feliços de tenir la Ishtar a la vista, pensant que és la de veritat.


  —Hola, Ishtar! —sent una veu al seu darrera—. Què mires, aquí fora? Els xíbits?


  Ella, concentrada mirant el jardí, torna en sí i es gira trobant-se al davant el jove Malag.


  —Ei, hola! —diu somrient—. Sí! Oi que són monos? Estan tots com hipnotitzats, veient la meva projecció astral, eh?


  —Sí… —diu en Malag, apropant-se al finestral—. És un bon truc… Era un merder tenir-los a tots escampats pel castell. Ara com a mínim pots anar fent la teva…


  —Ah, gràcies! —diu ella contenta—. Me’l va ensenyar la iaia… el que passa és que em costa molt això de tenir projectada la meva imatge aquí tot el dia. És molt cansat! Però tens raó, era impossible tenir-los tot el dia seguint-me!! T’imagines quan havia d’anar al lavabo? Mare meva, ni hi cabíem, tots apretats allà dins!


  I és que des del dia que la Ishtar en va salvar un de la picada mortal d’un gusum, aquest grup de petits éssers sembla haver-li jurat lleialtat total. De tal manera que la segueixen vagi on vagi. I això pot arribar a ser problemàtic, sobretot quan s’ha de moure en espais reduïts o interiors.


  —A més, quan m’adormo, la imatge astral desapareix! —explica la Ishtar—. I, és clar, cada dia em desperto amb tres mil xíbits a l’habitació! Flipa! És pitjor que fer-se pipí al llit! Tu també et feies pipí al llit?


  En Malag no sap què respondre a les estranyes preguntes de la Ishtar. Tot just fa unes setmanes era un lladre sense família, que vivia del que podia rapinyar i, per un seguit de circumstàncies casuals, s’ha convertit en aprenent i protegit d’en Gàlam, després de demostrar un do innat en el camp de la física i la química.


  —Jo? No, bé, jo… —s’entrebanca en Malag—. Però què hi fas, aquí? No hauries d’estar a classe, amb el iaio? No t’estàs prenent l’entrenament gens en serio! Tens l’oportunitat de ser alumna d’en Gàlam, la ment més brillant de la història de Ki, i estàs aquí, mirant les musaranyes!


  —Eh, que no són musaranyes, que són xíbits! —es queixa ella—. A més, tu també hi hauries de ser, a classe, no? Quina és la teva excusa? Ara el pobre Gàlam ens deu estar esperant a tots dos, sol i trist en el seu laboratori, sense entendre per què no hi hem anat! Es deu sentir abandonat, com un gos rodamón! La solitud deu haver-lo enfonsat fins a extrems inimaginables, i ara deu estar immers en una depressió de la qual no podrà sortir en anys!


  —Joley, joleeey! —se sent des de l’altra punta del corredor, on apareix en Gàlam, amb un gran bol de xocolata desfeta, encara fumejant—. He, he, he! Xocolata, xocolata… Nyam, nyam!


  Mentre camina, centra el cent per cent de la seva atenció en no abocar ni una gota del recipient, que porta al damunt d’un plat, acompanyat per melindros casolans, elaborats pel cuiner reial especialment per ell.


  —Una xocolata calenta… el millor del món! —segueix dient mentre passa de llarg sense fixar-se en els seus deixebles—. He, he, he! Quina bona pinta que fa!


  —Ei, Gàlam!! —diu la Ishtar, corrent per atrapar-lo—. Ohh! T’has fet una xocolata? Quina pinta, eh?


  L’ensurt que s’endú el vell savi gairebé li fa caure bol i melindros, però uns ràpids reflexos inesperats, combinats amb uns estranys moviments que fan pensar en un atac d’epilèpsia barrejats amb una dansa tribal, aconsegueixen que el berenar no es vessi.


  —Ah! Hola! Ishtar! Malag! Què hi feu aquí? —pregunta, adonant-se de la seva presència—. Ah! Ja ho entenc… Voleu que berenem tots junts? El cuiner acaba de fer una olla sencera de xocolata, i encara en queda un munt! També teniu croissants i pastes, si voleu! I tot casolà, recent fet!


  —Oh, que bé! —contesta la Ishtar, saltant il·lusionada—. Jo vull croissanets petits, d’aquells cruixents, com els que fa el papa! Creus que n’hi haurà? Oh, que bons que són, acabats de fer! I tu… què vols, Malag?


  —Però què dieu! —crida el jove aprenent—. Ara no és hora de berenar! Hauríem d’estar fent classe! Per què coi ningú hi ha anat?


  —Avui teníem classe? —diu en Gàlam, sorprès, repassant mentalment la seva agenda—. Ai, caram… doncs no hi havia pas pensat! Jo estava fent la maleta per anar-me’n a Kur.


  —Sí, ja ho he notat, que no hi havies pensat! —diu ell, enfadat—. He estat mitja hora esperant-vos al laboratori, i no heu vingut cap dels dos! Us hauria de fer vergonya! I què és això de deixar la feina per l’últim moment? Jo la tinc feta de fa dos dies!


  En Nakki, tot just arribar a Zink, va decidir que enviaria en Gàlam, amb en Malag d’ajudant, a la regió de Kur, al centre d’Ereshkigal, per investigar i trobar una solució a la imminent explosió del volcà titànic.


  —Ah sí? Així, hi has anat? —pregunta la Ishtar—. I t’has quedat allà tot sol, esperant! Ha, ha! Pobret! Que mono!


  —Eh, a mi no em diguis pobret, eh? Que sóc la persona més llesta del planeta! Molt més que no pas aquest coi de iaio que no sap ni redirigir l’espai intradimensional!


  —Eh! Tu, vailet! —replica en Gàlam, sense deixar anar la xocolata—. Qui t’has pensat que ets? Però si fa quatre dies vivies del que pispaves! Només has fet quatre experiments de pa sucat amb oli, i ja creus que ets un científic? Però si ni tan sols tens res penjat als arxius akàsiks! I, a més, a tu el que et toca és aprendre les coses com déu mana i no així perquè sí, com ho vas fent!


  —Ni falta que em fa, vell esquerp! Jo sóc el creador de la glimp de Malag, que em farà famós per haver estat clau per a la victòria de la batalla d’Hurkel! Això passarà als annals de la història! No com els teus invents estúpids, que podria fer amb els ulls tancats qualsevol marrec de guarderia!


  —Ah, sí! —es defensa en Gàlam, cada cop més enfadat—. La glimp de Malag… que quasi ens mata a tots! Per culpa teva un kushu ens va esclafar, i va anar d’un pèl que no morim ofegats sota deu tones de tortuga! A Shapla has d’anar, pallús!


  —A Shapla? Però què dius? Que coi hi he d’anar a fer al país aquell dels peixots? No he d’anar amb tu a Kur? Si ja tenim el kushu a punt! Marxem avui al vespre!


  —Ni parlar-ne! A tu el que et convé és posar bona base de Física i Química, que vas més peix que els kuzúbis! A Shapla, noi! És allà on n’aprendràs!


  —Aprendre? Que vols que aprengui més? Si ja sé de tot!!!


  —Ha! Que saps de tot? Marrec insolent! Ni tan sols saps que no saps res!


  La baralla dialèctica entre professor i aprenent s’enfila per moments, fins al punt àlgid en el que els moviments del savi gairebé fan que perilli altra vegada la tassa de xocolata, que torna a salvar amb una nova coreografia estrambòtica, que recorda ara una espècie d’atac de picor.


  —Vale, vale! Prou, nois! Que hi hagi pau! —diu la Ishtar, posant-se entre els dos—. Sou bojos o què? No veieu que us caurà la xocolata? Porta, porta!


  I dient això, agafa el berenar de mans del savi, i s’asseu al pedrís del finestral del pati interior, amb el plat a la falda.


  —Molt bé! Ara ja podeu seguir!


  —Iaio sec, amb el cap ple de pardals! —l’acusa l’aprenent—. Ets tu qui hauries d’aprendre de mi!


  —Ignorant barbamec, ets un pedant presumptuós! —replica el professor, assenyalant-lo amb el dit—. Orgullós hauries d’estar, que et deixi ser el meu aprenent!


  —Aprenent? Ha! Però si de tu només puc aprendre com ser el kiïta més sapastre del planeta!


  —Vinga, vinga! Vull pinyos! —diu la Ishtar, sucant un melindro a la xocolata i començant a berenar—. Aposto cinc kugs blaus a favor d’en Gàlam, que va armat amb el bastó!


  —Vell senil i decrèpit! —crida en Malag.


  —Petit ignorant, inculte i mig analfabet!! —replica en Gàlam.


  —Oh, quina emozió mez emozionant! —diu la Ishtar amb la boca plena de melindro i xocolata.


  —Però es pot saber què feu? —crida en Nakki des de l’altra punta del corredor, enfadat, anant cap a ells—. No hauríeu d’estar fent classe? Què carai feu, aquí, cridant?


  —S’estan barallant pel meu amor! —diu la Ishtar, divertida.


  En Nakki travessa el corredor, i veu com tots tanquen els ulls esperant l’esbroncada corresponent, a part del seu habitual discurs de recordatori del protocol i de les formes que cal tenir. Però ell no diu res. Tan sols s’està dret al seu davant i sospira, cosa que posa en alerta màxima en Gàlam, que l’ha vist fer-ho en comptades ocasions. El Gran Conseller transmet una sensació amarga, que sembla no tenir res a veure amb la petita trifulga que ha interromput.


  La Ishtar és a punt de disparar un dels seus comentaris sobre la manca d’amor que hi ha a la vida d’en Nakki, quan de sobte percep la immensitat de l’amargor que l’envolta.


  —Nakki? Què passa? M’estàs espantant.


  En Nakki sospira una altra vegada mirant a l’infinit, fent que tots els presents s’esgarrifin.


  —Em temo que sóc portador de males noticies… —diu el conseller, sentidament, davant la mirada de preocupació dels tres oients—. Acabo de rebre una connexió oficial des de Shapla. El rei Kuzu ha mort.


  La tassa de xocolata rellisca de les mans de la Ishtar, i esclata contra el terra de marbre, trencant-se en mil bocins.


  2

  Informació confidencial


  Encara no me’n se avenir… —diu la Ullah, capficada—. El rei Kuzu, un dels líders més poderosos del planeta i el més veterà de tots! Com ha pogut passar una cosa així?


  —Em sap greu, però no puc parlar-ne, Ullah —respon mentalment en Zuk, ajustant-se del tot al protocol—. És informació confidencial.


  L’un i l’altra són dempeus a les andanes de l’estació de Shapla, esperant l’exprés nocturn que ve de Zink, en el que viatgen la Ishtar i en Nakki. La Torre de l’Estació és a l’oest de Shapla, una de les més perifèriques i allunyada de les vint-i-una que formen la capital kuzúbi.


  —Zuk, ets un ranci! —es queixa la Ullah, aixecant la punta de les ales—. No veus que ara els explicaràs la història a la Ishtar i a en Nakki, i que després m’ho explicaran a mi?


  —No hi puc fer més —fa ell, impertèrrit—. Tan sols faig el que he de fer. Només puc informar dels detalls als líders i als seus consellers. I a ningú més.


  —Exactament, ets un ranci —diu, imitant en Nakki.


  Malgrat ser tan d’hora al matí, l’estació és plena de gom a gom. Des que es va inaugurar, fa més d’un any, aquesta forma de transport ha gaudit d’una acceptació absoluta per part del públic i ja s’està construint una nova via que anirà fins a Glik, la capital d’Urgal, el regne dels tídnums, per la qual cosa part de l’estació està en obres.


  Però la Torre de l’Estació no es pas l’únic espai de Shapla en què s’està treballant. S’està reconstruint del tot una altra de les seves fantàstiques torres. És la Torre dels Conceptes, l’espai on els kuzúbis reben l’educació, des del jardí d’infància fins als estudis superiors. Un atac capitanejat per en Belaabba, poderós pirata enemic del rei Kuzu, la va destruir en part fa unes setmanes.


  —Teniu tot Shapla en obres, eh? —diu la Ullah per canviar de tema, davant el mutisme tossut del kuzúbi—. En teniu per molt?


  —Em sap greu, però no puc parlar-ne, Ullah. Es tracta d’informació confidencial i només en puc parlar…


  —Argh! —crida ella, fent-lo callar—. Ets impossible! Que no veus que miro de donar-te conversa, tros de peix bullit? No veus…


  S’atura perquè la megafonia de l’estació anuncia l’arribada imminent del tren de Zink, i fa que tots els que l’esperaven, asseguts als bancs o prenent alguna cosa al bar, s’afanyin a apropar-se a la via.


  —Ja són aquí —diu en Zuk—. Percebo que viatgen a l’últim vagó.


  —Molt bé, som-hi, doncs! —respon la Ullah, malhumorada, anant cap al final de l’andana, on s’ha d’aturar l’últim vagó—. Però segueixes sent un ranci total i integral, que consti!


  El tren magnètic arriba i a la Ullah li sembla veure alguna cosa maligna al vagó del final, temor que es confirma quan arriba al seu davant. A diferència de la resta, d’un color blanc nuclear, és rosa fúcsia, adornat del tot amb caps de gat de color blanc.


  La cara de la Ullah, i fins i tot la d’en Zuk, d’una forma molt més discreta, transmeten el mateix grau de sorpresa que la resta de ciutadans, que veuen com l’estrany i pintoresc vagó s’atura del tot.


  —És… rosa? —pregunta la Ullah, assenyalant-lo.


  —És fúcsia —matisa en Zuk—. I adornat amb el que semblen ser petits rostres de felins riallers.


  Les portes s’obren de forma automàtica, propiciant l’intercanvi de passatgers, però el vagó especial encara depara noves sorpreses al públic: la porta resulta ser també una cara de gat de grans dimensions que, en obrir-se com una porta corredissa, dóna la sensació de ser la boca de l’animal.


  La Ullah mira intrigada dins del vagó mentre una gota de suor freda recorre la calba de dofí d’en Zuk.


  —Uooo! Ja hem arribat! Ja hi som! Visca, visca! —se sent una veu des de l’interior.


  Segons després, la reina dels zitis apareix a la porta, seguida pel seu conseller, avergonyit i amb el cap cot.


  —Ishtar! —crida la Ullah, contenta.


  —Ullah! —replica ella veient l’anzud, afanyant-se a saltar-li al damunt—. Oh, Ullah! Tu em salvaràs d’aquesta tropa! Quan t’he percebut m’he posat molt contenta! No sabia que ja series aquí!


  —Sigueu benvinguts a Shapla, Ishtar, reina dels zitis, i Nakki, Gran Conseller de Kígal —transmet en Zuk, cerimoniós com sempre.


  En sentir-les al seu interior, la Ishtar recorda que aquestes van ser si fa no fa, les primeres paraules que va adreçar-li el rei Kuzu, en la seva primera visita a Shapla, quan encara no era reina.


  —Moltes gràcies, Zuk. Agraïm la teva acollida i et donem el condol per la mort del rei i pels mals moments que passa la comunitat kuzúbi —respon en Nakki de la mateixa manera, tal i com dicta el protocol.


  —Però, què ha passat? —pregunta la Ishtar—. Com és que ha mort? Encara no m’ho puc creure! Però si fa quatre dies estava la mar de bé!


  —M’estimaria més parlar d’això després, reina Ishtar —respon en Zuk—. Com pots comprendre, aquest no és el lloc ni el moment més adient per a donar informació confidencial. Ara us acompanyarem fins al vostre allotjament.


  —Sí, és clar! —respon ella, començant a passar—. Va, som-hi!


  —Ei, ei! Espereu-me! —se sent que diu una veu des del vagó—. Ishtar! Que et deixes el ceptre!


  Carregat amb una munió de maletes, bosses, caixes, arxius i un ceptre mil·lenari, apareix en Malag, fent equilibris amb tot l’equipatge.


  —Ai, sí! —diu la Ishtar, posant-se les mans al cap—. El ceptre! Ja deia jo que anava molt lleugera! Com si em faltés alguna cosa!


  —Ishtar, com pot ser? Però que encara no ho entens, que has de dur sempre el ceptre amb tu?


  La jove reina agafa el ceptre que sobresurt d’una de les caixes i dedica un somriure forçat al seu conseller.


  —Ai, Nakkiet, Nakkiet, és que és un trasto, aquest ceptre! És gros com una mala cosa… no podria ser un pin? O una polsera? O fins i tot un collaret? No! Ha de ser un pal que no cap enlloc!


  —No és un pal! Aquest ceptre és herència de vint-i-tres generacions de reis zitis…


  —… tallat a mà pels gnoolies dels boscos d’Oklum. Hauries de mostrar-li més respecte! —diuen en Nakki i la Ishtar a l’uníson.


  —Bah! Excuses! —diu ella, fent servir el ceptre com si fos el bastó d’un excursionista—. El que passa és que sou uns garrepes i no us voleu gastar els diners! Mira en Nímur! Els tídnums el van arreglar i en van fer una destral! I ningú s’ha queixat!


  El seu conseller es limita a fer via, ignorant-la olímpicament.


  —Per cert, Ishtar… —diu la Ullah—. Ehem… aquest vagó fúcsia… què representa?


  —Ah! El vagó reial!! —respon ella, contenta—. Veig que t’hi has fixat, eh? Oi que mola? En Nakki em va dir que quan viatgéssim en tren, ho faríem en un vagó especial, per estalviar-nos els problemes que vam tenir la darrera vegada i em va deixar que en tries el color!


  —Cosa que no hagués fet mai —interromp en Nakki—, si hagués sabut que el color seria aquest fúcsia horrorós, amb carotes de gat per tot arreu.


  —Eh, que no és la cara d’un gat qualsevol, eh? És la de la Grati! Que no te n’havies adonat?


  —Oh, sí… —diu en Nakki—. Creu-me… la reconeixeria encara que fos de nit. L’he vist de molt a prop, la teva Grati. I no és una cosa que pugui oblidar amb facilitat, em temo.


  —Ja podies haver triat un color més discret —es queixa en Malag, seguint-los amb prou feines, carregat com va—. Som el centre d’atenció de tota l’estació! A més… ara que hi penso… perquè no portes res, tu? Jo vaig carregat com un burro, i tu només portes el ceptre!


  —Ah, però és que jo sóc la reina! No puc pas rebaixar-me a portar jo mateixa l’equipatge reial! —diu ella, fent moure el ceptre ara com si fos una majorette— A més, tu t’espaviles la mar de…


  Trencant l’alegre discurs, se sent un escandalós terrabastall de caixes, maletes, bosses, i material de laboratori que fa que, no tan sols ells sinó la meitat de gent de l’estació, es girin a veure en Malag per terra enmig d’una muntanya d’equipatge.


  —Ostres! M’he entrebancat… —diu el noi.


  Al cap de cinc minuts, amb l’equipatge repartit entre tots, surten de la Torre de l’Estació pel nivell 0 de la ciutat. Aquest és el punt de partida de totes i cadascuna de les vint-i-una immenses torres de Shapla; al nivell de terra llueix un gran jardí de gespa verda, adornat amb diverses plantes autòctones que recorden molt les algues marines i el corall, i tot de petits rius que serpentegen aquí i allà, lliures i bohemis.


  —Això és impressionant! —exclama en Malag sense saber ben bé on fixar la vista—. Havia sentit a parlar de Shapla, però mai hagués pensat que fos tan espectacular! Com és que no cauen aquestes torres? Segons la física kiïta és impossible que les columnes aguantin el pes de les plataformes!!


  —Veus perquè havies de venir aquí? En Gàlam tenia raó! Aquí aprendràs moltes coses de Física, com ell! —diu la Ishtar fent-se la saberuda—. Ai, noiet, això és perquè no has viatjat gens! A mi ja no m’impressiona! Hi he estat molts cops, aquí! Em conec la ciutat com el palmell de la mà! Mira, per exemple, veus aquella torre d’allà? Doncs és la Torre dels Kuzúbis Rancis! Els tenen tots allà desterrats!


  —Ha, ha, ha! —riu la Ullah—. Va, doncs, Zuk! Ves-hi passant!


  —Ishtar, no diguis bajanades —respon en Nakki, seriós com sempre—, aquella és la Torre Sanitària, on hi ha tots els recursos mèdics de Shapla.


  —Vale, vale… potser no em conec totes les torres… però sí que puc ben dir que jo, tota soleta, he salvat aquesta ciutat dels pirates! Va ser gràcies a mi, que no se’n van sortir de segrestar l’hereu, en Kinnim! Bé, em van ajudar una mica els xíbits, és clar…


  —Ara que hi penso, on els tens? —pregunta la Ullah, encuriosida—. Com és que no t’han seguit?


  —Ah! Són al castell de Sata! —respon ella, despreocupada—. Els he despistat amb un truc que em va ensenyar la iaia… He projectat una imatge astral meva al pati del castell, i així els tinc entretinguts i contents! Oi que està ben pensat?


  —Quina bona idea! —se sorprèn la Ullah.


  —Això has fet? —pregunta en Zuk—. He de confessar que encara em sobta el teu nivell d’habilitat mental, Ishtar. Fins i tot a mi em costaria projectar la meva imatge astral des d’aquí fins a Zink. És força lluny! Segurament abans o després perdria la connexió.


  —Ups… —diu la Ishtar, aturant-se de sobte—. Crec que tens raó… ara que hi penso tot just em vaig adormir al tren que ja es devia trencar, la connexió…


  —Oh, vaja… així doncs, suposo que no tardarem a veure’ls —diu la Ullah, somrient—. Ah! Mireu! Ja hem arribat! És allà!


  Al seu davant s’aixeca una altra de les grans torres de Shapla. Gairebé cinc-cents metres d’alçada, amb set plataformes, totes elles plenes d’hotels, d’hostals i de pensions de tota mena. És la Torre dels Hostes, on hi ha concentrat el sector hoteler. La seva bona ubicació, entre el port i el centre, no gaire lluny de la Torre dels Conceptes, fa que sigui un bon punt des d’on admirar l’obra d’art que és la ciutat, i l’immens mar Ksir al fons.


  —Aha! Oi que és aquí, on se celebrarà el simposi? —pregunta la reina dels zitis.


  —Exactament —respon en Nakki, orgullós de sí mateix—. Ens allotjarem al Gran Hotel Shapla, el més gran i complet de la ciutat, que ocupa del tot la darrera plataforma de la torre. Allà és on arribaran els sis líders del planeta, i serà el lloc on es prendran les decisions més importants i transcendentals pel futur de Ki!


  —I al restaurant de l’hotel hi deu haver gelats, oi? —pregunta la Ishtar, que li cau la baba—. D’aquests artesans i cremosos… saps quins vull dir?


  —Ishtar, no crec que això sigui el més important, ara per ara —diu en Nakki, entrant a l’ascensor de vidre de la Torre.


  —Oh! I tant que sí! —diu la Ullah—. I no us perdeu el millor… tenen gelat artesà amb xocolata desfeta pel damunt!


  —Ostres! —criden en Malag i la Ishtar—. Joley, joley!


  L’ascensor transparent fa via cap amunt i els seus passatgers veuen com s’allunya el terra de Shapla. Aquest els porta només fins a la primera planta, on es concentra la part d’oci de la torre, i després van a buscar l’ascensor interior, el que els durà directament a la darrera plataforma. A partir d’aquell moment el seu angle de visió passa a ser molt més elevat, i això els permet tenir una vista privilegiada del bonic paisatge dels jardins.


  —Ostres, quina preciositat! —diu la Ishtar, hipnotitzada—. Tu deus estar acostumada a veure les coses des de grans alçades, oi, Ullah? Abans no he pas dit la veritat… mai me’n cansaré de contemplar Shapla!


  —Sí —corrobora la Ullah—. És una ciutat esplèndida! Només té un petit defecte…


  —Ah sí? Quin? —pregunta la Ishtar.


  —Està plena a vessar de kuzúbis.


  L’esclat de rialles és gairebé unànime. Les dues noies i en Malag es parteixen la caixa fins que l’ascensor arriba al final del seu trajecte i les portes s’obren, permetent-los l’accés a la ultima plataforma, ocupada del tot i en exclusiva pel Gran Hotel Shapla.


  L’edifici principal, en forma de cúpula, amb trenta plantes i vuitanta-nou metres d’alçada, es troba situat al bell mig de la plataforma. Al seu costat hi ha el centre de convencions, també acabat en una cúpula i ocupant una àrea de 35.000 m2, que inclou un centre de telecomunicacions, un balneari i diversos serveis annexos com ara botigues de tota mena, restaurants i clubs nocturns. Envoltant el luxós complex, fonts, rius i fins i tot salts d’aigua, donant la impressió de trobar-se en una petita ciutat.


  —Mare meva! —crida la Ishtar—. És immens! Això no és un hotel! És una ciutat immersa en la natura!


  En arribar a dalt els rep un kuzúbi somrient i fent reverències.


  —Ah! La delegació ziti, amb la reina Ishtar! Quin honor! Benvinguts, benvinguts al Gran Hotel Shapla!


  Davant la mirada al·lucinada de la Ishtar, que no ha vist mai un kuzúbi somriure, fa petar els dits i apareixen del no res quatre grums que agafen les maletes de tothom amb extrema diligència i surten disparats cap a l’interior de l’hotel.


  —I ara, si els distingits senyors fan el favor de seguir-me, els acompanyaré a la recepció…


  —No serà necessari —el talla en Zuk—. Ja me n’ocupo jo mateix, Gustave —s’adreça a la resta mentre el kuzúbi somrient fa mutis—. Ara tindreu una estona per reposar i després anirem al centre de convencions, per rebre a la resta de líders.


  De camí cap a l’hotel, tots se n’adonen de la gran quantitat de personal de seguretat kuzúbi, que destaca de la resta pel fet d’anar uniformat, gorra inclosa. La policia sembla dominar tota la plataforma, fins i tot ha establert un cordó de seguretat al voltant del centre de convencions.


  —Zuk, abans no he pensat a dir-t’ho. Vols dir que no us heu passat una mica amb la seguretat? —diu la Ullah—. No caldria tanta policia, no? Cert que és un simposi important, però potser no n’hi ha per tant.


  —Bé, suposo que aquí ja us ho puc explicar —diu finalment en Zuk—. En realitat, no era previst que hi hagués tanta presència policial; de fet, fins fa poc no n’hi havia ni una tercera part de tots aquests, però ahir a primera hora es va activar el Protocol de Seguretat Internacional. La ciutat ha quedat en estat d’aïllament parcial, vigilem amb discreció tots els accessos i s’han establert un seguit de zones de risc, com ara aquest mateix hotel, on no es pot entrar sense les acreditacions adequades. A més, la torre sencera s’ha aïllat de les altres, eliminant els ponts que la comunicaven amb les torres adjacents, i s’ha establert un perímetre telepàtic restrictiu a tot l’hotel. La Policia Internacional Kiïta col·labora amb els nostres propis agents, però la veritat és que el frec a frec i la invasió de competències fa que tothom estigui molt tens.


  —Heu activat el PSI? —diu en Nakki, estranyat—. Per què? Això tan sols estaria justificat en cas que…


  —Exacte —assenteix en Zuk, ombrívol—. El rei Kuzu no ha mort per causes naturals. Ha estat assassinat.
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  La delegació ziti queda en estat gairebé catatònic després de saber que el rei Kuzu ha estat assassinat. Fins i tot en Nakki, sempre tan impertorbable, ha quedat noquejat per uns instants.


  —Quan dius assassinat vols dir assassinat, oi? Vull dir… assassinat, assassinat, no? —fa la Ishtar, intentant processar la informació a base de repetir-la.


  —Tots hem sentit les paraules d’en Zuk, Ishtar; han estat prou clares i no cal que se n’assabenti mitja Shapla —replica en Nakki, superada ja la breu fase de sorpresa.


  —Encara no ens en sabem avenir, però esperem que l’activació del PSI ens ajudi a trobar el o els culpables d’aquest regicidi que de moment no s’ha fet públic. Per això no us podia dir res a l’estació —segueix en Zuk.


  —Però ara sí que pots, oi? Explica, explica! Què va passar? —demana la Ishtar.


  —És un misteri… però tenim a tots els nostres efectius treballant en el tema i vigilant l’espai on es desenvoluparà el simposi per tal de prevenir que no hi hagi cap altre incident —diu en Zuk.


  —Però… com pot ser que l’hagin assassinat? En Kuzu era un crac… Nivell nou mental! Cal superar aquesta capacitat per a poder-lo atacar i carregar-se’l… —intervé la Ullah.


  —No va ser un atac mental. El rei tenia una marca d’arma blanca al clatell. No se’n va trobar cap a la sala de l’Origen. El forense opina que podria ser un nirzal pel tipus de ferida. Vaig anar-lo a buscar quan feia tard pel sopar, cosa que no era pròpia d’ell, i el vaig trobar a terra, mort.


  La Ishtar s’afanya a buscar en els arxius akàsiks el terme nirzal i troba que és una mena de punxó molt comú entre els kuzúbis.


  —Però… com pot ser que no va bloquejar el seu agressor? Que era algú molt poderós? —diu la Ishtar, pensant en el pirata Belaabba, que el va immobilitzar del tot quan va atacar Shapla.


  —No té per què —respon en Nakki—. El bloqueig mental requereix uns moments de preparació, fins i tot pels més experts. Davant d’un atac sobtat no hi ha temps de reacció possible, així que no és una defensa útil.


  —Un atac sobtat? Això vol dir que ha hagut de ser algú que s’hi ha pogut acostar sense que sospités que el volia atacar! Ostres, ostres! Això vol dir que ha estat algú de dins!!!


  —No cal que fem conjectures sense solta ni volta. La policia kuzúbi està treballant a fons en la resolució del cas, i esperem tenir aviat el resultat de les seves investigacions.


  —No dubto que la policia kuzúbi pugui arribar a esbrinar què ha passat. Però no hagués estat millor suspendre el Simposi? No suposa massa enrenou haver-lo mantingut? —diu en Nakki.


  —Els temes que s’han de tractar en aquest simposi són molt importants per Ki i creiem que la nostra decisió hagués estat ratificada pel mateix rei Kuzu. Així ho vam considerar en la reunió del Consell d’Emergència.


  —Uala! Teniu un Consell d’Emergència i tot! Si que sou previsors! —deixa anar la Ishtar.


  —Tots els governs de Ki en tenen un, reina Ishtar. En un moment o altre de la història han hagut d’actuar en situacions de crisi… Però aquí el problema potser és fins i tot més gran, degut a què en Kinnim, l’hereu d’en Kuzu, encara és petit i li queden encara alguns anys abans que pugui presentar-se a les difícils proves de l’Oracle —respon en Nakki.


  —Qui hagi estat sabia perfectament que podia crear una situació de gran inestabilitat. Quin mal rotllo! —exclama la Ullah.


  En Malag, que no ha estat gaire al cas de la conversa perquè anava més enrere admirant l’entorn, es posa a l’alçada de la resta. La seva arribada fa reaccionar en Zuk.


  —Bé… en tot cas, us ho havia de dir. I, repeteixo, la nostra policia s’ocupa de tot per tal que el simposi pugui desenvolupar-se sense problemes i obtingui els resultats esperats. Ara entrem a l’hotel i podreu reposar una estona. Ens espera un dia llarg mentre tothom va arribant.


  Tots junts entren al Gran Hotel Shapla. La Ishtar repassa d’una ullada l’immens rebedor i, entre la gent de tota mena que hi ha en els diversos espais de sofàs i seients, descobreix en un racó un grup de kuzúbis adults. Li crida l’atenció un d’ells, que estossega, i veu al seu costat un petit kuzúbi que li és molt familiar. Seguint el seu instint, surt disparada cap allà, sense fer cas de la mirada d’avís que li llança el seu conseller.


  —Kinnim! —crida brandant el ceptre mentre s’acosta al grup.


  El petit kuzúbi alça el cap, mira amb cara d’espant la Ishtar i a la kuzúbi que té més a prop, que li posa la mà a l’espatlla.


  —Eiii! Que no em recordes? Ostres… em sap molt greu això del teu pare… Sort que tens aquí la teva mare, no? —diu la Ishtar, assenyalant la kuzúbi amb el ceptre i anant a abraçar-lo, però s’ha d’aturar perquè un parell de segurates li barren el pas.


  Fent una senyal als guàrdies, la kuzúbi estén la mà a la Ishtar, apartant d’ella en Kinnim amb l’altra.


  —La reina Ishtar, si no vaig errada —pensa, amb veu que sembla sortir d’una gola gelada—. Esperàvem la seva arribada. Benvinguda. Sóc la Namnín, la dona del rei. No vaig tenir ocasió de saludar-la quan el va salvar dels pirates, ni d’agrair-li la seva intervenció. Era fora de Shapla.


  La Ishtar, desconcertada per no haver pogut abraçar en Kinnim, és a punt de respondre, però rep una transmissió telepàtica urgent i confidencial procedent d’en Zuk.


  —Reina Ishtar, la Namnín era la nova esposa del rei. La mare d’en Kinnim va morir fa cinc anys.


  —Cert, cert… no ens vam pas veure… i… perdoni, em sap greu haver-la confós amb la mare d’en Kinnim… —reacciona la Ishtar a la informació rebuda.


  En Zuk i en Nakki ja s’han acostat al grup. El conseller kuzúbi s’afanya a fer les presentacions oficials.


  —Reina Ishtar, permeteu-me que us presenti. La reina Namnín, esposa del nostre rei desaparegut —la kuzúbi, regia de cap a peus amb el seu elegant vestit i joies de corall lila a joc, fa un imperceptible gest de salutació—, en Julum, tutor del futur rei —un kuzúbi esprimatxat, que inclina el cap fent petits estossecs— i en Sesgal, fill gran del rei Kuzu i membre del Consell d’Estat de Zag.


  Aquest darrer la saluda amb solemnitat, però amb un grau de respecte lleugerament inferior al del tutor, gairebé com si estigués tractant algú del seu mateix nivell social. En Nakki arrufa les celles davant d’aquesta petita insolència, però no fa cap comentari.


  Mentre les presentacions continuen, la Ishtar va mirant de reüll en Kinnim que segueix amb la seva cara d’espantat; aquesta actitud la sobta perquè, en general, els kuzúbis no solen manifestar les seves emocions. Però, és clar, ell és encara un nen i acaba de passar per una situació ben traumàtica per molt kuzúbi que sigui. En Zuk segueix fent de mestre de cerimònies.


  —Reina Namnín, senyors… Els presento la Ishtar, reina dels zitis i el seu Gran Conseller Nakki, acabats d’arribar de Zink.


  Els dos kuzúbis branden el cap i estenen la seva mà, tant a la reina com al seu Gran conseller, expressant amb la ment paraules de benvinguda protocol·làries. Malgrat l’amabilitat amb què els saluden, la Ishtar s’adona que parlen sense gens d’emoció; la seva percepció sensorial està molt estimulada arran de la preparació per a les proves de l’Oracle que ha passat no fa gaire.


  En Nakki s’avança a la Ishtar per mirar d’arreglar la pífia de la seva reina i deixar la diplomàcia ziti al nivell que li correspon.


  —Reina Namnín, Kinnim, Sesgal… —se sent un estossec però en Nakki no afegeix ningú més a la llista—. En nom del poble de Kígal volem expressar-vos el nostre més sentit condol en aquests moments difícils per vosaltres i per tot el poble kuzúbi.


  —Gran conseller, agraïm el vostre suport. És important per a nosaltres comptar amb bons aliats en aquest moment de successió incerta —diu en Sesgal, tot tibat.


  —Incerta? Com que incerta? —intervé la Ishtar—. Entre la teva mare i en Kinnim ja està tot dat i beneït, no?


  —Ishtar, en Sesgal no és fill de la Namnín. Deixa’ns parlar a nosaltres, que és un tema molt delicat —li transmet discretament en Nakki.


  —De qui coi és mare, doncs, aquesta dona? —transmet la reina ziti per error a tothom.


  Els kuzúbis presents, amb cara de pòquer, fan veure que ignoren el pensament de la reina ziti, que rep una mirada assassina per part del seu tutor i Gran Conseller.


  —La situació no està tan clara, majestat —intervé en Sesgal, més tibat encara—. Des del Consell d’Estat creiem fermament que el que més convé al poble kuzúbi és un govern de transició ferm que doni suport a l’hereu fins que aquest estigui capacitat per afrontar les proves de l’Oracle.


  —El protocol establert en casos excepcionals com el que ens ocupa dicta que és el Consell d’Emergència, que jo mateix presideixo, el que ha d’assumir les tasques de govern fins que la situació es normalitzi —diu en Zuk, tens com un fil d’acer.


  —La situació, admirable ex gran conseller, està perfectament sota control —rebat la Namnín—. El mateix rei Kuzu em va confiar la regència, de forma extraoficial, pocs dies abans del seu òbit. El tutor d’en Kinnim, aquí present, n’és testimoni —l’al·ludit assenteix i hi posa èmfasi amb uns estossecs de més—. Tan bon punt es resolgui la situació, detenint els responsables d’aquest crim infecte, en Kinnim estarà perfectament segur sota la meva custòdia i podrà seguir la seva formació per ser un bon rei de Zag.


  —Permeteu-me que dissenteixi de la vostra valoració, majestat. La situació és lluny d’estar controlada —respon en Zuk, a punt de petar.


  —Degut a la inoperància flagrant de la policia kuzúbi, em sap greu dir-ho —afirma en Sesgal, amb un to que delata que no li sap gens de greu—. El meu pare ja fa més d’un dia que ha estat assassinat i no han avançat gens en la investigació. És per això que em permeto insistir en demanar la implicació directa de la PIK en el cas.


  —La Policia Internacional Kiïta no té potestat per intervenir en els nostres afers interns —acota en Zuk.


  —Aquesta situació supera les capacitats del nostre cos de policia. La PIK té més experiència en casos de semblant envergadura i el seu ajut no pot fer altra cosa que beneficiar-nos.


  La Ishtar, que ha estat seguint la conversa com si fos un partit de tennis que en lloc de pilotes es juga amb granades, intervé malgrat l’avís que ha rebut d’en Nakki.


  —El senyor Sesgal té raó. Si hi ha més gent investigant més fàcil serà trobar els dolents, no?


  —Us agraeixo el vostre suport, reina Ishtar —diu en Sesgal, triomfal, mirant en Zuk de reüll—. I em permeto insistir en que la participació de la PIK serà decisiva per a la resolució del cas Shapla.


  En Zuk llança una mirada de circumstàncies a en Nakki i decideix retirar-se, veient que ha perdut aquesta batalla.


  —Bé, senyors, si sa majestat Namnín no hi veu cap inconvenient…


  —Excel·lent! —salta en Sesgal sense ni mirar la seva madrastra—. Avisaré de seguida el responsable de la PIK perquè iniciï la seva col·laboració amb la nostra benvolguda policia kuzúbi.


  La Namnín llança una mirada d’odi a en Sesgal i arrossega en Kinnim al costat del seu tutor, que la mira, preocupat.


  En Nakki, identificant una ocasió excel·lent per posar terra entre ells i l’alta diplomàcia kuzúbi, fa un gest a la Ishtar i s’acomiada seguint el protocol establert.


  —Majestats, senyors… ha estat un plaer tornar-los a veure. La reina i jo confiem en seguir gaudint de la vostra companyia durant el simposi, en el qual es podran tractar amb més calma aquests temes successoris, tant pel que fa al govern de Ganzer com al de Zag.


  —Sí, sí… encantadíssima de conèixer-los a tots… segur que més tard ja la podrem fer petar, però ara he d’anar a posar les meves coses a lloc… —diu la Ishtar, captant perfectament la indirecta del seu Gran Conseller, i sense deixar de mirar en Kinnim, que ni obre la boca ni deixa entrar ningú a la seva ment de nen.


  En Zuk s’acomiada mentalment del grup i acompanya la petita reina i el seu Gran Conseller al taulell de recepció de l’hotel, on en Malag ja ha aconseguit les claus de tota la delegació ziti.


  Pel camí la Ishtar no es pot estar de deixar anar un llarg xiulet carregat d’admiració.


  —Quin mal rotllo aquesta gent, no? Pensava que els kuzúbis no deixaven anar els seus sentiments, però allò semblava un polvorí a punt d’esclatar, oi, Nakki? Quina família!


  —Exactament, Ishtar. No cal pas disposar d’un nivell sensorial gaire elevat per captar les desavinences de la cúpula de poder kuzúbi —diu ell, mirant en Zuk de reüll.


  —La política kuzúbi sempre ha estat molt complexa, i més ara tenint en compte que els fills d’en Kuzu sembla que volen desestabilitzar el poder establert.


  —Els fills d’en Kuzu? Que n’hi ha un altre, a part d’en Sesgal? —pregunta la Ishtar, percebent clarament la irritació d’en Zuk.


  —Ishtar, aquest és un tema delicat que no és en absolut de la nostra incumbència —diu en Nakki.


  —Va! És igual… ja ho acabaré descobrint.


  Quan arriben a la recepció, la Ullah agafa per banda en Zuk.


  —Ei… Quina rebuda més càlida! T’entens bé amb la família reial, oi, xato? Aquesta alegria vostra la podria haver captat des de Kurgal i tot, jo! I parlant d’alegria kuzúbi, qui és l’individu que hi ha allà baix, mirant de passar desapercebut? No us ha tret l’ull del damunt mentre heu parlat amb la reina i els seus col·legues.


  —Aquell kuzúbi vestit de negre i amb ulleres fosques?


  —Síp! Ja saps que a tots us veig iguals… però transmet una mica de mal rotllo el paio, no?


  —És en Tiluru, el cap de la Policia Internacional Kiïta.


  —El cap de la PIK? No sabia que fos un kuzúbi. De fet hi he tingut pocs tractes, jo, amb aquesta gent. Però no has dit que la investigació sobre la mort d’en Kuzu la porta la vostra policia?


  En Nakki intervé en la conversa.


  —Deu estar aquí per motius de seguretat, suposo. Sent els sis líders del planeta i les seves delegacions els qui treballaran en el simposi, és lògic que la PIK se’n faci càrrec de la seguretat.


  —Exacte, Nakki. Evidentment saben que el rei Kuzu ha estat assassinat, però els havíem deixat ben clar que seria la policia kuzúbi qui s’ocuparia d’investigar el cas. Ara, amb tot el que acabem de parlar —llença una mirada significativa a la Ishtar—, la cosa canvia.


  —Ep, ep, ep… O sigui que aquest paio que no ens treu l’ull del damunt és el cap de la… PIK has dit, Nakki? Que es pensa que som sospitosos o què?


  La Ishtar el mira de forma tan descarada mentre diu això que provoca que el policia canviï d’objectiu, apuntant les seves ulleres negres cap a un grupet que hi ha assegut en un altre racó del magnífic espai, al que ningú sembla voler acostar-se. La reina de Kígal li segueix la mirada.


  —Ves per on, ja no ens fa cas. S’ha girat cap a un altre grup de kuzúbis amb guardaespatlles urgugs… Qui deuen ser?


  En Zuk, en Nakki i la Ullah també es giren.


  —En Sàrtoku i companyia… El capo de la família de mafiosos més important del Ksir. No és estrany que el vigili, ha tingut més d’una topada amb la PIK, ell i els seus negocis tèrbols.


  —El capo mafiós és aquí? —pregunta la Ullah, sorpresa.


  —Mafiosos? Però que els kuzúbis teniu mafiosos, a més de pirates? Que guai, no? Nakki, nosaltres també en tenim?


  —És un dels patrocinadors del simposi —respon en Zuk, fent tant cas omís de la Ishtar com en Nakki—. Sempre s’ha mostrat molt sensible als temes mediambientals, una cosa que pot semblar sorprenent, però que té certa lògica.


  —Quina lògica? Que no és un mafiós? —demana la Ishtar.


  —La seva activitat en depèn, segons com; sobretot les relacionades amb el turisme, si no m’equivoco —respon en Nakki.


  —Això mateix.


  —Me n’havien parlat, d’en Sàrtoku… —intervé la Ullah—. Tot un personatge, ficat en mil-i-un negocis i amb vista d’àliga per aconseguir treure’n el màxim rendiment, de forma legal o no.


  —Ja tens raó, ja… però deu ser vista d’àliga interior —segueix en Zuk, amb un lleuger to d’ironia a la veu que sobta la Ishtar, en ser aquest un tret de caràcter que no lliga gaire amb el conseller kuzúbi.


  —Què vols dir amb això, Zuk?


  —En Sàrtoku és cec, Ishtar. Fixa’t en les seves ulleres negres. No les du pas per fer-se veure, com en Tiluru. Ell les du per necessitat, així com el seu bastó blanc i un acompanyant que li faci de pigall, a part de guardaespatlles… Aquell urgug immens, en aquest cas. Ara, que sigui cec, però, no obvia que tingui bona vista pels negocis, com bé diu la Ullah, i unes habilitats sensorials i mentals força desenvolupades.


  —Uhhh! M’encanta aquest paio… que me’l presentaràs, Zuk?


  —Segur que sí, Ishtar —intervé en Nakki—, però ara millor que anem a dalt, a reposar una mica abans de començar amb l’acompliment de les teves obligacions diplomàtiques amb la resta de delegacions i amb l’organització. T’he de dir quatre coses, que encara et falta molta pràctica en tot això del protocol.


  —Ei, no, no fotem! Vols dir que hauré d’estar per tothom? O sigui tothom, tothom?


  —És el que els toca a les reines, guapa! —diu la Ullah, rient-se de la seva expressió miserable i començant a passar.


  * * *


  Mentre la delegació ziti, es retira a les seves estances, acompanyada per en Zuk i la Ullah, en Sesgal s’acomiada molt educadament de la seva madrastra i germanastre. Se’n va cap a un dels racons de la sala i entra a un reservat.


  —Podríeu dissimular una mica més, no? La recepció sencera ha pogut captar la vostra discussió amb l’encantadora Namnín i el sempre alegre Zuk —sent en Sesgal una veu múrria dins el seu cap.


  —Va, entra aquí, amb mi! —diu el fill gran d’en Kuzu, irritat—. No vull parlar a fora, no m’agrada que ens vegin junts.


  —Oh, però jo prefereixo seguir on sóc, controlant la situació. A més, no se suposa que m’has de fer un encàrrec? Ningú sospitaria res de res.


  —Tu entra i calla!


  —Com vulguis, germanet.


  Apartant la cortina del reservat, un kuzúbi amb ulleres de sol i aire fatxenda s’asseu davant d’en Sesgal.


  —No cal ni que en parlem. Ja sé qui enviaré a investigar el cas Shapla.


  —Més et val que siguin uns inútils, Tiluru. Ja saps què està en joc.


  —No cal que et preocupis… Ho són, Sesgal —sota les ulleres de sol apareix un ample somriure—. Ho són.


  4

  Traient-se el mort de sobre


  Però, t’has tornat boig? Això no té ni cap ni peus! —crida en Nímur, rei dels tídnums, al seu Gran Conseller.


  —I tant que sí! —respon en Mashua en el mateix to de veu, clavant un cop de puny a la taula.


  L’impacte fa que un munt de petites figuretes rodolin per la taula i caiguin a terra. Els dos tídnums són al centre d’operacions improvisat per plantejar les estratègies de la guerra que els enfronta des de fa setmanes als urgugs. El rei torna a adreçar-se al conseller, desesperat.


  —Però que no ho veus? —diu agafant una de les figuretes—. Això és un tídnum. I en total a la taula només n’hi ha trenta o quaranta, tirant llarg. Som molta més penya, allà fora lluitant!!! Com vols que dirigeixi la batalla si no tinc prou peces al tauler!!!


  —A veure, Nímur… El meu pare va aconseguir fer-li entendre al teu avi, i molt més tard jo mateix li vaig fer entendre al teu pare… I per tots els déus, que ara t’ho faré entendre a tu! Mira, aquest tídnum que tens a les mans val per deu.


  —Ja ho sé això, cada tídnum val per deu urgugs, per això som els millors! Però segueixo dient que no tinc prou peces sobre el mapa per poder veure com va la batalla de veritat!


  Els crits dels dos tídnums es poden sentir des del carrer, on els sútums no deixen la seva activitat rutinària i actuen amb tota normalitat, passejant, comprant o jugant, com si res no passés dins d’aquella cova ni als afores de la ciutat.


  Els rugits, l’entrexocar d’armes i els berenars populars al descans de la tarda s’han convertit en fets tan habituals que molts ciutadans ni tan sols hi paren atenció, com si es tractés de part del paisatge. Fins i tot hi ha sútums que s’entretenen seguint la batalla des de lluny, tot fent un pícnic i apostant per qualsevol dels dos bàndols de la guerra civil.


  Més enllà de la batalla permanent, la resta de Boma no ha canviat gaire d’ençà la II Guerra dels Rèptils. Un gran tràiler negre, aparcat no gaire lluny de la caverna, destaca com a únic element anacrònic al paisatge desèrtic i volcànic.


  Dins la cova, en Mashua dóna quatre voltes sobre sí mateix, posant-se les mans al cap i movent la cua a banda i banda, nerviós.


  —Nebot estimat, tens el cap tan espès com la resta dels teus avantpassats. Esteu ben bé tallats pel mateix patró. Cada peça d’aquestes representa deu soldats, que no ho entens? —repeteix el conseller amb un punt de desesperació a la veu.


  —Però per què no podem tenir totes les figuretes dels que lluiten, en lloc de fer això tan complicat!?


  —Perquè no hi cabrien, tanoca! Tu veus que hi hagi lloc en aquesta taula per tants tídnums?


  —I si les féssim més petites? Llavors sí que ens hi cabrien!


  —Però les perdríem sempre! Ja costa prou tenir aquestes ben posades, imagina si fossin més petites! I per portar-les d’un lloc a l’altre? Saps el merder que tindríem cada vegada?


  —Ah… Doncs tens raó, ves. Les peces més grans ho fan més fàcil —raona en Nímur, amb gran esforç—. Ara ho entenc! És que penses en tot, eh?


  En Mashua salta damunt la taula, fent caure tot el que hi quedava, i llança un rugit d’alegria que fa tremolar la cova sencera, meravellat d’haver superat aquella fase crítica. En Nímur, encomanat de la seva alegria, salta també damunt la taula i fa un rugit encara més fort.


  —Grooooaaaaarrr!!! Ha, ha, ha!!! Mashua, ets millor que en Nakki!


  —Ho dius de debò? —pregunta el conseller, tot inflat, ensenyant els ullals en un rictus d’immensa alegria i orgull—. Millor que en Nakki?


  De sobte en Mashua queda garratibat i se li eriça el pèl de tot el cos. Tots els seus músculs es tensen i la seva cara ferotge però amable transmet terror en estat pur.


  —Oh, no! En Nakki!


  —Tranquil, tranquil, no li diré pas… —diu en Nímur per calmar el seu exaltat tiet.


  —No, home, no! Allò del simposi, no te’n recordes? En Nakki ens va dir que era molt important que hi anéssim. I ara què fem?


  En Nímur queda tan garratibat com el seu tiet.


  —Ostreeees! Tens raó! Jo també ho havia oblidat! Ostres, ostres! En Nakki ens matarà!!! —el rei comença a saltar amunt i avall—. Mira que m’ho ha arribat a dir no sé pas quantes vegades. Quan començava, la cosa aquesta?


  —Demà passat, em sembla. Ja no hi arribes a temps; anant per la via més ràpida no ho faries en menys de cinc dies…


  —Ai, ai, ai… Què podem fer? Que consti que jo no em vull pas perdre cap dia de guerra, eh? Que sóc el rei i hauria de quedar-me! La moral dels tídnums es ressentirà si me’n vaig. A més, què dimoni s’hi fa en aquests simposis?


  —Crec que només parlen. I mengen canapès.


  —Parlar? Així, sense lluites ni res?


  —Ja saps com són aquests zitis i a més estarà tot ple de kuzúbis, que la cosa aquesta és a Shapla. I aquests ni tan sols parlen, només pensen i parlen amb la telepatia…


  —Urrrggg! No hi vull anar! No vull, no vull, no vull, em sents? —fa en Nímur, com un nen petit.


  —Jo tampoc voldria, si fos al teu lloc —confessa en Mashua—. Però bé que ho has de fer. Ets el rei! Tens un deure amb el poble! Els tídnums no podem quedar fora en el joc de la política global. Hi haurà allà tots els grans líders de Ki… Inclosa la Ishtar…


  En Nímur aixeca les orelles.


  —Mmmm… És veritat, no hi comptava —diu amb un somriure somiador, que s’apaga de seguida—. Però per molt que corri no arribaré pas a temps a la inauguració. Què puc fer?


  —Podries enviar-hi algú fins que arribis… Algun tídnum a qui li agradi parlar… o que pensi una miqueta, fins i tot.


  —Ui, que difícil m’ho poses! A veure, a veure…


  Tiet i nebot es posen a rumiar en qui pot ser el millor candidat que els pugui representar uns quants dies al simposi. És el rei qui troba la resposta, amb el rostre il·luminat.


  —Ah, és clar! La Musua!!


  —La directora de l’escola de Glik? Pse! És molt intel·lectual i segur que sabrà dir coses interessants. A més, si mal no recordo, ella és a Limmua de colònies amb els cadells de segon. Pot arribar a Shapla en un moment, en anzud o en kushu —raona en Mashua, i afegeix picant-li l’ullet—. A més, si li demanes tu, segur que hi voldrà anar.


  —Què vols dir? —diu en Nímur, despistat.


  —Home! Va, no dissimulis, Nímur… Que la Musua fa temps que està colada per tu! Com pots ser tan curt de vista? Sembla mentida que no te n’hagis adonat!


  —Ah sí? Bé. D’acord, que hi vagi ella —diu el rei, pensatiu, ignorant les connotacions amoroses del tema—. Com ens hi podríem posar en contacte? No puc cridar-la, des d’aquí. Està massa lluny.


  —Potser jo us puc ajudar —senten darrera seu, just en el moment en que s’obre la porta.


  —Aaaah! —crida en Nímur, saltant per damunt la taula, fent volar els papers i mapes que hi havien sobreviscut, i abraonant-se sobre la figura que acaba d’entrar a la sala—. Laimaaaaa! Quant de teeeeemps! —crida el rei, abraçant-la amb força, i aixecant-la com si fos una ploma—. On has estaaaaat?


  La Laima, la reina dels sútums, vestida amb una de les seves faldilles de coloraines, riu mentre en Nímur l’abraça i la fa girar en cercles per tota la cova, fent que sembli una papallona gegant.


  —Ah, Nímur, Nímur, Nímur… Però si ens hem vist just al migdia, tot dinant!


  —Aahhh… però d’això fa molt! Com ha anat tot, des d’aleshores?


  —Bé, bé… Crec que he paït el dinar. I si deixes d’estrènyer-me, em podràs tornar-me a veure d’aquí a una estona, quan sopem.


  —Ah, sí, perdona!! —diu el felí, deixant-la a terra de seguida—. Has dit que ens pots ajudar? Com?


  —Us puc ajudar a parlar amb aquesta persona de Limmua. Si voleu, ho podeu fer telepàticament a través meu. Encara que estigui a l’altre hemisferi, si l’altra persona no s’està amagant puc establir una connexió sense problemes.


  —Ah, això és fantàstic! —diu en Mashua, redreçant la taula i recollint papers i figuretes.


  —Gràcies, Laima! —diu en Nímur—. Hem de parlar amb la Musua, la directora de l’escola de Glik, perquè no puc arribar a temps al simposi aquest, que… Ei, per cert… tu no hauries de ser allà, també?


  —No, no és el cas… jo sóc la reina dels sútums perquè Mul es va il·luminar quan vaig néixer, però no governo el país. Hi he enviat en Kíngal, que li anirà bé conèixer els grans dignataris del planeta. No ha sortit mai de Boma, el pobrissó… i està una mica verd en protocol i diplomàcia. Ara mateix és de camí, acompanyat per en Sasar. Jo em quedo aquí, on se’m necessita.


  —Que te n’has desentès, vaja! —simplifica en Nímur—. Quin cabreig que pillarà en Nakki! Ha, ha, ha!!! Ja me’l veig, tan seriós i enfadat com sempre!


  —Bé, doncs —diu la Laima, seient en posició de flor de lotus—, som-hi.


  * * *


  Just en aquell moment, a l’altre hemisferi, Ishtar, la llum matinal de Kili il·lumina la ciutat portuària de Limmua, no gaire lluny del riu Narugal. La directora de l’Escola d’Instrucció Tídnum de Glik es dirigeix a un grup de cadells que la miren amb atenció, gairebé hipnotitzats, asseguts a la polida gespa que envolta el Museu de la Guerra de Zag.


  —És molt fàcil matar l’enemic al camp de batalla, amb un cop de destral o una mossegada ben donada —explica, seriosa—. Però si el mateu hi ha un problema greu… No podrà tornar a lluitar mai més, perquè estarà mort!


  En sentir-la, un moviment de tensió i de sorpresa discorre entre els petits alumnes.


  La Musua és una tídnum esplèndida. Té un cos atlètic i ben format, una cara fina i felinament perillosa, i uns reflexes que són l’enveja de qualsevol dels seus paisans. Porta la cua aixecada i la mou lentament de dreta a esquerra mentre continua el seu discurs.


  —Però… si us controleu una mica i només l’estaborniu, deixant-lo fora de combat… al cap d’una estona, més o menys llarga, es recuperarà i podreu tornar a lluitar amb ell!


  Fa una pausa teatral i una gran ovació d’alegria treu als petits del lleu estat de patiment en què havien estat immersos; tots salten contents i es rebolquen per la gespa, entre visques i bravos.


  —Per tant —acaba ella, somrient—, recordeu que és millor atonyinar l’enemic sense matar-lo! D’aquesta manera es pot reciclar i tornar a fer servir.


  Un cadell aixeca la pota amb nerviosisme extrem.


  —Senyu, senyu, senyu, senyu!! —repeteix inquiet, com una metralleta, sense ni tan sols respirar.


  —Digues, Loki, digues…


  —Quan tornarem a Glik? Volem anar a jugar amb la Grati! Vaaaa… —diu el cadell amb cara de terrible pena, que posen tots els altres en sentir-lo.


  La Musua els mira amb paciència infinita.


  —Loki, és la cinquena vegada que em demanes el mateix en l’estona que portem aquí. Ja t’he dit que encara ens queden dos dies ben bons per estar a Limmua. Hem d’anar al parc aquàtic i al Museu Naval on hi ha una exposició d’armes kuzúbis i de vaixells pirata. Que no voleu anar a veure les armes?


  Un gran sí de tota la mainada tídnum omple els jardins del museu. Un grup de quatre kuzúbis que hi eren, meditant sobre la importància del manteniment de la pau a tot preu, tanquen els ulls esforçant-se per mantenir la serenitat.


  —Sí, oi? A veure… Qui em diu ara què hem après del museu… Uhmmmm… —diu, repassant tota la classe—. Kaerp, digues deu formes de combatre un setge, per mar, terra i aire.


  —Sí, senyu! —un cadell s’aixeca d’una revolada.


  Com si s’hi jugués la vida, nerviós i emocionat, estossega i comença a comptar amb les urpes, mentre intenta recordar el que li demana la mestra. Però abans que el petit tídnum il·lustri la resta de la classe, un rugit ferotge ressona per tota l’esplanada.


  —GROOOOOOARGH!! —se sent, com un tro.


  Tothom mira a dreta i esquerra, sorprès i a la vegada curiós. No els costa gens reconèixer el rugit. És el del seu líder suprem, en Nímur. Però on és? Sembla ser a tot arreu, però no és enlloc.


  —Ah, estimat Nímur… —el relleva una altre veu, molt més dolça i desconeguda dels presents—. No cal pas que cridis. Ja et senten sense necessitat de…


  —MUSUAAAAAA! HOLAAAAA! EM SEEENTS??!! —crida en Nímur a ple pulmó, sense fer-li gens de cas.


  —NIMUUUUR?? —crida també la professora, sorpresa, sense saber on mirar—. On eeeets??


  —SÓC A BOOO… Ah, que no cal que cridi? Vols dir? Bé, d’acord. Sóc a Boma, en plena batalla!


  En sentir-lo, tots els cadells s’emocionen, i s’imaginen, amb els ulls desbordats d’il·lusió, al seu rei lluitant contra trenta o quaranta urgugs assassins, pel cap baix, i tallant caps a tort i a dret.


  —Escolta, Musua! Tinc una missió molt important per tu! —segueix cridant el rei, però amb to molt més suau—. Has d’anar a Shapla, al simposi aquest tan interessant que organitza en Nakki! Ves-hi en lloc meu, fins que jo arribi per representar-hi els tídnums!


  Una nova onada d’emoció nerviosa recorre a tots i cadascun dels alumnes de la classe de primària.


  —Jo? —pregunta la Musua, sobtada—. Que jo vagi al simposi? Però què t’empatolles? I què els he de dir?


  —No sé… Tu sempre parles de coses interessants. Ja sabràs què dir! Estic segur que ho faràs molt bé, i estic ben tranquil de deixar aquesta responsabilitat a les teves urpes! Ara he de marxar, que he de fer la bossa. Apa, fins després… eh? Què? Com dius? Ah, sí, d’acord, d’acord… Escolta, que diu en Mashua que portis regals a Shapla. Una arma tradicional, o algun llibre de poesia seu… Per les delegacions, allò que fan de donar-se coses. El que sigui, val? Va, aguanta fins que jo arribi. Ja ens veurem!


  —Nímur! Però què? Però com? Però què coi vols dir? —fa la Musua, sense tenir clar què ha de fer—. I què dimoni vols que porti de regal, si sóc a Limmua amb la canalla?


  Però no hi ha resposta.


  —Nímur? —pregunta la professora a l’aire.


  Els alumnes també miren a tots els racons del cel, atents, per si els torna a parlar el seu rei.


  —Nímur! —crida ella, mig enfadada, mirant al buit del seu voltant—. Nimuuuur!


  La tídnum deixa anar un rugit i mou la llarga cua a banda i banda, irritada, fins que veu que tota la classe la mira atentament. En Loki, valent, s’aixeca.


  —Que coi diu que has de fer, el rei? —pregunta amb aplom el delegat de la classe.


  —Res, nens —diu, més tranquil·la, assumint la situació—. Hi ha canvi de plans. Ara correu a les vostres tendes i porteu els regals que havíeu de donar als vostres companys d’intercanvi kuzúbis. Ja els hi donareu l’any vinent quan tornem a Limmua.


  Els petits tídnums miren la seva professora amb curiositat.


  —On anem, senyu??


  —A Shapla, nens. Anem de colònies a Shapla.


  * * *


  —Ja està, la Musua anirà al simposi! —rugeix, feliç, en Nímur.


  —Ho celebro. I ara, estimats Nímur i Mashua, us deixo. Et desitjo un viatge agradable, rei dels tídnums.


  —Sí, es clar. Escolta, Laima! —crida en Nímur abans que ella pugui marxar—. A tu que t’agrada tant pensar… no se t’acut pas cap nom, per la batalla d’aquests dies, aquí als afores de Boma? Estem fent una porra.


  —Ah, Nímur… les guerres no són bones… i, a més, van en contra de les meves creences pacifistes, saps?


  —Caram, quin greu que em sap, pobrissona! —diu en Nímur, desolat veient que la reina sútum no és capaç de gaudir del plaer d’una bona lluita.


  La reina Laima s’acomiada i surt de la cova. Pels túnels, de camí a les seves estances, la gent la saluda amb somriures que ella torna amb gràcia. No li costa gens percebre l’alegria que embolcalla la ciutat com un delicat vel de setí. El seu poble està content com no ho havia estat en dècades, ara que l’amenaça del dictador dels musdàgurs ha desaparegut. Els sútums ja no viuen amb por i gaudeixen plenament de la seva vida i de la seva feina, construint un futur en què ja no caldrà amagar-se mai més.


  La reina torna a somriure quan veu un grup de sútums i musdàgurs jugant junts a cartes. Alguns dels soldats de Zapp es van quedar en territori sútum quan es va acabar la guerra, per conèixer millor la seva raça germana, i els va sorprendre i encantar la bona acollida. Al grup també hi ha mústums, malgrat que fins i tot a la Laima li costa distingir els híbrids, de tan similars que són a l’una o a l’altra raça.


  L’alegria ambient és tan gran que la Laima tanca els ulls i gaudeix sense reserves d’aquella emoció que s’encomana amb tanta facilitat. Boma batega amb força. Fins i tot percep la joia vibrant i estrident dels tídnums i els urgugs barallant-se sense treva als afores de la ciutat.


  De sobte, obre els ulls amb gest preocupat. Enmig del mar sensorial acaba de percebre un sentiment negatiu, molt negatiu, com qui troba una esmolada agulla en un floc de cotó fluix. No és gaire estrany, considerant que és del tot impossible tenir a tothom content i sempre hi ha algú malhumorat per un motiu o altre. Però aquella emoció la preocupa perquè no sembla ser malestar o mal humor, sinó alguna cosa més intensa i visceral.


  La sensació li arriba confusa i distant, donat que el nivell sensorial sis de la Laima no és suficient per detectar l’origen ni la magnitud d’aquell focus que sembla tan nociu. Sense pensar-s’hi gens, canvia de direcció i comença a buscar-lo, per mirar d’entendre què és i mirar de posar-hi solució.


  Avançant pels túnels de Boma, més i més avall, la Laima segueix amb els seus sentits la subtil emoció que cada cop li arriba amb més força. La persegueix amb avidesa però mantenint la serenitat omnipresent, movent-se amb règia elegància pels baixos fons de la ciutat. Aviat arriba a una zona aïllada, un seguit de velles cambres de magma que fan la funció de magatzem.


  Allà amb prou feines hi baixa mai ningú, si no és per deixar-hi o retirar-ne material, fent que aquesta part del complex laberint de túnels sigui un lloc ideal per amagar-se. La Laima considera breument si no hagués estat bona idea posar-hi algun guàrdia.


  Finalment troba el que estava buscant. Un racó discret, protegit de les escasses visites que puguin passar per allà. Una màrfega, restes de menjar i benes usades deixen veure que algú hi ha estat descansant i recuperant forces. I l’emoció que impregna el lloc és tan forta que a la Laima no li cal ni concentrar-se per sentir-la. Odi. Un odi intens, profund i homicida. Malgrat que l’habitant del nínxol fa dies que ha marxat, l’odi que desprenia s’ha incrustat com una paparra en aquest lloc tan i tan solitari.


  Després d’assegurar-se ben bé que la zona és efectivament buida i que el misteriós enfadat no vindrà a destorbar-la, la Laima es col·loca en posició de flor de lotus i es concentra. Ha de combinar els seus plans sensorial i conceptual, l’un per destriar l’essència de la persona que va romandre en aquell lloc, i l’altre per saber de qui es tracta… Ja la té.


  Una persona li apareix a la ment, una persona que no coneix però de la qual ha sentit a parlar.


  La Laima prem els llavis i redobla els esforços per trobar-lo. Tenint l’essència clarament definida, la busca i comprova que ja no és a Boma, ni tan sols a la regió de Kibala. Se n’adona, a més, que està fent un gran esforç perquè no se’l detecti, però ella, amb un poderós pla mental de nivell nou, és capaç de rastrejar-lo i veu que es dirigeix directament cap a…


  —Oh! —fa la Laima enmig de la foscor—. Així que és allà, on vas?


  Massa lluny del seu abast per poder fer-hi res, la Laima decideix ara descobrir les intencions del fugitiu. No li és gaire difícil; el sentiment d’odi profund que l’envolta va associat quasi de forma exclusiva a un sol concepte, a una sola persona, que aquesta vegada reconeix de seguida.


  Sense sortir de l’estat de trànsit, la reina dels sútums canvia totalment de focus, deixant de banda el misteriós fugitiu i tot el que hi té a veure directament. Es concentra en una altra essència que es troba lluny, molt lluny, però que, en ser amistosa, s’obre a ella sense problemes ni recança.


  —Majestat? Nyè… Però quina sorpresa més agrad…. —sent la Laima dins la seva ment.


  —Escolta’m amb atenció. Tinc un encàrrec urgent per a tu. Has d’anar immediatament cap a Shapla.


  5

  En Gòlik fa campana


  El senyor de Zapp s’aixeca, amb el ceptre a la mà, i mira amb ulls freds el musdàgur que té als peus del tron. Aquest acota el cap i mira de fer-se molt petit i tan insignificant com sigui possible davant la mirada gèlida del seu senyor. Un silenci sepulcral inunda l’estança. Finalment el ceptre comença a brillar.


  —Però vols fer el fotut favor de mirar-me a la cara d’una vegada, pallús?


  —Sí, senyor —murmura el musdàgur amb un fil de veu, però sense gosar alçar la vista.


  —I no em diguis senyor, em sents?


  —No, senyor —respon l’altre, encongint-se una mica més.


  El ceptre de Zapp s’il·lumina una mica més, omplint la sala amb una llum sinistra, i la mirada d’en Gòlik s’endureix.


  —Com us puc fer entendre que no sóc ni el meu pare, ni tan sols el tanoca del meu germà? Ja està bé, tant senyor i tanta hòstia! Que sóc normal, coi! Em dic Gòlik! Digues: hola, Gòlik.


  —Com ordeneu, senyor. Ai, no! És a dir… Hola… Eh… Hola senyor Gòlik…


  Deixant el ceptre a un costat, el senyor de Zapp torna a seure al tron, posant-se les urpes a la cara.


  —És evident que és massa complicat fer-te entendre això dels títols. Deixem-ho córrer i anem per feina… M’has portat els tapissos que vaig encarregar, sí o no?


  —Aquí els tinc, senyor —diu el decorador de la cort, alleugerit en tractar un tema que domina, fent senyal a dos aprenents amagats al seu darrera—. Quin voleu veure primer, el verd maragda amb dragonets vermells o el blau cel amb musens rampants filetejats en daurat?


  —Tant se me’n fum un com l’altre. Limita’t a penjar-los on millor et sembli, que ja va sent hora que se li canviï la cara a aquesta sala. I, quan acabis aquí, ves prenent mides per la resta de l’ala est i els seus passadissos. Va, que ja fas tard!


  Els tres decoradors s’afanyen a complir les ordres, mentre entra a la sala un altre musdàgur, vestit de manera sòbria però impecable i molt elegant.


  —Tu! —crida en Gòlik, assenyalant-lo, enfadat.


  —Jo mateix, senyor —respon amb tranquil·litat l’interfecte—. Us porto uns documents per signar.


  —Kunsugu del dimoni! —en Gòlik salta del tron i es planta davant del nouvingut, que ni s’immuta i li allarga els documents que en Gòlik ni tan sols toca—. Signa’ls tu, els maleïts documents. No sé pas què hi faig jo aquí! N’estic fart d’aquest castell i dels seus tapissos! Tu ets qui hauria d’encarregar-se de tot el merder decoratiu, que jo ja tinc altra feina a fer. I no em diguis senyor!!!


  —Però, senyor, sou el senyor de Zapp i aquesta tasca en concret us pertoca en exclusiva o, en el seu defecte, a la vostra esposa —respon en Kunsugu, impecable.


  —No em vinguis amb punyetes, insolent! Saps tan bé com jo que ets tu qui remena les cireres ara, a Zapp. Tu hauries d’estar triant el coi de tapissos, no jo!!!


  —Em feu un gran honor, senyor, però, com ja sabeu, només sóc un simple funcionari. Triar tapissos no forma part de les meves múltiples obligacions —diu en Kunsugu mirant com els decoradors s’afanyen a fer la feina—. D’altra banda us he de felicitar per la tria, aquests dragonets fan joc amb la vostra camisa de colors.


  En Gòlik li llança una mirada que fondria els gels eterns de Kurgal, però abans de poder-li replicar o de clavar-li un calbot, queda en estat de transit, perdent de vista el funcionari.


  —Au, vinga! Fot el camp. Ara no tinc ganes d’aguantar-te!


  —Però els documents, senyor…


  —Signa’ls tu mateix, t’he dit! Ja saps on és el segell i no et costarà gens falsificar la meva signatura! —segueix cridant en Gòlik, agafant el ceptre amb gest amenaçador però amb la mirada encara perduda en algun punt indefinit del finestral oest.


  En Kunsugu marxa fent reverències amb un mig somriure sorneguer al rostre, conscient que rep una transmissió telepàtica.


  En Gòlik, sense apartar els seus ulls del finestral, torna a seure al tron en posició de flor de lotus i es disposa a respondre.


  —Hola, Laima! Què vols, reina?


  —Gòlik, com és que encara no ets a Shapla? —respon la dolça reina dels sútums, amb un lleu matís de sorpresa a la veu.


  —Estic renovant la república de casa meva —diu en Gòlik, mirant amb odi mal dissimulat els tapissos que els decoradors segueixen penjant a tot drap.


  —Una vida ordenada és primordial per tenir la ment sana, és cert, com també ho és que la teva presència a Zapp és important… Potser hi aniràs demà, a la ciutat de l’aigua?


  —I un rave! No hi penso pas anar, a aquell ensopit simposi d’en Nakki. Es fan un tip de menjar canapès, somriure a les càmeres i crear comissions i subcomitès que no acaben resolent res de res, ho saps perfectament. Jo ja tinc prou feina aquí, tinc tot un país per governar!


  —Un país per governar… A mi no m’enredes —transmet la Laima, amb picardia—. Sé que tens un magnífic exèrcit de funcionaris que et fan tota la feina. Me’n podries deixar uns quants i tot. Si et deixes veure per Zapp és perquè tens alguna altra cosa important entre mans, que ja ens coneixem, murri.


  —Calla, calla… I tu, que encara ets per Boma, punyetera, quina excusa t’has empescat per fer campana?


  —Que el nostre benvolgut delegat Kíngal necessitava un curset accelerat de diplomàcia —respon la Laima, riallera.


  —Diplomàcia… Tinc un imbècil per aquí que d’això n’hi sobra. Mira, si vols te’l deixo uns quants dies, o mesos, o per sempre. Menja poc, té molt bones maneres i no es cansa de dir-li senyor a tothom.


  —A tothom?


  —Bé, m’ho diu a mi i seria capaç de dir-t’ho a tu, encara que li prohibissis taxativament.


  —És exactament el que et pertoca, estimat, t’agradi o no. Però aquest no cal que me l’enviïs, no et voldria privar de la seva excel·lent companyia —respon ella—. I què faràs amb això del simposi?


  —I jo què sé! Tinc altres coses en les quals pensar. Però si tan important ho trobes, potser sí que cal enviar-hi algú —en Gòlik s’esprem el cervell per treure’s de sobre aquest altre tema tan empipador—. Calla, ja ho tinc! Aquells tres que es passen el dia com sargantanes als sols, a les platges del Ksir!


  —La teva cunyada Musnin, el seu pretendent Akú i la seva néta Mirnin —enumera la Laima—. Em va agradar molt conèixer-los quan van venir a Boma, sobretot la Musnin. Una musdàgur amb molta empenta.


  —Tens tota la raó. Crec que els anirà bé. La Musnin sempre s’ha delit per sortir a conèixer gent de rellevància, saps? Doncs ara és el seu moment.


  —Celebro que hagis trobat una ràpida i vàlida solució al problema. I així fas content en Nakki que ja deu estar prou atabalat amb tot allò del pobre Kuzu.


  La conversa s’atura un instant imperceptible, com un homenatge inconscient al líder caigut. Les notícies de la mort del rei kuzúbi també han arribat a Boma i a Zapp, tan ràpid com a la resta de Ki.


  —I tant que estarà atabalat! Ja ho pots ben dir. Coi de Kuzu… El trobarem a faltar, ell i el seu caràcter tan alegre. Sempre era el rei de la festa.


  —Va tenir una vida plena, recolzada en la felicitat, la tranquil·litat i la seguretat. Però ai las, la mort és la única cosa segura a la vida.


  —Això, i els impostos.


  —Correcte, amic meu. I ara que els musdàgurs ja han quedat ben representats al simposi internacional, tu segueix entapissant el castell, que m’han dit que hi tens traça.


  La Laima va per tallar la conversa, però ell la reté, mantenint encara el canal telepàtic obert.


  —Espera, espera… no marxis tan de pressa. Tu no has pas connectat amb mi per parlar de tapissos ni de simposis, suposo. Què vols?


  —L’amistat és com un gran jardí, estimat Gòlik. Hi ha flors, arbres i plantes de totes les mides i colors. Però per mantenir-lo s’ha de visitar i arreglar constantment, perquè si no en tens bona cura, les belles plantes moren i s’omple de males herbes —respon la reina, amb to misteriós.


  —Sí, dona, sí… el que tu diguis. Tu segueix amb els teus secrets, jo ja ho esbrinaré d’una manera o altra. Apa siau!


  En Gòlik s’aixeca altra vegada i comença a pujar per la paret, tement que la seva persona asseguda al tron no faci res més que atraure més visites molestes. Mentre passa pel costat dels encara acollonits aprenents de decorador sense ni mirar-los, es concentra en una essència molt familiar, a l’altra punta del planeta. La detecta molt ràpidament, i nota que està gaudint dels últims rajos d’Utu de la tarda abans que el segon sol es pongui i es faci de nit.


  Just llavors entra un dels majordoms del castell per anunciar la següent visita, però només troba els decoradors i el tron ben buit.


  —No hi sóc per ningú! —crida en Gòlik des del sostre.


  El majordom mira amunt, se li dispara un tic a l’ull dret, i fa una reverència afectada amb el punt de nerviosisme crònic, dolencia que pateixen tots els treballadors del castell de Zapp en els darrers segles.


  —Ho faré saber, senyor.


  —I no em digueu senyor! —se sent pel passadís on ja hi ha el majordom, que ha sortit esprintant de la sala.


  Arrapat al sostre, en Gòlik segueix amb la seva transmissió.


  —I jo què sé, què hi has de fer al simposi? Somriu, saluda la gent, infla’t a canapès, fes-te fotos oficials, totes aquestes bestieses. Ja en saps, tu, d’això.


  —…


  —Perquè vosaltres ja sou molt a prop de Shapla, i la cosa aquesta comença demà passat. Jo no hi arribaria a temps, que no ho entens?


  —…


  —Sí, he dit demà passat. Teniu temps de sobres d’arribar-hi. Ho faràs de conya, ja veuràs, i segur que la Mirnin s’ho passa d’allò més bé, a les discoteques kuzúbis. Au, adéu. Adéeeu!


  En Gòlik tanca el canal telepàtic, sentint encara els crits mig enfadats de la Musnin, que no sembla gaire disposada a renunciar de bones a primeres a les seves vacances.


  Una nova visita entra a la sala, sense fer-se anunciar ni esperar permís. En Gòlik, en veure-la, baixa amb moviments sinuosos i es planta davant seu.


  —A tu et volia veure. Per què me n’he d’ocupar jo, d’això dels tapissos? —pregunta, emmurriat, a uns ulls daurats que li somriuen—. Tenim moltes altres coses pendents tu i jo.


  —Et pot semblar una tonteria, però és important de cara a la gent —diu dolçament una veu femenina—. És només el primer petit pas per a construir la nova nació dels musdàgurs, lliures per fi de la tirania. Pensa-hi, Gòlik. Un nou estat. Un nou futur per al poble. I una vida nova per a nosaltres.


  * * *


  La Ishtar es desperta en un mar esponjós, tou i groc.


  El que ahir a la nit era la seva suite reial, la qual amb prou feines va poder veure abans de caure rendida al llit després de l’intensiu però alhora extensíssim curset de protocol d’en Nakki, ha desaparegut del tot sota el mantell groc. Matisos de taronja i vermell donen varietat a la grogor, però tot altre color, forma o textura sembla haver-se fos.


  La Ishtar sospira i s’incorpora, provocant de forma immediata l’aparició de tres mil amples somriures.


  —Ja m’heu trobat? Caram, cada cop sou més ràpids…


  —Xirribikitu! —saluden els xíbits, i comencen a fer petits bots de l’emoció, fent que l’habitació sencera sembli una paella plena d’oli bullent.


  —Sí, festa, alegria, visca la Pepa…! I ara hauré de mantenir una projecció astral engegada tot el dia per tenir-los contents, casum l’olla… —va badallant ella, mentre s’obre pas cap al lavabo—. Com si no en tingués prou d’estar saludant gent sense parar, somrient com si m’hagués quedat congelada, i transmetent-ho tot amb la ment perquè el coi de kuzúbis no volen ni parlar! I havent de menjar canapès llefiscosos d’udusar! No m’estranya que la iaia abdiqués! Jo també vull abdicar! Ja n’hi ha prou de tanta mandanga! Tan bon punt vegi en Nakki li diré que agafi el protocol i que se’l foti on li aaaaaaaaaargh!!!!


  La Ishtar surt escopetejada del lavabo amb les mans als cabells, saltant per damunt dels xíbits que la miren encuriosits mentre ella encara crida.


  —Blaus! Tinc els cabells blaus! —exclama, mirant-se en cada mirall que troba per assegurar-se que no està veient visions.


  En efecte, els cabells negre atzabeja de la reina han adquirit de la nit al dia un to blau elèctric vibrant, sense motiu aparent.


  —Però què és això? Què ha passat? —crida, mirant els xíbits i lligant caps—. Què m’heu fet???


  En aquell moment entra a la suite en Nakki, i assimila amb una sola mirada l’espectacle que té al davant sense ni immutar-se.


  —Ishtar, tenim una agenda molt densa i encara no t’has vestit, has de crear una projecció pels xíbits a la base de la torre i… —fa una pausa imperceptible per reunir forces i dir les següents paraules—… tens els cabells blaus. Es pot saber què t’hi has fet, als cabells?


  —Què m’he fet? Què m’han fet ells! —diu la Ishtar saltant sobre els acusats, que estan encantats de la vida veient que la seva adorada ziti jugui amb ells.


  —Els xíbits no tenen capacitat mental ni motriu per tenyir els cabells a ningú —diu en Nakki amb cara de pòquer—. A més, els hem deixat passar no fa ni un quart d’hora, perquè deixessin de buscar-te com histèrics per tot l’hotel, espantant els hostes i esverant el personal. No els culpis de la teva broma.


  —Però que jo no he sigut! Si m’acabo de llevar! Si ni tan sols sé com dimoni es fa això de tenyir els cabells!


  En Nakki sembla disposat a rebatre els arguments de la Ishtar, però una ràpida consulta als arxius akàsiks l’informa que aquella tonalitat tan concretament cridanera de blau no està gens referenciada en els coneixements comuns de Ki relatius a fenòmens capil·lars, i menys encara apareixent de forma espontània.


  Però com sempre, el seriós Gran Conseller es fa càrrec de la situació en qüestió de segons, recuperant el fil perdut.


  —Ishtar, vesteix-te amb la roba de distinció oficial, armari de la dreta, tercera calaixera, calaix inferior. Ara mateix baixarem els xíbits a la base de la torre, on els mantindràs entretinguts amb la teva projecció. Després anirem a la recepció que organitza la Cambra de Comerç de Kibala, i ja fem tard.


  —Doncs ja et pots afanyar a tenyir-te tu de blau —diu ella mentre es posa una túnica elegant amb els colors de Kígal—. No pot ser que el Gran Conseller no vagi conjuntat amb la seva reina. I on és el meu esmorzar reial? És que vols que caigui rodona al terra a mitja recepció? La gent pensarà que hi ha una epidèmia i tothom fugirà cap a les muntanyes! I al teu estimat simposi no hi quedarà ningú!


  La Ishtar segueix barallant-se amb els botons mentre creuen el complex de sales de la delegació ziti, quan els troba en Malag, amb uns documents a les mans i una torrada a les dents.


  —Mfgnakki! —intenta dir, i ho torna a provar agafant la torrada i fent equilibris amb tots els papers—. Nakki, en Gàlam m’ha transmès això, són tot de càlculs de l’Opera… Hosti, Ishtar, tens els cabells blaus!


  La reina agafa la capa d’en Nakki, s’hi embolica el cap i assenyala el jove aprenent amb dit acusador.


  —Com ho saps? Ahà! T’he descobert, bandarra! Saps el color sense haver-me vist els cabells! Això vol dir que el culpable ets tu!


  —Si te’ls acabo de veure! Per molt que et tapis el cap costa d’oblidar, aquest color! Mira, si fins i tot tens les celles blaves!


  —Molt bé —diu en Nakki, mirant-se els papers i ignorant-los olímpicament—. Els càlculs de l’operació Risk estan molt avançats, però encara queda molta feina a fer. Ja li diré a en Gàlam que espero un nou informe al migdia. Som-hi, Ishtar!


  —Et declaro sospitós número u! I et confisco la torrada! —diu ella al pobre noi, agafant-li i clavant-li una bona queixalada.


  —Uau, com abusa la monarquia! —es queixa en Malag, però la seva flama republicana s’apaga ràpid quan es veu obligat a esquivar la marea de xíbits que segueix la Ishtar corredor enllà.


  Ella ha de córrer, perseguint en Nakki.


  —Espera, espera! I els meus cabells què?


  —Buscarem una solució quan sapiguem l’origen del problema.


  —Un moment! Això vol dir que no saps per què els tinc blaus! —diu la Ishtar, amb un punt d’alegria a la veu—. No saps el per què d’una cosa! Hi ha una cosa que en Nakki no sap! Hi ha una cosa que en Nakki no sap! —crida contenta, saltant al mig del passadís, fent que els xíbits la imitin, molt excitats.


  —Hi ha moltes coses que en Nakki no sap! —diu entre dents el Gran Conseller, entrant a l’ascensor i començant a examinar de prop els cabells de la Ishtar—. Fes memòria, Ishtar. Recordes alguna cosa estranya o sospitosa aquesta nit? No has sentit res? Alguna presència, algun soroll…?


  —Res de res. Vaig arribar a l’habitació i vaig caure rodona al llit. I em desperto amb aquesta tofa blava al cap! Quan enxampi el bromista el faré decapitar! Ja saps que em diuen Ishtar la Sanguinària!


  —Ningú et diu Ishtar la Sanguinària. Ishtar la Poca-solta, en canvi, comença a sonar per Zink —en Nakki segueix repassant-li els cabells com si busqués polls—. N’agafaré una mostra i la portaré al laboratori d’anàlisi clínic, a veure què ens en poden dir.


  —Ah, no! Si et penses que em deixaré esquilar com una ovella, ho portes clar! Sóc la reina i els meus cabells són sagrats! Ni se t’acudeixi tocar-me un pèl, o sinó…


  Però un soroll estripat interromp el discurs de la Ishtar, que es gira just a temps de veure en Nakki amb un floc de cabells a la mà, guardant-se l’arma del crim a la butxaca.


  —Nakki… —diu la Ishtar, més consternada que no enfadada—. D’on dimoni has tret aquesta navalla de pam? És que la portes sempre a sobre?


  —Exactament —diu el conseller, sortint de l’ascensor—. Mai saps quan et farà falta.


  —Que xungo, Nakki! No em diguis que t’has fet d’una banda de carrer! Que ningú es foti amb tu, eh? Que estàs molt boig, tio!


  Cinc minuts més tard, tots dos arriben a la plataforma base, on hi ha l’ascensor d’accés als jardins i, davant la seva sorpresa, en Zuk. Aquest, al contrari que la majoria de clients de l’hotel, sembla que ni es fixi en el nou look de la reina.


  —Zuk! Quina alegria veure’t! Què hi fas, aquí, de bon matí?


  Entren tots tres a l’ascensor, amb els pocs xíbits que hi caben. La resta van baixant pel seu compte, llançant-se al buit de forma totalment despreocupada i terroritzant el personal.


  —Bon dia, Zuk —saluda en Nakki—. Vas a rebre algú?


  —Sí, la delegació de Boma. El Consell d’Estat ha decidit, amb el suport fervent de la reina Namnín, que per rebre els convidats d’honor calia la meva presència, malgrat tota la feina que hi ha pendent i el gran nombre de kuzúbis disponibles per aquesta tasca, tan necessària d’altra banda —transmet en Zuk, amb un punt d’amargor que sorprèn la Ishtar.


  —I per què no els dius que no hi vols anar? Pots dir que no, oi? Que s’hi posin fulles!


  —Rebre els convidats és un honor. I considerant que us vaig rebre a vosaltres, el Consell d’Estat creu que seria una greu discriminació als sútums negar-los el mateix tracte.


  —Així que ara aniràs a veure la Laima?


  —No, la reina Laima ha decidit enviar el delegat Kíngal al simposi.


  —Oh. I els altres? En Nímur, i en Gòlik? I el rei dels anzuds en… —la Ishtar busca ràpidament als arxius akàsiks—… en Vizvi?


  —En Gòlik ha avisat que no podia venir i que la delegació de Zapp arribarà aquesta tarda. Sé que en Nímur segueix a Boma, però no sé qui enviarà ni quan arribarà. I els anzuds, per variar, no han avisat de res. Bé, no ens ve pas de nou, aquests sempre van molt per lliure.


  —Però si la cosa aquesta comença demà, oi Nakki? I falten la meitat dels teus convidats! T’han deixat plantat! Que no els vas dir que hi haurien canapès?


  —Exactament. El Primer Simposi Internacional de Ki, la cosa aquesta com li dius tu, comença demà a primera hora, i espero que et llevis puntual, no com avui. Els menús detallats de cada recepció i conferència sortien al capítol 27 del dossier de presentació, com hauries de saber, perquè em vas dir que te l’havies llegit —diu en Nakki amb reprovació, i surt de l’ascensor—. Ja hi som. Afanya’t a fer la teva projecció i marxarem.


  La Ishtar es concentra, i en uns instants apareix la seva figura astral. Satisfeta perquè cada cop li costa menys, obre els ulls esperant veure una marea de somriures. Però en canvi, davant la seva sorpresa i la dels dos adults que l’acompanyen, tot i que dissimulen, els xíbits estan tremolant. El ramat en conjunt mira al seu voltant, inquiet, amb els sis mil ullets oberts com taronges.


  —Què els passa? —pregunta la Ishtar, i s’afanya a activar el pla sensorial per mirar d’entendre aquest sobtat canvi d’humor.


  La preocupació dels xíbits és tan intensa que la fa recular, i la Ishtar se n’adona que va lligada a un soroll molt subtil, com una mena de xiulet.


  Parant l’orella amb atenció, ella també aconsegueix sentir-lo. Gràcies a l’entrenament d’en Nakki, el seu cervell en busca automàticament l’origen amb el pla conceptual, i descobreix que es tracta del xiulet d’atac del gusum.


  —Un gusum? Aquí? Si no n’hi ha, de bitxos d’aquests, aquí! —diu la Ishtar, mentre el soroll augmenta d’intensitat.


  Els nerviosos xíbits comencen a inflar-se un per un, creixent de cop com un globus, en una curiosa maniobra defensiva.


  —No és un gusum —diu en Nakki, mirant al cel.


  La Ishtar també mira amunt, mentre els xíbits segueixen inflant-se cada cop més de pressa. Amb una ràpida mirada als akàsiks, la Ishtar aprèn que només hi ha una altra cosa al planeta que faci aquell soroll tan concret: un zagtag a tota castanya.


  —En sents la presència, oi? —diu en Nakki.


  —Sí. És un musdàgur. Però no en reconec la identitat.


  L’esfera del zagtag ja es veu clarament, i s’acosta ràpid. Molt, molt ràpid.


  —Eh… Sembla que ve cap aquí, no? —fa la Ishtar.


  —Exactament. Segons la velocitat que porta, la resistència de l’aire i la paràbola que segueix, aterrarà… aquí —respon el conseller, girant sobre sí mateix i iniciant la retirada a pas lleuger.


  —Però aquests trastos no estaven prohibiiiiiits?? —crida la Ishtar posant-se a córrer amb en Zuk darrera d’en Nakki.


  Abans que ningú li pugui respondre, el zagtag acaba la seva elegant paràbola i aterra estrepitosament. O això hagués fet de no ser per la massa de xíbits inflats que hi ha escampats per tota la zona d’aterratge, que fan que l’esfera reboti, sobrevoli els jardins de Shapla i acabi encastant-se a una font ornamental, a l’altra punta de la ciutat.


  —Um… Serà millor que hi enviï un destacament de bombers —transmet en Zuk, marxant xino-xano cap a la Torre de l’Estació.


  6

  En Gerard, caçador


  Mama, ha estat un plaer ser el teu fill! —diu en Gerard, cerimoniós—. Però hi ha moments a la vida, en els que un home ha de fer el que un home ha de fer.


  —Em sembla molt bé, fill meu —diu l’Anna Sata, treballant frenèticament amb un martell i una escarpa, esculpint una estàtua a partir d’un gran bloc de pedra al bell mig de la biblioteca—. I el meu barnús i la paperera al cap formen part de la missió?


  En Gerard s’ajusta el barnús, fent ressonar la resta de peces que ha anat recollint per tot Can Sata: la paperera metàl·lica que porta per casc, genolleres, guants d’esquiar, ulleres de sol i la seva escopeta de llums, capacitada per a llançar fins a trenta-dos sorolls, no gaire mortals, però si força desafinats i molests.


  —Mama, els he agafat pel bé de la Humanitat! —diu el petit guerrer, amb una veu profunda i metàl·lica—. He de caçar la rateta guerrera abans que en vinguin més!


  L’Anna deixa de picar la pedra i mira el seu fill, que en lloc de parlar-li a ella, ho fa a un ficus gegant.


  —Gerard, no crec que puguis salvar a ningú de les ratetes guerreres si no veus un burro a tres passes —diu, tornant a centrar-se en la seva estàtua, que comença a adquirir una actitud heroica—. I, per cert, què tenen de guerreres?


  El nen es girà en la direcció de la veu de la seva mare.


  —Coi, la destral que porta! Que no m’escoltes?


  —Destral, dius? —es queda mirant l’escultura amb ull crític—. M’agrada. Ara mateix n’hi vaig a fer una.


  —Que no, mama, que ja la té! Aquest és el problema!


  —Alguna branca de les del bosquet ja farà —segueix dient ella, baixant de la bastida i topant amb el seu fill—. Saps què, Gerard? De pas que empaites ratetes, podries aprofitar per buscar la Grati, que fa dies que no la veig.


  —Mama! És clar que no la veus! Que no te’n recordes, que et vaig dir que un portal dimensional la va absorbir?


  —Ja hi tornem, Gerard! Jo també trobo a faltar la Ishtar i les seves bestieses, però tu no cal que segueixis els passos a ta germana, parlant de portals dimensionals i bròquils assassins! Has de buscar la teva pròpia personalitat.


  —Però és que ara estic buscant un pot de pintura!


  —Un pot de pintura, vols? Per pintar la rateta?


  —No, per caçar-la! El vull buit!


  —Buit? Doncs mira, a l’habitació dels convidats petita n’hi ha una pila. Agafa’l tu mateix.


  —Mama! Sí, mama! —crida ell, fent una salutació militar, i marxa corrent, estavellant-se contra el marc de la porta i caient de cul a terra. Mig atordit, aixeca lleugerament la paperera per sobre del nivell dels ulls i surt de la sala.


  —Mare meva, aquests fills meus estan ben bojos —diu l’Anna, agafant una petita destral del calaix de les aquarel·les.


  Es disposa a sortir de la casa, amb una idea molt clara de com vol la fusta per fer la destral que completarà la magnífica estàtua. La té claríssima al seu cap, els acabats i tot: un guerrer de tres metres amb ulls ferotges de felí. Els ulls d’en Turug.


  No gaire lluny d’aquell punt, tot just un parell d’habitacions més enllà, el Turug real, observa astorat com aquell estrany ésser del casc metàl·lic va d’una banda a l’altra del corredor, xocant contra tots els mobles i caixes que troba.


  Després de dos dies sencers d’observació, està gairebé convençut que no es tracta del déu dels zitis enfurit i armat per a la guerra, sinó d’un nen petit disfressat, i que no munta en còlera, precisament, sinó que els brams que emet de forma continuada són a causa del mal que es fa en topar amb tots els trastos escampats per la casa.


  En Turug és, per damunt de tot, un tídnum. I no un de qualsevol, sinó un urgug, i un gran explorador també. A més, no ha oblidat pas la missió que li va encomanar l’Usúmgal, el senyor de Zapp. Ha de raptar i lliurar-li un dels parents de la reina de Kígal. El principal problema però, és que al planeta Terra tot és molt més gran que no pas a Ki, però de cap manera això no farà que es rendeixi. A més, el seu alterador va quedar destruït i n’ha de trobar un altre per tornar a casa. Un petit problema addicional és que el seu senyor, ha estat recentment defenestrat i el seu règim dictatorial abolit. Però, és clar, això en Turug no ho sap.


  El menut urgug s’ha passat els dos últims dies buscant sense èxit un alterador substitut i decidint qui dels tres zitis sonats serà la seva víctima. Finalment, s’ha decidit pel cadell, que sembla el més vulnerable i que al pas que va, segurament quedarà estabornit ell tot sol d’un moment a l’altre.


  En aquells moments en Gerard surt de l’habitació on ha entrat, carregat amb un gran cubell de pintura buit; després de xocar amb precisió contra unes caixes i d’estar a punt d’estimbar-se escales avall, queda enfocat en la direcció correcte i gira una cantonada. En Turug s’afanya a seguir-lo al fons del corredor i arriba just a temps de veure’l ficar-se al seu cau. A mesura que s’hi apropa, capta uns sospitosos sorolls provinents de dins: cops, grinyols, garranyics i brunzits propis d’un taller mecànic en plena producció, que l’inquieten d’allò més.


  Desconfiat, para la seva fina orella a la porta just quan aquesta s’obre de cop i l’estampa contra la paret.


  —Papa, papa, papaaa! —crida en Gerard, rebotant de paret en paret—. Necessito esparadrap per salvar al món! Papa, papa!


  La fugida en estampida del cadell de ziti dóna a en Turug l’oportunitat perfecta per entrar coixejant a l’habitació, on podrà caçar el cadell i potser, fins i tot, hi trobarà l’alterador que busca.


  L’habitació del Gerard, com la resta de Can Sata, és un caos absolut, però en aquesta ocasió el nivell de desordre i de desgavell és en un dels seus punts culminants. I és que fa dos dies que el germà de la Ishtar està preparant el que ell considera que és l’arma definitiva contra les ratetes assassines.


  Una trampa de tecnologia punta, escampada per tota l’habitació, feta a partir d’una sèrie d’elements interconnectats de manera molt estranya: quatre penjadors, vuit caixes de clips entrellaçats, quinze bolígrafs, tres dotzenes de pinces d’estendre roba, un grapat de bales de vidre, dos àlbums familiars, un tub de pasta de dents, el cubell de la roba bruta, gomes de cabell, un pot de pintura buit, una bola de billar i moltes altres coses que el kiïta no sap identificar.


  Astorat com està, en Turug triga en sentir les passes que s’acosten pel passadís. Amb la cua eriçada, s’encara a la porta decidit a morir matant, però el que veu esgarrifa el seu valent cor de tídnum i el reafirma en la seva decisió d’anar pel cadell de ziti.


  Pel passadís avança la ziti gegant amb una destral a l’espatlla, cantant alegrament una terrible cançó de guerra.


  —Què li donarem a la pastoreta, què li donarem per anar a ballar… —s’allunya la veu corredor enllà.


  De sobte la veu canvia de to, retronant per tota la casa, fent que en Turug posi la cua entre cames, aterrit i incapaç de bellugar-se.


  —Jacques, mon amour! Me’n vaig al bosc una estona!


  —Très bien, ma chérie! —respon en Jacques des del seu estudi, mentre li dóna l’esparadrap a en Gerard—. Ja que hi vas, compta quantes muntanyetes de terra hi ha, avui! Aquests talps comencen a ser una plaga!


  Quan el cop de porta confirma la sortida de l’Anna, en Jacques salta disparat cap al seu vell gramòfon i comença a potinejar-hi.


  —No, papa! Un altre cop no! —gemega en Gerard, sabedor del què els espera.


  —He d’aprofitar ara, mon petit, que ta mare ha sortit de casa! No em deixa fer-ho mai, quan ella hi és!


  —És clar que no! És per parar boig!


  En Jacques somriu i engega el vell trasto. Una música eixordadora comença a sonar quan les valquíries es llencen en estampida fent trontollar Can Sata fins als fonaments.


  —Aquesta música m’inspira molt! —crida ell mentre en Gerard fuig corrent amb les mans agafades al casc—. Ara sí que podré escriure amb tranquil·litat!


  Sentint els brams de l’Orquestra Simfònica de Baviera, el valent urgug del pis superior es caga a les calces i corre a amagar-se sota el llit, tapant-se les orelles amb les urpes. Ni tan sols sent com arriba en Gerard, que xoca sonorament contra el marc de la porta abans de tancar-la d’un cop de peu.


  Finalment en terreny segur, en Gerard es veu en cor de descobrir el seu cap. Suat i vermell com un pebrot, s’estira al terra, talla unes tires llargues d’esparadrap i comença a manipular diversos objectes curiosos, molt enfeinat en la culminació de la seva obra cabdal.


  Des de sota el llit, en Turug reconeix una magnífica oportunitat per deixar KO la seva víctima, i reuneix tot el seu valor per obviar els terribles sorolls que no han deixat de fer tremolar les parets.


  Deixa la ment en blanc i es concentra en la presa. El temps s’atura. Res s’interposa en el seu camí. En Turug flexiona els músculs i estira la cua, fixant la mirada sobre la indefensa criatura. Un rugit de guerra comença a roncar a la seva gola, i enarborant la destral, es disposa a saltar-li al damunt.


  La maniobra queda interrompuda quan la destral queda encallada en alguna cosa al seu darrere. En Turug es gira, irritat, i se li glaça la sang. Davant seu apareix un animal sortit d’un malson: salvatge, gran i ferotge, mig amagat en la foscor de sota el llit. Té la cara desfigurada, un ull arrencat, l’altre sortit i injectat de sang, i un morro punxegut i rosegat.


  —Aaaaaaargh! —crida sortint de sota el llit com un posseït, arrossegant darrera seu la Rita, la rateta de joguina preferida de la Grati, enganxada a la seva destral—. Un monstre! Un monstre!


  —Aaaaaaargh! —crida en Gerard veient que la rateta assassina s’ha infiltrat al seu sanctasanctòrum i se li tira a sobre cridant satànicament—. Un monstre! Un monstre!


  Després de diversos crits recíprocs en Turug decideix passar a l’acció. Desclava d’una estrebada la seva doble destral i, brandant-la ferotgement, s’abalança contra la Rita, atacant-la sense pietat.


  —Està matant la Rita! —crida en Gerard, botant i assenyalant el petit guerrer—. L’està matant amb la destral! Assassí!!


  El tídnum, ignorant els crits del petit ziti, mira de salvar la seva vida en aquella lluita mortal contra la monstruosa rata salvatge. Davant els ulls d’un petrificat Gerard, que es mira l’escena atònit, segueix la seva lluita aferrissada. Però en un moment donat, els dos gladiadors arriben just damunt una gran X pintada al terra, i en Gerard s’adona que és el moment perfecte per activar la seva elaborada trampa.


  Així doncs, corre fins al final del llit i estira la cadena de clips. Aquests, provoquen una reacció en cadena amb els penjadors, que fan caure els bolígrafs damunt les boles de tennis de taula, que rodolen fins a les bales de vidre, que fan caure un pal de billar, que fa saltar la goma de cabell contra uns pinzells, que deixen caure el pot buit de pintura que està situat estratègicament per caure just damunt la gran X.


  En Gerard, en Turug i la Rita, que han aturat per un moment la seva lluita, segueixen el curiós recorregut seqüencial de les peces del circuit, fins que, al final el gran cubell de pintura cau a terra amb gran terrabastall. A tres pams de la gran X del terra.


  El cubell aconsegueix capturar amb èxit la perillosa criatura assassina… la Rita.


  —Ups! —diu en Gerard, mirant el petit felí astorat—. Em sembla que he comès un petit error de càlcul.


  El menut tídnum li torna la mirada, assentint.


  7

  Vizvi


  El vespre anterior a la inauguració del simposi, tots els participants s’han reunit a l’últim i més important esdeveniment social previ a les jornades oficials. Tot és a punt per la gran recepció de benvinguda als dignataris de Ki, organitzada amb tota pompa pel Consell d’Estat de Zag, a la immensa sala de banquets del Gran Hotel Shapla.


  En Sesgal mira tots els convidats des de la tarima principal amb la satisfactòria sensació de superioritat d’un rei que mira els seus súbdits. Al seu darrera els seus companys del Consell d’Estat xarrupen els seus còctels de gamba, transmetent entre ells, en silenci estricte. De tant en tant el vocal del Consell mira en Sesgal amb insistència perquè s’acosta l’hora en què li ha de donar entrada per fer el discurs oficial de benvinguda, però ell l’ignora, perquè sap perfectament que no s’atrevirà a obrir la boca fins que ell mateix no li doni pas. Vol gaudir una estona més de la seva posició de poder.


  El cap de la PIK, l’inspector Tiluru, se li acosta.


  —Tot en ordre, senyor. Les entrades estan vigilades i no s’espera l’arribada de cap més delegació.


  —Els anzuds ja són aquí? —pregunta en Sesgal, sorprès.


  —Ni ells ni els tídnums, senyor. Ja he previst que tota la nit tinguem personal a punt per si arriben.


  En Sesgal fa un gest cap a un lateral de la sala i s’acosta corrent el conserge en cap de l’hotel, en Gustave.


  —Em cridava, senyor? —diu amb veu melosa.


  —Encara falten per arribar dues delegacions.


  —Sí, senyor, la dels anzuds i la dels tídnums. Vol que tinguem algú preparat per rebre’ls, vinguin a l’hora que vinguin?


  —Això mateix. Ho deixo a les teves mans.


  En Gustave fa una gran reverència i se’n torna a controlar amb mà de ferro i guant de seda la colla de cambrers que estan ocupats repartint els canapès per tota la sala.


  —Quina festassa que t’has muntat, eh, germanet? —diu en Tiluru per canal privat, perquè ningú els intercepti la conversa.


  —No enredis ara, Tiluru. No veus que estic molt ocupat?


  —Fent de rei del galliner, oi? Confessa que t’encanta!


  —Tu dedica’t a la teva feina i no m’emprenyis més. Per cert, quan se suposa que han d’arribar els teus inspectors tan especials per investigar la mort d’aquell lluç? El pesat d’en Zuk —diu mirant amb espurnes d’odi als ulls cap al racó on aquest està parlant amb el cap de la policia kuzúbi—, insisteix en que en Maskim i els seus imbècils segueixin posant-hi el nas. No ho podem permetre.


  —Arribaran aviat, tu tranquil.


  En Tiluru se’n torna a un racó de la gran sala, que llueix les seves millors gales en aquesta ocasió tan especial. Grans taules plenes a pleret de menjar i beure la travessen des de la tarima, on seuen en el lloc d’honor l’hereu al tron i la reina, fins als meravellosos vitralls de cristall plomat. Els més destacats dignataris de tot Ki parlen en petits grupets, reclamant de forma insistent la presència dels cambrers, que no paren de donar voltes oferint-los tota mena de delicades menges kuzúbis.


  —Com avancen les investigacions, Maskim? —demana en Zuk a l’inspector de la policia kuzúbi.


  —Encara no tenim cap més pista —reconeix en Maskim amb el cap cot—. L’arma no ha aparegut i la llista de sospitosos creix cada vegada més perquè no sabem del cert quanta gent va anar a veure el rei ni quan.


  —I de les deteccions mentals no n’heu tret res?


  —El nostre equip porta dos dies treballant-hi, però encara no hi ha resultats. Hi ha molts pensaments referents al rei però cap és determinant ni pot ser relacionat directament amb el crim.


  —Si no detecteu els pensaments homicides, potser és perquè l’agressor ja no és al vostre abast, o és prou hàbil com per amagar-se de vosaltres.


  —Això, o és que ha deixat de pensar-hi.


  —No siguis absurd. Ningú que hagi fet una cosa així podria deixar de pensar-hi. Seguiu treballant sobre la llista de sospitosos. Heu d’arribar a alguna conclusió abans que la PIK fiqui el nas en l’afer.


  —De moment el principal sospitós, pel seu perfil, és en Sàrtoku —diu en Maskim, mirant discretament cap on el mafiós està xerrant amb la subdelegada de transports de les Hursag—. Sabem del cert que va ser una de les visites la tarda de l’assassinat. Segons ell, el rei estava en perfecte estat, com sempre, quan el va deixar.


  —És clar, què ha de dir, sinó? En fi, seguiu buscant i recorda el que t’he dit. Se’ns està acabant el temps, els investigadors de la PIK estan al caure.


  En Maskim es retira i en Zuk segueix el seu periple per la sala, saludant els convidats. Al cap de poca estona l’interpel·la un sútum remenut, que no li arriba ni a la cintura.


  —És molt bonic tot això, conseller Zuk —diu en Sasar, l’atent conseller de Boma, mirant la sala amb admiració—. No havia vist mai una sala tan gran ni tan ben engalanada.


  —Bona tarda, Sasar. Les coves de Boma també fan molt de goig —diu en Zuk, diplomàtic.


  —Sí, però allà la decoradora oficial és la reina, i ella té un estil molt… particular, diguem-ne —diu en Sasar amb resignació.


  —És una pena que no hagi pogut venir al simposi.


  —Recordeu que ella reina però no governa. L’escollit pel poble sútum és el delegat Kíngal —diu assenyalant a la seva esquena on hi ha el delegat, mig amagat darrera una pesada cortina de vellut.


  —Sí, és clar —diu en Zuk impassible—. M’agradaria molt parlar amb ell, conseller Sasar. Des que us he vingut a rebre aquest matí no he vist que obrís la boca. I tampoc he notat que transmetés res amb la ment.


  —És que quan surt de casa és una mica tímid. I no havia sortit mai de Boma, sabeu? No us mogueu d’aquí que el vaig a buscar.


  El petit sútum s’acosta a la cortina i torna amb el delegat agafat de la mà. En Kíngal mira a banda i banda amb ulls esbatanats i es deixa arrossegar fins on és en Zuk esperant-lo.


  —Conseller Zuk, ja coneixeu el delegat Kíngal.


  El delegat mira enlaire amb cara de pànic.


  —Bona tarda, eminència! —diu amb un filet de veu.


  En Zuk fa un esforç per dissimular el seu desconcert i li torna la salutació educadament.


  —Benvingut a Shapla, delegat Kíngal. És un plaer tenir-vos com a representant del poble sútum.


  —Sí, oi? —respon ell a punt de patir un atac d’histèria—. Hi ha molta gent aquí, i molt diferent… i… i… molt impor… important!


  En Sasar veu com en Kíngal comença a tremolar i l’agafa per la cintura abans no caigui a terra. En Zuk torna a dissimular i fa venir un cambrer per oferir-los una beguda.


  —No cal que estigui nerviós, delegat Kíngal. Aquí està entre amics. No recorda que ens vam veure fa poc a Boma? Ja sap que els líders de Ki no mosseguem a ningú.


  —Cambrer!!! Tinc gana!!! —se sent una veu que travessa la sala—. Menjar per la reina de Kígal!


  El delegat fa un bot i en Sasar maniobra hàbilment per impedir que torni darrera la seva cortina. En Zuk mira de reüll com la Ishtar, amb un plat ple de canapès, increpa amb el seu ceptre a un reguitzell de cambrers, que s’afanyen a servir-la seguint les indicacions del sempre atent Gustave. La segueix en Nakki, que no perd de petja la reina maleint internament tots els seus avantpassats.


  —Pedo zi ez el delehat Kgingal! —crida la Ishtar amb la boca plena de menjar quan veu els sútums—. Com eztàz, xato! Ja haz pdovat aqueztz cadapèz? Zón deliziozoz!


  Veient la reina dels zitis oferir-li una safata, a en Kíngal se li escapa un xisclet ofegat, els ulls li queden en blanc i cau desmaiat en braços d’en Sasar.


  A l’altra punta de la sala, en un raconet mig amagat, dues musdàgurs sòbriament engalanades mengen discretament, amb certa incomoditat.


  —Que se suposa que hi faig jo aquí, àvia? No represento ningú! —diu la Mirnin, sorruda.


  —I jo què? Jo sí que no hi pinto res, en aquesta reunió de pijos. Per què m’has fet venir? —diu una copa flotant al mig de l’aire.


  —Akú! Fes el favor de fer-te visible, que encara algú es fixarà en nosaltres i farem el ridícul —el renya la Musnin.


  —Quasi que prefereixo fer el ridícul… Estimada, no hi estic còmode, aquí. Amb part d’aquesta gent érem enemics, fins fa ben poc. No em faria gens de gràcia, que em reconeguessin.


  —Home, les circumstancies ens feien estar al bàndol de l’Usúmgal, però això ja és aigua passada, i ho sap tothom. La Mirnin i jo no ens amaguem pas!


  —Sí, però vosaltres no lluitàveu, i jo si —remuga l’Akú en veu baixa, mirant amb preocupació cap a la delegació ziti.


  No fa gaire ell va ser l’encarregat d’espiar-los, i segurament ja li tenen fitxada l’essència. A més, va participar en l’intent d’assassinat de la Ullah, l’anzud que ara és amb la reina Ishtar competint a veure qui pot menjar més canapès a la vegada. Si qualsevol dels presents el reconeix, l’Akú es pot trobar davant d’un munt de preguntes incòmodes, com a mínim.


  —Akú, segur que amb una bona explicació ens entendrem bé amb aquesta gent —el rescata dels seus negres pensaments la Musnin—. I per això és important que tots tres estiguem aquí. Mirnin, estimada, t’agradi o no formem part de la noblesa de Ganzer. Representar el nostre poble és un gran honor i responsabilitat, n’hauries d’estar orgullosa.


  —Però àvia, no se suposa que el que mana ara a Zapp és aquell, en Gòlik? No hauria de venir ell?


  —Noia, el teu tiet avi està molt atrafegat. Ens ha demanat que el representem, i considerant que tenim un bon deute amb ell…


  —És un bandarra! No vol venir i ens envia a nosaltres a fer el préssec davant de tota aquesta gentada. Jo vull tornar a la platja!


  —Ai, sí! Aquells cocoters plens de micos tan divertits… —sospira la copa, enyorant la seva illeta tropical.


  —Nois, concentreu-vos en la feina. Hem vingut a representar Zapp, no? Doncs ens hem de comportar com bons diplomàtics. Hem de ser sociables i parlar amb tota aquesta gent.


  —Però què dius, sociables? Si fa dues hores que som en aquest racó i no hem dit res a ningú.


  —I ningú se’ns ha acostat! —diu la copa, inclinant-se i vessant el seu contingut en el no-res.


  De cop i volta, se sent dringar una campaneta. La sala emmudeix i totes les mirades graviten cap a la tarima principal on el vocal del Consell d’Estat demana silenci.


  —Atenció, si us plau, senyores i senyors! —diu el vocal, la feina del qual és literalment parlar en veu alta en nom del consell—. Gràcies a tots per venir. Sense més preàmbuls, passo la paraula al digne membre del Consell d’Estat, en Sesgal.


  Es retira discretament i en Sesgal avança cap al públic amb un ample somriure i amb la mà estesa en un gest de benvinguda. Exultant per ser el centre d’atenció de tantes personalitats juntes, es disposa a fer un discurs que fa dies i dies que assaja davant del mirall i que ha de quedar gravat en els annals de la Història.


  —Benvolguts…


  No té ocasió de dir ni una paraula més.


  Un eixordador terrabastall se sent a l’altra punta de la sala, interrompent el discurs i fent que tothom giri el cap entre xisclets d’espant. El gran finestral explota en mil bocins quan una figura alada el travessa com un obús, sobrevolant la multitud i plantant-se dalt de la tarima amb les ales ben esteses, just davant de l’esmaperdut Sesgal.


  —Ja hi som… —remuga en Nakki, amb la satisfacció secreta que la seva reina aviat deixarà de ser el principal focus de ridícul del simposi.


  —Surt del mig, ocellot! —crida en Sesgal des de darrera d’una de les grans ales, però només aconsegueix omplir-se la boca de plomes llustroses.


  Es fa evident a tothom que el que ha entrat no és un anzud normal. És força més gran, ben bé de l’alçada d’un tídnum i tan cepat com els d’aquesta raça. Llueix un cos atlètic, un pectoral musculat com els seus braços, acabats en urpes llargues i poderoses. De cintura cap avall, és força més prim, pel fet que la constitució anzud respon a la dels seus avantpassats ocells. Les seves ales, d’altra banda, són les més grans de tots els anzuds, de quasi deu metres de punta a punta d’envergadura.


  Tots els convidats el miren, expectants.


  —Boooona niiiiiit, Shaplaaaaaaaaaa!!!!


  Aplaudiments i xiscles histèrics comencen a sonar per tota la sala. Totes i tots els anzuds presents aclamen el nouvingut com si fos una estrella de rock, inclosa la Ullah que crida amb força, davant del desànim mal dissimulat d’en Zuk.


  —Gràcies! Gràcies! —crida l’anzud, movent el maluc i apartant d’un cop de pelvis en Sesgal, que seguia protestant sense que ningú estigués per ell—. Moltes gràcies a tothom! Us estimo a tots! Sóc jo! En Vizvi! El vostre rei!!!


  En sentir el seu nom, els seus súbdits xisclen més fort i li llencen petons apassionats, fent que s’estarrufi encara més.


  —Oh, oh! Gràcies! Els vostres petons m’enlairen… És com si sentís música celestial!


  Les reaccions a la sala són heterogènies: els kuzúbis resten aparentment impassibles, els rèptils en general no saben quina cara posar, els tídnums s’han afegit a la festa sense dubtar gens i els zitis es troben en diversos graus de desconcert. Però l’alegria dels anzuds comença a encomanar-se a molts d’ells, sobretot als membres més joves, sense distincions de raça.


  A dalt de la tarima en Sesgal, amb cara de pomes agres, passa per sota de la gran ala que li tapava el públic i es planta al davant del rei anzud, intentant tornar a adquirir el protagonisme perdut.


  —Si em permeteu, majestat, estava donant la benvinguda als nostres convidats —diu amb veu educada però glacial—. Aquest no és el protocol establert per a la presentació de la recepció. Us he de demanar que baixeu de la tarima, rei Vizvi.


  En Vizvi plega les ales i l’agafa per l’espatlla amb complicitat, mantenint el seu ample somriure.


  —No critiquis el que no entens, fill meu. No saps què és estar en la pell d’un anzud. No puc decebre els meus súbdits, sempre esperen grans coses del seu rei… La meva posició en depèn!


  Amb un gest amical, el rei anzud retira en Sesgal a un costat i es gira en sentir una rialleta al seu darrera. La rialla de la reina Namnín pel ridícul d’en Sesgal, es torna en un rictus de pànic en veure que en Vizvi se li acosta movent la pelvis a tort i a dret.


  —Bona tarda, preciosa! Caram, costa de trobar una reina tan ben formada! —parrupeja l’anzud.


  —Deixa de fer aquests moviments vulgars davant de sa majestat! —exclama en Julum, escandalitzat.


  —Jo no faig moviment vulgars! —proclama en Vizvi, i torna a estendre les ales mirant cap al públic, cada vegada més entregat—. Companys i companyes! Dono per inaugurat aquest simposi!


  Un eixordador aplaudiment retrona a la sala, on gairebé tots els convidats aclamen el rei entre visques i hurres.


  —Visca! Hurra! —crida la Ishtar, aplaudint i saltant amb energia—. Ei, Nakki! Qui és aquest? Com és que no me l’has presentat, encara? M’encanta!


  —És el rei dels anzuds, en Vizvi. No deu ser que no ho ha deixat ben clar, ell. Sempre ha de donar la nota arreu on vagi, i sempre acaba trencant alguna cosa.


  —Sí, llàstima de finestral. Escola, Zuk, ja teniu una Partida Nakki inclosa als pressupostos de Shapla? —diu la Ullah.


  —No, no en tenim —respon en Zuk.


  —Partida Nakki? —salta la Ishtar oblidant a l’instant el vistós espectacle—. Què és això de la Partida Nakki?


  —És una partida pressupostària nacional destinada a…


  —… una cosa que ara no ens interessa gens ni mica perquè hem d’atendre un munt d’obligacions —la talla en sec un Nakki molt ràpid de reflexos—. Mira, Ishtar, just el que volies. En Vizvi se’ns acosta.


  L’estratègia d’en Nakki aconsegueix neutralitzar amb èxit la curiositat de la seva reina.


  —On, on? —fa la Ishtar, mirant il·lusionada al seu voltant.


  Però en Zuk se li avança.


  —Benvingut a Shapla, rei Vizvi. S’alegrarà de saber que el simposi s’inaugura demà al matí, i aprofito per recordar-te, bandarra, que em vas prometre que no faries el que acabes de fer! —diu en Zuk, donant pas al rei anzud.


  —Hola, Zuk! Del que m’alegro jo és de tornar a veure aquests ulls teus tan bonics —diu en Vizvi, abraçant al kuzúbi amb un somriure seductor—. I tu, Nakki estimat, estàs tan guapo com l’últim cop que et vaig veure. Sou genials! Sempre us veig igual de contents.


  Mantenint la distància per evitar una altra abraçada anzud, en Nakki esbossa un lleugeríssim somriure torçat, i li retorna la salutació. La Ullah sí que s’hi acosta, abraçant-lo.


  —Sa majestat…! Tio, quant de temps sense veure’ns!


  —Ah, però si és la magnífica Ullah! Estàs espectacular, noia. Ha, ha, ha! No canviïs mai.


  Animada, la Ishtar se li planta al davant d’un salt.


  —Ei, Vizvi! M’agrada el teu estil! Com t’enrotlles, tio!


  —Uooooo! Si és la petita reina dels zitis! Molt guai el teu discurs de coronació! Tu també saps què vol el públic, eh?


  —Oh, encara em queda molt per aprendre! Per cert, els anzuds teniu un pla sensorial del copón, no? Jo encara he d’arribar al nivell set, no voldries pas una alumna?


  —Rei Vizvi, heu vingut sol? I la vostra consellera Mudal? —intervé en Nakki amb la mateixa empenta que un guardaespatlles llençant-se per parar una bala, protegint la seva jove i influenciable reina de la tòxica companyia d’aquell anzud tronera.


  —Oh, no, que va. El meu estol encara és a la suite, desfent les motxilles. I a la Mudal i la seva colla les he enviat al piset de sota.


  —Perdó? —diu la Ishtar, que ja ha perdut el fil.


  —Ereshkigal —tradueix en Nakki—. Els anzuds consideren tot Ki casa seva i, per tant, l’hemisferi sud és el pis de sota.


  —M’agrada el concepte. El faré servir… No deu pas tenir drets d’autor, oi?


  —Tot teu, si el vols. El merder aquest de la cúpula és un tema molt greu, i vaig pensar que faríem més via si hi enviava directament l’equip d’investigació. I parlant del piset… On són els veïns de baix, sempre tan cars de veure? —diu en Vizvi, mirant cap a banda i banda amb ulls afamats—. Les escates em fan tornar boig! I aquelles cues que fan anar amb tanta elegància…


  En Zuk, considerant perillós per la salut d’en Kíngal que se li acosti un altre monarca, i més encara algú com en Vizvi, assenyala vagament cap a l’altra punta de la sala.


  —He vist una mica avorrida la delegació musdàgur, allà baix…


  Abans que pugui acabar, en Vizvi salta amb un esvalot de plomes i travessa volant la sala, aterrant just davant la Mirnin, que s’enganxa d’un salt a la paret.


  —Hòstia! —deixa anar la jove musdàgur, del tot garratibada—. L’energumen aquell!!!


  —Els musdàgurs! Quina alegria veure-us sota la llum de Mul!


  —Ah… El famós rei Vizvi —diu la Musnin, recuperada de l’ensurt inicial i traient la seva vena diplomàtica—. El meu marit el considerava un imbècil acabat. Ens hem divorciat, sap?


  —Ah, si? Molt interessant! —el somriure de Casanova s’eixampla i se li acosta estarrufant les plomes pectorals al màxim.


  L’avanç d’en Vizvi fa que l’Akú recuperi instantàniament tots els seus colors, materialitzant-se al costat de la Musnin amb cara de pocs amics. Però la seva hostilitat evident no fa enrere el rei anzud, que els abraça tots dos amb gran efusió.


  —Visca! Ara ja hi som tots! —exclama, però deixa un instant la ment en blanc i es gira, confós—. Menys els tídnums. On és en Nímur? On és, aquell cadellet deliciós?


  * * *


  Als afores de Shapla, trenta cadells de tídnum dormen entortolligats sobre el seu kushu, roncant amb suavitat. L’harmonia que emanen no aconsegueix calmar la seva mestra, que segueix maleint en Nímur al costat del pacient conductor.


  —Quin bandarra de rei que tenim! Ell tallant caps a tort i a dret i jo aquí, a xerrar amb una colla de kuzúbis! On s’és vist!


  —Ben igual que el seu avi a la batalla dels Cascavells Jolius! Mentre ell guerrejava, va enviar la senyora a fer un te a cals urgugs per negociar un any més de guerra! I se’n va sortir la punyetera! En va aconseguir dos! Tot per no tenir-lo avorrit per casa…


  —No em vinguis amb batalletes, Líbir. De bandarra com aquest no n’hi ha hagut cap ni un!


  —I per això mateix el que li cal és una tídnum forta i decidida, que sàpiga posar-lo a lloc. Ja t’ho he dit més d’una vegada que has d’anar per ell, que és una mica curt de gambals i no les veu ni a la de tres, aquestes coses!


  Mentre discuteixen, el vell conductor fa entrar el kushu als hangars de la Torre del Port amb molta habilitat. És un tídnum d’aparença força demacrada, no com els joves, inflats i musculats, sinó més aviat prim i sec, tant que si no fos pel pelatge que li cobreix el cos, semblaria que s’ha de trencar en qualsevol moment.


  Però aquesta imatge és enganyosa: en Líbir és fibra pura. Un veterà guerrer que ha sobreviscut a més guerres i incidents de les que pot comptar, cobert de cicatrius que demostren la seva extensa experiència a no morir. Després de centenars d’anys al servei de diversos reis, s’ha acabat jubilant a l’escola de Glik, on acompanya la canalla quan van d’excursió i els explica batalletes dels vells temps.


  Un cop aturat el kushu, la Musua comença a despertar la muntanyeta de pèl, cues i bigotis que són els seus alumnes.


  —Va, nens, amunt! Desperteu-vos! Hem arribat a Shapla, a punt per sopar. Ja veureu quin peix tan bo que fan els kuzúbis!


  La promesa de menjar desvetlla una mica els cadells, que s’aixequen vacil·lant i badallant. Baixen tots, mig adormits, i es posen en formació: un rere l’altre, en fila índia, agafats de la cua del de davant.


  —Molt bé! No queda ningú al kushu? Esteu tots ben agafats? —la Musua fa un control ràpid de la classe, agafant la pota del primer de la fila—. Doncs som-hi!


  La processó comença a enfilar el camí cap a la ciutat creuant els jardins, deserts a aquestes altes hores de la nit. Bé, deserts del tot no ho estan. Una dotzena de figures es mouen amb sigil al voltant dels recent arribats, vigilant-los, mesurant-los. Els envolten amb confiança, perquè saben que els tídnums rarament arriben al quart nivell del pla mental, el mínim necessari per detectar presències. Però hi ha una cosa que no han tingut en compte.


  De les sis races, els tídnums són els que tenen l’olfacte més fi.


  —Fa pudor de peix —nota en Líbir, mirant als jardins en penombra—. Al nostre voltant, no ho sents?


  —Tota la ciutat fa pudor de peix —remuga la Musua a tall de resposta—. És una ciutat de kuzúbis, pels bigotis de Kalitpos! Ja t’hi pots anar acostumant. No és gaire educat dir aquestes coses.


  —Això tu, que ets la diplomàtica. Jo ja sóc vell i puc dir el que em roti… Ah, mira! Ja veig d’on surt tota aquesta ferum.


  Al davant, al mig del camí, dos kuzúbis esperen la comitiva assenyalant-los amb llanternes i fent-los senyals perquè s’aturin. Un dels dos, que porta una gorra vermella, els parla de viva veu.


  —Alto! Control! Identifiquin-se, si us plau.


  —Aparta això, jovenet —diu en Líbir a l’agent de la gorra, protegint-se els ulls, i afegeix quan veu el seu company—. Ens hem vist abans? Em sona la teva cara.


  —Negatiu, senyor. Si us plau, identifiquin-se —respon l’altre.


  La Musua es presenta, mentre en Líbir no para de pensar d’on té vist aquell kuzúbi.


  —Sóc la Musua, la directora de l’escola de Glik. Ell és en Líbir, el nostre acompanyant i aquests són els meus alumnes —trenta veus mig adormides diuen hola a cor—. Venim al simposi.


  Els kuzúbis assenteixen, però no cedeixen el pas.


  —M’hauran d’ensenyar les seves acreditacions, si us plau.


  —Acreditacions? —fa en Líbir mirant la Musua.


  —Acreditacions? —pregunta la Musua al kuzúbi de la gorra.


  —Acreditacions —respon aquest, sense deixar-se confondre—. Els documents que els identifiquen com a membres convidats al simposi. Les noves mesures de seguretat presents obliguen a tothom que vulgui entrar al recinte del simposi o a les zones d’alta seguretat a portar en tot moment les acreditacions i a mostrar-les quan se’ls demani.


  Els dos tídnums es miren, amb confusió. Darrere seu, els petits s’han començat a ajeure, massa adormits per seguir drets.


  —No en tenim, de papers. Venim de part del rei Nímur, al simposi d’en Nakki. Quins papers calen?


  —Com que no teniu acreditacions? —pregunta el kuzúbi, perdent aplom—. Totes les delegacions en tenen! Necessiteu les acreditacions! Com penseu entrar al recinte, sinó? Us aturarà la policia!


  —Coi, entrarem per la porta, com tothom! —exclama la Musua, que comença a perdre la paciència—. Entrem, diem que venim de part del rei, i ja està. Deixa’ns passar d’una vegada, no veieu que la canalla té son i gana?


  —Com que «ens aturarà la policia»? No heu dit que sou vosaltres? —senyala en Líbir, malfiat.


  Com si hagués dit les paraules màgiques, una desena de kuzúbis surten de totes bandes i envolten el grup, apuntant-lo amb un reguitzell d’armes blanques i de foc. Els dos suposats policies abandonen la farsa i també es posen en posició d’atac.


  —Per ultima vegada, doneu-nos les acreditacions! No ens enganyareu pas. Sabem que en teniu, tots els dignataris en porten!


  —Però quin kuzúbi tan curt! Que no en tenim, t’he dit! —respon la Musua, irritada.


  Els assaltants se situen ràpidament tallant-los tots els camins de fugida. Per l’aspecte ferotge i la roba que porten es fa evident que són pirates, aguerrits kuzúbis que trien la vida de pillatge i llibertat per davant de la pau i la meditació. Fan un pas endavant a l’uníson, estrenyent el cercle, però la maniobra no impressiona gens les seves víctimes, que es limiten a deixar a terra les pesades maletes que estaven carregant. Els cadells, asseguts, s’han desvetllat de cop i miren amb interès creixent l’escena.


  El kuzúbi que els comanda, al costat del de la gorra, analitza la situació sense deixar veure cap emoció.


  —Capità, em sembla que estan dient la veritat. Crec que no en porten, d’acreditacions —transmet en canal privat al seu superior.


  —De debò? Però com pot ser? Bah! Tan se me’n fot, peleu-los igualment —respon el capità, amagat a un after proper des d’on segueix els fets—. Com menys testimonis tinguem millor. Se suposa que som aquí d’incògnit. No podeu deixar que ens trobin les anguiles d’en Maskim.


  —Amb el vostre permís, capità, crec que no és gaire bona idea. Diria més, crec que és una idea pèssima. Senyor.


  —Què, atacar una dona, un vell i trenta criatures?


  —Precisament, senyor. Atacar trenta-dos tídnums.


  La tensió entre els dos grups és màxima. En Líbir fa petar els dits, i els kuzúbis han d’esforçar-se per reprimir l’impuls d’atacar, pensant que el tídnum ja ha fet el primer gest.


  —Ah, ja sé qui sou! —exclama, feliç d’haver resolt el misteri, i mirant el cap de colla—. Ja deia jo que em sonava molt la teva cara! Surts al diari de Limmua! Ets en Lumagur, el lloctinent d’en Belaabba! El pirata aquell, recordes, Musua? El que es va escapar fa uns dies!


  —Ah, sí! Mira que s’ha de ser burro, tancar un pirata als seus propis calabossos! És clar que es va escapar!


  —Sí, però el diari deia que a en Belaabba el van ferir durant l’evasió, i que segurament els pirates ja serien lluny de la capital, amagats fins que es calmin els ànims. Ves tu, quines coses, ara resulta que encara són per la ciutat…


  —Tan se me’n fot —fa ella, impacient, i s’adreça als kuzúbis com si fossin nens petits—. Molt bé, pirates, teniu una última oportunitat per sortir del mig del pas. Tenim pressa i tenim gana.


  En Lumagur mira amb incomoditat els somriures plens de dents esmolades que apareixen als rostres felins.


  —Capità, sol·licito una retirada estratègica imminent.


  El de la gorra, en canvi, no es deixa intimidar.


  —Sou vosaltres qui teniu la darrera oportunitat per donar-nos les acreditacions —exigeix ell, que per davant de tot és kuzúbi—. O sinó, haurem d’eliminar aquesta cadellada tan bonica. Amb aquest pèl tan suau, segur que m’hi podria fer un bon abric per l’hivern.


  El gruny terrible de la Musua fa que molts facin un pas enrere, però no el descerebrat, que segueix en actitud fatxenda.


  —No saps en quin merder t’estàs posant, jovenet —diu en Líbir, més tranquil que la Musua però també preparat per atacar.


  —No, no és conya, capità! Ordeni la retirada o ho faré jo mateix.


  El nerviosisme comença a estendre’s entre els kuzúbis, que veuen que les suposades víctimes no només no els tenen por, sinó que estan abaixant les orelles, eriçant el pèl i fent lluir a la llum de Mul les seves esmolades dents i urpes.


  Tot i veient que estan perdent el control de la situació, el kuzúbi de la gorra fa un altre pas endavant, temerari al màxim, i apunta la seva arma cap al grup dels alumnes.


  —Grunyiu tant com vulgueu, aquí en som molts més que vosaltres.


  —No toquis els cadells! —fa la Musua, ara amb un ronc greu i els ulls fixats amb fúria homicida en el pirata.


  —Nois, prepareu-vos per marxar… —comença a transmetre en Lumagur a tots els pirates, ignorant els crits del capità que ressonen enfadats dins del seu cap.


  Però el suïcida de la gorra no l’escolta, i salta endavant, cridant amb la seva arma a punt.


  —Ja n’estic fart! Me’n penso fer una gorra nova!


  —No toquis els cadells!!! —rugeix la Musua.


  —Fugiu! Ara! —senten tots els pirates dins dels seus caps, però ja és massa tard.


  La Musua carrega endavant al mateix temps que en Líbir ataca als pirates que tenen al darrera, ambdós tídnums perfectament coordinats sense necessitat de contacte mental. Convertits en un remolí furiós de dents i urpes, fan que els atacants fugin en estampida entre els crits animats dels petits cadells, encantats de gaudir d’una mica d’emoció.


  I després, silenci.


  Al cap d’una estona, la calma torna als jardins de Shapla. A poc a poc, els pirates surten dels seus amagatalls i s’acosten al camp de batalla, després d’haver-se assegurat que els grup de tídnums ja és lluny i no tornarà enrere.


  —Lumagur? Ja han marxat?


  —Sí, capità.


  —Informe de danys?


  —Tres morts i set ferits, senyor. Hem estat de sort.


  En Belaabba, des del seu amagatall, assenteix amb gravetat.


  —Bé. Recolliu els que no es puguin moure i marxeu. Ja trobarem a alguna altra banda les acreditacions, tan se val a qui s’hagi de matar —diu el més terrible i famós pirata del Ksir—. I no vull sentir a parlar mai més d’aquest incident!


  8

  Partida Nakki


  Falten pocs minuts pel discurs inaugural del Primer Simposi Internacional Kiïta i la Sala d’actes és plena com un ou.


  La gran estança és diàfana, amb un sostre en forma de cúpula, adornat per una immensa aranya de cristall. Una munió de taules amb delícies kuzúbi, col·locades amb precisió mil·limètrica als laterals, entretenen l’espera als assistents. Al fons es veu una tarima de marbre amb una gran pancarta que anuncia el simposi.


  Com que és el primer que es fa d’aquestes característiques, ja no es tracta tan sols de seguir tot el protocol, sinó que ha calgut crear-lo prèviament, qüestió que ha comportat molta feina i més d’un maldecap, tenint en compte que els amfitrions són els kuzúbis, uns amants de l’ordre fins a la mania.


  Les coses han d’anar així: la reina Namnín, en representació dels amfitrions del simposi, ha de donar la benvinguda i, tot seguit, presentar en Nakki, organitzador oficial del congrés i mestre de cerimònies. Aquest recordarà a les persones assistents els motius pels que s’ha convocat un esdeveniment d’aquesta volada, així com els principals temes que es tractaran, i donarà les jornades per inaugurades.


  Posteriorment hi haurà una ronda de parlaments de les diferents delegacions i s’arribarà així a la pausa del dinar.


  —Nakki, puc dir unes paraules jo també? Puc? Puc? Vaaa! Que fa dies que no faig cap discurs oficial! —pregunta la Ishtar, estirant-li la capa al seu conseller, que espera a prop de la tarima.


  —No! No pots —respon ell, sec.


  —Uooo, per què no? —diu ella, falsament trista.


  —Perquè sempre que parles en públic, al final n’acabes fent alguna de les teves.


  —És que ja veig a venir que tu faràs un discurs d’aquells tan avorrits! Jo podria explicar uns acudits molt bons, que…


  —Ishtar… No —diu el conseller, baixant el cap i mirant-la fixament als ulls—. No pots. Prohibit. Negació. Pas. Nein. I ara prepara’t, que hem de seguir el protocol, cosa que és molt important. Tot està escrit… l’ordre i la durada de cada discurs. Això és el que aquesta gent espera i, és exactament el que tindrà.


  La Ishtar, sorruda, s’agenolla a la seva butaca d’honor, i es gira cap a la fila del darrera.


  —Ei, Malag! Treu els ulls dels apunts, home. Que en Nakki està de mala llet, i si no estàs atent al seu discurs et renyarà! M’ha dit que hauràs de presentar-li un resum de vint pàgines de tot el que digui amb dibuixets de kuzúbis despullats.


  —Ein? —pregunta en Malag aixecant la vista de les enrevessades equacions—. Però què dius ara? El professor Satam m’ha donat permís per fer campana a condició que m’aprengui tot aquest reguitzell de formules, i ja ho tinc prou pelut sense haver de posar-me a pensar en kuzúbis despullats.


  —No et veig mai el pèl, aquests dies! Com et va, a l’escola, amb en Satanàs?


  —És genial! Els seus coneixements de Física són una passada. Justament ahir parlava de les inequacions fraccionàries…


  —Vale, vale, deixa-ho córrer. Ja m’avorriré prou escoltant els discursos d’en Nakki i companyia.


  La predicció de la Ishtar resulta totalment encertada. Després de quatre llargues hores de parlaments ja no sap quina positura li falta per provar. I se li escapa el pipí.


  A prop seu, en Kíngal segueix atentament totes les intervencions, la Musua badalla de forma evident i continuada, la Musnin manté una atenció educada, en Vizvi està xiuxiuejant qui sap què a la cambrera que li ha dut uns canapès i en Kinnim, l’amfitrió oficial, llueix una expressió neutre, però la Ishtar detecta amb facilitat que està avorrit com una ostra del Ksir. Per acabar-ho de rematar, mira al seu darrera i veu en Malag adormit sobre els seus apunts.


  —Recoi! Ja podria passar alguna cosa interessant —diu mirant la gran aranya del sostre amb esperança—. Com a mínim en Nakki sembla que s’ho està passant d’allò més bé!


  El Conseller de Kígal, en la seva salsa fent de conductor de l’acte, s’avança cap al públic i anuncia la creació de les comissions de treball que començaran la seva tasca a primera hora de la tarda i, per descans de la gran majoria d’assistents, arriba l’hora de dinar.


  La Ishtar surt disparada cap al lavabo.


  El dinar està preparat als magnífics jardins adjacents a la sala d’actes, i la gent s’escampa per les múltiples taules a la caça de les millors delícies de la cuina kuzúbi preparades per l’ocasió. De cop i volta un soroll fins aleshores imperceptible, un petit xiulet, comença a ser detectat per les oïdes de tots els presents. El volum d’aquest estrany so, augmenta de forma progressiva i inquietant.


  —Ja hi tornem a ser? Un altre gusum? Aquí dalt, a la torre? —pregunta la Ishtar a en Nakki.


  El soroll, ha passat d’un xiulet a un brunzit, augmentant en volum i intensitat, i tothom mira al voltant sense saber d’on prové.


  —Ni allò va ser un gusum ni això ho és. Què fan tres zagtags acostant-se a tot drap? Això ja comença a ser una epidèmia.


  —No els vau tornar a posar de moda vosaltres? —sent en Nakki.


  —Zuk, no em diguis que encara estàs enfadat amb mi per no haver-te deixat obrir el Simposi. El vostre protocol dictava que aquest honor corresponia al rei, no és culpa meva que en Kuzu decidís morir-se i que de rebot li toqués a ella —transmet en Nakki al seu bon amic.


  Les tres grans esferes ja es poden veure a l’horitzó, tres punts brillants convertits en el centre d’atenció de tots els comensals. Els kuzúbis, sobtats com tothom però tranquils per naturalesa, comencen a calcular mentalment on cauran.


  —Què són? Més musdàgurs d’incògnit? —pregunta la Ishtar—. Potser són amics del que va caure ahir.


  —No, ara són sútums. El passatger d’ahir va desaparèixer. Els bombers van trobar la càpsula buida, així que no sabem qui és. Només sabem del cert, per la trajectòria que duia, que va venir de Zink.


  Les esferes es van acostant, la zona d’impacte es va acotant, i els més espavilats comencen a retirar-se discretament.


  —Tu, que la gent fuig… On se suposa que han d’aterrar, aquestes coses? —pregunta en Malag, preocupat.


  —No t’has fixat que els cambrers ja no s’acosten a aquella taula d’allà baix? Aquella, al costat de la glorieta? Els músics ja han començat la retirada. Allà cauran els zagtags —respon tranquil·lament en Zuk.


  —Veus, Malag, com encara et falta aprendre molta física? Fins i tot els cambrers i els músics en saben més que tu! —riu la Ishtar.


  —Jo ja sé tot el que…


  Ningú ha arribat mai a saber tot el què sap en Malag, perquè just llavors les tres esferes aterren pesadament, una d’elles esclafant l’immens pastís commemoratiu de l’Harmonia kiïta i la taula que l’aguantava amb prou feines, i les altres dues demolint la magnífica glorieta de l’orquestra del Gran Hotel.


  —Em sembla que sí que és una bona idea incorporar una Partida Nakki al pressupost del regne. He de pensar a comentar-ho a la pròxima reunió del Consell d’Emergència.


  —Un altre cop això de la Partida Nakki! —salta la Ishtar—. Però què dimonis és? Que anem a jugar a tennis?


  —Res, un petit tràmit burocràtic que… —comença en Nakki per despistar-la, però ja és massa tard.


  La Ishtar està concentrada, activant el seu pla conceptual.


  —Hosti, Nakki! —exclama ben aviat—. Tot això has fet? Destrosses, enderrocs… cataclismes?? I tots aquests diners que el besavi va haver de posar per arreglar el que tu trencaves?


  —Sí, tot ve de quan era tutor de l’hereva dels zitis, la teva àvia Nírgal. Al tercer desastre que va causar, el rei Lúgal va decidir incorporar una partida especial als pressupostos per pagar els desperfectes que pogués causar. Com si fos una assegurança a tot risc —respon en Zuk—. Que jo sàpiga tenia un altre nom, però tothom li deia Partida Nakki, i es va convertir en un genèric. Actualment és un terme que es fa servir a tot Ishtar.


  —A tot l’hemisferi nord?? —riu la Ishtar, encantada—. Ets famós, Nakki! Mig món et coneix!


  —Tothom el coneix. El poc respecte d’en Nakki a la propietat aliena és llegendari —segueix en Zuk, gaudint amb la cara de pòquer del seu bon amic—. Potser amb l’obertura dels pobles sútum i musdàgur s’estendrà el concepte també a Ereshkigal.


  —Què interessant, què interessant! —duplica la Ishtar, concentrada al màxim en rebre tota la informació, amb un ample somriure.


  —Has de tenir en compte que als arxius només hi consten les coses que no es van poder amagar —remata en Zuk, recreant-se en la seva petita venjança—. I pel que he sentit a dir, a la Terra encara es controla menys.


  —Estàs fet un Atila, Nakki! Allà per on trepitges no creix l’herba! És per això que et té tanta mania en Saggin, Nakki? Perquè vas deixant cràters per allà on passes?


  —Tots els meus actes han estat sempre plenament justificats per les circumstàncies —es defensa el Gran Conseller, impertorbable—. I en Saggin està com un llum, Ishtar. Et recordo que en aquests moments està dirigint un cop d’estat per apoderar-se de la Corporació Kadingir!


  —Va, tens raó… Però això de la CoKa, no entenc per què és un problema. Aquí a Kígal segur que tenim un exèrcit, no? Per què no els enviem a la Terra per solucionar el tema aquest del cop d’estat i així deixen d’emprenyar?


  —Per dos motius. Primer, en general els portals són molt curts, i poc útils per fer creuar molta gent a la vegada; una sola unitat de l’exèrcit podria trigar hores a arribar a la Terra amb seguretat i discreció. A més, de zones propenses a les friccions dimensionals en aquests moments només la de Can Sata està sota el nostre control. I segon: encara que poguéssim enviar tots els agents necessaris en un marge raonable de temps, un cop allà estarien en desavantatge.


  —Per què?


  —Digues-m-ho tu.


  —Argh! T’asseguro que quan torni a Zink faré un ERE anticipat a tots els Grans Consellers que no em volen respondre les preguntes quan les faig! A veure… —la Ishtar fa una cerca ràpida als arxius akàsiks, buscant factors que podrien dificultar una missió a la Terra—. El més fàcil és dir que ells coneixen el terreny millor que nosaltres, però amb això no n’hi ha prou… Ah, mira! Ja ho tinc! Els kiïtes que no han anat mai a la Terra poden veure’s afectats pel Síndrome de Creixement Cel·lular Asimètric. Eh… No sé què vol dir, això. Però no pot ser la causa, oi?


  —Per què…?


  —Perquè els casos detectats fins ara són de gent de més de cinc-cents anys, i suposo que el nostre exèrcit no està format per iaiones i octogenaris. Ah, mira, això també és interessant! A la Terra, els factors d’habilitat queden parcialment anul·lats! El pla mental no pateix conseqüències, però el pla sensorial perd totes les capacitats relacionades amb la percepció ambiental, tot i que no les que tenen a veure amb les persones… Ostres, i el pla conceptual queda totalment anul·lat! Quina merda, no?


  —Exactament. Tota aquesta interessant combinació de factors fa que resulti desaconsellable emprendre accions amb un destacament armat.


  —I no tenim espies? O superagents secrets amb cotxes que disparen raigs làser i poden anar per sota l’aigua?


  —Això és informació confidencial.


  —Com que confidencial? Si sóc la reina!!


  La delegació ziti segueix immersa en la seva discussió, aliena a la resta de món. Mentrestant, a l’altra punta dels jardins, diversos agents de la policia kuzúbi s’acosten amb precaució a la zona d’aterratge. Instants més tard les portes dels tres zagtag s’obren, i en surten tres figures esveltes, esmunyedisses i àgils. En efecte, es tracta de tres sútums, mal que força peculiars.


  Un d’ells, amb el cos tacat de grocs i vermells intensos, guarnit amb un barret de copa atrotinat, i amb un cert punt d’estrabisme, es dedica a anar d’agent en agent, mirant-los atentament a la cara, un a un, abans de seguir la seva ràpida inspecció. El segon, de tons més verds, i amb un curiós barret punxegut, es dedica a la mateixa tasca, però mira tan sols les agents, amb ulls libidinosos.


  Finalment el tercer, més fosc que els altres dos, amb gavardina i ulleres, s’apropa més tranquil a en Maskim, que s’ha avançat amb la resta de policies.


  —Hola, molt de gust —diu el sútum, estenent-li la mà—. M’ha dit un peixet que algú n’ha matat un altre.


  —Em permet preguntar-li qui és vostè i qui són els seus dos companys? —diu en Maskim, sec i sense respondre al gest.


  —Sí, li ho permeto —contesta de seguida el curiós personatge, i crida els seus dos companys perquè se li acostin—. Nois! A formar! Som els germans Nuzu. En Patur, en Pagi i jo mateix, en Pasa Nuzu. Enviats especials de la PIK per investigar la mort del rei Kuzu. I no, abans que ho pregunti, no som parents seus. Nosaltres tenim cua, que no ho veu?


  En Zuk s’acosta al grup en sentir-lo.


  —Els inspectors de la PIK? Sí, ja ens havien dit que vindrien… Els estàvem esperant —diu amb veu glacial.


  —Molt bé! —es frega les mans en Pasa—. Vostè sembla que mana força aquí. Els seus policies queden rellevats de les seves funcions. Ja ens fem càrrec nosaltres de la investigació. On és el majordom del rei? Se l’ha de detenir immediatament. Com pot ser que no hi hagin caigut? Ell és l’assassí!


  —Lamento discrepar del fruit de la seva intensa investigació, però el majordom reial era de vacances a Baredinna quan es va produir la mort. Em temo que hauran de buscar un altre culpable, senyors.


  —I un lu negre amb potes rosses! Les estadístiques no enganyen. En crims d’aquesta mena, l’assassí és el majordom en el 87,4% dels casos. Busqueu-me el majordom! —diu als seus germans, que assenteixen i se’n van corrents, mentre ell torna a adreçar-se a en Zuk—. Tu, peix gros, apunta: necessitarem una base d’operacions, una sala d’interrogatoris, mapes de la ciutat, l’informe forense, tres uniformes a joc, cafè a dojo, quinze tones de croissants i…


  De sobte en Pasa es quadra, totalment garratibat. En Zuk de seguida veu perquè: se’ls està acostant en Tiluru, el cap suprem de la Policia Internacional.


  —Ah, inspector Nuzu. Veig que vostè i els seus eficients germans ja estan col·laborant amb els nostres benvolguts col·legues de Shapla —diu en Tiluru, somrient sorneguer cap en Zuk—. Excel·lent, excel·lent! El cap de la policia kuzúbi els posarà al dia de com porten la investigació i podran procedir a fer-se’n càrrec en la seva totalitat. Ja s’hi pot posar immediatament, Nuzu. Hem de descobrir qui va matar el rei. Prioritat u.


  En Zuk i en Maskim es miren de reüll mentre en Tiluru s’endú el seu subordinat agafat amigablement per les espatlles.


  * * *


  —A veure… I el mil·lenari Pont Maragda de Zink, per què el vas dinamitar?


  La Ishtar s’esforça per consultar l’extensíssima informació dels arxius akàsiks mentre segueix el seu conseller, que avança a pas lleuger mirant sense manies de deixar-la enrere.


  —Així es va aconseguir frenar l’avenç dels mercenaris del rebel Akeraii, que amenaçaven la ciutat —respon ell, sense ni mirar-la.


  —I la presa del pantà Insa?


  —Tenia problemes estructurals. S’hagués trencat tard o d’hora.


  —El meu pare em va dir que el desastre d’Insa havia estat un accident! —exclama indignat en Malag, al costat de la Ishtar.


  —I el Mercat de Peix de Limmua? Què t’havia fet? —segueix ella, incansable.


  —Era un niu de mafiosos i contrabandistes.


  —Què et va dir la policia kuzúbi quan el vas cremar?


  —Encara pensen que ho van fer els pirates.


  —I per què vas fer enderrocar la fàbrica tèxtil de Zucabba? Els obrers estaven organitzant un sindicat, potser?


  —Exactament.


  Finalment, tots tres arriben a les seves dependències.


  Després de l’accidentat dinar a l’aire lliure, els membres del simposi tenen encara un parell d’hores per descansar i agafar forces per una tarda que promet ser intensa.


  La delegació ziti ha decidit (o més ben dit, en Nakki ha decidit i els altres el segueixen) tornar a la suite, on el Gran Conseller pot treballar, en Malag pot seguir amb els seus estudis i la Ishtar no té possibilitats de fer cap bestiesa en públic.


  Un cop a dins, en Nakki s’asseu en posició de flor de lotus i es concentra en l’essència d’en Gàlam.


  El savi en aquests moments està dins d’un duggan, el sac de transport individual dels anzuds, fent els càlculs de la resistència de les glimps de Melam al magma del Risk. El fet d’estar volant a tota castanya per sobre la serralada circular de les Hursag no sembla que l’afecti gaire a l’hora de fer les complicadíssimes operacions, però sí que aconsegueix despistar-lo la veu imperiosa del Gran Conseller de Kígal dins del seu cervell.


  —Gàlam!


  —Aaargh! Nakki?


  —Només ens queden dos dies per completar l’Operació Risk. Se’ns acaba el temps. Com tens aquests càlculs? Els del matí eren molt poc detallats. Has trobat la data exacta de l’explosió?


  —Nakki! No em clavis aquests ensurts! Faig tot el que puc, dins d’aquest coi de sac! Al kushu encara hi podia treballar, tot i que em marejava com una sopa… Però al duggan ni tan sols puc fer servir la llibreta! Porto quasi dos dies volant sense parar! Si només baixem a terra per fer pipí, per tots els déus!


  —Saps que la velocitat és primordial en aquesta operació. Si tot va bé demà arribaràs a Izag, on t’espera el guia que en Gòlik ens ha enviat des de Zapp. Ell et durà fins a la zona de seguretat límit del Risk, i aleshores sí que caldrà que tots els càlculs estiguin a punt.


  A la suite reial del Gran Hotel Shapla, en Nakki obre els ulls.


  —Molt bé, una cosa menys. En Gàlam ho té tot controlat.


  —I com està? Ja menja bé?


  —Menja i dorm dins d’un sac, i està treballant en l’Operació Risk. Però hi ha un assumpte encara més prioritari.


  —Més important que no pas que exploti el planeta? Ostres! Què és? —pregunta en Malag, desconcertat.


  —La seguretat de la reina, és clar. La seva salut. Això dels cabells, que els déus no ho vulguin, podria ser fruit d’un enverinament. Hem d’anar molt amb compte.


  —Uooo! Sóc més important que el planeta sencer! Que fort! I quan tindrem els resultats de les anàlisis?


  —Ja els tenim. Han arribat aquest matí.


  —Què? I ara m’ho dius? On et van donar el carnet de conseller? Ja em podria haver mort!


  —Quin resultat han donat? —pregunta en Malag, encuriosit.


  —Udusar.


  —Udusar? —diu la Ishtar—. Si no m’agrada gens! No suporto aquesta maleïda verdura blava!


  —Exactament, no el suportes: hi ets al·lèrgica —assenteix en Nakki—. Es veu que n’has menjat massa aquests dies i la sobreexposició ha provocat una reacció adversa. Els científics diuen que no sembla perillós, però per si de cas no en mengis més.


  —Visca!! Ordres del metge, Nakki. No me’n faràs menjar mai més. És més, faré una llei per prohibir-la a tot el regne!


  —Serà millor que no ho facis, Ishtar. El conreu i consum intern d’udusar és una de les bases de l’economia agrícola de Kígal. Prohibint-lo arruïnaries el país.


  —Oh. Doncs millor que no, eh? Tu, i què passarà amb els meus cabells? Tornaran a ser negres o es quedaran així?


  —Diuen que segurament és una reacció temporal i prou —diu en Malag, llegint també el document—. Molt bé, assumpte resolt. I ara només cal esperar que en Gàlam arregli el tema del Risk.


  —I tant! Que si peta Ki, també arruïnarem el país, oi Nakki?


  —No facis broma amb la fi del món! —exclama en Malag mentre se’n va cap al racó on ha muntat el laboratori.


  La Ishtar es llança de cap sobre un dels múltiples divans de la sala d’estar de la seva suite, disposada a fer una migdiada, mentre en Nakki se’n va al seu escriptori a repassar papers. Al cap d’una estona piquen a la porta.


  —Endavant! —diu la Ishtar, repapada al sofà.


  —Ishtar, no pots deixar entrar el primer que truqui —diu en Nakki, anant cap a la porta—. Aquesta és una zona de risc màxim.


  —Què vols dir, de risc màxim? Que l’has minat? Vols volar l’hotel, també? Tens un problema greu, sents? Això et passa per no tenir novia!


  En Nakki la ignora i obre la porta, sabent qui hi ha al darrera.


  —Tinc un paquet per la delegació ziti —diu un grum tot tibat, presentant una petita caixeta a en Nakki—. Signi aquí, si us plau —afegeix allargant-li una petita llibreta on té apuntat l’encàrrec i l’hora de lliurament.


  En Nakki tanca la porta d’un cop, tornant cap a la sala d’estar.


  —Qui era? Eren testimonis de Jehovà? Digues que aquí ja anem servits de déus! En tenim… uh… uns dos milions i mig, segons els arxius akàsiks. Ostres, de debò? Tanta penya? Per què en volem tants, de déus?


  —T’ha sortit la xifra total de deïtats sense distingir si són del panteó principal, menors, regionals o particulars. T’hi has d’esforçar més i definir millor els paràmetres a l’hora de fer anar el pla conceptual.


  —Vale, vale, no et sulfuris! No, va, qui era? I què és, aquesta capseta tan cuca?


  —El regal oficial dels kuzúbis a la nostra delegació. És tradicional que els dignataris intercanviïn regals en trobades oficials com aquesta.


  —Sí??? Que guai! Quin xollo, no?


  —Ja ho hauries de saber, a tu el rei Kuzu et va fer entrega d’un cristall de Zusukibur l’últim cop que vam ser a Shapla.


  —Ah, sí! La pedreta blava aquella! —diu la Ishtar, agafant el collaret que sempre duu posat—. I què ens hauran regalat, ara? Unes arracades a joc? Porta, porta, ho vull veure! Què deu ser? —la Ishtar estripa el simple paper d’embolicar i obre la caixeta—. Oh!! Que mono! És… Eh… Corall blanc de l’abisme marí de Xenun, a prop del golf de Sasuen, província de Zag famosa pels seus cultius submarins d’algues meringinianes…


  —Ishtar, què t’acabo de dir? No has de vomitar tota la informació que et ve al cap en veu alta, has de focalitzar i centrar-te en el que t’interessa a cada moment. En aquest cas, el corall.


  —És bonic! En podríem fer un collaret, o algo. És molt valuós?


  —No gaire. Més que res, és simbòlic.


  —Simbòlic? De què?


  —Normalment, significa la pau entre els pobles… Però em sembla molt que en el context que ens trobem significa que no s’han molestat a fer un regal gaire car ni original. No m’estranya, no hi ha precedents d’una reunió amb tants líders i tantes delegacions diferents. Durant els pròxims dies segur que hi haurà un caos de regals amunt i avall.


  —Espera, això vol dir que nosaltres també hem de fer regalets d’aquests tan tontos?


  —Exactament. Han de ser coses típiques regionals, però en el nostre cas tenim fàcil de trobar regals de manufactura ziti, perquè Shapla importa molts béns de Kígal.


  —Molt bé! I què els regalem? Un bolígraf? Vals de descompte pel súper? Ah, ja ho tinc! Unes llaunes de Coca-Cola!


  —Ishtar, són regals per als líders del planeta.


  —Un bidó de Coca-Cola?


  —Exactament.


  —Ahà!… I a què esperem? El simposi ja ha començat, i ja ens hem presentat a tothom. No els hauríem de donar com més aviat millor, els regalets?


  —No cal que et preocupis. El protocol per fer els regals és un intrincadíssim sistema ideat pels kuzúbis que mesura la importància del receptor, el grau de respecte que es vol mostrar, i una llarga vintena més de factors a tenir en compte per decidir el moment exacte per fer-los. Cada gest, cada petit detall té les seves implicacions —explica en Nakki, expert com sempre en tot el que faci falta—. Però a l’hora de la veritat cap dels altres regnes no hem aconseguit entendre mai com funciona el sistema dels nassos, així que en general les delegacions donen els regals que els ve de gust i quan els rota. Encara tenim un parell de setmanes abans no s’acabi el simposi per pensar-hi, i ara mateix hi ha temes més importants que requereixen la nostra atenció.


  Mentre parla, en Nakki va cap a la porta, decidit. Just quan posa la mà sobre el pany se sent un truc, i ell l’obre sense deixar temps a que soni el segon.


  —Per fi sou aquí! Us estàvem esperant. Benvinguts.


  —Eh… Gràcies, Gran Conseller Nakki.


  —Quins reflexos, xaval! Estàs en forma, eh?


  La Ishtar aixeca el cap del sofà i veu que han entrat a la suite dos homes, un vestit amb una americana blanc nuclear i un de vell, amb un flamant uniforme tan negre com la seva pell i un somriure trapella a la cara arrugada.


  En Douglas Wissel i en Zidari Sartak.


  —Ei, què feu per aquí? No us havíem enviat a la Terra?


  —D’allà venim, majestat —diu en Douglas, saludant amb un cop de cap la reina.


  —Sí, i sort que vau donar els nostres noms als segurates, eh? —fa en Zidari, que és menys formal, xocant les mans amb ella—. No paraven de demanar-nos acreditació! Si no arriben a veure que estem a la llista, encara seriem a l’entrada de la torre!


  En Nakki, que com sempre no està per orgues, interpel·la directament els dos nouvinguts.


  —Informeu de la situació a la Terra. Expliqueu-me immediatament què heu descobert. Vull saber exactament què està passant a la CoKa.


  En Douglas es mossega el llavi.


  —Em temo que les notícies no són gaire bones.


  —En Saggin ha muntat un merder de cal l’ample! —confirma en Zidari, deixant-se caure a una sofà.


  —Aquesta és una manera de dir-ho… Malgrat la reticència de bona part del personal administratiu, les tropes d’en Saggin s’han apoderat de la Corporació. Ha ocupat els edificis principals amb l’exèrcit i té controlada la xarxa de comunicacions.


  —És més greu del que havíem previst —murmura en Nakki.


  En Douglas i en Zidari creuen una mirada nerviosa.


  —Això no és el pitjor. Poc abans de marxar hem sabut que els insurgents han arribat a Can Sata. S’han apoderat de la sala de control.


  —Quèeee?? —crida la Ishtar—. I la meva família? I en Bàstian? I el senyor Josep? Què passa amb ells?


  En Zidari s’afanya a tranquil·litzar-la.


  —No et preocupis, ni tan sols en Saggin és prou boig com per tocar la família reial. No has de patir pels teus pares —diu, i es gira cap a en Nakki amb una preocupació inusual en ell—. Però no sabem res més del tema, no sabem què pot haver passat amb en Bàstian i l’Iduh.


  —En el millor dels casos els hauran fet presoners —raona en Nakki—. Tots dos tenen informació i coneixements rellevants que els fan útils per l’enemic. En el pitjor dels casos, ja són morts.


  —Què dius ara! Com pots parlar així? —protesta la Ishtar.


  —Cal estar sempre preparat pel pitjor, Ishtar. Què més em podeu explicar? Què se’n sap, de la Nírgal?


  —La iaia ja se sap defensar, Nakki —replica la Ishtar, enfadada—. Can Sata és més important. Hem de treure els dolents de casa meva! Com ho farem?


  —Tranquil·la, Ishtar, tenim un pla de contingència per casos així —menteix hàbilment en Nakki—. L’ajut ja està de camí. Això no em preocupa, però sí saber què pot estar fent la Nírgal.


  —Vam mirar de connectar amb ella, però no responia —s’arronsa d’espatlles en Zidari—. Ja se sap com és. Tan pot estar al peu del canó per derrocar en Saggin com prenent un banana daikiri a les Bahames… O les dues coses a la vegada!


  El Gran Conseller no sembla content amb l’explicació.


  —Això se’ns comença a escapar de les mans. Cal traçar un pla d’acció per resoldre-ho tan aviat com sigui possible.


  —I què penses fer? —diu la Ishtar.


  Uns cops educats a la porta interrompen la conversa.


  En Nakki l’obre. Des de fora el saluda un petit grum kuzúbi.


  —Senyor, m’han donat això per vostè.


  En Nakki agafa secament el paper i li tanca la porta als nassos.


  —Què passa, Nakki?


  —És una nota de la policia kuzúbi. Tenen retingut un ziti sense identificació a les portes de l’hotel que demana per mi amb molta insistència.


  —Qui coi és? Un fan que vol el teu autògraf?


  —Ara ho sabrem —diu en Nakki connectant per telepatia amb els agents de seguretat de l’hotel.


  Els altres esperen, encuriosits. De sobte ressona la veu del Gran Conseller, tan vehement que la senten ells i tot.


  —Porteu-me’l immediatament. Tan se val que no porti acreditació, el vull davant meu ara mateix.


  Al cap de cinc minuts escassos tornen a trucar la porta. Aquest cop tots saben qui és, i la Ishtar corre a obrir-la amb entusiasme.


  —Bàstian! —crida ella, abraçant-lo.


  En Bàstian esbossa un somriure, i saluda els altres tres, que també s’han acostat a rebre’l.


  És molt diferent del ziti jovial i alegre que la Ishtar va conèixer mesos enrere. Està pàl·lid, ha perdut pes i fa ulleres. Malgrat el seu somriure, el cansament que arrossega és evident, i els ulls atents d’en Nakki veuen que intenta dissimular que coixeja d’una cama.


  La Ishtar s’afanya a arrossegar-lo a un sofà.


  —Bàstian! Què ha passat? T’has escapat?


  —No, no m’he escapat. M’envien els homes d’en Saggin. Tenen a l’Iduh d’hostatge i la sala de control és a les seves mans.


  —Explica’ns tot el que ha passat, des del principi —diu en Nakki, seriós.


  En Bàstian es posa la mà sobre els ulls i inspira profundament, ordenant els seus pensaments.


  —Ens van agafar per sorpresa…


  9

  Homes de negre


  Quan la Corporació rebi aquest informe, els meus problemes s’hauran acabat oficialment.


  En Bàstian és a la Sala de control de Can Sata, teclejant en un dels ordinadors amb un somriure cansat. Malgrat el seu aspecte, està content. Content i tranquil com feia mesos que no ho estava.


  —Per què ho dius? —pregunta l’Iduh, aixecant els ulls de la secció d’esports del diari.


  —Eh? —en Bàstian es gira, sobresaltat; no se n’ha adonat que estava parlant en veu alta—. Vull dir… Amb tot el merder que tenim, dels alteradors robats… Aquesta filtració ha portat un fotimer de paperassa i maldecaps. Però ara que hem recuperat tots els models i els dissenys que hi havia als laboratoris de Zapp, ja podrem estar tranquils. Aquest informe ho tanca tot.


  —Sí, tranquil·litat per fi! —diu l’Iduh, la gran feinada del qual durant els últims quinze anys ha consistit en ser conserge d’una escola i deixar-se caure de tant en tant per la sala de control.


  El soterrani de Can Sata està ocupat fins al racó més minso per ordinadors, consoles i gadgets de darrera generació. És la sala d’operacions més antiga de la Corporació Kadingir, situada en un punt estratègic pel seu alt grau de friccions que permeten anar de la Terra a Ki i a l’inrevés. Ara mateix, en ple cop d’estat del general Saggin, és el darrer bastió no controlat pels insurgents.


  I tot plegat sense que la família Sata en sàpiga un borrall.


  Mentre en Bàstian i l’Iduh parlen, dos cotxes negres sense matricula aparquen al carrer Ample, just fora dels límits de Can Sata. De dins en baixen quatre homes de negre amb ulleres de sol, amb tota la pinta d’haver vingut a fer qualsevol cosa menys un cafè. S’acosten amb discreció a la casa, i desprès de comprovar-ne l’entorn, es disposen a entrar. Un observador atent notarà que no porten els tradicionals pinganillos, walkie-talkies ni altres gadgets similars. A ells no els fan cap falta.


  S’estan comunicant telepàticament.


  A la sala de control, una petita llum vermella comença a fer pampallugues a un dels monitors, però ni en Bàstian ni l’Iduh se n’adonen, l’un concentrat en l’informe i l’altre en el diari.


  —Per cert, al final vam aclarir com els van robar?


  —Què dius? —diu en Bàstian sense aixecar el cap.


  —Els alteradors, home! Com van aconseguir xoriçar-los?


  —Algun infiltrat de l’Usúmgal, segur. Devia trobar l’ocasió d’entrar, amb un cop de sort crec jo. Potser algun dia en Gàlam es va deixar la porta del laboratori oberta sense voler.


  —Au, va! En Gàlam és despistat, però no irresponsable.


  —Bé, d’acord. Però d’alguna manera van aconseguir ficar-s’hi. Per molt segur que digui que era el seu pany casolà, algun entès el podria manipular i obrir. Total, si s’hi va poder colar aquell marrec que ara li fa d’aprenent! Tant se val, ara tot el material s’ha traslladat a una zona de màxima seguretat.


  —Ah, sí, el soterrani on tenim la taula de billar.


  Els homes de negre entren amb precisió mil·limètrica a la casa, inspeccionant totes les sales amb unes armes estranyes a la mà, en perfecte silenci. Tot i aquesta magnífica demostració de coordinació i subtilesa, i el seu esforç per no fer cruixir els taulons de fusta és absurd, ja que la casa sencera tremola amb els tambors d’en Wagner.


  Aviat localitzen la font de tot aquell escàndol. Entren amb seguretat a l’estudi d’en Jacques, on aquest treballa furiosament amb una màquina d’escriure a l’escriptori encaixat a la finestra, d’esquena a la porta. Vociferant incoherències al ritme de la música, escriu pàgina rere pàgina, embriagat per la inspiració.


  Tres dels homes registren a fons l’estudi mentre el quart fa guàrdia a la porta. Amb les armes a punt, s’escampen per l’habitació, arribant a tots els racons. Desprès d’inspeccionar fins al més mínim detall, assenteixen i surten un altre cop, sense que l’engrescat escriptor els hagi vist entrar ni sortir.


  —Així que ara ja està tot resolt. Fi de la història —diu en Bàstian, prement amb determinació el botó d’imprimir.


  —És veritat, però segueix sent estrany… És a dir, com va aconseguir l’espia treure material del Castell de Sata? A menys que tingués un còmplice dins…


  —Còmplices? Va, no diguis bestieses. Va ser un infiltrat, és el que surt a l’informe. I així el cas ja està tancat, veus? —li posa l’informe davant del nas amb impaciència—. Una còpia per a nosaltres, una per la Corporació i una pels arxius del Castell. I no se’n parli més.


  Un pis més amunt, els quatre homes han comprovat que a la casa només hi ha dos ocupants, el pare de la reina a l’estudi i el germà, jugant a la seva habitació. No hi ha rastre de l’Anna Sata, la mare, però no es molesten a esbrinar on és. Baixen al soterrani, sempre exhibint la mateixa professionalitat, ferma i sigil·losa.


  Saben perfectament on van.


  —Vols dir que els hem d’enviar la còpia, als de la CoKa? És a dir, no hi estem tècnicament en guerra, ara?


  —Bé, sí, ens han muntat un cop d’estat i tal. Però no per això hem de deixar d’enviar-los la paperassa, no? La burocràcia sempre transcendeix aquestes coses.


  Un terrible espetec a la porta fa que ambdós es girin esverats, però no tenen temps ni d’aixecar-se de la cadira. Quatre homes de negre entren en tromba apuntant-los amb les seves armes.


  —Que no es mogui ningú!


  El crit esdevé fútil donat que tant l’Iduh com en Bàstian han quedat garratibats amb els braços enlaire, massa sorpresos per poder pensar amb claredat.


  —Quedeu detinguts en nom del general Saggin!


  —En Saggin, general? Des de quan? Si fa quatre dies era un marrec que es barallava amb en Nakki! —diu l’Iduh, que fa molts anys que viu despreocupadament aïllat de la resta de l’univers. Malgrat la innocència del comentari, aquest li val un mastegot que el tira per terra.


  —Espereu, espereu! Què voleu? —diu en Bàstian, mirant de calmar els ànims de tothom.


  Els quatre homes de negre l’observen, impassibles.


  —Les nostres ordres són detenir-vos, acusats de traïció!


  La cara d’en Bàstian perd la poca sang que tenia en sentir-lo. L’Iduh, en canvi, es posa vermell com un pebrot de ràbia.


  —Traïdors? Nosaltres? Però què t’empatolles?


  —Qualsevol ziti que estigui a les ordres d’en Nakki Woodruff és un traïdor! El general Saggin ens ha encomanat netejar l’Administració d’aquesta mena de paràsits per protegir la reina Ishtar de les seves influències tòxiques.


  —Però què diiiiius? —insisteix l’Iduh, indignadíssim, guanyant-se un altre mastegot.


  Mentre tres dels agents d’en Saggin s’ocupen dels presoners, el quart treu un mòbil de la butxaca.


  —General, l’objectiu ha estat assolit sense baixes. No, la família no ens ha vist. Què? Vol dir que és adequat…? Senyor! Sí, senyor!


  L’agent mira en Bàstian amb un somriure sorneguer.


  —No! Aquest no cal que el lligueu —diu als seus homes—. Enhorabona, traïdor! Tenim una feina per tu.


  * * *


  —Tot va sobre rodes. El pla marxa tal i com havíem previst. Èxit total, senyores i senyors.


  El general Saggin s’adreça als seus col·laboradors més immediats. Són asseguts a la gran taula de caoba del despatx principal de l’edifici insígnia de la CoKa, al darrer pis de l’immens gratacel. Tots brinden en sentir les seves paraules.


  Tan sols una persona sembla estar al marge de la celebració. Assegut al seu racó, el secretari del president de la Corporació, l’Itur, sense deixar el seu somriure forçat, saluda a tothom que se li acosta. Encara no ha paït el cop d’estat, ara ja definitiu.


  —Amb Can Sata, ha caigut a les nostres mans l’últim reducte dels lleials a en Nakki Woodruff, aquell perill públic que ha estat massa temps enverinant la ment dels nostres benvolguts monarques. S’ha acabat la seva llarga tirania! El nostre suport incondicional permetrà la reina Ishtar encetar una nova època de prosperitat i bonança.


  Un gran aplaudiment segueix les seves paraules abrandades. Ell els atura amb un gest, complagut.


  —Aviat podrem fer oficial el traspàs de poders del president a la meva persona, gràcies a la bona feina feta pel seu secretari —diu el general, aixecant la seva copa cap a l’Itur que força una mica més el seu somriure—. El rellevarem, a ell i a la seva assessora personal, la reina Nírgal, de la feixuga càrrega que han dut aquests darrers anys, i nosaltres assumirem així el control total de la Corporació. Les colònies zitis a la Terra estaran més segures sota la nostra protecció.


  Un dels assistents deixa la copa a la taula i s’escura la gola nerviós, disposat a intervenir.


  —Ehem… general… Segur que l’assessora del president hi estarà d’acord? —pregunta amb un fil de veu mentre una secretària li omple la copa—. En Nakki va ser el seu tutor i el seu Gran Conseller, càrrec que manté amb la nova reina… això és senyal que la Nírgal confia en ell, no?


  —Hem d’obrar pel bé comú! Precisament aquest és el millor moment per actuar, abans que la tòxica influència d’aquest pòtol afecti de forma irreversible l’esperit de la nostra jove reina. El conec de tota la vida i sempre ha estat un irresponsable absolut. Sempre portava problemes… —en Saggin s’atura de sobte, perdut en un flaixbac que fa que la seva cara adopti un rictus d’horror, però de seguida torna al gloriós present—. Tots esteu al cas dels múltiples incidents que ha causat, important-li ben poc el bé comú, i l’impacte socioeconòmic que encara avui en dia tenen les seves continuades anades d’olla. No podem permetre que segueixi actuant seguint els seus instints destructius. És una vergonya que cal exterminar!


  —Però… l’assessora personal del president…


  —La Nírgal és, en aquests moments, una destacada dignatària de la noblesa kiïta. I es troba molt ocupada per diversos afers que la mantindran allunyada de la Terra durant una llarga temporada —rebat en Saggin.


  El general es permet uns instants de satisfacció interna. La possible intervenció de la Nírgal era un dels punts que més el preocupava quan va elaborar el seu pla, perquè per molta autoritat que en Saggin pugui amassar, mai arribarà a la lleialtat incondicional que tots els zitis professen als membres de la família reial. Però poques hores abans de la reunió, un dels seus agents a Ki li ha fet arribar un informe especial sobre la mort del rei kuzúbi que li ha tret un gran pes de sobre. En Saggin s’ha afanyat a donar gràcies als déus pel seu sentit de l’oportunitat: entre els funerals i les jornades de dol, afegides al Simposi que s’està celebrant a Shapla, la Nírgal s’haurà de quedar a Ki, representant els zitis amb la jove reina. I estarà prou atrafegada com per parar atenció al que està passant a la Terra fins que no sigui massa tard.


  En Saggin segueix parlant, totalment convençut de la certesa dels seus arguments.


  —No ens podem permetre un buit de poder de tanta magnitud. Seria desastrós per la Corporació. Els nostres compatriotes confien en nosaltres com a garants de l’ordre i no tenim dret a decebre’ls.


  El seu rotund i apassionat discurs apaga qualsevol altra flama de dissidència. La secretària se li acosta amb un somriure.


  —Una mica més de cava, general?


  —No, gràcies! Ara anirem a dinar. Pot marxar, Lirima.


  —Sí, senyor… Aiiix! —la maldestre secretària ensopega amb una cadira i l’ampolla de cava surt volant de les seves mans.


  Els assistents segueixen amb la boca oberta la paràbola, aterrant amb precisió al cap d’en Saggin que cau a terra, fulminat.


  Tots es giren cap a la secretària, que mira el general amb els seus ulls grisos oberts com taronges.


  —Ups! Vaig a buscar la farmaciola!!! —reacciona ella, sortint corrent de la cambra mentre la resta d’assistents deixen de banda el seu estat garratibat i s’afanyen a socórrer el general.


  10

  Batalletes


  Els jardins de Shapla van ser dissenyats amb la perfecta harmonia que caracteritza la ment kuzúbi com un lloc idíl·lic on poder exercitar la meditació i la contemplació de l’univers. Rierols, fonts, parcs de pedres i grava, arbres mil·lenaris, estàtues de déus, reis i personalitats, alguns pocs ponts de fusta i glorietes… Tot perfectament ubicat, en disposició impecable, sense que res destorbi la pau que s’hi respira.


  O això ha estat així fins ahir.


  La situació actual és molt diferent. La tranquil·litat s’ha trencat i la pau ha passat a millor vida. D’un dia per l’altre l’anarquia està guanyant terreny en un dels jardins de la base de la Torre dels Esports, un lloc que molts ciutadans cabals ja eviten trepitjar. La policia kuzúbi ha començat a prevenir la població sobre els perills de la zona conflictiva, alhora que hi ha destinat algun agent per vigilar que la situació no es descontroli del tot.


  Els responsables d’aquesta crisi són la classe de segon de primària de l’escola de Glik, que està de colònies. La trentena de cadells han plantat les tendes de campanya en aquesta zona que se’ls ha cedit, i es passen el dia jugant i corrent pels jardins, com tan sols saben fer-ho els tídnums, mentre la seva professora assisteix al Simposi.


  —Nens! Deixeu l’estàtua, que no us ha fet res! —crida en Líbir, que se n’encarrega de la tropa en absència de la seva responsable oficial—. Ja està! Ja l’heu trencat! I ara què en fareu, d’aquest cap de marbre, eh? I tu, Pritka, baixa de l’arbre ara mateix! No, no penso pujar a buscar-te! Què vols dir, que no saps baixar? Això s’ha d’aprendre aviat, que és important! D’esquena, s’ha de baixar, que de cara no va bé, dona!


  El ramat de petits tídnums corre embogit d’un lloc a l’altre, mirant d’atrapar tot el que es belluga en el seu entorn, inclosos els insectes, les ombres, els ocells, els companys, els reflexos dels dos sols en l’aigua i les seves pròpies cues. Uns quants han decidit atacar en equip en Líbir, prou ocupat traient-se del damunt a mitja dotzena més que fa estona que l’estan mossegant i esgarrapant sense pietat.


  Aquest escenari més aviat propi de camp de batalla és el que a Glik anomenen hora del pati.


  —Va, vinga… m’heu guanyat —riu en Líbir, acabant d’espolsar-se’ls del damunt—. Mirsum i Kaerp, molt bé això de combinar l’atac de dents i urpes, però atenció! Heu d’anar amb compte quan jugueu amb altra gent! Sobretot els de les altres espècies, que tenen la pell molt fina i potser els fareu mal. Penseu en el kuzúbi d’aquest matí…


  —Però si només l’hem rossegat una miqueta! —fila un dels cadells. Tots assenteixen i li donen la raó.


  —Ja ho sé, ja ho sé, però és que són molt delicats! Aquest pobre ha hagut de sortir per cames cap a l’hospital.


  —Ui, sí que corria! Se’ns ha ben escapat!


  —Però ha fet trampa! Tirar-se a l’aigua no val!


  —Són molts ràpids aquests peixots…


  —No són peixots, nens! —diu en Líbir—. Els peixots són per menjar, aquests són persones. No em digueu que la Musua no us ha explicat res sobre les sis races de Ki!


  —Sí que ho ha explicat, i a més l’any passat que vam anar de colònies a les Hursag ja vam veure anzuds. I aquest any veníem a veure els kuzúbis…


  —Els anzuds són encara més difícils de caçar. Quan t’hi acostes surten volant!


  —Però hi ha cosa que no sabeu dels anzuds! —diu en Líbir de forma teatral, captant de seguida l’atenció de tota la colla—. I és que els anzuds… també cacen tídnums!


  —Uuoooo! —rugeix tota la classe, asseient-se al seu voltant en rotllana, veient que s’acosta una de les històries del veterà.


  —Quan jo era petit, i d’això fa molts i molts anys, hi havia una colla de bandits anzuds que anaven per tot Urgal. Buscaven tídnums menuts, si fa no fa de la vostra mida. I quan en trobaven un de despistat… Quan en trobaven un es llançaven en picat, des de dalt del cel, fent un soroll terrible com un xisclet! En un segon arrancaven el cadellet del terra i se l’enduien volant cap al seu niu, a les muntanyes. I sabeu què en feien, allà dalt de la muntanya?


  —Què? Què? —fan tots, angoixats.


  —L’esbudellaven i el donaven per dinar als seus pollets!


  —Nooooo! No pot ser!! La senyu ens va dir que els anzuds són bona gent.


  —Ah! Això és ara! Però quan jo era petit… tot era molt diferent! —en Líbir mira al cel, satisfet de la reacció del seu públic—. A més, no tots els anzuds són bona gent, n’hi ha de tota mena. Bons i dolents… com aquest que ara mateix se’ns acosta… Alerta nois! Tothom a cobert!!!


  Un xiscle esfereïdor comença a sonar de sobte, cada cop més fort i els cadells s’escampen per tot el jardí. No hi ha crits de pànic, només un moviment col·lectiu de defensa tradicional tídnum, impulsat per un poderós instint de supervivència.


  A contrallum es veu una figura negra que baixa a tota velocitat cap al grup, enfocant un dels cadells amb precisió mortal. El petit, en adonar-se, comença a córrer en ziga-zaga, tal i com li han ensenyat els seus pares, però l’hàbil maniobra no aconsegueix despistar el ràpid i entrenat caçador.


  Just quan és a punt d’encalçar-lo amb les seves urpes, en Líbir apareix corrents del no-res, rugint ferotgement. El felí fa un salt impressionant i aconsegueix placar el caçador en ple vol, fent que tots dos caiguin rodolant pel terra amb tanta empenta que es carreguen l’escultura de les Tres Gràcies Kuzúbis.


  Tídnum i anzud comencen una impressionant baralla a cop de bec, urpes i dents, fets una bola furiosa i destructora. Els espantats cadells reaccionen davant del perill i es llencen contra l’enemic, mossegant i esgarrapant, fent que tot de plomes negres surtin volant enlaire.


  —Aiiiii! Això no val! Controla els teus cadells, Líbir! Se suposa que havia de ser un contra un!


  —Ha, ha, ha!!! La propera vegada t’ho pensaràs millor abans d’atacar una tidnumada! —riu en Líbir, aixecant-se i espolsant-se el terra del seu pèl eriçat.


  Cobert de trenta cadells furiosos que el mosseguen sense pietat, l’anzud aixeca una urpa en senyal de rendició. En Líbir pica de mans, fent-se un tip de riure.


  —Molt bé, nens! Prou, prou! Heu guanyat! Avui toca anzud per sopar, jo me n’encarrego de fer-lo a l’ast!


  —Què dius, tu, ara! No he creuat mig món per ser menjat per cadells de tídnum famolencs! —replica l’anzud, enfadat, i aleshores també es posa a riure—. Què, Líbir, fent de mainadera?


  —Ja veus! És el que toca fer a la meva edat, Ziu. Se’ls ha d’educar bé a aquesta colla! Són el futur!


  En Líbir acaba d’esbandir la tropa de damunt de l’anzud i l’ajuda a aixecar-se. Davant la sorpresa de la mainada els dos iaios es miren ferotgement i s’abracen entre rialles.


  —Bandarra! Quant de temps fa que no et veia el pèl! On erets?


  —Jo rai, que no m’he mogut de Glik! I tu què? Què se n’ha fet de tu tots aquests anys?


  —Bah! Volant aquí i allà. Ja em coneixes. No em sé estar quiet!


  L’anzud té un aspecte si fa no fa tan envellit com el del tídnum. És prim i escanyolit, fins i tot segons els estàndards de la seva raça, i el seu mantell de plomes, anys enrere ben llustrós i espès, ara està en hores baixes. Però la seva mirada és viva i desperta, i com el seu vell amic, el mou una energia que sembla inesgotable.


  Ara bé, aquesta energia i vitalitat no és l’aspecte més sorprenent d’aquest anzud tan peculiar. Hi ha un tret en particular de la seva figura que, per la seva raresa, crida l’atenció de tothom al seu voltant.


  —Uaaau!! Mira, Ullah, un anzud negre!!!! —se sent.


  Els dos col·legues es giren cap a un extrem del jardí, per on s’acosten una anzud i una petita ziti de cabells blau elèctric. Aquesta assenyala en Ziu amb un ceptre mentre crida a la seva acompanyant.


  —El veus? El veus? Hòstia, que guai! No sabia que en teníeu, d’aquests! —crida la nena, fent salts emocionada—. També teniu models en rosa?


  —És clar, els flamènquids —respon la Ullah, rient davant les ocurrències de la nena de cabells blaus que, ves per on, és la reina dels zitis.


  Després d’una avorridíssima obertura de simposi, la Ishtar està encantada de tenir la tarda lliure, perquè en Nakki li ha prohibit expressament participar en els grups de treball multidisciplinaris. Aprofitant que la Ullah tampoc té feina, ha aconseguit convèncer el seu conseller què estarà segura passejant pels jardins amb ella.


  —Els annerin són anzuds amb plomall negre. Són molt poc habituals, Ishtar, ¡però haberlos haylos! Em pregunto qui deu ser, aquest… I què hi fa, a Shapla.


  En Ziu es posa en guàrdia, veient com l’apunten amb un ceptre de poder, però de seguida ell i en Líbir s’adonen que el perill imminent no és la ziti, sinó tot el que ve al seu darrera. Una enorme massa groga que s’acosta al grup botant, inexorable.


  Els rugits d’alegria dels cadells trenquen la tensió dels dos iaios.


  —És la Ishtar! La domadora de la Grati! —criden, i surten corrents a rebre-la.


  Ara és la Ullah, qui es posa en guàrdia veient la tidnumada que se’ls llença a sobre, però la Ishtar corre també cap a la tropa i, en trobar-se, es rebolquen tots per terra, rient.


  La Ullah, de reflexos ràpids, ha d’emprendre el vol per no ser atropellada pels tres mil xíbits, que s’afegeixen en tromba a la melé formada per la Ishtar i els cadells. Tídnums i ziti queden sepultats del tot per la massa groga; els tres adults, preocupats, es llencen a salvar les criatures d’una mort segura per ofec.


  —Qui coi sou, vosaltres? —crida en Ziu, pescant un cadell per la cua i posant-lo en lloc segur.


  —D’on han sortit, aquestes coses? —fa en Líbir, agafant-los de dos en dos pel clatell i llençant-los enrere.


  —Què és tota aquesta canalla? —pregunta la Ullah, traient una vermella i esbufegant Ishtar de la gran muntanya peluda.


  —Vale, prou. Alto! Tots quiets!!!


  El crit de la Ishtar aconsegueix que els xíbits deixin de botar, girant-se somrients cap a la seva estimada ziti, tots a una, facilitant així les tasques de rescat.


  —És la Ishtar! És la Ishtar! —segueixen cridant aquests, contents malgrat l’incident—. Ishtaaar!! Que ha vingut la Grati?


  —No!!! Me l’he deixat a la butxaca de l’altra jaqueta —els enreda ella, posant-se una mà al cap—. És que ara és de la mida d’una puça, sabeu? No la reconeixeríeu!


  —Noooo!!!! Volem que sigui gegant! —es queixen els petits.


  En Líbir i en Ziu s’acosten amb curiositat.


  —Ishtar? No deu ser pas la reina Ishtar? —pregunta en Ziu.


  —La mateixa! Que no veus el meu ceptre? —diu ella, posant-li davant del bec—. Mira, maco! Per un dia que no me’l descuido…


  —Ara hi caic! Si ets igual que la Nírgal! Fins i tot tens la pedra del ceptre del mateix color que ella. Els cabells m’havien despistat, ella els tenia ben negres, saps?


  —Però, que no hi ha ningú al planeta que no conegui la iaia?


  —És clar que no. La Nírgal va moure’s per tot Ki al llarg del seu regnat. La coneix tot déu… —fa la Ullah, i mira amb ull crític l’anzud—. I tu deus ser en Ziu. Que fort! Com és que encara ets viu, després de tants segles al servei a la corona?


  Ell arrufa les plomes que li queden, ofès.


  —L’anzud negre aquest, qui dius que és? —pregunta la Ishtar.


  —En Ziu. Un molt vell amic de la teva àvia, i una llegenda de les Hursag… una llegenda viva, pel que sembla.


  —Ei! I jo què? —rugeix en Líbir, amb la cua eriçada—. Jo li passo la mà per la cara, a aquest colomí esquifit!


  —Ja t’agradaria, mixeta mainadera! Mai em trobaràs cuidant pollets, a mi!


  —Però què dius? Jo sóc el gran Líbir, tenen sort aquesta canalla d’aprendre de mi! Així creixeran forts i et faran xixines, espantall!


  —Sí!! Ja t’hem guanyat, abans! I ho tornarem a fer! —salten els cadells, donant suport al seu venerable mentor.


  Els xíbits, que els miren, emocionats, es posen a saltar també.


  Els dos veterans s’estarrufen i comencen a discutir altra vegada. La Ishtar es posa a riure, i grata darrera les orelles d’un dels cadells.


  —Sí! Sou uns grans guerrers, és evident! Però una mica petitons, encara. Quants anys tens, tu, menut?


  —Quasi quaranta! —ronca ell, ensenyant quatre urpes i fent un ample somriure ple de dentetes.


  La Ishtar el mira de fit a fit, descol·locada.


  —Quaranta, dius? Mira tu per on… Jo t’hagués posat unes quantes dècades menys, saps?


  —No!! Que estic a punt a punt de fer-ne quaranta!! La mama diu que aviat em donaran una destral de debò, no de fusta com la que fem servir a classe!


  La Ullah la treu del mal pas, rient.


  —La Ishtar estava pensant en el còmput terrestre, noi!


  —Ah! —diu ell obrint molt els ulls i posant-se a riure, oblidant a l’instant la seva indignació.


  Ella el deixa marxar i ell se’n va amb els altres a ensumar els xíbits, encantats d’haver trobat un altre ramat pelut, groc i rialler.


  —Ei, ei, no em deixis penjada… Què és això del còmput terrestre? —xiuxiueja la Ishtar a la Ullah.


  —Que no ho saps? A Ki fem servir dos sistemes, el normal i el terrestre. Set anys kiïtes valen per un de la Terra, recordes? Però en realitat el ritme de creixement és equivalent. A Ki els nens no creixen fins que passen de cent anys, pel cap baix. Tu mateixa en tens setanta-set!


  —És veritat. No hi penso mai, en això…


  —Aquí sempre havíem comptat normal —afegeix en Líbir—. Fins que fa uns segles els pijos dels zitis van començar a comptar els anys de set en set, com si fossin a la Terra, i la cosa es va posar de moda a tot Ki.


  —És que ens fa sentir molt joves dir que només tenim noranta anyets —diu en Ziu, content—. I és més fàcil i econòmic celebrar aniversaris cada set anys. El sistema tradicional s’usa per coses més exactes, així ens estalviem això de comptar mesos amunt, mesos avall… I pels nens, és clar, que a ells els fa il·lusió complir anys més sovint.


  —Però no és un merder enorme, tot això? Com saps en quin còmput t’està parlant, la gent? —diu la Ishtar, esverada.


  En Líbir arronsa les espatlles.


  —Fàcil. S’entén segons el context.


  —Sí home! I si un noi et diu que té vuitanta anys, com saps si és un octogenari que es conserva molt bé o un nen que… —la Ishtar pensa en el què està dient—. No, teniu raó, s’entén segons el context. Un moment, un moment! Així que a Ki i a la Terra es creix al mateix ritme? Però, aquí molt més a poc a poc?


  —Sí, és clar. Tot i que des de la perspectiva dels kiïtes, a la Terra es creix molt més ràpid. Per què?


  —Ooooh! Però això vol dir que quan torni a casa només hauran passat quatre setmanes màxim! Jo creia que hauria crescut molt, perquè ja porto mesos aquí! En Gerard m’atraparà de seguida! —remuga la Ishtar, i arrufa les celles, recordant—. Espera, tot això de creixement raro em sona… És clar! Coi, és allò tan xungo del Síndrome de Creixement No-sé-què No-sé-quantos!


  —Síndrome de Creixement Cel·lular Asimètric —l’ajuda la Ullah—. Significa que el cos d’algú que passa de Ki a la Terra pateix un xoc a causa del canvi de context temporal. I no m’estranya gaire, de fet… El cos no processa bé això que de sobte les cèl·lules envelleixin set cops més ràpid.


  —Doncs ja em podria quedar a Ki tota la vida. Vist així, a la Terra no hi ha temps per res…


  Un xíbit solitari bota davant de la Ishtar, juganer, i ella el xuta despreocupadament, un joc que als petits animals els encanta. El xíbit bota i rebota fins a on és la resta de la colònia, i la Ishtar s’adona que per primera vegada des que els coneix, els animalons no l’envolten, ni sembla que li presten gaire atenció. Se’ls veu absolutament fascinats pels cadells tídnum, que juguen amb ells com si fossin cabdells de llana. Els empaiten, els roseguen, els llencen i els salten a sobre, però els elàstics xíbits només riuen i es deixen fer.


  —Ostres! Estan passant completament de tu! —diu la Ullah que també s’hi ha fixat, i la Ishtar la fa callar amb gestos esverats.


  —Calla, calla! Estan distrets del tot! A veure si me’ls puc treure de sobre… Que són molt monos, però és una mica pesat que sempre em segueixi la colònia sencera.


  Van reculant, en discreta retirada, però en Líbir se n’adona i corre a tallar-los el pas. En Ziu el segueix, arronsant-se d’espatlles.


  —Ei, ei, ei, on aneu? No penseu deixar tot aquest escampall groc per aquí tirat, no?


  —Que no veus que s’ho passen teta, els teus cadells? T’estic fent un favor, deixant els xíbits aquí! Són molt fàcils de cuidar, es busquen ells sols la teca i no se’ls ha de banyar gaire sovint.


  —No estaràs parlant seriosament? Que vols que en faci, d’aquesta munió de… què has dit que són, això? És igual! Te’ls has d’endur.


  —Crec que això no ho pot decidir ella… —diu la Ullah, somrient—. No la percebeu, aquesta harmonia?


  Tots quatre miren l’efusiu ramat grogós, i amb les seves habilitats sensorials perceben una molt bona sintonia entre uns i altres. I és que els xíbits, sense capacitat mental ni conceptual, basen la seva existència en comunitat en el pla sensorial, i els tídnums són el poble amb el pla sensorial més desenvolupat de tot Ki. Els cadells, de manera subconscient, s’han situat al mateix grau emocional que els animalons, que han trobat en ells una empatia natural sense límits que els ha captivat del tot, fins al punt d’oblidar-se de la seva devoció absoluta i total per la Ishtar.


  La implicada ha seguit reculant en silenci, com qui intenta evitar provocar una esllavissada. La Ullah la segueix amb un somriure divertit, però fent el mateix esforç per no pertorbar la situació gens ni mica. Finalment, quan ja són prou lluny, comproven que cap xíbit les segueix.


  La Ishtar infla els pulmons tant com pot.


  —Lliure!! Per fi lliure!! —crida a ple pulmó, i engega a córrer jardí enllà.
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  Els Nuzu en acció


  Què podem fer, ara, Ullah? On anem? —demana la Ishtar.


  Després de la corredissa per posar terreny entre els xíbits i elles, s’han aturat al costat d’una petita font sota la Torre dels Oficis, i la Ishtar mira al seu voltant amb energies renovades i moltes ganes d’explorar.


  Però la Ullah mira el rellotge i nega amb el cap.


  —Em sap greu, però s’ha acabat l’excursió. Tornem a l’hotel.


  —Quèee? M’has promès que estaríem passejant tota la tarda! —es queixa la Ishtar, emmurriada.


  —No, jo he dit una estona. I l’estona s’acaba ara.


  —Ara? Ah, ja sé què vols, tu! Vols anar-te’n amb en Zuk. Que a aquestes hores ja deuen haver acabat allò dels grups de treball.


  —Quina bestiesa! —dissimula la Ullah—. Tots dieu el mateix! Què coi t’han explicat, a tu, en Gàlam i companyia?


  —Que sou una parelleta! És evident! Ara només ens falta trobar-li novia a en Nakki… Però jo no vull tornar a l’hotel, encara!


  —T’aguantes! —diu la Ullah, i abans que la Ishtar pugui replicar l’agafa a coll com si fos una ploma i aixeca el vol.


  —No s’hi val!!! Que sóc la reina! No vull tornar!


  Després d’una curta volada fins a la Torre dels Hostes, arriben a la plataforma del Gran Hotel Shapla on hi ha un munt de gent fent petar la xerrada als jardins. És evident que just han acabat la feina els diversos grups de treball. A vista d’ocell els crida l’atenció una llarguíssima cua al mig del jardí.


  —Mira, allà baix! Que fan tota aquesta colla? Que donen sopa? —es pregunta la Ishtar.


  —No ho sé. Mira, pots demanar-li a en Nakki.


  En efecte, el Gran Conseller està creuant els jardins en direcció a l’Hotel, mirant la llarga cua amb reprovació.


  La Ishtar i la Ullah l’intercepten.


  —Ei, Nakki! T’ho has passat bé amb els teus amiguets al casal d’estiu? M’has trobat a faltar?


  —Nakki! Et deixo la reineta aquí… Apa siau! —diu la Ullah i s’afanya a desaparèixer.


  —Quina barra que té! Deixar-me d’aquesta manera… —remuga la Ishtar, i gira la seva atenció a la cua immensa—. Què és tot això? En Vizvi ha posat una paradeta i signa autògrafs?


  —No. Són els germans Nuzu, els agents especials de la PIK, que estan en plena investigació —diu en Nakki, fastiguejat.


  —Ah, molt bé! Però què dimoni fan amb aquesta cua? Demanen testimonis? Comproven coartades?


  —No. Pregunten a tothom, un per un, si ha matat el rei Kuzu.


  —No, de debò, Nakki… Què estan fent?


  —El que et dic. Ho fan un per un, a tots els treballadors de l’hotel i als participants al simposi. Fins i tot als policies.


  —És conya, no?


  —A veure, Ishtar… Des que ens coneixem quants cops m’has sentit, com dius tu, fer conya?


  —Eeh… Només una, amb l’Usúmgal, però estàvem tots a punt de morir. D’acord, tens raó, no ets gaire de la broma. Però… serveix d’alguna cosa, això?


  —És clar que no. Fan servir un sistema de detecció de mentides poc efectiu. Un d’ells fa la pregunta, l’altre és sota la taula detectant el pla mental de la persona per saber sí menteix i el tercer el mira als ulls amb atenció per detectar qualsevol anomalia facial quan respon.


  —Quina parida!


  —Exactament. És un sistema lent, i és molt fàcil d’enganyar si es té un pla mental més alt que el seu, cosa no gaire difícil. A més, per anar bé, haurien de preguntar a tota la gent que hi havia a Shapla el dia de l’assassinat.


  Els dos contemplen el trist espectacle que donen els agents especials de la Policia Internacional Kiïta. La Ishtar, avorrida, fa gest de marxar cap a l’ascensor.


  —Bé, és molt interessant la contemplació del sútum en el seu hàbitat natural, però jo ja vaig passant, eh?


  —On creus que vas? —l’atura en Nakki.


  —A passejar una mica més. L’hotel ja el tinc vist, i encara em queden molts racons de Shapla per explorar.


  —Ni parlar-ne. Tu d’aquí no surt sense escorta.


  —Però per què? Que tens por que surti un kuzúbi psicòpata amb una escopeta de darrera d’un matoll?


  —Ets la reina de Kígal, Ishtar. És clar que has de portar-ne, d’escorta, per suposat!


  —Però, amb qui vaig? La Ullah ha fotut el camp!


  —Doncs et quedes aquí.


  —Escorta, dius? Vale, espera… —fa la Ishtar, concentrant-se.


  Tres-cents metres enllà, en Malag està pujant amb l’ascensor, carregat de llibres, encantat de totes les coses noves que està aprenent amb en Satam a la Torre dels Conceptes. Quan l’ascensor és a punt d’arribar a la plataforma de l’hotel sent una veu al seu cap.


  —Malaaag! Vine aquí ara mateix! Ordres de la teva reina!


  De l’ensurt que té el pobre, quasi li cauen tots els llibres a terra.


  —Ishtar? On ets? —pregunta sortint de l’ascensor.


  —Al teu davant, tòtil! Que no em veus?


  En Malag veu la Ishtar a l’altra punta del jardí fent-li senyals. En Nakki és al seu costat, amb la seva cara de pal de sempre.


  —Veus, Nakki? Ja tinc escorta! En Malag no em deixarà de petja. Si cal, morirà per mi! És ben capaç de saltar al buit des de dalt d’aquesta torre si jo li demano.


  En Malag arriba fins on són, despistat.


  —Què passa? Què passa? Què és tota aquesta gentada?


  —Res, ja t’ho explicaré —diu ella, agafant-lo per marxar—. Va, anem. Si tens sort podràs saltar davant meu per parar una bala!


  —Eh? A on anem?


  —De farra per Shapla!


  —Un moment —diu en Nakki, i s’adreça telepàticament a en Malag amb veu glacial, mirant-lo de fit a fit—. Deixo la reina Ishtar sota la teva protecció, jove ziti. N’ets responsable amb la teva vida. Si li passa qualsevol cosa i encara ets viu, se’t jutjarà i condemnarà per traïció al regne de Kígal. Però això no t’ha de preocupar gens ni mica, perquè en respondràs davant meu, i t’asseguro que ni els déus et podran ajudar. Queda entès?


  En Malag assenteix, empassant saliva, i en Nakki segueix parlant en veu alta com si res.


  —Ishtar, heu de ser aquí abans que es faci fosc.


  —Sí, mama! —diu ella amb cantarella, i surt corrent agafant pel braç en Malag.


  —Eh! I què en faig, de tots els llibres? Que els he de deixar a dalt, a l’habitació!


  —No et preocupis. La Torre dels Hostes és plena de locals amb armariets per deixar-hi els trastos. Mira, allà mateix n’hi ha un! T’endús la clau i ja està.


  Al cap de vint minuts, amb la clau a la butxaca, en Malag es posa al dia mentre tots dos van passejant per la zona recreativa de la Torre del Mercat, prenent un gelat.


  —I estan preguntant a tothom, un per un? En serio? A qui se li acut? —diu en Malag, al·lucinat.


  —Ja veus. Un mètode molt efectiu.


  —Però així no descobriran mai res de res, aquells tres sútums!


  —Ja, a mi també m’ho sembla. Ara entenc per què en Zuk estava tan enfadat, aquests inútils integrals no trobaran mai el culpable… He estat pensant una mica en això de la mort d’en Kuzu. Tu com ho veus?


  —A mi no m’ho demanis. Jo no conec ningú d’aquí.


  —És molt fàcil, ja veuràs: Per una banda hi ha la viuda. Sempre són molt sospitoses. Després hi ha aquell fill gran d’en Kuzu, en Sesgal, que sembla que sigui el rei del mambo i que ho manegui tot.


  —I en Zuk, què? Ell també manega moltes coses.


  —Però en Zuk és bon tio, i ja manava molt quan era el Gran Conseller d’en Kuzu. Segueixo… hi ha també una colla de mafiosos a les ordres d’en Sàrtoku, aquell kuzúbi cec que vam veure a recepció.


  —Però aquests no eren pirates?


  —Ah, i els pirates, és clar! Me n’oblidava… Aquests també són sospitosos. I tant! En Belaabba li tenia molta mania, a en Kuzu.


  —Doncs sí que tenim gent per triar. Calla, calla… i aquells que estan muntant el merder a la Terra què?


  —En Saggin i companyia? No, aquests crec que no hi tenen res a veure. No sé què coi estan fent a la Corporació Kadingir, però en Nakki diu que la mort d’en Kuzu ni els va ni els ve.


  Sentir el nom del conseller ziti posa en guàrdia en Malag, que recorda amb pànic el seu deure de guardaespatlles reial. Amb mirada sorruda, inspecciona el carrer ple de gent i famílies comprant, buscant possibles agressors.


  La Ishtar se n’adona del canvi d’actitud i sospira, exasperada.


  —Au, vinga! No em diguis que tu també estàs paranoic amb els assassins psicòpates i les escortes, com en Nakki!


  —Val més prevenir que curar —respon ell, a qui el seriós conseller li fa més por que una dotzena de maníacs homicides amb destrals.


  De sobte una explosió de llum els encega.


  En Malag agafa la Ishtar als seus braços, protegint-la de la bomba que pensa que els han tirat, mentre la llum torna a enlluernar-los. De seguida se separen, desconcertats. En Malag comprova que encara té totes les extremitats enganxades al tronc i que el carrer no ha explotat.


  Una cara somrient apareix darrera la càmera de fotos.


  —La reina Ishtar en persona! Quin honor! I en bona companyia, veig… Us heu tenyit de blau els cabells, majestat? Segur que aquest color de seguida es posa de moda, a Zink.


  —Un periodista! És un maleït periodista! —esbufega en Malag, a punt de patir un atac de cor.


  —I tu, qui coi ets? —demana la Ishtar, menys atabalada.


  —Sóc en Gilisar, reporter de Mul al dia —diu el ziti, passant-los una targeta amb un somriure que cada cop s’eixampla més.


  —Mul al dia? El diari de les xafarderies? —diu en Malag.


  —El prestigiós diari de la societat kiïta! —el corregeix en Gilisar, amb veu pedant—. Només tractem estrictament temes d’interès general. Per exemple, un servidor és l’enviat especial per cobrir la mort del rei Kuzu.


  —Ah! Doncs ja deus saber qui va ser l’assassí, no? —diu la Ishtar amb un somriure murri.


  —Eh… no —admet el reporter—. Però les meves fonts d’informació apunten a diverses possibilitats. Per exemple, avui al migdia els agents de la PIK han detingut el majordom del rei. Us ho podeu creure?


  —El majordom?


  En Gilisar s’infla, content de poder donar informació exclusiva a la reina dels zitis.


  —Sí! I pel que sembla, cridava coses molt estranyes mentre l’arrestaven —treu una llibreta i llegeix—. «És tot mentida! Són tot mentides i estadístiques!!». Encara estic investigant què deu voler dir. Crec és la pedra angular d’una conspiració que arriba a les esferes més altes del govern kuzúbi. Us podria explicar unes coses més increïbles…


  El to de misteri teatral pica la curiositat de la Ishtar, que no fa cas de la mala cara d’en Malag ni dels seus gestos per marxar.


  —Explica, explica.


  —Com ordeneu, majestat. Per començar, hi ha un fotimer de gent molt interessada en la mort del rei. La mateixa reina Namnín, per exemple, que és la més ben situada per manipular el joveníssim hereu durant els propers anys.


  —Mmm… Però en Kinnim té el seu tutor, no és com una espècie de Nakki? Amb ell al costat, no serà tan fàcil de manipular, no?


  —En Julum! No té res a veure amb el Gran Conseller de Kígal! —riu en Gilisar, tot i que la Ishtar li detecta una punta de respecte i terror en parlar d’en Nakki—. No, el tutor no és més que un titella a mans de la reina. I potser alguna cosa més i tot… A Mul al dia estem preparant un reportatge espectacular sobre les seves sortides secretes. Però si us he de ser sincer, crec que qui aposta més fort per aconseguir la regència són els altres fills d’en Kuzu.


  —Vols dir en Sesgal? Aquell germanastre d’en Kinnim que està al Consell d’Estat?


  —Ell i els altres vint que infesten molts nivells de l’administració kuzúbi.


  —Vint? —exclamen la Ishtar i en Malag, incrèduls.


  —Vint, com a mínim. Pot ser que n’hi hagi encara uns quants més. Tots molt ben col·locats, però sota les ordres del germà gran, en Sesgal. I aquest sí que és una bona peça. Ha anat escalant posicions com si res. Porta el Consell d’Estat com si fossin un ramat de lus mansois.


  —Sí que el vaig veure amb moltes ganes de remenar les cireres!


  —I no està sol, tots els germans li fan costat —afegeix el reporter, consultant la seva llibreta—. Es reuneixen molt sovint, fins i tot tenen un club de lectura els dijous a la tarda.


  —Però, com és que en Kuzu tenia tants fills? Si estava tot el dia meditant sobre un coixí!


  —Tot ve de lluny. Pel que es veu, ell mai havia volgut ser rei i la seva obsessió era trobar aviat un hereu i jubilar-se. Però Mul no el va ajudar gaire: tot i que va anar tenint fills i canviant de dona com qui canvia de mitjons, no hi havia manera que el satèl·lit en reconegués cap com a hereu.


  —Així va tenir moltes dones?


  —I tant. D’oficials i d’amants, no li feia res mania. Per al nostre diari, el rei Kuzu era una mina. Volia un hereu al preu que fos. Moltes el van deixar, a algunes les va esbandir… Però just la dona que va donar-li l’hereu va morir.


  —La mare d’en Kinnim? És veritat, va morir no fa gaire, oi?


  —Fa només cinc anys. Va ser un cop molt dur per al rei. Però encara no se n’ha tret l’aigua clara, d’aquesta mort tan estranya.


  —Què vols dir?


  —La versió oficial va ser que havia agafat una mena d’indigestió però ningú s’ho va acabar de creure. Era jove i mai havia tingut problemes de salut —en Gilisar baixa una mica la veu i torna a posar la seva mirada conspiradora—. Per mi que la van assassinar. Al cap de poc ja corria per palau l’actual reina, la Namnín. I tot plegat són coses d’aquelles que fan pensar molt.


  —Sí que és estrany, sí.


  —I no ens oblidem de l’atent Gran Conseller, un altre dels principals sospitosos. El rei Kuzu va posar-lo al capdavant del Consell d’Emergència pocs mesos abans de morir. Tothom pensava que era una formalitat, perquè amb el rei viu i l’hereu creixent a bon ritme aquest càrrec només és un títol buit. Però aleshores el rei va morir… I això li ha permès a en Zuk agafar les regnes del país sense que ningú pugui dir-hi res. Un altre peix gros a la llista de sospitosos!


  —En Zuk és una bona persona! —salta la Ishtar, ofesa—. No vull que en parlis així!


  —Jo només dic el que hi ha —es defensa el reporter, i amb una nova mirada xafardera treu un bolígraf per apuntar a la llibreta—. Però parlem de vós, majestat… Veig que teniu un acompanyant que no em sona gens haver vist entre la noblesa de Kígal. Com et dius, noi? De quina família ets?


  —Sóc de Can No Fotis el Nas On No et Demanen Capsigrany. Saps què et vull dir, sangonera?


  —Mantenint l’anonimat, eh? Ja veig, ja veig… —replica en Gilisar, escrivint engrescat a la llibreta.


  —Fora d’aquí! —ordena la Ishtar, apuntant-lo amb el ceptre.


  El reporter, veient que la pedra comença a brillar, mesura les seves possibilitats davant d’una reina emprenyada i, assenyat com és, s’afanya a tocar el dos.


  * * *


  A una altra punta de la ciutat, en un racó més discret, un kuzúbi pren un refrigeri al seu imponent despatx. Està meditant sobre un coixí de cara al gran finestral de vidre a prova de bales, des d’on es veu l’impressionant posta de sol sobre els jardins de Shapla. Però malgrat la bellesa enlluernadora de l’espectacle, el kuzúbi no en pot gaudir gens ni mica.


  És cec.


  Un dels seus guardaespatlles truca discretament, obre la porta i deixa passar un musdàgur vestit amb gavardina i barret que tan sols deixa veure els seus ulls esmolats. Aquest es mou en silenci absolut fins al centre del despatx.


  —M’ha cridat, senyor Sàrtoku? Alguna feina per mi?


  —Sí. Un encàrrec bastant… delicat, diguem-ne —la veu del kuzúbi canta dins la ment del nouvingut amb cristal·lina veu de soprano—. Està relacionat amb la desafortunada mort del rei.


  El musdàgur mou la cua, incòmode, dret davant del kuzúbi que no s’ha girat.


  —Veig que segueix amb la seva harmoniosa veu… fins i tot en transmissions telepàtiques. A aquestes alçades ja deu ser marca de la casa, suposo.


  —És el que s’espera de mi. Sóc una figura pública, ja ho sap.


  En Sàrtoku, el cap mafiós més poderós de tot Zag, és també molt conegut per la seva veu peculiar. Un error desafortunat en una operació de trasplantament de cordes vocals li va deixar la veu digne de la millor cantant d’òpera, un curiós i lloable do, però que no va aconseguir salvar el cirurgià que l’operava d’acabar criant corall lila al fons del Ksir.


  Però aquella peculiaritat, enlloc de ser un problema, va rebre l’acceptació immediata dels seus cercles socials, on ja ningú se sorprèn que el kuzúbi, en lloc de parlar, canti. Fins i tot quan es comunica telepàticament.


  El musdàgur fa un somriure tort, del tot convençut que passarà desapercebut.


  —Un encàrrec especial, diu… De què es tracta?


  —Ja fa estona que corre per Shapla vostè. Si té les orelles prou obertes, ja deu saber que, per la policia kuzúbi, sóc el principal sospitós de la mort d’en Kuzu. No és una situació gaire còmoda. S’hi ha de fer alguna cosa.


  —I aquesta cosa, l’he de fer jo?


  —Vostè i jo sempre ens hem entès perfectament.


  —Però no estàvem tan enfeinats, senyor? —salta una veueta.


  El musdàgur torna a remenar la cua, incòmode.


  —Nyèee! Calla, Gòldric. Deixa’m parlar a mi! —remuga entre dents, i torna a adreçar-se al mafiós, que no ha fet cap comentari—. Acceptem l’encàrrec.


  —La tarifa habitual, suposo…


  —Sempre que no hi hagi imprevistos, és clar.


  —Vostè limiti’s a fer la feina. Dels imprevistos me n’encarrego jo… Formen part del meu negoci.


  —Ah, sí, que vostè també es dedica a allò de les assegurances i les extorsions —la veueta queda ofegada quan el musdàgur s’agafa la seva pròpia cua i l’escanya ben fort, tot dissimulant.


  —Què deia, el seu amic?


  —Res, res… No en faci gens de cas, senyor Sàrtoku. En Gòldric és molt de la broma. I nosaltres ja marxem, que se’ns fa tard. Passi-ho bé, eh?


  —Informi’m quan aconsegueixi resultats. I tanqui la porta quan surti.


  El musdàgur se’n va, tan silenciós com ha entrat.


  Donant l’esquena al kuzúbi, la seva cua sobresurt de la gavardina, ben dreta. A la punta hi ha un mitjó de llana amb dos botons i un somriure cosit.


  Assegut al seu coixí, en Sàrtoku es demana per enèsima vegada si fa bé encomanant-li feines a aquell personatge tan peculiar.
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  SuNitlam


  La nit cau sobre Kurgal, el cim més alt de la serralada circular de les Hursag. No és cap fet extraordinari. Les nits van i venen al ritme d’Utu i de Kili, els dos sols de Ki, i com sap fins el més ignorant dels urgugs, una nit negra és la porta d’un dia radiant.


  Però hi ha un indret dins la muntanya, molt per sota dels refugis subterranis dels anzuds, on els dies mai arriben. Un lloc on la nit és permanent. Una caverna en les profunditats de la muntanya gelada, immensa i fosca com el fons d’un pou.


  Allà la negror és tan absoluta que esmorteeix fins i tot els ecos de les opriments parets, donant una sensació d’espai buit infinit. No hi ha cova més secreta en tot Ishtar. És un indret recòndit, aïllat, submergit en una foscor que no ha vist mai la llum dels sols.


  Potser només hi ha una cosa més negra que la foscor imperant a la caverna: les plomes dels seus habitants.


  —Les ales negres s’estenen triomfants en la nit mil·lenària! —una veu potent ressona entre les altíssimes parets.


  Abans que les seves paraules es perdin entre ecos, un cor ben ensinistrat canta la rèplica.


  —Venerada sigui la nit protectora!


  La veu trona altra vegada.


  —La nit ens lliura dels sols que ens cremen els ulls!


  —Guerra als sols a les altures! —respon el cor sentidament.


  —Aviat arribarà el dia de la nit invicta, l’alba sense sol! —recita el primer, amb energia.


  —Fora els reis del cel! —criden els altres.


  —El privilegi i la injustícia no tenen cabuda en el nostre demà!


  —Fora els reis de la terra!


  —El poble lliure no vol dependre dels capricis d’un satèl·lit!


  —Llibertat! Llibertat! Avall la tirania de Mul!


  En Sakurim, la veu cantant, espera amb satisfacció que els crits s’apaguin del tot per rematar la pregària inicial.


  —Som SuNitlam i vetllem per la nit eterna que ens farà lliures! Molt bé, queda inaugurada la sessió. Obrim el torn de paraules.


  Unes quantes urpes s’aixequen, escampades per tota la caverna. A la majoria de kiïtes els resultaria impossible distingir res en aquella foscor tan densa, però en Sakurim en compta vuit amb facilitat i fins i tot identifica sense problemes a qui pertanyen.


  Perquè en Sakurim, com la resta, és un anzud negre.


  Els anzuds en general tenen una bona visió nocturna, però els annerin, els de plomall negre com el carbó, els superen a tots de lluny. Els membres d’aquesta subespècie neixen amb els ulls especialment adaptats a la nit, a través d’un lligam a la percepció sensorial, que els permet veure-hi en la foscor absoluta. Aquesta característica no es desenvolupa completament si durant la infància queden exposats sovint a la llum, i alguns ho consideren un do absurd si el preu que han de pagar és una infantesa, que sol durar prop d’un segle, vivint a les fosques i sortint només de nit.


  D’altres en canvi senten reverència per la foscor, i es retiren a l’interior de les muntanyes, sortint només quan s’han post els dos sols. I molts anys enrere, uns pocs van decidir recloure’s a Kurgal i no sortir-ne mai més, a l’espera del dia en què es complís una vella llegenda anzud que profetitza una nit eterna a Ki.


  Va ser el naixement de SuNitlam.


  En Sakurim, l’actual secretari de la secta, repassa les urpes alçades i decideix començar pels joves, que no solen allargar tant com els ancians els seus discursos.


  —Parla, Tirinal. T’escoltem.


  —Amb la vènia, Sakurim —diu el jove annerin, nerviós de sobte en ser el centre d’atenció—. Sí… Podem comprar una tele?


  —No —respon en Sakurim, tallant—. Us recordo que es va acordar posposar aquest tema fins l’any vinent.


  Quatre urpes s’abaixen amb decepció evident, i tot de murmuris comencen a escampar-se per la cova.


  —L’any passat vàreu dir el mateix.


  —Ja hem discutit prou sobre el tema! Res de tele!


  —No hi ha dret, no ens deixeu fer la nostra…


  —Què ha dit que què?


  —Res, avi, és el tema de la tele.


  —Marrecs de la punyeta, sempre pensant en el mateix, vosaltres i les vostres abominacions modernes!


  —Calla tu, que només saps repapiejar, carcamal!


  —Si us plau, una mica de silenci… —demana en Sakurim, però les seves paraules s’ofeguen en la discussió, fins que deixa anar un xisclet agut—. Gracies, ja podem seguir. Parla, Umninna, t’escoltem. Crec que tens alguna cosa interessant a dir-nos.


  Una annerin d’ulls vius assenteix fent un pas endavant.


  —Sí, Sakurim. Tots sabem què hi està passant, a Shapla. Tots hem vist què hi ha a la ciutat de l’aigua.


  —Ho haguéssim vist més ràpid amb una tele —se sent algú que remuga, al fons de la cova.


  —A callar, Naetum! —crida ella i continua—. La mort del rei kuzúbi no ha aturat el simposi de les sangoneres. No ha canviat res! Estan decidint el destí del món els quatre peixos grossos de sempre, els que seuen als seus trons a costa del sofriment del poble perquè a un maleït satèl·lit li va donar per brillar el dia del seu naixement.


  —Sangoneres! —udolen tots amb convicció.


  —El pitjor és que l’objectiu del simposi és destruir el meravellós mantell que està cobrint els cels de l’hemisferi sud. Ara que comença a estendre’s cada cop més ràpid, els ha entrat por i volen evitar que cobreixi els cels de tot Ki!


  —Això si que no! No els ho podem permetre! —crida un dels anzuds més vells—. Hem esperat la nit eterna durant mil·lennis, i ara per fi s’acosta el moment de sortir de Kurgal!


  —Vell xaruc, pots sortir quan vulguis! Només cal que et posis unes ulleres de sol!


  —Ni parlar-ne! Mai de la vida em veuràs a mi amb algun d’aquests trastos antinaturals!


  —No ens despistem, si us plau! S’ha d’impedir de totes passades que aquesta gentussa triomfi! El mantell del volcà Risk és la nostra gran esperança per aconseguir que Ki s’alliberi de la influència de Mul. Sense les seves infaustes exhibicions de coloraines s’hauran acabat els líders!


  —Però per això encara falta massa temps! —salta un dels joves—. No podem esperar tant per dinamitar el sistema! La rebel·lió dels pobles és possible ara i aquí, amb Mul o sense!


  —És veritat! Els nostres germans d’Ereshkigal ja s’han alliberat dels seus paràsits reials. Els sútums trien els seus representants, com a poble lliure que son, i els musdàgurs de Ganzer ben aviat els seguiran.


  —Però fins i tot allà també hi han aparegut líders nous! —replica apassionadament el vell—. Un nou rei sútum va tornar a Kibala, i la seva filla encara avui sotmet el poble amb la seva presència. Un líder en substitueix un altre, com sempre han fet.


  —I a Shapla passarà el mateix. Tan se val que mori el rei, allà ja tenen un hereu preparat per pujar al poder quan li arribi l’edat.


  En Sakurim somriu. Aquest és el moment que estava esperant.


  —Ja hem vist que el simposi posa en perill el nostre gran somni, la nit eterna sobre Ki. Tots estem d’acord que aquesta congregació de sangoneres s’ha d’aturar. I tots els pobles se n’han d’adonar, igual que ho han fet els sútums, que no tenen per què seguir un líder escollit arbitràriament per un satèl·lit. Però com que ni la mort del rei ha estat suficient per aturar-los, escolteu el que us proposo…


  * * *


  —Tu també tens una germana?


  Asseguts tots dos damunt del llit, amb les cames penjant i mirant endavant, en Gerard i en Turug porten una bona estona xerrant. Tot i que xerrar no seria el terme més adequat, perquè cap dels dos entén l’idioma de l’altre: més aviat es tracta de dos monòlegs solapats.


  —La meva germana és molt pesada, però ja fa molts dies que se’n va anar al seu palau amb la iaia, i la trobo una mica a faltar.


  —I després li vaig tallar el cap i me’n vaig fer una làmpada molt bonica —explica en Turug—. Li vaig regalar a la tieta Doris. Li va agradar tant…


  —A mi també m’agradaria anar amb la iaia. Potser em donen un palau per mi sol.


  I és que després de la batalla amb la Rita, el petit urgug ha establert un interessant vincle de guerrer a guerrer amb en Gerard.


  —El meu cosí em va explicar que a Zapp buscaven urgugs valents i atrevits per a missions especials. M’hi vaig apuntar de seguida… A Grum no hi ha res interessant a fer, saps? Només rius i prats i sol tot el dia. Però uns companys deien que havien estat a la Terra. T’ho imagines? —en Turug considera el què diu, i amb qui està parlant—. Però tot ha acabat sent molt diferent del que m’havien venut. Ningú m’havia dit que aquí era tot tan gran.


  —Si que xerres, noi! Què deus estar dient? Ah, espera! Segur que vols lleteta! A la Grati li agrada molt, la llet…


  En Gerard baixa del llit i s’ajup davant d’en Turug per poder mirar-lo als ulls.


  —I per cert, què en vas fer, de la Grati? Va desaparèixer just quan vas arribar tu. És molt sospitós.


  —Segur que teniu bistecs de la mida d’una casa… —somnia despert en Turug, que fa dies que no menja—. El que donaria ara per una bona cuixa de lu…! Amb la gana que tinc, fins i tot provaria de caçar aquell monstre que em va destrossar l’alterador…


  —Ei, què me’n dius? On és la Grati?


  —Grati —repeteix en Turug, mecànicament.


  En Gerard es queda mirant el petit guerrer, flipant de reconèixer una paraula seva. Poc a poc aixeca la mà i comença a picar-se el pit.


  —Jo Gerard. Tu? —diu, assenyalant-lo.


  —Grati —repeteix en Turug, veient l’estrany efecte que ha fet aquella paraula en el nen.


  —No ens hem entès —sospira en Gerard, abandonant l’intent de comunicació amb el nou amic—. Anem a menjar? Sé una recepta deliciosa de pa Bimbo amb Nocilla… Amb mantega, cacau i sucre, i no sé si ens queda mel. Fliparàs tres dies seguits.


  El gest de menjar d’en Gerard, perfectament entenedor malgrat la diferència cultural, fa salivar el kiïta famolenc, que accepta l’oferta saltant a la seva espatlla amb la destral abaixada en senyal d’amistat.


  —Tu! Compte amb això, eh? No em tallis una orella! —diu en Gerard, portant el tídnum com si fos un lloro.


  El camí cap a la cuina transcorre sense incidents. En Jacques segueix tancat al seu estudi, en plena eufòria creativa, i l’Anna encara és al bosc tallant una estaca per la seva nova escultura. La casa estaria tranquil·la de no ser pel terrabastall musical que encara hi ressona, ben bé com si hi haguessin emparedat l’Orquestra Simfònica de Viena.


  En Turug s’agafa fort al coll d’en Gerard, cada cop més admirat de la sang freda del guerrer que el transporta. No pot evitar donar una ullada al rebedor, que travessen abans d’entrar a la cuina, i es fixa una vegada més en tot el porexpan que hi ha escampat a l’entrada. Tenir-lo allà és sens dubte, un altre senyal de l’increïble valor del seu nou amic. Pocs urgugs gosarien tenir un material tan perillós escampat per casa.


  Però malgrat la gana que mou els dos col·legues, en Gerard s’atura en sec quan sent el timbre de la porta. Va per obrir, deixant abans el seu menut amic dins d’un gerro Ming.


  —Tu espera’t aquí un moment, millor que no et vegi ningú. Deu ser l’Hèctor, el repartidor que ens porta trastos de la iaia…


  En Gerard obre la porta amb prou feines, i se li il·lumina la cara d’una revolada en veure qui hi ha a l’altra banda. Però ell no és l’únic que reconeix el visitant. Traient el nas des de dins del gerro, a en Turug se li glaça la sang a les venes en veure aquell rostre tan peculiar, que va veure un munt de vegades a l’escola, a les pàgines del llibre d’Història.


  Impossible no recordar un personatge tan important i llegendari… El rei Lúgal dels zitis!


  —Besavi! —crida en Gerard, llançant-se-li als braços.


  —Hola, Gerard! Recoi, jovenet, que gran que t’has fet! Però si ja arribes a la porta! —diu en Lúgal tustant-li el cap amb afecte.


  —Que bé! Ens has vingut a veure! Et quedaràs molts dies?


  —No sé, no sé… —diu ell fent-se el ronso i mirant l’entrada—. Tot està com sempre, ja ho veig. Ei! Alto les seques! Què hi fa, tot això, escampat per terra?


  —El porexpan? Era dins d’unes caixes de la iaia.


  —La Nírgal ho va enviar? Quin poc seny! Ho has de recollir de seguida, no pot ser que estigui així, tirat de qualsevol manera.


  —Sí, sí, ja ho faré… però espera un moment, que vaig a buscar el papa! No s’ho creurà, que ets aquí!!!


  En Gerard surt disparat, cridant per fer-se sentir per sobre de l’huracà musical.


  —Papa, papa, papaaaa!!!! Mira qui ha vingut!


  En Lúgal somriu però, de sobte, detecta una presència hostil. En Turug el segueix observant des de l’amagatall i quan veu el canvi de fesomia s’afanya a amagar-se, pensant que l’ha vist. Però en Lúgal passa de llarg el gerro i se’n va directament cap a la porta del soterrani.


  Baixa les escales sense prestar atenció a les dotzenes de relíquies amuntegades al terra, algunes de gran valor, i s’adreça directament a l’entrada secreta de la sala de control. Treu de la butxaca una pedra preciosa i toca el pany, que cedeix sense fer remor. A dins hi troba el que s’esperava: quatre agents de la CoKa controlant els diversos ordinadors de la sala i un ziti lligat com una llonganissa a un racó.


  Els agents estan tan ocupats en la seva tasca que no s’adonen de la seva presència. Però qui sí que el veu és l’Iduh, que obre uns ulls com unes taronges. En Lúgal li fa senyal perquè no piuli, o si més no, que no faci soroll a través de la seva mordassa. Seguidament posa les mans en forma de megàfon i crida a tot pulmó:


  —Què, bona gent! Fent feina, eh?


  Els agents salten dels seus seients, sorpresos amb la guàrdia baixa, però just quan es posen en formació d’atac s’adonen de qui tenen al davant. Sense vacil·lar ni un instant, es quadren de forma immediata davant del seu antic rei.


  —Sempre tan atrafegats, aquests de la CoKa… Hauríeu de prendre-us unes bones vacances tots plegats. I doncs, què hi feu, aquí? No us haurà pas enviat la nena, oi?


  El cap de colla reuneix prou valor per parlar, mirant fixament endavant, fent un esforç per evitar creuar els ulls amb aquella cara arrugada i somrient.


  —No, majestat! Ens envia el general Saggin!


  —Ah! Aquell xaval a qui en Nakki sempre feia la punyeta? Vaja, vaja… I quina mosca li ha picat per venir a ocupar casa meva?


  Els agents es miren uns als altres, nerviosos i descol·locats. No els han preparat per afrontar una situació semblant.


  —Majestat… Les nostres ordres son establir-nos a la Sala de Control i monitoritzar tots els accessos als portals dimensionals d’aquesta zona.


  —Ah, és clar, és clar… A veure si ho he entès bé. Ocupeu casa meva, lligueu el meu personal, us arrisqueu a trasbalsar la meva família, que prou sonada està —els agents s’afanyen a fer que no amb el cap amb ulls esbatanats—, i aposenteu els vostres culs a la meva saleta de control. M’he deixat alguna cosa?


  —Venint cap aquí un dels nostres cotxes ha aixafat un gatet negre —confessa un dels agents mirant al terra, avergonyit.


  —Això no està bé —diu en Lúgal aixecant la pedra i movent el cap—. Això no està gens bé.


  Després de dos minuts d’intensa violència unilateral, en Lúgal clava el darrer clau de la gran caixa de fusta que ara ocupa la part central de la sala de control. Aleshores el vell ziti es gira cap a l’Iduh, que encara està lligat i emmordassat a un racó.


  —A veure, jovenet. Què ha passat, aquí?


  * * *


  —L’avi Lúgal, dius?


  —Sí!! —exclama en Gerard—. Ha vingut el besavi! M’ha fet una abraçada i m’ha renyat per tenir el porexpan tirat por ahi!


  L’Anna Sata, suada de dalt a baix i amb una destral a la mà dreta i una estaca a l’esquerra, ha tornat finalment de la seva expedició llenyataire. La seva entrada triomfal fa que en Turug es torni a aclofar al fons del seu gerro amb la cua entre les cames, totalment acollonit.


  —Què t’empatolles, Gerard? —diu ella, mirant el seu fill amb estranyesa—. Saps perfectament que l’avi està per Cambodja, donant la volta al món amb la seva rulot. Com vols què… Aix! Jacques, mon amour! —crida, girant-se cap a l’estudi—. Vols fer el favor de parar aquesta música infernal, s’il te plaît?


  —Oui, ma chérie —se sent sospirar el bohemi escriptor, i en Wagner queda silenciat amb un gemec agònic, fent que la pau torni per fi a Can Sata.


  —Però mama, que l’acabo de veure! Estava aquí!


  —I on és, ara?


  —No ho sé! Jo he anat corrent a buscar el papa, però tampoc m’ha fet cas! —diu el nen, sorrut—. I quan he tornat ja no hi era!


  —Et bien? Encara estàs amb la història del besavi, Gerard? —diu en Jacques, saludant l’Anna amb un petó.


  El pobre Gerard pica amb el peu a terra.


  —Que no és una història, jolines! Que ha vingut i m’ha dit que endreci el porexpan perquè no pot ser que estigui així tirat!


  —Mira, doncs em sembla molt bé, això! —diu l’Anna, travessant el menjador amb en Jacques, deixant enrere el seu fill—. Ja pots fer el que diu l’avi i endreçar tot aquest merder abans de l’hora de dinar.


  * * *


  En Sakurim sospira, esgotat. Tot ha començat molt bé: els membres de SuNitlam han estat d’acord amb la seva idea, en una raríssima demostració de consens entre els integrants de la secta.


  La decisió d’eliminar un altre líder de Ki per aturar del tot el maleït simposi ha estat rebuda amb entusiasme. Però a l’hora de decidir com consumar l’assassinat, han topat amb un escull i la reunió ja porta tres hores encallada. No estan discutint sobre qui ha de ser la víctima. No intenten decidir quina és l’arma més eficaç. No es barallen l’honor d’executar la sentència.


  Tot això encara està per arribar.


  —I jo et dic, vell sonat, que la túnica del botxí ha de ser groga!


  —Negra, ha de ser, maleïts marrecs!


  —Sí, negra! El negre és el nostre color!


  —El groc realçarà el negre! Així se’l veurà millor!


  —Groc! On s’és vist? Ha d’anar de negre! Un color tradicional i amb molt d’estil.


  —Però que no hi teniu res al cap, colla de mòmies? Si va de negre tothom pensarà que va despullat! Ningú no ens prendrà seriosament!


  —El nostre missatge ha de quedar clar! Som SuNitlam, els anzuds negres! No els anzuds negres-i-grocs!


  —Anant de groc es riuran de nosaltres, que no ho enteneu? Ens diran els anzuds abella!


  —Prefereixo que ens diguin els anzuds abella que no pas els anzuds nudistes!


  —Pollets descerebrats!


  —Relíquies decrèpites!


  En Sakurim aguanta la tempesta sense intervenir, acostumat a aquestes discussions intergeneracionals. El problema de dotar la canalla d’un ideari basat en la llibertat, el no-conformisme i l’esperit de lluita és que els joves qüestionen tot el que se’ls diu, i quan creixen i es fan vells encara són més intransigents. I els fundadors de SuNitlam van decidir que seria una secta igualitària, assembleària i sense absolutismes… La qual cosa vol dir que, a l’hora de la veritat, fins la més petita decisió pot arribar a requerir mesos i mesos de discussions per tirar endavant.


  Però, traint del tot aquest esperit comunitari de la secta, el secretari va arribar a una decisió tot sol dies enrere. Va fer-ho segur de que la resta li donaria la raó arribat el moment, i que possiblement arribarien a la mateixa conclusió prenent-se el seu propi temps.


  La roba no és important. El temps i la velocitat, sí.


  L’actuació de SuNitlam ha de ser immediata per aconseguir les repercussió esperada, així que en Sakurim ja va enviar l’assassí pel seu compte i risc, decidint fins i tot l’objectiu i l’arma. El gran honor va recaure sobre en Kasdal, un bon amic, un annerin de tota confiança que, de forma molt apropiada, va rebre en néixer el nom del missatger dels déus.


  El mateix Sakurim el va preparar, va regalar-li les seves ulleres de sol personals, que han d’evitar que s’encegui només sortir de Kurgal, i va acabar fent-li abans de marxar el complicat bloqueig del pla mental, amb l’ajut de l’anell de Melam que guarda la secta com una relíquia. El bloqueig és un sacrifici necessari: elimina les habilitats mentals d’en Kasdal, però també li permetrà entrar en territori kuzúbi sense ser detectat i, en cas que l’atrapin viu, impedirà als interrogadors entrar a la seva ment i descobrir els seus secrets.


  El valent anzud, perfectament conscient de les implicacions de la missió i del bloqueig, va acceptar encarar el repte amb orgull.


  I així, mentre els joves i els vells de SuNitlam discuteixen a viva veu a la seva cova, en Kasdal ja és a mig camí de Shapla.


  13

  Conspirant


  Va, Zuk, ensenya-m’ho!


  —Ja us ho he dit, reina Ishtar. La resposta és no.


  —No has de tenir vergonya!


  —No és qüestió de vergonya, sinó de seguretat.


  —Només una ullada! Vaaaa… —demana la Ishtar, perseguint en Zuk amb en Malag al darrera.


  La petita reina i el seu galant protector han baixat des de l’hotel fins a la primera plataforma de la Torre dels Hostes, on hi ha la zona de restauració, on un Gustave molt servicial els ha confiat que hi trobarien la millor gelateria de Shapla. Mentre passejaven per la plataforma, llepant els seus deliciosos gelats, s’han trobat de casualitat el conseller kuzúbi, sortint de l’ascensor de l’hotel.


  —Em sap greu, Ishtar, no pot ser. L’informe policial de la mort del rei és totalment confidencial, només hi té accés el personal de la investigació.


  —Però si segur que aquells tres pallussos de la PIK ja el deuen haver vist! Com no el puc veure jo, que sóc la reina?


  —Ets la reina dels zitis, i això és territori kuzúbi. Saps que valoro la nostra amistat, però aquest és un assumpte que està fora del meu abast, com comprovaràs si vas a parlar amb el teu Gran Conseller. I ara, si em disculpeu, tinc una reunió molt important amb el Consell d’Emergència.


  —Ah, ja deia jo que m’ha semblat raro trobar-te per aquí… És per això que fas campana del simposi?


  Sense respondre, en Zuk segueix avançant ràpid cap a l’ascensor, perfectament conscient que la reina pot passar-se el dia perseguint-lo, si més no fins que acabi la sessió matinal del simposi i en Nakki en pugui recuperar el control.


  Veient que de suplicar no n’està traient res, la Ishtar prova una altra estratègia per aconseguir informació de l’hermètic kuzúbi. Els dos nois fan un esprint i es colen a l’ascensor amb ell just abans que es tanqui la porta.


  —Escolta, Zuk, acabo de recordar que a l’ascensor aquell d’en Kuzu només hi podien els líders, els hereus o els consellers, oi?


  —És cert —diu en Zuk, carregat de paciència.


  —Però també es podia hackejar d’alguna manera, com va fer en Belaabba, te’n recordes? Llavors la llista de sospitosos és molt petita! Només heu de buscar qui tenia poder per entrar a l’ascensor que estigués per Shapla aquella tarda i ja el teniu al sac.


  —És més complicat, em temo. A l’ascensor hi podia pujar tothom que vingués per petició del rei, o hi tingués cita.


  —Ahà! Doncs agafeu la llista de convidats i allà segur que hi trobareu el culpable!


  —Desafortunadament, no hi ha registre dels convidats a la Sala de l’Origen. Mai n’hi ha hagut.


  Els dos nois es miren amb cara de circumstàncies, mentre el kuzúbi comprova amb alleujament que han arribat al nivell de terra.


  —I no trobeu que això és un error de seguretat molt greu? —diu en Malag.


  Un cop fora, en Zuk s’atura en sec i es gira cap a ells.


  —Reina Ishtar, jove Malag, us he de deixar. Us agraeixo de tot cor l’afany de col·laboració, però ja hi ha qui s’ocupa de resoldre el cas. I us demano, si us plau, que oblideu aquest assumpte tan tèrbol. Ho fareu?


  Tots dos assenteixen, contrariats, i miren com en Zuk marxa de dret cap a la Torre Administrativa. En Malag esbufega, xutant una pedra del terra.


  —Però quin peix tan ranci! Què coi li costa ensenyar-nos l’informe? Com poden viure sempre tan seriosos?


  —Ho són de mena, és genètic. De fet, quan el coneguis millor t’adonaràs que en Zuk és un tio força enrotllat, per ser kuzúbi. Però ara deu estar molt estressat, pobret. Ell i en Kuzu es portaven molt bé.


  —I què fem? Ho deixem córrer?


  —Deixar-ho córrer? Que va… —diu la Ishtar amb un somriure murri ensenyant els seus dits creuats a en Malag—. Sé on podem trobar-lo, aquest informe.


  * * *


  En una cafeteria no gaire lluny d’on la Ishtar i en Malag feien el seu gelat, en Douglas, en Zidari i en Bàstian xerren animats. Ara que són part oficial de la delegació ziti i han rebut les seves corresponents acreditacions de diplomàtics poden passejar per tot arreu sense problemes, i ho han anat a celebrar.


  —I què fareu, ara? —pregunta en Bàstian als altres.


  —Jo tornaré a integrar-me a l’equip de treball de l’Operació Cúpula, ja els vaig haver de deixar tirats per assistir a la reunió extraordinària de la CoKa —diu en Douglas, remenant la seva tassa de te fumejant.


  —I jo, ni idea. Al servei de la corona, com sempre —fa en Zidari amb un somriure arrugat—. I tu, Bàstian?


  —Quedar-me per aquí, ajudant. En Nakki ja m’ha carregat el mort de portar els regals oficials a les altres delegacions. A més, no puc tornar a Can Sata fins que no estigui resolta la rebel·lió. Vaig tenir sort que em van deixar anar per portar-vos les condicions de pau. Espero que l’Iduh estigui bé…


  —Què coi hi té al cap aquell sonat d’en Saggin? —diu en Zidari—. Exigir que el vagi a veure el Gran Conseller en representació reial per pactar les condicions del seu govern de les colònies de la Terra? Però qui dimonis s’ha cregut que és?


  —El rei del mambo, suposo. No sap què li espera —respon en Douglas xarrupant el te.


  —Exactament —fa en Bàstian imitant la veu d’en Nakki i tots tres esclaten a riure.


  —Costa de creure. Tant cop d’estat i tanta mandanga i la única cosa que reclama és la presència del seu estimat amic. És el colmo!


  —No crec que vulgui fer-li cap abraçada, precisament. Quan eren marrecs es portaven a matar —somriu en Zidari, recordant els vells temps.


  —Ja era tan destraler, de petit, en Nakki? —demana en Bàstian amb interès.


  —Ui, si… Era com un cataclisme amb potes. Però sempre aconseguia que en Saggin s’endugués el mèrit de les seves destrosses. Era un artista, en Nakki! Riu-te’n de la Nírgal!


  —I la Ishtar està aprenent ràpid! —somriu en Bàstian.


  En Douglas abaixa la seva tassa, pensatiu.


  —Parlant de la reina, no l’havíem d’estar vigilant, nosaltres?


  —Sí, ara en Nakki no pot estar per ella. Però el marrec aquell, en Malag, l’acompanya, així que cap problema —en Zidari fa un glop del seu te endolcit generosament amb el contingut de la seva inseparable petaca—. I tornant al molt interessant tema d’en Nakki i el seu esperit destructiu, voleu que us expliqui com va aconseguir causar el terratrèmol d’Izmit?


  —Explica, explica! —diu en Bàstian, però de sobte la seva expressió canvia completament.


  Deixa els ulls perduts en un punt llunyà de la cafeteria, empal·lidint, i s’aixeca de sobte com si l’haguessin punxat.


  —Nois, perdoneu-me. Me n’he d’anar…


  —Què et passa, Bàstian? —diu en Douglas, amb educada curiositat—. Sembla que hagis vist un fantasma.


  —Res, deu ser cosa del te. Crec que no se m’ha posat bé —s’excusa, i acte seguit surt del local escopetejat, sota les mirades d’en Douglas i en Zidari, l’una preocupada, l’altra suspicaç.


  No ha vist un fantasma. N’ha sentit un.


  En Bàstian creua la plataforma, sense creure’s del tot el que està passant. Seguint les instruccions que rep mentalment, s’allunya de les zones concorregudes i va directament cap a un dels bars més discrets, el Bappires.


  Empeny la porta de vidres tintats, sense estar gens segur de què passarà quan entri, ni què s’hi trobarà. Allà, assegut a una taula d’un racó, l’espera un musdàgur amb gavardina.


  —Sembles sorprès de veure’m —el saluda amb mirada sorneguera mentre s’instal·la al seu davant.


  En Bàstian mira al seu voltant i empassa saliva.


  —No m’ho puc creure… —murmura amb aprensió—. Kisib…


  —Jo mateix.


  —Què hi fas, aquí? Saps com n’és, de perillós, això?


  —Quina cara tan angoixada! Tant et preocupes per mi? Faràs que m’emocioni —fa el jove musdàgur, i aleshores endureix la mirada—. Ja m’havies donat per mort, oi? Sí, i tant. Que tranquil que devies estar… Segur que no l’esperaves gens, aquesta visita.


  —Fa temps que no en sabia res, de tu. L’Usúmgal va ser derrocat… En Kurgo és mort!


  —Però jo encara hi sóc. I ara em faràs un petit favor.


  En Bàstian torna a mirar a banda i banda, amb recel, però al bar ningú no els presta cap atenció.


  —Crec que ja te n’he fet masses. No hauria d’haver vingut. Què més vols? Ja no en queda res, de l’antic govern de Zapp!


  —Ets molt curt de mires. Però no et preocupis, els plans són cosa meva. Tu només hauràs de fer de missatger i portar un petit regal a uns amics meus.


  —I per què ho he de fer jo? Porta’l tu, si ja has arribat tan lluny. Com se t’acut presentar-te al mig de Shapla amb tot el que està caient? I si et troben?


  —Jo de tu no em preocuparia tant per mi, Bàstian —diu en Kisib, fent que l’altre s’encongeixi en sentir el seu nom—. Et necessito perquè no tinc cap acreditació diplomàtica, i tu sí. I una cosa d’aquestes obre moltes portes, ja ho saps. No posis aquesta cara. Quan m’hagis fet el petit favor ja no tindré res més a fer aquí i et deixaré tranquil. Aquesta vegada, per sempre.


  —Aquest petit favor… De què va, exactament? —pregunta en Bàstian, amb reticència, sabent que no se’n podrà desentendre.


  En Kisib somriu, i li passa una idea mentalment. No és una imatge, ni un concepte; el jove exconseller de Zapp té un nivell mental molt alt, i el que transmet és pràcticament una vivència, tan real i intensa que enganya tots els sentits. En Bàstian s’agafa a la taula amb força per no tremolar, i es mira en Kisib, horroritzat.


  —No ho pots fer —esbufega—. No m’ho pots demanar, això.


  En Kisib li torna la mirada tranquil·lament.


  —I tant que puc. I tu faràs la teva part al peu de la lletra, Bàstian, o hauré d’anar a explicar l’origen de la nostra petita amistat a la teva gent. Jo no hi tinc res a perdre… però tu sí.


  * * *


  La Torre de Seguretat de Shapla, habitualment molt tranquil·la, està bullint d’activitat des de fa cinc dies. Agents uniformats van amunt i avall com formiguetes en un formiguer en el qual ha caigut una vespa.


  La Ishtar i en Malag miren al·lucinats aquell caos tan poc propi dels kuzúbis des de la sala d’espera del despatx d’en Maskim.


  —El cap de policia ja pot estar per vós, majestat —senten que els avisa una secretària, però no aconsegueixen distingir quina ha estat de les quatre que hi ha teclejant al seu voltant.


  La Ishtar arronsa les espatlles i entra al despatx seguida pel seu company, una mica nerviós d’estar envoltat de tanta policia.


  —Maskim! On és el meu informe? —exclama traient la reina que duu a dins, fent grans gambades.


  El kuzúbi, que s’ha aixecat per rebre-la amb tots els honors, torna a seure al darrera del seu escriptori, confós.


  —No sé què voleu dir, majestat. No recordo que n’hagueu demanat cap.


  —No vull excuses! Vull resultats! Ja m’estàs donant el coi d’informe ara mateix! —replica ella, brandant el ceptre.


  —No us segueixo. Quin informe voleu dir? En tinc molts, aquí.


  —No despistis. Saps perfectament a quin em refereixo. Vull saber com va morir el meu amic de l’ànima, el meu col·lega reial.


  —Us referiu al rei Kuzu, potser? —diu en Maskim esbatanant una mica més els seus ulls de lluç.


  —Justa la fusta! Porta, porta! —diu ella estenent la mà cap a l’al·lucinat kuzúbi.


  En Maskim fa una mirada ràpida cap a l’arxivador que hi ha a la seva dreta i creua els braços amb decisió.


  —Estic desolat, majestat. Aquesta informació és altament confidencial i no estic autoritzat a mostrar-vos-la.


  —I un rave! —diu la Ishtar anant cap al finestral de l’esquerra—. Acosta’t, Maskim, que t’he d’ensenyar una cosa molt important.


  El cap de policia s’aixeca de la seva cadira i va al costat de la reina, que el fa mirar a baix, als jardins.


  —Veus aquella taca groga gegant d’allà baix? La veus, eh? És una colònia de tres mil xíbits famolencs. Només mengen peix i nirzes! Per això no els puc deixar entrar a les torres, tot és veure un kuzúbi i començar a mossegar a tort i a dret. Doncs, saps què? A Zink en tenim deu, de colònies com aquesta. Deu! Si dono l’ordre me les enviaran per zagtag en vint minuts. I faré que els apuntin directament cap a aquí. A menys que tingueu un rebost ple de granotetes, es menjaran fins a l’últim policia d’aquesta torre! —la Ishtar dóna un fort cop a terra amb el ceptre, sobresaltant el pobre Maskim—. On és el meu informe?


  —Majestat, no m’agradaria haver de repetir-ho. Us imploro que no prengueu cap decisió precipitada, i encara menys una acció que pot acabar sent causa de guerra entre els kuzúbis i els zitis. Si la meva resposta no us satisfà, prego que us adreceu al Consell d’Emergència, a la Torre Administrativa, on sereu atesa amb total amabilitat.


  —Això no s’acaba aquí, Maskim —diu la Ishtar amb el ceptre enlaire, mentre el kuzúbi els acompanya tots dos cap a la porta, molt educadament però amb fermesa.


  Baixant per l’ascensor la Ishtar mira en Malag de reüll.


  —Ja el tens, oi?


  —Per favor —somriu en Malag, traient una carpeta de sota la túnica—, estàs parlant amb el lladre més hàbil de Kígal.


  —Excel·lent! —exclama la Ishtar—. No esperava menys de tu.


  Al cap de poca estona la capçada d’un gran arbre dels jardins amaga els dos conspiradors disposats a llegir de dalt a baix l’informe sobre la mort del rei Kuzu.


  —Porta el sobre —diu la Ishtar, asseient-se a la gespa.


  —Té —diu en Malag, passant-li la carpeta.


  —Té, majestat! Deus voler dir…


  —El vols llegir, sí o no? Deixa’t de tonteries i anem per feina que l’hem de tornar a lloc abans que aquell lluç amb potes descobreixi que ha desaparegut.


  La Ishtar agafa amb impaciència el dossier, i es desanima una mica en veure’l escrit en la petita i terrible cal·ligrafia kuzúbi. En Malag fa un petit estossec quan la Ishtar agafa l’informe al revés.


  —Si em permets, majestat! —diu, sorneguer, agafant el document i girant-lo del revés.


  —Aquí, aquí! Aviam… Re… gi… ci… di! Sí! Això diu el títol.


  —T’ho estàs inventant.


  La Ishtar riu, i es concentra a fons en les enrevessades filigranes que té al davant. A poc a poc el seu pla conceptual s’activa permetent-li llegir amb comoditat el text.


  —El van trobar a la tarda-vespre, a la sala de l’Origen —comença a explicar—. No m’estranya gens ni mica, es passava tot el dia meditant sobre el seu estimat coixí.


  —Bonica manera de fer de rei, no? Seure dalt d’un coixí tot el dia semblaria més propi dels tídnums. I com va morir? D’una hèrnia per immobilitat permanent?


  —No siguis burro. Aquí diu que la causa de la mort va ser una fina punxada al clatell. A veure… Incisió de l’arma pràcticament paral·lela al terra… nou centímetres de profunditat… mort immediata… Però mira, encara no han trobat l’arma del crim. Ah, si! Això ens ho va dir en Zuk. Creuen que va ser un nirzal.


  —Que dimonis és això?


  —Una mena de punxó que els kuzúbis fan servir per fer brotxetes i tallar el peix molt fi. Tothom en té a casa.


  —Això no serveix per esbrinar res. No ens fa eliminar sospitosos. A veure, qui va trobar el mort?


  —Doncs… Ostres, va ser en Zuk. Va anar a buscar el rei perquè feia tard al sopar. Pobre Zuk, quin ensurt es devia endur… La sala estava com sempre, l’ascensor funcionava amb normalitat… Ah, mira, mira! Això és interessant. El finestral que hi havia davant d’en Kuzu encara estava trencat.


  —El finestral del rei dels kuzúbis estava trencat? —pregunta en Malag, incrèdul.


  —Sí… Sí, el vaig trencar jo —admet la Ishtar amb un somriure culpable—. Causa de força major, saps? En Belaabba s’estava barallant amb en Kuzu, així que li vaig catapultar un pirata des d’aquella torre d’allà baix, la dels Conceptes.


  —No em diguis! I quan va ser, això?


  —Quan vaig ser aquí per posar-me al dia de nivells, abans de tot el merder aquell amb l’Usúmgal.


  —I des d’aleshores no li havien arreglat la finestra, al pobre?


  —A veure, a veure —diu la Ishtar, fullejant l’informe—. Ah! Aquí diu que en Kuzu va ordenar que primer s’arreglessin la resta de destrosses que van fer els pirates.


  —Te n’adones de què vol dir, això?


  —Que era un bon rei?


  —No, dona… Que la finestra estava oberta quan el van matar. Qualsevol hagués pogut entrar allà volant o escalant per la paret.


  —Tens raó! Ostres, això encara amplia més la nostra llista de sospitosos. Però no ho entenc… En Kuzu era un crac del nivell mental! Ningú hagués pogut entrar per sorpresa per punxar-lo.


  —Diu alguna cosa més d’interessant, l’informe?


  —No. Tot el que hi ha aquí són maleïts formulismes kuzúbis. Els encanten aquestes coses. Molt soroll per no res. Ah, espera! Aquí hi ha un punt interessant. Tot i que diu que els investigadors no ho van trobar gaire important…


  —Per què? Què és?


  —Pel que sembla es va detectar una intensa sensació d’odi a la Sala de l’Origen, però tothom va donar per suposat que era residual de quan va atacar en Belaabba. Potser sí que ho hauríem de tenir en compte, no creus. L’odi, com qualsevol altre sentiment, no és gaire propi dels kuzúbis.


  —Potser l’assassí no ho era, de kuzúbi. Si va entrar volant…


  —… potser va ser un anzud —diu una veu damunt seu.


  La Ishtar i en Malag es giren d’un salt i es troben just a sota d’un terrible anzud negre, enfilat a una branca.


  —Hòstia, Ziu! Quin susto, tio! —diu la Ishtar esgrimint el ceptre en posició de defensa.


  —Ishtar! Tu coneixes aquest annerin? —xiuxiueja en Malag mentre l’anzud baixa amb elegància i es planta davant la parelleta.


  —A veure, canalla, què teniu entre mans?


  —No t’ho podem donar. Hem de tornar-ho de seguida a lloc.


  —Des de quan la policia kuzúbi deixa en préstec els seus documents més confidencials? —en Ziu fa que no amb reprovació—. Però us heu arriscat en debades, agafant-lo. Si el volíeu llegir només calia demanar-ne una còpia als germans Nuzu. N’estan repartint per tot Shapla.


  —Què??? Però que estan sonats, aquests?


  —No. L’informe és tan pobre que estan convençuts que l’assassí caurà en una falsa sensació de seguretat i cometrà algun error fatal que farà que es delati.


  —Sonats del tot —reafirma la Ishtar.


  —I a en Maskim li agafarà un atac, quan sàpiga que regalen el seu estimat informe com si fos propaganda del súper —diu en Malag, mirant amb pena el document que tant s’ha arriscat en aconseguir—. No el trobarem mai, l’assassí, si aquests inútils que el busquen ens ajuden d’aquesta manera.


  —Sospito que potser és això el que volen… no trobar-lo —diu en Ziu—. I per això he vingut jo a Shapla. En Kuzu era un bon amic i no penso deixar que qui l’hagi assassinat es quedi tan panxo.


  La Ishtar deixa de banda el document i es planta davant de l’annerin, amb un ample somriure i els ulls brillants.


  —Ziu, tenim una idea de qui pot haver estat —li explica, aconseguint tota la seva atenció—. Saps que la finestra de la sala de l’origen no tenia vidre? I si un anzud va entrar prou ràpid com per evitar el bloqueig mental d’en Kuzu?


  —Ja m’has sentit… Jo també ho he pensat. Però, a veure, una cosa… On tenia la ferida, el rei?


  —Al clatell. Era una marca molt petita feta amb un nirzal.


  —I cap a on mirava en Kuzu quan el van atacar?


  —Cap a la finestra, sempre meditava mirant cap a… Ah! És clar, si hagués estat un anzud la ferida seria al davant!


  —Correcte! I t’asseguro jo que un anzud carregant prou ràpid com per evitar un bloqueig mental no deixa una ferideta polida de no res. En Kuzu hagués quedat encastat a la porta de l’ascensor!


  —Ah! Ja ho entenc! Igualet que el meu pirata!


  En Ziu assenteix, i llença una mirada estranya als dos joves.


  —Un anzud no és l’únic que podia tenir accés a en Kuzu. Se m’acut, reineta, que hi ha una altra manera d’entrar de sobte a un lloc tancat i barrat. Tan se val com n’estigui, de protegit, és un sistema infal·lible, i molt poca gent el pot fer servir.


  —Ah si? Quin és?


  —Jo ja ho sé. També hi he pensat alguna vegada, per entrar a les caixes fortes dels bancs —diu en Malag, pesarós, sabent on vol arribar en Ziu, però, adonant-se del què ha dit, s’afanya a afegir—. Però això era abans que us conegués, és clar!


  —Teniu un amic molt despert, majestat. Explica-li, noi, com t’ho faries tu per entrar a la impenetrable torre d’en Kuzu.


  La Ishtar el mira, expectant, i en Malag abaixa el cap.


  —Amb un alterador. És la manera més neta i fàcil. Amb uns pocs càlculs es pot saber si hi haurà una fissura que et porti a la sala del rei, i aleshores només cal esperar el moment convenient. Si ell sempre seia al mateix lloc, en la mateixa posició… Amb un portal és pot entrar i cometre el crim molt fàcilment.


  Ella arrufa les celles, pensant-hi.


  —Teniu raó. És una possibilitat —diu, fent que sí amb el cap, i observa detingudament les seves cares, la d’en Ziu seriós i la d’en Malag abatut—. I què? Què passa, si han agafat un alterador?


  —Heu de considerar les implicacions, majestat. A veure, qui són els únics que tenen accés a la famosa tecnologia Kadingir?


  —Doncs nosaltres, els zitis. En Gàlam i companyia. Ah, i la gent de l’Usúmgal, a Zapp, però en Bàstian diu que ja s’han recuperat tots els trastos que ens van robar. A més, ara a la Terra hi ha el problema aquell amb en Saggin, i ells controlen els accessos d’un món a l’altre, però no els importa, això d’en Kuzu. Però espereu… quan va morir, encara es podia creuar a la Terra per Can Sata, no?


  —Sí. I qui era, allà, controlant el pas?


  La Ishtar no té ocasió de respondre la pregunta.
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  Booom!


  La terrible explosió sacseja tota la ciutat.


  L’alarmada població centra de seguida la seva atenció cap a la Torre Administrativa. D’una de les plataformes superiors, ocupada quasi en exclusiva per un edifici gegant del govern, en surt una densa columna de fum. Pocs segons després ja té dues plantes en flames, que es van escampant amb rapidesa. Un gran rebombori de bombers, policies i públic en general avança cap al lloc de l’explosió.


  La Ishtar, en Ziu i en Malag engeguen a córrer cap al fum.


  —Què ha passat? —crida en Malag.


  —Doooncs… Una explosió de gas? —proposa la Ishtar, no gaire convençuda.


  —Em penso que no pot ser això. A Shapla no fan servir gas.


  La corredissa acaba quan giren la cantonada de la Font de Murguba, i la visió és esfereïdora. Gent cridant amunt i avall, ferits atesos a les unitats mèdiques mòbils i, allargassats a terra, uns quants cossos immòbils tapats amb llençols. El foc no para d’escampar-se per la plataforma malgrat els esforços dels bombers, que no poden arribar fins al focus de l’incendi.


  Els crits mentals dels bombers, desesperats, són tan intensos que tots tres els poden sentir sense ni tan sols concentrar-se.


  —No hi arribarem a temps! La plataforma és massa amunt!


  —Cal fer alguna cosa! Aquell edifici és la seu del Consell d’Emergència! Encara hi ha molta gent atrapada dins!


  En sentir-ho, a la Ishtar se li glaça la sang a les venes, i s’esforça a connectar mentalment amb en Zuk. No obté resposta. L’únic que percep és un feble senyal de l’essència que busca, situat ben bé al mig de l’incendi.


  —En Zuk encara és allà dins! L’hem d’anar a ajudar! —exclama però els seus crits queden ofegats per un esvalot de plomes negres.


  Al seu darrera en Ziu ha emprès el vol, i mentre es va acostant a la plataforma afectada deixa anar uns terribles xiscles estridents que fan posar a tothom les mans a les orelles. Però més enllà d’algun timpà rebentat, els crits de l’annerin aviat tenen efecte; més xiscles ressonen al seu voltant, responent al crit de socors, i una colla d’anzuds arriben volant a la plataforma des de diferents punts de la ciutat.


  Al davant de tot, cridant més fort que ningú, hi ha el rei Vizvi.


  —Què fan? Què fan? —pregunta en Malag, desconcertat.


  —Ells poden arribar a la plataforma. Són els únics que poden fer-ho! Mira! També hi ha la Ullah!


  En efecte, els anzuds ja són a la plataforma en flames, vigilant de no acostar-s’hi gaire per no quedar socarrimats. En Vizvi avalua la situació i n’envia alguns a les plataformes inferiors, a recollir aigua, extintors i a fer que transportin els bombers que encara malden per arribar fins a l’origen de l’incendi.


  Malgrat les flames, l’elevat nivell sensorial d’en Ziu li diu que encara queda gent viva a dins, i sense pensar-s’hi gens es llença una galleda d’aigua per sobre i entra a l’edifici, esquivant el perill.


  —Ullah! —transmet la Ishtar amb totes les seves forces—. En Zuk encara és allà dins!


  —Ja ho sé! —respon la Ullah amb veu ferma, i, seguint l’exemple d’en Ziu, s’amara d’aigua i el segueix.


  En veure-ho, en Vizvi s’estarrufa, esgarrifat que se li hagin avançat un iaio i una noia, i entra corrents a l’infern a pèl i ploma.


  —El rei!! Ha entrat darrera l’annerin i la Ullah sense ni tan sols protegir-se! —criden els anzuds amb un punt d’admiració a la veu.


  El fum, el foc i les parets derruïdes fan de l’interior de l’edifici un espai dantesc. Els tres anzuds van arrossegant cossos a l’exterior, on els reben els seus companys per baixar-los fins als metges. I cada vegada entren més endins, buscant frenèticament el seu objectiu. Per fi troben el que buscaven: la sala de reunions del Consell d’emergència, el cor de l’incendi. Tots tres detecten a l’instant en Zuk, ajagut inconscient darrera d’un immens test que acollia un bonsai mil·lenari, cosa que l’ha salvat d’una mort segura.


  Tan aviat com el veuen, la Ullah l’agafa de les espatlles, en Ziu dels peus i en Vizvi intenta reviscolar-lo fent-li un boca a boca.


  —Voleu fer el fotut favor de deixar-lo anar? L’hem de treure d’aquí! —crida la Ullah.


  —Ja el trec jo! Li dec a en Kuzu! —ofereix en Ziu.


  —Ni parlar-ne! És meu! Sóc el rei!


  —Amb tots els deguts respectes, majestat, ves-te’n a la porra!


  —Jo el conec des que va néixer! I li dec a sa mare!


  —No! ¡Dejarme solo! L’he de treure jo! Sóc el millor i ho sabeu!


  —Deixeu de barallar-vos i traieu-me d’aquí! —senten tots tres que diu una veu molt feble dins del seu cap.


  —Ja l’heu sentit! Deixeu-lo anar, plebeus! Jo, el rei, us ho mano!


  —L’edat i l’experiència valen més que la sang blava!


  —No quedaré per darrera d’un maleït annerin!


  —Sectari! Més que sectari!


  —Vella glòria decrèpita!


  Aprofitant la batussa entre els dos mascles, la Ullah agafa fort en Zuk, en silenci, i prova de connectar-hi una altra vegada; però el kuzúbi ja no respon. Amb els ulls encesos, s’encara als altres dos, que no han aturat la seva discussió, i els clava un potent cop de bec als dos.


  Els anzuds criden, sorpresos, i el rei la mira amb expressió dolguda, però la Ullah ja està corrent passadís enllà, carregant en Zuk cap a la sortida. Tots dos es miren a la llum de les flames.


  —Bé, doncs potser que recollim algú altre, no?


  * * *


  A la Torre Sanitària, on s’ha hagut d’obrir una ala nova per acollir l’allau de ferits de l’incendi, la Ishtar i en Malag esperen notícies del metge que està atenent en Zuk.


  Davant seu, la Ullah no para quieta, passejant amunt i avall del passadís i remugant furiosa.


  —Com que no puc entrar? Què s’ha cregut aquest peixot miserable? Als nostres hospitals a ningú se li acudiria fer fora els éssers estimats dels pacients!


  Els dos joves zitis han acompanyat a l’hospital la Ullah, que no ha deixat sol en Zuk ni un instant des que l’ha baixat fins que l’han atesa a ella els serveis d’emergència.


  —A mi també em sap greu, però és cosa dels metges —diu la Ishtar—. No pot entrar ningú més. A la Terra també es fa així.


  —No, reineta, la Ullah té raó. És una bestiesa —diu en Ziu sortint d’una de les consultes on li han atès les cremades—. Tenir familiars i amics al voltant sempre ajuda als malalts.


  —Maleïts protocols kuzúbis —xiula la Ullah, i es fixa millor en el veterà annerin—. Ziu, per què portes el tub de crema a les mans? No te n’han posat, a tu també, els infermers?


  —Ho han intentat, però aquests peixos no saben distingir on acaben les plomes negres i on comencen les socarrimades, així que me l’han donat perquè me la posi jo mateix.


  —Voleu venir a seure tots dos? M’esteu marejant, amb tanta passejada! —exclama en Malag, que ja està prou incòmode pel simple fet d’estar dins d’un hospital.


  Quan són tots quatre asseguts en silenci, a la Ishtar se li acut avisar del què ha passat a en Nakki, encara tancat al simposi.


  Al cap de poca estona arriba en Maskim. En Malag mira la Ishtar amb preocupació, agafant fort l’informe que encara duu sota la túnica. Però el cap de la policia no ha vingut a reclamar res, sinó que interroga amb la ment la Ullah i en Ziu.


  —Encara no en sabem res. No ens deixen entrar —diu en Ziu.


  —Ja sabeu què hi ha passat, a la torre? —pregunta la Ishtar.


  En Maskim va per respondre però s’atura en veure que s’acosta un metge pel passadís. Tots s’aixequen i van a rebre’l.


  —Ja poden passar a veure el malalt —diu el doctor—. No ha patit danys derivats directament del foc, però l’impacte l’ha deixat amnèsic. Encara no sabem si la situació és reversible. Ara està conscient, però els aviso que és possible que no els reconegui.


  Tots cinc entren dins l’habitació immaculada. El pacient jeu al llit, mig incorporat, mirant al seu voltant amb estranyesa.


  —Zuk! —crida la Ullah, anant a abraçar-lo.


  La cara de pànic que posa en Zuk fa que ella s’aturi en sec al costat del seu llit.


  —Qui és vostè? I vostès? On sóc?


  —Mare meva! Està molt pitjor del que em pensava! —diu la Ishtar, acostant-se i posant-li una mà al davant—. A veure, Zuk. Quants dits hi ha?


  —Què és un Zuk?


  Tots fan un pas enrere, garratibats.


  —Fill meu, estàs molt fotut! —deixa anar en Ziu.


  —Fill meu? Però què diu? Vostè no pot ser el meu pare, és un annerin!


  —Estarà amnèsic però de burro no en té res —diu en Malag.


  La Ullah mira en Maskim, amb fúria continguda.


  —Qui li ha fet això?


  —Encara no se sap. Una bomba ha esclatat a la sala on estava reunit el Consell d’Emergència, i el foc s’ha escampat per tota la planta. És un miracle que hagi sobreviscut. Hi ha morts i molts ferits per les cremades i el fum inhalat, però la pitjor part se l’endú el Consell mateix. Tots són morts excepte ell i el secretari adjunt, que havia sortit de la sala just abans de l’explosió per anar a buscar cafès.


  Just llavors entra la reina Namnín, seguida de prop per en Sesgal. La reina és la primera a parlar davant d’aquell públic tan poc amigable.


  —Estimats amics, vinc de part de l’hereu a transmetre la seva preocupació pel benestar dels damnificats d’aquest terrible succés —la reina s’acosta al llit, on en Zuk la mira amb expressió neutra—. L’alegria m’embarga en veure que encara és viu, apreciat exconseller.


  En Sesgal intervé de seguida, mirant de no perdre protagonisme. En Zuk també l’escolta, sense dir res ni mostrar cap emoció.


  —Això que ha passat avui és una tragèdia, no hi ha cap dubte. El Consell d’Estat agafarà la feixuga càrrega del govern de Zag i jo mateix m’encarregaré que es faci un funeral d’alt nivell a les desafortunades víctimes d’aquest covard atemptat.


  —El Consell d’Estat no té cap potestat per fer-se càrrec del govern —replica la reina, irritada—. Aquest deure pertany legítimament a l’hereu i a la meva persona, tal i com va establir el meu difunt marit abans de morir.


  —Us recordo que encara heu de procurar testimonis fiables que recolzin aquesta dubtosa afirmació, altesa. L’únic organisme autoritzat a governar en l’estat d’excepció era el Consell d’Emergència, dissortadament dissolt en aquests moments.


  —Per això mateix, sou vosaltres els que els heu volgut eliminar! La teva coneguda ambició t’ha delatat, Sesgal!


  —Amb tots els respectes, altesa! Teniu alguna prova d’aquestes gravíssimes acusacions? Vós també sou part interessada en aquest tèrbol afer. Jo podria acusar-vos amb la mateixa facilitat.


  —Senyors! Senyors! Això és un hospital! Els demano que deixin aquesta disputa, per respecte al cap del Consell d’Emergència, que és aquí mateix i ben viu, per sort! —gosa intervenir en Maskim—. Els meus agents estan investigant el succés. No facin acusacions infundades per un crim tan greu!


  —Com t’atreveixes a insinuar tan sols que puc tenir res a veure amb aquesta carnisseria? —l’ignora la viuda—. Tu, Sesgal, i la teva tropa de bastards insolents sou els culpables!


  —També podrien haver estat els pirates. No van ser els que van fer saltar mitja torre, fa poc? —intervé en Ziu, fart de la discussió.


  Les seves paraules provoquen un canvi immediat en l’actitud dels dos contrincants aferrissats.


  —És veritat! Els pirates!


  —Sí! Són ells, els culpables. Segur!


  Els dos kuzúbis forcen un educat somriure, fent veure que no ha passat res, i s’acomiaden davant l’estupor de tots els presents.


  —Qui eren, aquests dos sonats? —pregunta en Zuk, confós.


  —Els teus pares, Zuk. Estan molt contents que estiguis bé —diu la Ishtar, rebent un calbot immediat per part de la Ullah.


  En Malag, que no guanya per ensurts, veu esglaiat com entra el Gran Conseller de Kígal per la porta, just a temps de veure com li cau la clatellada a la bocamolla de la Ishtar.


  —Tu! Inútil! Així protegeixes la teva reina? —exclama en Nakki assenyalant-lo amb el dit ben estès.


  —Talla el rotllo, Nakki! —diu la Ishtar, veient la cara de pànic del noi—. Què hi fas, aquí, tan aviat? T’has fugat del teu propi simposi?


  —No, he deixat una projecció astral al meu seient mentre està fent el seu discurs el sotssecretari de pesca de Zag. Crec que bona part dels assistents han fet el mateix, perquè els he vist a la plataforma de restauració anant-se’n de copes. I doncs… com està el malalt?


  * * *


  El bar Bappires està ple a vessar de gent que segueix les notícies de l’atemptat mentre fa l’aperitiu. A la mateixa taula on hores abans en Bàstian ha retrobat el seu vell conegut, la Mirnin i l’Akú comparteixen una amanida. Tots dos admiren profundament la paciència de la Musnin, que encara és al simposi… No com altres.


  —No és el sots-secretari de pesca de Zag, aquell de la barra? El que ja porta set tirades de licor de Kilmet? No se suposa que està fent la ponència? —diu la Mirnin, assenyalant un kuzúbi envoltat d’una bona col·lecció de gots buits.


  —Aquesta gent és molt poc seriosa. La meitat dels parroquians haurien de ser a la sala, amb la teva àvia.


  —Deuen voler saber què ha passat a la torre del govern. El pet que ha fet s’ha sentit fins aquí.


  Tots dos tornen a mirar la pantalla, on els bombers acaben d’apagar les darreres flames i els reporters entrevisten alguns testimonis. Una colla de policies mantenen allunyats els curiosos mentre d’altres inspeccionen l’entorn de l’edifici calcinat, buscant proves del delicte.


  —Ei, mira! Un musdàgur! —salta de sobte la Mirnin, assenyalant una de les figures del fons, que porta gavardina i barret—. Qui deu ser? No sabia que n’hi havia, per aquí.


  —A Kígal n’hi ha uns quants, no et pensis… A Zag ja no n’estic tan segur… Potser ha vingut de vacances?


  —No fa pinta de turista… Més aviat sembla que tracti de passar desapercebut. T’has fixat en la manera com evita els policies?


  —Tens raó, sí que sembla sospitós. Crec que vaig a donar-hi una ullada, per si de cas.


  * * *


  L’incendi queda controlat per fi, i la situació es va calmant.


  Als peus de la torre la policia dispersa la multitud i els familiars preocupats, que ja han anat passant cap a l’hospital o el tanatori. L’accés a dalt la plataforma està restringit, però això no impedeix que tres sútums pugin amb facilitat per la paret fins l’àrea afectada per l’explosió.


  —Alto! Què hi fan, vostès, aquí?


  En Pasa Nuzu atura els seus germans amb un gest i s’encara a l’agent kuzúbi, ensenyant-li la placa amb suficiència.


  —Qui som? Aquí on ens veus, som els enviats especials de la PIK per investigar l’assassinat del rei Kuzu, passerell. Cent per cent VIP.


  —Sí, ja ho veig, però què hi fan, aquí?


  —Estem buscant proves. Investigant, confidencial, top secret. I tu, què hi fas aquí? —diu en Pasa, desconfiat, i en Patur treu una llibreta que comença a guixar—. Encara diria més, què hi fas tu, aquí, a l’escena del crim?


  —Quin crim? El rei va morir a la Torre de l’Origen, a l’altra punta de la ciutat. Aquí hi ha hagut un atemptat!


  —Precisament! El culpable volia esborrar proves! Sent que l’estem acorralant i li ha entrat pànic!


  —Insinua que els membres del Consell d’Emergència van tenir alguna cosa a veure amb la mort del rei?


  —… I s’han immolat en massa abans que les nostres brillants deduccions exposessin al món la seva culpa! —exclama en Pasa, il·luminat—. Apunta, Patur, apunta! L’inspector Tiluru estarà molt orgullós de nosaltres!


  —No digui bajanades! Si us plau, han de sortir d’aquí! Estem immersos en una delicada investigació i, francament, vostès destorben. Vinguin, els acompanyaré fins a baix.


  —Et seguim perquè ens dóna la gana, que consti! I per cert, t’hem de fer una pregunta…


  L’agent s’endú el trio de sútums, sense fixar-se en un parell d’ulls freds que els han estat observant atentament des del sostre calcinat. Amb moviments sigil·losos, un musdàgur baixa al terra i tira escales amunt, examinant les marques de les parets.


  Aconsegueix arribar a la sala de reunions sense que ningú el vegi, i un cop allà ressegueix a fons el focus de l’explosió. De seguida troba el que estava buscant; fragments minúsculs de porcellana escampats en cercle pel que queda de la sala, alguns incrustats profundament a la paret i als dos immensos tests decoratius amb els seus ara desintegrats bonsais mil·lenaris.


  De sobte sent com s’acosten uns quants agents i fa mutis per la finestra, baixant per la façana ràpidament.


  Des de baix, l’Akú veu com el musdàgur amb gavardina i barret s’esmuny del cordó policial i es perd jardins enllà. El seu instint d’espia dispara una alarma, i s’afanya a seguir-lo amb tota la discreció que donen anys i anys de servei.


  El sospitós va en direcció a la Torre del Comerç, sense deixar-se veure gaire, cosa que fa que l’Akú encara se’n malfiï més.


  Arribat a un punt, el del barret s’atura en sec i mira enrere, obligant el seu perseguidor a fer us de les seves habilitats mimètiques. L’espia canvia les seves escates i la roba a un to verd com l’herba, però la seva hàbil maniobra no aconsegueix enganyar el fugitiu, que gira cua esbossant un lleuger somriure tort, apuntant-se mentalment que li seria molt útil aconseguir un conjunt de roba mimètica com aquell.


  Malgrat els seus ràpids reflexos, l’Akú veu que l’han descobert, i s’afanya encara més a no perdre la pista del sospitós, que ja ha començat a escalar la façana de la torre. Sap que si aconsegueix arribar a la primera plataforma li costarà molt encalçar-lo.


  Per la seva banda, el musdàgur misteriós té molt clar que no es vol deixar atrapar, i és conscient del què ha de fer per evitar-ho. Arriba a la planta següent, plena d’edificis d’oficines i magatzems, i esquiva a tot de gent per mirar d’escapolir-se.


  Però l’Akú està molt acostumat a les tàctiques d’evasió i no el perd de vista, fins que gira una cantonada.


  El perseguidor s’atura, desconcertat. Ha arribat a un magatzem, on hi ha unes quantes caixes repartides que amaguen, n’està segur, el seu fugitiu. En efecte, aquest és en un racó, en tensió, però es relaxa en veure que l’espia dubta cap a on anar.


  Això vol dir que no té prou habilitats ni mentals ni sensorials per detectar-lo, i aquest fet li dóna una magnífica ocasió de fugida.


  Després de revisar amb cura la resta del magatzem, l’Akú arriba al lloc on era amagat, però només hi troba una muntanyeta de roba, una gavardina, un barret i, al cim, un mitjó que li somriu sorneguer.
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  Èmesid


  Això és molt més greu del que ens temíem —murmura la Mudal, Gran Consellera de les Hursag, mirant amunt amb recança.


  —Els sútums sempre hem mirat cap a la terra i cap a l’aigua. Treballem els camps, construïm sistemes de rec i els fem fèrtils… Som un poble treballador —diu la reina Laima, amb una tristesa estranya a la veu—. Aquí sempre s’ha dit que el cel és per als somiadors.


  —Però per a nosaltres, el cel ho és tot. És la llibertat i les ganes de viure. I això… Això és desastrós.


  Les dues estan fent un te assegudes a la torre dels Quatre Vents. Al seu damunt s’estén el cel ennegrit de Boma. Malgrat que la ciutat és pràcticament a tocar de les muntanyes Hursag, lluny del Risk, la capa de detritus s’escampa sense aturador per la zona. La Mudal s’esgarrifa pensant en quin estat deu trobar-se la regió de Ganzer, molt més a prop del volcà, o Kur, la mateixa zona central de l’hemisferi.


  Entre les diverses capes grises del cel, de tant en tant s’aconsegueix distingir uns puntets que pugen i baixen, entrant i sortint de la boira sense cap ordre aparent. És l’equip d’investigació de la consellera anzud, que està recollint dades, prenent mides i agafant mostres mentre la van informant a ella, que coordina des de terra la seva acció. Cada nova onada d’informació desencoratja més que l’anterior.


  —A les Hursag s’explica una llegenda molt antiga. Diu que algun dia els sols es pondran i ja no tornaran a sortir mai més, que tot Ki quedarà engolit per una nit eterna. Sempre havíem pensat que era una invenció dels annerins per justificar el seu sentiment de superioritat, però al pas que anem sembla que aquesta vella història es pot acabar complint.


  La Laima observa amb la seva calma habitual com l’anzud deixa anar esbufecs de frustració a mesura que va rebent informes.


  —L’avenç dels pòsits ha estat tan progressiu que ni tan sols l’hem notat, per molt desenvolupat que tinguéssim el pla sensorial. Un incident, una desgràcia sobtada a qualsevol punt del planeta, això ho podem percebre fàcilment. Però Ereshkigal s’ha anat enverinant a poc a poc, i aquesta monstruositat ha anat creixent sense cridar l’atenció fins que potser ja és massa tard. Els ecosistemes de l’hemisferi sud s’han adaptat o han desaparegut.


  —És ben bé així, estimada Mudal. En els darrers segles, moltes espècies vegetals han anat desapareixent, i ara gairebé tan sols es poden trobar taskarins per aquí —diu assenyalant un petit bosc d’arbres negres i grocs.


  —Els nostres avantpassats devien veure el principi del procés, just a sobre del Risk, i ens van voler advertir amb la llegenda. Sospito que ho hem entès massa tard… —la Mudal segueix rebent informes i pren una decisió—. Hem de trobar la manera d’aturar-ho. Demà anirem arran de volcà. Pel camí anirem veient l’expansió dels detritus i així podrem establir si hi ha algun paràmetre constant.


  —No sé si val gaire la pena. Demà ha d’explotar el volcà.


  La Mudal es gira cap a la Laima, esverada.


  —Què??? Què dieu ara?!


  —Sí, dona. Aquell papanates de l’Usúmgal va llençar-hi unes quantes glimps explosives per tenir la millor nit de focs artificials de la seva vida, i de pas acabar amb el món tal i com el coneixem.


  —No pot ser veritat!


  —Sí, sí que ho és. Ara mateix hi ha l’enginyer oficial de Kígal per allà, mirant d’arreglar el problema. És un ziti molt simpàtic i despistat. Si se’n surt, podreu parlar amb ell de com es pot solucionar tot aquest ennegriment de la cúpula, potser tingui alguna idea interessant.


  —I si no se’n surt?


  —Oh, aleshores morirem tots. Ell i mig hemisferi amb l’explosió, i tota la resta poc després, quan el Risk es fongui amb el mar, es trenqui l’equilibri tèrmic i s’acabi el món.


  * * *


  —… Perquè quan la glimp de Melam es fongui i les bakales que hi ha a dins explotin, el magma s’escamparà fins al subsòl d’Ishtar, on xocarà amb l’aigua del Ksir en un cataclisme fulminant, refredant bruscament el nucli del planeta i fent que tot ell…


  —Calli, calli d’una vegada! —crida, fart, l’anzud que carrega en Gàlam, amb les urpes a les orelles—. No vull que m’ho expliqui! Jo només l’he de portar a la base del volcà i després fugiré d’aquest lloc espantós! No vull sentir ni una paraula més de la fi del món, ni d’explosions, ni res de res!


  —Oh, bé. D’acord… —diu en Gàlam, decebut de no poder continuar la seva classe magistral.


  —Ja percebo el poble d’Izag. És allà on l’he de deixar, oi?


  —Sí, allà mateix. L’últim lloc habitat abans d’arribar al Risk, on ens va dir en Gòlik que hi hauria un guia esperant-me.


  Aterren sense problemes tot i ser de nit i no veure-hi ni un borrall. Però ni que haguessin arribat en ple dia la cosa hauria millorat, perquè a la falda del Risk sempre és negra nit, un reclam turístic ideal pels annerins i una depriment molèstia per a qualsevol altra forma de vida. L’anzud descarrega el passatger i se’n va tan ràpid com ha vingut, delerós de tornar a les muntanyes on l’aire és net i hi pot veure més enllà del seu bec.


  En Gàlam, carregat amb tot d’estris de mesura, enfila cap a la llumeta de dalt del turó, a la cabana que fa de campament base. Aleshores rep una transmissió telepàtica, i seu a terra en posició de flor de lotus per poder concentrar-se al màxim.


  —Gàlam! Ja ets al Risk?


  —Sí, Nakki. Estic arribant a Izag.


  —Com? Només has arribat al campament base? Ja hauries de ser a Dul! Que no veus que és demà, el dia de l’explosió?


  —I què vols que hi faci, pobre de mi? L’anzud ha volat tan de pressa com ha pogut. I ha sortit pitant quan li he explicat què venia a fer a aquest cul del món.


  —Li has explicat? Ets boig o què? Això és informació confidencial! Alt secret! No ens podem permetre una filtració així!


  —Què coi importa, arribats a aquest punt? Si el Risk explota, un anzud xerraire no em preocupa. I si ens en sortim, quedarem com uns senyors!


  —Ets un bocamoll! Com tens els càlculs? Ja has aconseguit determinar l’hora exacta de l’explosió?


  —Sí, tinc una aproximació força fiable. Tenint en compte que no disposo de totes les variables, en especial el pes de la glimp de cristall de Melam que va fer servir l’Usúmgal, puc donar-te un marge d’error de 15 minuts.


  —És massa inexacte. Per demà a primera hora vull tenir un marge de dos minuts com a màxim.


  —Sí, home! I jo vull tornar a tenir cent cinquanta anys i anar-me’n a fer surf a Sasuen! Què he de fer, anar calculant mentre faig l’excursió cap al volcà? Nakki? Nakki! Recoi, sempre fa el mateix! La mare que el va…


  En Gàlam s’afanya a tallar la connexió per si el Gran Conseller encara està escoltant.


  —Doncs vinga, a fer càlculs altre cop, enmig d’aquesta foscor! Però si no em veig ni la punta del nas! Ja tindré prou feina a no entrebancar-me i trencar-me el coll només fer una passa… i encara he d’arribar a Dul, que ves a saber on coi para…


  —Deixa’m-ho a mi, això —sent una veu a la seva esquena.


  En Gàlam es gira d’un salt cap a un musdàgur malcarat que porta una llanterna.


  —Ets tu el turista sonat que vol anar fins a Dul?


  —Eeh… Sí, jo mateix. Hem de sortir de seguida.


  —Coi de ziti! No podies esperar que es fes clar?


  —Però si aquí sempre és fosc!


  —És una manera de parlar, pallús. Vinga, som-hi!


  * * *


  A Zapp gairebé sempre és de nit també, però allà la llum elèctrica manté a ratlla la foscor, cobrint la ciutat amb un halo fantasmagòric.


  Des del seu escriptori, en Gòlik veu fastiguejat com en Kunsugu obre la porta de la seva habitació i hi entra tan tranquil, com si fos a casa seva.


  —Ah, senyor. Sou aquí. Us duc uns documents per signar.


  —No sé què m’emprenya més, Kunsugu. Que em diguis senyor, que em facis perdre el temps amb papers o el sol fet de veure’t. Com coi m’has trobat?


  —He de reconèixer que m’ha costat força, senyor. He optat pel mètode deductiu, visitant i descartant un rere l’altre tots els llocs on podíeu ser. Us agraeixo infinitament que no hagueu decidit amagar-vos a la fosa sèptica, el penúltim lloc on pensava que us trobaria.


  —I l’últim quin era?


  —La sala del tron, és clar. És curiós, però per molt que m’hi esforci, no aconsegueixo detectar la vostra presència a tot el castell. Ni tan sols ara, que us tinc al davant. És ben bé com si no hi fóssiu.


  —Ho faig per fer-te la punyeta. No et vull veure ni en pintura, i ho saps prou bé. No sé per què em persegueixes tant, qui fa rutllar el país ets tu. El meu consell no et cal per res.


  —Ja ho sé. Però és el vostre nom el que consta a tots els papers. Vós sou el senyor de Zapp.


  —No em vinguis a emprenyar amb parides. Agafa el segell i copia la firma. No penso tocar cap document!


  La porta es torna obrir, i els dos musdàgurs aturen la discussió a l’instant. Caminant amb decisió, entra una sútum elegant, que es mou amb familiaritat evident en aquests racons del castell. Els seus ulls daurats són com dos fars sobre la seva pell fosca, d’un verd intens sobre negre, i ressalten la seva fortalesa i determinació.


  És l’Èmesid. Activista política, membre de la resistència contra l’Usúmgal, heroïna a la Guerra del Clima… i, a nivell oficial, tràgicament desapareguda en combat. Si més no, fins fa ben poc.


  De seguida que la veu, en Kunsugu la saluda amb un somriure, i l’agafa de les mans, implorant.


  —Èmesid, si us plau, ajuda’m a fer entrar en raó aquest cap de trons. A tu segur que t’escolta. Amb el vostre permís, senyor, em retiro —afegeix, mirant en Gòlik, que li treu la llengua bífida.


  Ella mira l’un i després l’altre, divertida.


  —Altre cop discutint pel mateix de sempre? Gòlik, ja està bé!


  —Com que «Gòlik ja està bé»? —salta l’al·ludit—. És ell que no para d’emprenyar-me a tothora, si sap perfectament que pot fer el que li doni la gana sense haver-me de tocar la pera!


  —Però necessita el teu permís per governar —diu ella, acomiadant amb un gest amable en Kunsugu, que fa mutis.


  Quan ja és fora, l’Èmesid s’acosta al senyor de Zapp.


  —De debò, Gòlik, no entenc per què teniu una relació tan tensa. Em pensava que us faríeu amics de seguida. És un dels millors musdàgurs que conec.


  —És un pallús, Èmesid —diu ell irritat, aixecant-se i anant cap a la finestra—. És arrogant i massa llest pel que li convé.


  —Sí, és igualet que tu. Esteu fets de la mateixa pasta. Però ell està preocupat pel futur de Ganzer, igual que jo. I tu què?


  —Jo crec que serà un excel·lent governant. Això de manar no està fet per mi, reina.


  —Era el nostre somni! Alliberar el nostre poble de la tirania i conduir-lo junts a temps millors! I ara que per fi és al nostre abast… tornes a fugir?


  En Gòlik mou la cua, incòmode.


  —Per què ho dius, això?


  —Et veig absent, estimat. Com si no fossis aquí. Estàs hores i hores desaparegut, no hi ha manera de trobar-te… Ni jo mateixa, que podria detectar la teva presencia a ulls clucs! Estic començant a pensar que t’esforces a evitar-me. A més, des que ens hem retrobat no m’has fet ni una sola abraçada.


  —Ni tu m’has explicat on dimoni has estat tots aquests anys —contraataca en Gòlik, la seva veu més dolguda del que voldria.


  L’Èmesid gira la cara, contrariada.


  —No havia trobat el moment de fer-ho. No és fàcil…


  —Et vaig veure morir. Amb els meus propis ulls, Èmesid —continua ell, sense poder-se aturar—. Vaig passar-me un mes sencer a la vora d’aquell avenc que se t’havia empassat mirant de copsar el més mínim traç de teva essència, qualsevol petit indici que em digués que havies sobreviscut… Fins i tot quan els altres em van deixar sol, jo seguia allà, pregant a aquests déus malparits que em deixessin tornar-te a veure. I en aquests últims dos segles llargs no has trobat el moment de dir-me res? I sóc jo, qui t’evita?


  —No ho entens. Les coses es van anar complicant. Quan vaig aconseguir tornar la guerra ja havia acabat, i tu no hi eres. No hi havia manera de trobar-te. Però sí que vaig trobar la resistència, i hi havia molta feina a fer… El temps va anar passant.


  —Tu sabies perfectament on trobar-me. Vaig estar uns anys desaparegut, sí, però després me’n vaig tornar cap a Zink.


  —Doncs jo era a Zapp, on se suposa que tu havies d’estar. La guerra potser es va acabar, però l’Usúmgal estava descontrolat. No se’t va acudir mai baixar a Ganzer, a fer-hi alguna cosa? No vas fer res de res per alleujar la misèria del teu poble? Què se’n va fer, dels teus ideals? De tot el que compartíem?


  —Van morir amb tu, estimada.


  L’Èmesid i en Gòlik es miren intensament. Ella s’hi atansa, amb gest d’abraçar-lo, però ell se n’allunya amb cara de pena.


  L’Èmesid prem els llavis i abaixa els ulls, trista.


  —No m’ho facis, això.


  —Explica’m què et va passar. Si puc donar sentit a tots aquests anys de silenci, potser recuperarem el que vam perdre.


  L’Èmesid fa un profund sospir, i seu a la cadira de l’escriptori.


  —D’acord, t’ho explicaré. Però abans de començar… Saps què són, els sukisurs?


  —No.


  —Doncs ho hauries de saber, fa ben poc un d’ells et va clavar una bona estacada amb el ceptre de Zink.


  —Aquell bandarra esmunyedís era un sukisur? I què són, una varietat de sútum? Uns híbrids, com els mústums? Si us plau, no em diguis que ens hem encreuat amb els kuzúbis.


  —No siguis babau. Els sukisurs són una espècie desconeguda que s’amaga a les profunditats de la terra, entre Ishtar i Ereshkigal. Tenen galeries al subsòl, tan llargues que algunes arriben d’un hemisferi a l’altre… I són molts. Crien com si fossin conills.


  —Com és possible? Una espècie que ha aconseguit amagar la seva existència a totes les altres? Que no apareix als arxius akàsiks?


  —Costa de creure, oi? A mi també em va sorprendre. És a una de les seves galeries on vaig anar a parar quan vaig caure per l’avenc. Vaig estar molts mesos sense poder-me moure, però aquelles petites criatures tenien cura de mi i em portaven menjar. Em van salvar la vida, però quan finalment vaig poder aixecar-me ja m’havien dut ben endins dels seus caus, gairebé al centre del planeta. No em deixaven marxar perquè els feia por que els descobrís davant del món. No era una presonera pròpiament dita, però es negaven a guiar-me fins a la superfície, i jo sola vaig trigar anys a trobar el camí.


  —La mare que els va parir! Ja poden quedar-se amagats a on són, que si mai me’n trobo cap, m’hi penso acarnissar!


  —No ho diguis ni en broma, això! —fa ella amb una esgarrifança—. Ja t’assembles prou a l’Usúmgal sense que l’imitis. Ja t’ho pots fer mirar, és ben desagradable!


  —Però a tu et sembla normal? Et van tenir tancada sota terra durant anys! Per què no vas demanar ajut a l’exterior?


  —A dins de terra els meus factors estaven al mínim. No sé què ho fa, però era com estar a la regió de Nuzua, les habilitats van quedar com atrofiades. Però els sukisurs sempre em van ajudar en tot, menys a l’hora de deixar-me sortir. Tots m’acollien a les seves cases, tan se val on em trobés. Són molt bona gent, i no vull que en diguis res de mal.


  —Oh, no em vinguis ara amb el síndrome d’Estocolm. No et prova gens. I després? Què vas fer?


  —Vaig anar a Urugi, on uns amics em van acollir una temporada. L’estada em va servir per posar-me al dia de com havia quedat Ganzer després de la guerra, i per saber com l’Usúmgal oprimia la població i perseguia els sútums. Vaig tornar a Zapp, disfressada de musdàgur, i participava en les accions clandestines de protesta contra el règim. I un dia va contactar amb mi la Resistència. M’hi vaig afegir sense dubtar-ho, i sempre que pensava en anar a Zink, a veure si et podia trobar, sortia alguna cosa més important…


  —Més important que jo, vols dir.


  —Més important que nosaltres! Com deia el ziti aquell, les necessitats del grup superen les de l’individu. I sempre hi havia molta feina a fer, érem tan pocs…


  —Quatre gats, ja ho vaig veure. I entre ells, en Kunsugu. Tan setciències com ara, suposo.


  —No coneixíem la identitat dels altres, només la presidenta ens coneixia a tots. Però sí, en Kunsugu hi va ser des del principi. Jo, quan el vaig conèixer, va ser sota el nom d’Inimzu.


  —La Músnin tenia bon gust pels noms, és evident.


  —No hi tornis! En Kunsugu va fer molt per la Resistència, és un brillant estratega i coneix perfectament l’administració, cosa que ens està sent molt útil en aquests moments.


  —No dic pas que no. I per això ha de ser ell, qui governi. Podem estar molt tranquils deixant el país a les seves mans. Deixa’l que s’espavili del tot i vine a Zink amb mi.


  —Deus voler dir que hi anem junts, no?


  —Sí, sí, això mateix. Què me’n dius, reina meva?


  L’Èmesid creua els braços, mirant per la finestra com dorm la ciutat. En Gòlik s’hi acosta per posar-li les mans a l’espatlla, però abans de tocar-la s’enretira. Capficada com està, ella no arriba a copsar el gest.


  —No ho sé… Sempre dèiem de fugir junts, però érem molt joves i el regnat d’en Kanasul s’estava fent etern. Però ara tenim l’oportunitat de canviar les coses. I ho hem de fer junts, Gòlik. No pots defugir el teu destí. Mul et va triar a tu també.


  —I per què he de seguir el joc a un coi de satèl·lit i sotmetre’m al caprici d’aquella colla de déus sonats? No l’he volguda mai, aquesta responsabilitat! Que mani en Kunsugu, no hi tinc cap problema, serà un bon governant! Si establim les bases d’una democràcia ell podrà ser un dels candidats, i si guanya les eleccions quedarà com a líder per dret propi. Ja va sent hora que s’acabi aquesta bajanada dels senyors de Zapp, fa massa que dura!


  —No pots ser tan egoista! Tu ets un líder nat, i ho saps! Amb tu al capdavant, la transició serà molt més simple. Hi ha molta gent reticent a canviar les coses, i et veuen a tu com el legítim senyor de Zapp. Tot això s’ha de fer pas a pas, amb temps.


  —Èmesid, el teu estimat poble no és millor que un ramat de lus. Seguiran a qualsevol que vegin al balcó del castell, com han fet sempre amb els imbècils trastocats de la meva família.


  —No diguis aquestes coses!


  —És la pura veritat, i ho saps!


  —Estàs impossible!


  Des de la porta oberta se senten uns estossecs educats, i la parella es gira cap a un jove musdàgur amb corbata i una llibreta guixada a les mans.


  —I tu qui coi ets? Com has entrat? Quanta estona fa que ens estàs escoltant?


  —Ah, sí, me n’havia oblidat. Ha vingut amb mi. És un periodista, està fent un perfil de l’òrgan administratiu de transició, i vol fer la primera entrevista al nou senyor de Zapp.


  —I que hi fa, aquí? Que vagi a veure en Kunsugu.


  —L’entrevista te la farà a tu. Ja te les arreglaràs, xato!


  L’Èmesid se’n va, deixant-los sols. En Gòlik, mira amb hostilitat manifesta el jove periodista.


  —Permeteu-me que em presenti, senyor. Sóc corresponsal a Ganzer de La Veu de Ki, em dic Dubsar.


  —Primer, si em dius senyor un altre cop et llençaré per la finestra. I segon, què dimonis has anat apuntant, a la llibreta?


  —Res, quatre coses sense importància.


  —Veig que ets ràpid. Bé, doncs ja pots arrencar tots aquests fulls sense importància i llençar-los al foc. El que acabes d’escoltar és una reunió del govern provisional de Ganzer, absolutament confidencial, i si en veig ni mitja paraula als diaris seràs declarat traïdor. I ja deus saber què es fa, aquí, amb els traïdors, oi?


  En Dubsar assenteix, empassant saliva, i llença el parell de pàgines a la llar de foc. Aleshores en Gòlik s’acosta al periodista.


  —Molt bé, noi. Què vols, de mi, en aquest matí tan espectacularment radiant?


  —Però si és gairebé mitjanit.


  —Tan se val, és una manera de parlar. No venies a fer preguntes, tu? Doncs va, dispara!


  —Començo: si tots els grans líders mundials són a Shapla, en el simposi mediambiental que ha de tractar sobre temes que ens afecten de forma ben directa, com és que no hi sou vós?


  —Bona pregunta. I et respondré amb sinceritat. No he tingut mai intenció d’anar-hi. Estem molt ocupats recuperant la normalitat a Ganzer, i els meus consellers em diuen que deixar-me veure pel castell és molt important.


  —Però també estaria bé ser a Shapla, no? Fet i fet, és una reunió de líders, i això enfortiria la vostra posició davant els altres.


  —M’és ben igual què pensin els altres líders de mi, no els hauré d’aguantar gaire. I a Shapla els musdàgurs estan molt ben representats per la meva estimada cunyada Músnin, en qui confio plenament, i que té moltes més aptituds diplomàtiques que jo. No és que no m’importi el tema del Risk i la cúpula, sinó que estic convençut que els experts trauran les millors conclusions amb o sense la meva presència, així que per anar-hi a fer el préssec m’estimo més quedar-me a casa.


  —Però amb l’actual clima de tensió política, el terrible assassinat del rei Kuzu i l’atemptat de fa unes hores contra el govern de Zag…


  —Mira, veus? Això sí que m’importa un rave. Qui va matar el peix bullit, i qui s’està carregant els seus amics com si fossin mosques. De fet tampoc sembla que els importi massa als kuzúbis, que han tingut la barra de posar un grapat d’imbecils incompetents a investigar-ho. No, no m’hi trobaran pas, a Shapla! Què? Ho tens tot ben apuntat? Doncs va, fot el camp, que ja me n’he cansat de tenir-te rondant per aquí!


  * * *


  —Allà baix, miri, senyor rei! Glik! I a l’hora de dinar, com li vaig prometre en presentar-me. Cap altre anzud l’hagués portat tan ràpid, sap què li vull dir?


  —Ha ha ha! Sí, amic, tens raó. I com que tu has complert la teva part del tracte, jo compleixo la meva! Et convido a dinar!


  En Nímur ensuma el vent, captant les olors que li són familiars, i rugeix amb força, content d’arribar a casa. Pels tídnums, viatjar amb anzud és incòmode, perquè no caben als duggans i han d’anar agafats a una anella que l’anzud carrega amb les urpes, sense més garanties de no caure que la seva pròpia força. Però és el sistema més pràctic per travessar les muntanyes, i la via més ràpida per arribar de Boma a Glik.


  —Groaaaarrg! Ja veig casa meva! Ha ha ha! —rugeix el rei, feliç, distingint la seva cova d’entre un munt de turonets exactament idèntics.


  Sota seu s’estén la idíl·lica Glik: un prat verd plagat de petits turons plens de coves on viuen els tídnums. La ciutat és el prat, no hi ha ni un sol edifici a la vista. Una mica més enllà hi ha la gata gegant de la Ishtar, dormint al costat del llac, i a molts dels vilatans els agrada seguir el seu exemple. A l’hora de la migdiada, Glik és un paradís de calma i silenci.


  —Groaaaarg!! Hola, família!


  El potent rugit d’en Nímur fa que tothom miri cap al cel, on veuen arribar el seu líder, penjat d’un pobre anzud trontollant.


  —Escolti, senyor rei, no es bellugui i no cridi tant, que aquí dalt un servidor no porta taps a les orelles! El pròxim cop que vulgui saludar algú almenys avisi’m!


  —Sí, sí, perdona! Però mira què contents s’han posat tots! Si fins i tot vénen corrent a veure’ns!


  En efecte, l’arribada del rei ha tret el poble de la seva letargia, però també ha aconseguit despertar algú més. La Grati obre els ulls, mandrosa. S’aixeca amb parsimònia, s’estira arquejant el llom, fent un gat de bruixa, i badalla, revelant els seus ullals gegantins. Aleshores mira què està distraient els seus diminuts companys de joc, i veu en Nímur.


  —Aquell monstre d’allà baix ens està mirant —diu l’anzud amb un punt de preocupació a la veu.


  —Allò? És la gata de la Ishtar. No he entès mai com és que és tan gran, però li guardem perquè a Zink els zitis no tenen prou espai, pobrets.


  —No, si per mi la reina ziti pot tenir les mascotes que vulgui… El que no vull és que se’m mengi, sap què li vull dir?


  —No se’t menjarà!


  —Està en tensió i amb les orelles baixes —diu l’anzud, que en els seus anys d’explorador ha patit més d’una emboscada d’urgugs—. Que m’ho conec, senyor rei! S’està preparant per saltar!


  —És que és molt juganera… —comença en Nímur, reconeixent l’instint de caçadora als ulls mig tancats de la Grati.


  En efecte, amb moviments perfectament calculats, la Grati es desplega com una molla i fa un salt per atrapar la curiosa mosqueta, que s’ha posat a cridar.


  —Aaaaaargh! Merda, merda! Què li he dit, jo? Eh? Senyor rei?


  Amb una estrebada de les ales, l’anzud guanya altura per sortir de l’abast del monstre, però s’adona amb horror que de sobte se sent més lleuger perquè el seu passatger, el rei tídnum que havia de dur sa i estalvi, s’ha deixat anar rugint com un boig.


  L’impacte entre els dos felins és èpic. La gata cau de quatre potes, amb en Nímur agafant-la fort pel coll i mossegant-li una orella. Ella es rebolca, juganera, i aconsegueix treure-se’l del damunt. Aleshores en Nímur s’aixeca del terra, rient, mentre el poble l’envolta i l’aclama.


  —Ha ha ha! Jo també me n’alegro molt de veure-us a tots! I a tu també, Grati! —pica de mans, roncant de satisfacció com la gatassa—. Tinc gana! Va, anem a dinar! Ah, i doneu-li menjar a aquell d’allà dalt quan s’atreveixi a baixar, d’acord? És un convidat!


  Amb aquestes paraules, en Nímur entra a una gran cova on hi ha el menjador comú de Glik. D’entre tots els que entren amb ell, fa un senyal a un tídnum rabassut, el cuidador oficial de kushus.


  —A primera hora de la tarda vull sortir cap a Shapla. Em tindràs a punt el meu kushu reial?


  —Es clar que sí, Nímur! Hi posaré el sofà còmode que tant t’agrada.


  —Gràcies —diu ell, i comença a endrapar del plat que li han posat al davant sense ni mirar què és.


  Entre queixalada i queixalada, en Nímur es fixa en el pilot de revistes amuntegades a una punta de la taula. Hi ha alguns exemplars vells de La Veu de Ki, i un facsímil de Vida d’urgugs, però el que li crida l’atenció és la revista de dalt, l’últim número de Mul al dia. Normalment no fa cabal de les revistes de xafarderies, però aquesta l’agafa amb les urpes crispades, tan fort que la deixa mig estripada i del tot arrugada.


  A la portada hi ha una foto a tot color de la Ishtar abraçada a aquell ziti que va conèixer a Boma, sorpresos tots dos per la càmera. Encara recorda amb irritació la familiaritat que tenia aquell barbamec amb la reina… I se n’adona que cada segon que passa lluny d’ella és una oportunitat més pel seu rival. La prova definitiva la té a la revista rebregada de la seva urpa.


  —On és el meu kushu? —crida en Nímur, saltant del seient amb els ulls injectats de sang—. Marxo ara mateix!


  —Però majestat, no volíeu esperar a havent dinat?


  —No! Me’n vaig ara mateix cap a Shapla!
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  El dia de la fi del món


  Es l’hora d’esmorzar del dia de la fi del món, i la delegació ziti, instal·lada a un dels reservats del restaurant principal del Gran Hotel Shapla, esmorza. Concretament, dos dels seus components s’han llençat afamats al bufet i han començat a endrapar com si realment fos l’últim àpat de la seva vida.


  —Ishtar, no és un comportament escaient a una reina menjar tres torrades a la vegada! —diu en Nakki, tot tallant rodanxes de fuet amb un nirzal ben esmolat.


  —Collondz, Nakki! Cada dia t’azemblez méz a la Rottenmeier —respon la Ishtar esquitxant arreu trossets de torrada a mig mastegar—. Zom en un rezervat i no enz veu ningú!


  —Us estem veient tots nosaltres, no et sembla prou greu? I no parlis amb la boca plena.


  —Va, Nakki… Són de vida, aquesta canalla. I encara han de créixer! —diu en Bàstian, amb el seu trist plat buit al davant.


  —Tu diràs de la Ishtar, però n’hi ha un de pitjor. Ei, Malag, quants dies fa que no menges? Endrapes com un lladre, noi! —riu en Zidari, assenyalant el xicot, que es posa vermell però no para de menjar.


  —Éz ke vull anar a fveude què fan elz zíbitz i els cadelletz —diu la Ishtar, empassant-se de cop amb esforç tot el que tenia a la boca—. He d’anar-hi abans que comenci el simposi, que avui m’hi passaré tot el dia!


  —I jo he d’anar al laboratori, he d’acabar un encàrrec urgent d’en Gàlam.


  —Molt bé, nois, d’acord —diu en Nakki en un inusual to amable que fa que tots cinc el mirin amb suspicàcia—. Malag, ja estic al cas de la teva feina. Vés, que és important. I tu, Ishtar, pots anar a jugar amb aquelles bestioles, però t’enduràs en Bàstian que et vigili. I sobretot pensa que hauràs d’estar atenta al rellotge per no fer tard a les teves obligacions reials.


  Sense perdre ni un instant, la reina dels zitis i l’aprenent de savi surten disparats, no fos cas que el Gran Conseller canviés tot d’una d’opinió.


  —Bé, doncs fins ara… —s’acomiada en Bàstian, seguint-los.


  —Caram, Nakki, no et reconec. Estàs intentant ser amable? —pregunta en Douglas, al·lucinat.


  —No serà que t’estàs endolcint per poder parlar més de tu a tu amb en Saggin? Si li regales uns bombons i un ram de flors potser atura la rebel·lió i tot! —riu en Zidari—. Feu molt bona parella. M’agradaria tornar a la Terra per veure què feu junts. Segur que serà un retrobament explosiu…


  —Exactament. I per això sortireu ara mateix cap a la seu de la CoKa per estudiar la situació i informar-me —diu en Nakki.


  La noticia deixa els dos amics garratibats, ells que ja es veien de permís a la tranquil·la capital dels kuzúbis.


  —Fas broma! —salta en Douglas, i li cau la torrada a terra.


  —Tornar a aquell niu d’escurçons? Ni de conya! —remata en Zidari, aixecant-se també.


  —Aquest cop d’estat s’ha d’aturar com sigui. Les tonteries d’en Saggin no poden anar més enllà —diu en Nakki, fent-los un gest imperiós amb la mà per què tots dos tornin a seure al seu lloc.


  —Però Nakki, jo m’he de quedar al simposi! Com a membre de l’Operació Cúpula, sóc qui pot donar més detalls sobre l’estat actual i les línies d’actuació recomanades…


  —Tots aquests detalls ja són als informes que vàreu fer l’any passat, Douglas, i tenint amb compte que els anzuds estan fent investigacions sobre el terreny, pot ser fins i tot que estiguin obsolets. A més, les discussions mediambientals es faran a les últimes jornades. Si l’operació surt bé tindràs temps de sobres de tornar… I si no surt bé, la cúpula deixarà de ser un problema. Ningú discuteix els teus coneixements en el tema, però jo necessito gent que se sàpiga moure per l’interior de la Corporació, que estigui ben situada quan jo arribi.


  —Tu també hi aniràs? —salten tots dos, bocabadats.


  —La condició única d’en Saggin per entaular converses i aturar el cop era negociar amb mi.


  —Sí, però està claríssim que és una trampa! —diu en Douglas.


  —És veritat, Nakki. Tan bon punt et vegi, et pelarà.


  —És un risc, ja ho sé, però s’ha d’assumir. En Saggin no sap res de les glimps de Melam ni de l’explosió. Està com un llum i va a la seva, però en el fons és responsable, el planeta li importa i té a les seves ordres les unitats més capacitades de l’exèrcit ziti. El seu ajut ens anirà molt bé.


  —Nakki, estàs més sonat del que pensava —remuga en Zidari.


  —He d’anar a veure’l per negociar. El futur de Ki pot dependre ben bé d’això. Si aquesta tarda el Risk explota, el planeta quedarà destruït en menys de tres dies, segons els darrers càlculs d’en Gàlam. És un termini molt just, però sabent-ho, hi ha temps per evacuar Ki.


  —Evacuar Ki??? —criden tots dos posant-se les mans al cap.


  —Sí, fer creuar tanta gent com sigui possible cap a la Terra.


  —Però… tu saps què vol dir això?


  —Tídnums, musdàgurs, anzuds… Tothom? Tothom, tothom?


  —No podem discriminar. No seria just. Els terrestres hauran d’adaptar-se a les circumstàncies, tot i que d’entrada potser hauríem d’improvisar una colònia en una regió discreta. Però per fer una operació d’aquesta magnitud ens fan falta les tropes de la Terra. Ens fa falta en Saggin.


  —I per què hem d’anar-hi nosaltres abans? L’únic que pot negociar amb aquell cap de trons ets tu —diu en Douglas.


  —Necessito temps per acabar de quadrar unes quantes coses i així de pas vosaltres poseu en marxa el pla de contingència.


  —Quadrar? Què has de quadrar?


  —En primer lloc, el petit però urgent problema del Risk, que explotarà en unes nou hores. En Gàlam ja és a Kur, intentant resoldre-ho, però si fracassa la nostra reacció ha de ser immediata. S’han d’elaborar els protocols d’evacuació, encara que només en sigui un esbós. A més, encara no s’ha resolt el tema del regicidi, i a Shapla hi ha a hores d’ara una lluita de poder de conseqüències imprevisibles, que ja s’ha cobrat unes quantes vides i ha aconseguit deixar fora de joc en Zuk. Sense comptar que és molt possible que en aquests moments hi hagi un grup terrorista passejant-se com si res per la ciutat, probablement amb l’hotel i el simposi en el seu punt de mira. Un simposi que, malgrat la importància dels temes que tracta, no sembla que interessi gaire a ningú. La meitat de gent ni s’hauria presentat de no ser pels canapès. Cal que segueixi?


  —Ah, és clar… aquestes coses.


  —D’acord, Nakki. Quin és el pla?


  * * *


  Ningú es fixa en la presència de la Ishtar a l’esplanada on ha acampat la classe de primària tídnum. Ha arribat traient el fetge per la boca, perquè sap que disposa de poca estona, i s’ha quedat clavada a la vora de l’espai que han colonitzat els felins. De lluny la vigila en Bàstian, que l’ha seguit caminant sense pressa.


  La disbauxa que contemplen difícilment es pot arribar a imaginar. Una part de la immensa catifa de xíbits no toca terra, perquè els cadells els llencen amunt, agafant-los amb les urpes i les dents, els sacsegen i els tornen a llençar. Altres se’ls passen com si fossin malabaristes de circ. Una altra colla de cadells ha optat per fer-los servir de llit elàstic i s’hi llencen des de dalt d’un talús, jugant a veure qui fa més cabrioles en l’aire i qui arriba més enllà després de rebotar en la massa groga. Finalment un últim grup ha descobert que els xíbits poden inflar-se prou com per fer-los servir de cavallets botadors i van com bojos d’una banda a l’altra.


  —M’estic marejant i tot —diu la Ishtar a en Bàstian, quan aquest finalment l’atrapa, tractant d’abastar la magnitud de la disbauxa que té al davant—. Però quin bon rotllo que s’hi respira, aquí, oi que sí?


  Un fort xiulet ressona a l’esplanada i a l’instant tot aquell moviment caòtic s’atura. Els cadells, suats i amb el pèl desordenat, s’asseuen en semicercle, tranquils, envoltats per la catifa groga, que deixa un passadís perquè s’acosti la que ha aconseguit el que semblava impossible: tranquil·litzar-los a tots.


  —Nens i nenes, el rei encara no ha arribat, així que avui tampoc podré estar amb vosaltres. Però ja veig que us ho esteu passant la mar de bé —diu la Musua, satisfeta, mirant en Líbir que l’acompanya amb un somriure murri a la cara ferotge.


  —T’he de dir, noia, que al principi no volia quedar-me amb tota aquesta col·lecció de bitxos grocs, però reconec que tenen la canalla ben entretinguda —diu ell.


  —I atenció! Tinc una sorpresa! —anuncia ella—. Avui venen a veure-us els alumnes de l’escola de Shapla!


  Les trenta carones felines s’il·luminen a l’instant.


  —Però us aviso! —continua la mestra, aixecant una urpa terrible—. Els kuzúbis són molt fràgils. Podeu jugar-hi tant com vulgueu, però si algun pren mal m’enfadaré molt! Queda entès?


  —Síííí, senyuuu —murmuren els cadells, contrariats.


  La delicadesa no ha estat mai un punt fort dels tídnums.


  —Senyu! Senyu! Senyu! —aixeca la mà un d’ells.


  —Digues, Loki.


  —Ells també podran jugar amb els xíbits, senyu?


  —És clar que sí! Tot i que no sé si voldran…


  —Sí que els agrada —intervé la Ishtar, que s’ha anat acostant amb en Bàstian—. Quan vaig ser aquí l’altra vegada els van conèixer i els va agradar molt jugar amb ells. Però no ho feien com vosaltres, eh?


  Els cadells riuen, i ella els pica l’ullet.


  La Musua es gira cap a ella.


  —Majestat! Què hi feu aquí? I el simposi?


  —Ara hi aniré. Tu ets la Musua, la representant de la delegació tídnum! Encara no t’havia dit hola. També has d’anar cap allà, oi?


  —Sí, fins que el rei no arribi.


  —Al final sí que ve, en Nímur? Bieen! El trobava a faltar!!!


  Mentre parlen els cadells es remouen, inquiets. Estan veient que pel camí s’acosta una filera de petits kuzúbis encapçalada per qui deu ser la seva professora. La Ishtar surt corrent a rebre’ls.


  —Umaaaaa!!! Com me n’alegro de tornar-te a veure!


  —Reina Ishtar, el plaer és tot meu.


  Els petits kuzúbis que la segueixen miren amb admiració la Ishtar, l’heroïna que els va salvar dels pirates. Els seus ulls es desvien cap a la massa de xíbits i les seves disciplinades caretes no poden evitar somriure en recordar que bé que s’ho van passar jugant amb els animalons. Però la fila impecable no es trenca.


  Tots els cadells tídnums s’han posat drets, mirant amb curiositat i impaciència evident els seus col·legues, però malgrat les ganes que tenen d’anar a investigar, no s’atreveixen a moure’s sense el permís de la professora.


  La Ishtar mira la fila de kuzúbis i veu que hi ha en Kinnim. S’hi acosta, decidida, i li fa una abraçada.


  —Hola, menut! Feia dies que volia saludar-te com cal. Com estàs? Pensava que potser no aniries a escola…


  Ell la mira amb cara neutra.


  —Per què? M’agrada anar a l’escola. Encara he d’aprendre moltes coses.


  —És clar, és clar… però fa tan poc que…


  —Si m’ho permeteu, majestat… —intervé la professora kuzúbi, parlant en canal privat i fent-li senyal per què s’acosti—. No em sembla molt apropiat, i espero que coincidiu amb mi, recordar-li la mort del seu pare. L’hereu sembla poc afectat, però sospito que és una impostura i que en realitat la processó va per dins. Amb la seva madrastra i el seu tutor vam acordar que no se n’hi parlaria, i així deixar que la seva pena segueixi el seu curs habitual fins a desaparèixer.


  —Ah! Bé, si és així com es fan les coses aquí… Jo pensava que parlar-ne el podria ajudar…


  La conversa queda interrompuda perquè un dels xíbits comença a botar cap a la fila de petits kuzúbis.


  —Xiribitííííííii!


  I com una allau, la colònia sencera es llença a seguir el xíbit solitari, i darrere seu els tídnums, que ja no poden aguantar més. L’estampida envesteixen la classe de kuzúbis. La Uma s’ho mira amb esglai, però la Musua s’hi acosta sense pressa.


  —No passa res, dona! Mira com juguen!


  Els kuzúbis s’afanyen a desfer la fila, mig obligats per la massa que se’ls ha llençat al damunt, i els tres grups barrejats comencen a jugar sense manies, com si ho haguessin fet tota la vida.


  —Molt bé! —diu la Musua veient que tot va com una seda—. Me’n vaig cap al simposi. M’acompanyeu, reina Ishtar?


  —Sí. Un moment —diu ella mirant la canalla com juga amb els xíbits amb una certa enveja.


  Però una cosa no acaba d’anar bé. En Kinnim s’ha assegut a la gespa amb un xíbit a les mans, com molts dels altres nens, però quan algun tídnum se li acosta, enlloc de parlar-hi, canvia de direcció. Enmig del caos, ningú juga amb ell. Sembla talment com si l’evitessin.


  —Teniu raó, professora Uma, la processó va per dins. Els cadells no volen acostar-se a un nen tan trist.


  * * *


  A la seva habitació de la Torre Sanitària en Zuk mira per la finestra el caos del campament tídnum, absent, aliè del tot a aquella estranya realitat.


  La Ullah, al seu costat, mira d’animar-lo.


  —No te’n recordes dels xíbits, Zuk? Va, fes un esforç! Però si va anar de poc que no quedem sepultats per ells, a Boma! I mira que bé que s’ho passen jugant amb els nens!


  La porta s’obre i en Maskim saluda militarment el malalt, que el mira amb ulls buits i una certa expressió de sorpresa. El cap de la policia creua una mirada desanimada amb la Ullah, que s’afanya a fer tornar en Zuk al llit.


  —Tot segueix igual veig.


  —Tot igual. Se sap ja qui és desgraciat que va posar la bomba?


  —Encara no. Hi ha informacions contradictòries. El modus operandi apunta cap als pirates, però els hagués estat difícil accedir a l’edifici. Una altra línia d’investigació apunta als mafiosos, però sembla un altre carreró sense sortida, de moment. Ja en traurem l’entrellat, però per desgracia aquest cas ens té molt ocupats, i no podem avançar en la investigació.


  —I deixeu que aquells tres inútils hi segueixin treballant?


  —Amb tots els respectes cap a la PIK, dir que els agents especials són «inútils» és quedar-se molt curt —remuga en Maskim—. Si han repartit per Shapla el nostre informe confidencial! N’estic fart d’aquests tres sapastres.


  —Et veig molt alterat, Maskim. No és propi de tu.


  —I qui no pot estar-ho en la meva situació? Jo sóc el responsable de tota aquesta bogeria, i ni tan sols puc intervenir! És tan frustrant…


  Amb un espasme sobtat, ell se’n va cap a la finestra, l’obre i mira cap avall, abocant-se al buit. Alarmada, la Ullah l’atrapa amb dues gambades.


  —No n’hi ha per tant! No et llencis!!!


  El kuzúbi es gira, esverat.


  —No em volia llençar! Algú ens estava espiant des de la finestra. L’he vist just abans que arribés al voladís del pis de sota. Era un musdàgur, n’estic segur… i crec que duia gavardina.


  * * *


  L’inspector Maskim no és l’únic preocupat pels espies. En un racó lluny de mirades indiscretes, dos kuzúbis es troben en gran secret, intentant dissimular els nervis, com dos nens que s’acaben de menjar l’última galeta maria de l’àvia.


  —El tens? —pregunta un.


  —És clar que sí, germanet. Té, un regalet ben especial per tu… —fa l’altre, donant-li un paquet.


  —T’he dit mil cops que no em diguis així! I si ens sent algú?


  —Noi, quins nervis! Que has pres cafè?


  —No, però en començo a tenir ganes. Segur que funcionarà?


  —Perfectament. Sé de que parlo, no vaig estudiar dos anys de balística per res, a l’Acadèmia!


  —Molt bé… Molt bé. Espero que tinguis raó.


  —Cap problema, germanet. O potser és més segur que et digui conseller?


  —No fotem, Tiluru!


  —Però si tu acabes de dir el meu nom! De debò, tot això de la successió t’està afectant els nervis, Sesgal.


  —Potser sí… Però com a mínim avui m’estalvio anar al simposi. M’han xivat que la xerrada del matí serà mortal…


  * * *


  La Ishtar és al seu seient oficial a la sala d’Actes, escoltant sense esma l’estudi de camp dels aqüífers de l’Arua septentrional, dut a terme per l’Institut Hidrogràfic de Kuroe. Ja se li ha acabat la munició de boletes de paper amb què ha estat bombardejant el ministre d’Exteriors de Zag, i tan sols porta mitja hora de sessió.


  Encara falta un milió d’anys per l’hora de dinar.


  —… I les perspectives són optimistes si es vol prendre el nostre estudi com a referent pel pla d’abastiment d’aigua a Ganzer —segueix parlant amb veu monòtona l’anzud de la tarima.


  La Ishtar mira amb rancúnia el seient buit del seu costat. Per increïble que sembli, aquesta vegada el Gran Conseller de Kígal s’ha saltat una sessió del simposi. La Ishtar es concentra en l’essència d’en Nakki, cosa que ara ja li surt de forma automàtica.


  —Però quina barra que tens, Nakki! Vols fer campana, i m’has posat a mi en el teu lloc tot el sant dia!


  —Teòricament, ets tu qui hauria d’assistir a totes les conferències i grups de treball, Ishtar, i jo qui hi va en lloc teu per representar-te. Però avui resulta que no puc assistir a la sessió, així que fes el favor de parar una mica d’atenció. Els temes que s’exposen són importants.


  —De debò que no vindràs en tot el matí?


  —No vindré en tot el dia.


  —Però ens veurem a l’hora de dinar, no?


  —No, Ishtar. D’aquí a una estona marxo. Me’n vaig a la Terra amb en Douglas i en Zidari.


  —Ah! Aneu a clavar-li una cossa al cul a aquell general! Molt bé, doncs. I quan tornareu?


  —D’aquí a un parell de dies, si tot va bé. Fins aleshores quedes a càrrec d’en Bàstian. Porta’t bé i no facis cap bestiesa davant dels diplomàtics.


  —Valeeeeeeee… Que t’ho passis bé a la festa! Busca’t una novia ben maca! I no mosseguis a ningú!


  —Adéu, Ishtar —s’acomiada en Nakki, mirant la nena avorrida des del finestral lateral de la sala de conferències.


  —No hauries d’estar allà dins? —pregunta en Bàstian al seu darrere, assegut a un banc llegint una revista.


  Tots dos es troben al passadís adjacent de la sala, una zona d’espera molt pràctica per ell, que pot estar pendent de la Ishtar sense haver de suportar els discursos mortals del simposi.


  —No. És l’hora de posar en marxa l’operació CoKa.


  —En Saggin… Ja sé que és important, però no creus que t’està distraient massa del problema del Risk?


  —No cal que te’n preocupis, d’això. Bàstian, ara que me’n vaig, et faig responsable de la Ishtar. L’has de cuidar i vigilar fins que jo o la Nírgal tornem, d’aquí a un parell de dies. El benestar de la reina queda a les teves mans.


  La solemnitat de les seves paraules fa que en Bàstian s’aixequi per quedar al mateix nivell que el conseller.


  —Home, Nakki, és un honor…


  —És una gran responsabilitat. En principi no ha de ser res de l’altre món, però amb ella no se sap mai. I recorda que també t’has d’encarregar d’aconseguir tots els regals per les delegacions —en Nakki fa una breu pausa abans de seguir—. Si les coses es torcessin… Si fracassem i el Risk explota, torna la Ishtar sana i estàlvia amb la seva família, a Can Sata.


  En Bàstian assenteix, sense saber què dir, i al Gran Conseller no li cal res més per girar cua i marxar a grans gambades.


  Arribats a la suite, en Nakki seu i, fent ús de tota la seva capacitat mental, connecta amb en Gàlam, a l’altra punta de món.


  —Gàlam, alegra’m el dia. Ja has aconseguit les coordenades?


  —Bé… Sí, i no. Dels tres punts de fricció possibles que vaig calcular, el que ens convé més per obrir un portal és el del sud-sudest. Però és clar, només ens servirà si les glimps són realment al sisè quadrant del Risk, com diuen els escàners. Ara mateix estic treballant amb les sondes per localitzar el punt exacte.


  —Doncs afanya’t, només tens quatre hores per resoldre aquest tema. Espero les dades exactes a la una, ni un segon després. De moment, em conformo amb l’hora de detonació. La coordinació és la clau de l’èxit en aquesta operació. N’estàs segur dels teus càlculs, Gàlam?


  —Totalment. Les cinc i vint-i-vuit minuts, horari kiïta, és l’hora exacta de l’explosió. Dos minuts de marge màxim, m’hi jugaria la vida. Heh! Ben mirat, aquí on sóc sí que m’hi estic jugant la vida…


  —Millor! Si falles m’estalviaràs la feina de matar-te jo mateix.


  —No sé què faria, jo, sense el teu suport. Bah! És igual. Quan li donis les dades a en Malag, assegura’t que treballi amb l’alterador que toca. Li vaig dir el del calaix, no el de sobre la taula, però no m’escolta gaire. Ara bé, Nakki, no entenc per què ens has fet perdre temps adaptant un alterador amb la fórmula de variants intradimensionals, si només cal treure les glimps del Risk…


  Però els dubtes d’en Gàlam es perden en el camp telepàtic de Ki, perquè en Nakki ha tallat la comunicació tan bon punt ha rebut la informació que volia.


  Ara connecta amb en Douglas.


  —Nakki! Et rebo bé, endavant.


  —Acabo de parlar amb en Gàlam per ultimar detalls de l’operació. Vosaltres creueu ara, i arribareu a la Terra quan allà seran les set i dotze minuts de la tarda. Tindreu trenta-vuit minuts per fer la vostra part fins que arribi jo, que agafaré el portal de la una i quaranta-dos a Ki, arribant a les set i cinquanta a la seu de la CoKa. A partir d’aquell moment tenim vint minuts clavats per dur a terme tota l’operació. Ara són les nou i dotze minuts. Sincronitzem rellotges. Teniu tot el material i esteu a punt per creuar, suposo.


  —Sí, Nakki. Però tenim un… petit problema.


  —No tenim temps per problemes! L’heu de resoldre o esquivar. El punt àlgid de la fricció és d’aquí a dos minuts.


  —Sí, mira, és que… El punt que has calculat pel portal, a cent vuitanta metres d’alçada, potser no és el millor lloc per nosaltres, saps?


  —El portal s’obrirà en una plataforma de la Torre dels Esports. Ni tan sols haureu de baixar amb cordes, com estava previst inicialment! Quin coi de problema hi trobeu?


  —Doncs que resulta que el portal s’obrirà al vestuari de l’equip femení de waterpolo de Zag. I hi ha l’equip sencer, a dins.


  —Douglas, d’aquesta missió en depèn el futur de Ki. T’asseguro que fins i tot t’enviaria a buscar els calçotets del Santíssim Prior dels Urgugs, si fos necessari. Ara deixa’t de manies i entreu d’una vegada.


  Així doncs, a les portes del vestuari femení, en Douglas i en Zidari acaben de repassar els passos exactes del seu pla.


  El seu alterador comença a emetre llums i sorolls estridents, i just a les nou, catorze minuts i disset segons, els dos zitis obren d’una estrebada la porta, creuen el vestuari entre els crits alarmats d’una vintena de kuzúbis, conilles i escandalitzades, i desapareixen envoltats per un feix de llum.
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  Operació CoKa


  En Douglas i en Zidari arriben exactament a les set i dotze minuts de la tarda al darrere d’un magatzem a quatre carrers de distància del complex que integra la seu de la CoKa. Sense perdre temps es posen en marxa. Es mouen amb discreció, o amb tota la discreció que es pot esperar de dos zitis vestits l’un amb un flamant i llustrós uniforme negre i l’altre de blanc nuclear de cap a peus, barret inclòs.


  —Per on entrem? —pregunta en Douglas, espiant des de darrere d’uns contenidors la porta principal, vigilada per dos agents armats.


  —Tots els edificis estan connectats pels soterranis i els pàrquings —respon en Zidari, examinant el terreny amb ull expert—. Conec una entrada de servei d’un edifici secundari que ens pot anar bé.


  En Douglas assenteix, confiant cegament en el vell xofer; en Zidari porta tota la vida treballant de transportista per la CoKa, i es coneix les instal·lacions com el palmell de la seva mà.


  Tots dos s’afanyen a arribar a la porta, esquivant els pocs oficinistes amb corbata i americana que es passegen pel transitat centre de negocis en aquelles hores de la tarda. Troben la porta sense vigilància i a en Zidari li costa ben poc forçar-la.


  Entren a dins, en un corredor fosc, però abans que en Douglas faci dues passes el seu company l’atura.


  —Alto! Això no pot ser. És que no has fet mai una missió amb cara i ulls, tu?


  —I ara! Pobre de mi, si només soc un enginyer! Què passa?


  —Que què passa? Però si pràcticament brilles en la foscor, amb aquest vestit tan blanc que portes! Jo passi, que vaig de negre, però el teu té delicte!


  —Ah, doncs tens raó… Hem de trobar alguna manera de passar desapercebuts. A veure, Zidari, tu saps alguna tècnica de camuflatge mental?


  —Valga’m Nissi, que va! Tinc un nivell baixíssim de pla mental… El meu pla bo és el conceptual, però aquí a la Terra no em serveix de res. El que hem de fer és trobar una altra roba i canviar-nos.


  Per damunt dels seus xiuxiuejos, al fons del passadís se senten unes passes. En Douglas va per amagar-se, amb cara de pànic, però en Zidari l’agafa pel braç amb un somriure lluminós.


  —Ja ho tinc! —diu el vell conductor—. Agafem el primer que passi, li traiem la roba, el deixem lligat i tu ja tens un vestit de camuflatge. Després fem el mateix per mi, i tema resolt.


  —D’acord —assenteix en Douglas, nerviós, mentre les passes es van acostant—. A la de tres…


  Tots dos es preparen, amagats darrera la cantonada, amb els seus cors bategant al ritme de les passes que s’acosten, cada vegada més fortes. Ja són a punt per saltar-li al damunt. Ja en veuen l’ombra. Ja en senten la respiració. Ja li veuen les sabates fúcsia de taló d’agulla…?


  Amb un xiscle sord, els dos zitis reprimeixen a l’últim segon l’impuls de placar l’atractiva secretaria d’en Saggin, que els passa pel costat sense ni veure’ls. Completament paralitzats per les ordres contradictòries que reben dels seus cervells, veuen com ella marxa passadís enllà amb el seu curtíssim vestit fúcsia arrapat, ensenyant molta més cama de la que cap dels dos se sentiria còmode d’ensenyar.


  —Potser que esperem al següent que passi.


  —Potser que sí.


  Cinc minuts i un parell de garrotades després, en Douglas i en Zidari creuen l’edifici principal sense por, totalment invisibles als ulls dels guàrdies. Tots dos porten granotes grises i gorra, l’uniforme d’un parell de membres del personal de neteja que han noquejat i tancat dins un armari. En Zidari fins i tot arrossega un gran carro ple de fregalls, draps i esprais de tota mena. Intenten mantenir una expressió avorrida, que no aixequi sospites.


  —Només tenim catorze minuts fins que arribi en Nakki, i el pla de contingència ha d’estar a punt!


  —Doncs ens separem i ja està! Tu te’n vas al centre de control i jo m’espavilo al despatx del pallús aquell.


  —No podràs tot sol! El pla era que mentre tu el distreies i jo entrava… Què faràs?


  —No ho sé! Però no podem perdre temps i jo no m’hi entenc amb els ordinadors dels segurates —en Zidari mira amb aparent desinterès l’agent que vigila el vestíbul—. Ja hi sabràs arribar, al centre de control?


  —Sí, hi he estat un parell de vegades. La secció que m’interessa normalment amb prou feines està vigilada.


  —Bé, però emporta’t les glimps de la son per si de cas. Jo m’emporto el carro amb el dispositiu, i ja improvisaré alguna cosa.


  —Sort, amic.


  —Sort a tu.


  I amb aquestes paraules i un discret gest de complicitat, els dos homes de la neteja se separen; l’un puja amb el carro a l’ascensor i l’altre enfila les escales de la galeria, i acaba perdent-se en un passadís del primer pis.


  Quan és dins l’ascensor, en Zidari maleeix en veu baixa. Als últims tres pisos només s’hi pot accedir amb una clau especial, i encara que pugui trobar unes escales per pujar li caldria deixar enrere el carro, la part més convincent de la seva disfressa. Treu l’alterador de dins de la bossa d’escombraries on l’ha amagat. És l’única garantia que en Nakki surti viu de les urpes d’en Saggin, ja que està programat per obrir el portal que li ha de servir per fugir, exactament a les vuit i deu minuts.


  Però el dispositiu només podrà alterar la fricció interdimensional si es troba dins del despatx.


  En Zidari considera l’opció de guardar-se l’alterador a la butxaca i provar de pujar sense el carro, quan les portes s’obren al pis 18. El xofer surt, intentant decidir-se, mentre va pel corredor.


  —Ei! Vostè! Alto!


  La mà d’en Zidari es crispa i agafa fort l’arma que duu amagada. Però altre cop s’ha de reprimir quan veu que qui el crida des d’un despatx és la dona de bandera que han vist abans.


  —Vostè, vingui! Necessito que m’ajudi!


  —Sí, senyoreta? —fa en Zidari, molt tranquil malgrat l’atac de cor que ha estat a punt de patir.


  —Vingui amb mi ara mateix! El despatx del general s’ha de netejar urgentment! —diu ella, mentre l’empeny de tornada a l’ascensor—. Porto tota la tarda intentant trobar algun granota grisa. Què se n’ha fet, de tots vostès?


  —El sindicat ha convocat una vaga sorpresa —s’empesca en Zidari, amb el seu cor saltant d’alegria en veure que el marcador digital s’enfila fins al 21.


  —És aquesta porta gran de l’esquerra —fa ella, traient un joc de claus—. Però s’ha d’afanyar! El general ja deu ser a punt de sortir de la infermeria, i el despatx ha d’estar net com una patena quan hi arribi!


  —No es preocupi. Serà un moment, senyoreta.


  —Tanqui d’un cop la porta quan acabi. Jo vaaaaiix! —la secretaria s’entrebanca i xuta sense voler un dels cubells d’en Zidari, enviant-lo contra el ficus del racó—. Coi de…! Jo me’n torno a baix. I vostè, sobretot, afanyis!


  La dona surt tan esverada que li cauen les claus de les mans un parell de vegades. En Zidari analitza el despatx mentre va a buscar el cubell, pensant el millor lloc per dissimular-hi un alterador, però en arribar al racó té una idea. Recupera la galleda i deixa l’alterador al seu lloc; entre les fulles de la planta queda ben dissimulat.


  —Genial! —somriu en Zidari—. I ara a fotre el camp d’aquí.


  * * *


  A la porta principal de la Corporació, dos agents vigilen l’entrada en silenci i amb rigor militar.


  —És aquell gat?


  —Molt bé, Mac. Et toca.


  —Veig, veig!


  —Què veus?


  —Una cosa alta i prima.


  —És aquell home?


  —No, és el fana… Quin home vols dir?


  —Aquell que ve cap aquí!


  Els agents preparen les armes, apuntant al vell ziti que se’ls acosta amb pas decidit. Els dos el reconeixen a l’instant.


  —Sóc en Nakki, el Gran Conseller de Kígal. El general Saggin va demanar la meva presència a la seu de la Corporació Kadingir. Sóc aquí per parlar amb ell. Porteu-me al seu despatx ara mateix.


  * * *


  Mentrestant, a una sala discreta del primer pis, en Douglas tecleja frenèticament en un dels ordinadors. Al seu costat, un agent ronca suaument, fent una migdiada imprevista de la que no es despertarà fins al cap de vuit hores, pel cap baix.


  —Va, va, va! —diu en Douglas entre dents, amb una gota de suor baixant-li pel front—. El mecanisme d’aïllament ha d’estar aquí, en alguna banda!


  En Douglas segueix buscant el mecanisme que protegeix tot l’edifici contra friccions no controlades, i que actualment està connectat al nivell màxim per impedir que s’obri cap portal en tot el recinte. L’enginyer sap que si no desconnecta el perímetre de seguretat l’alterador del despatx no funcionarà, el pla de contingència fallarà i en Nakki no podrà fugir.


  Finalment el troba, alleujat, i comença a revertir tots els paràmetres perquè la circulació a la zona quedi oberta i totalment lliure d’obstacles. Però es troba amb un problema inesperat.


  —Com que «temps d’execució: 30 minuts»? —en Douglas s’amorra a la brillant pantalla, entre incrèdul i desesperat—. Si només és una ordre senzilla! Com pots dir que et costarà mitja hora eliminar el perímetre de seguretat, imbècil?


  En Douglas es gira, amb les mans al cap, buscant una alternativa.


  —No, no, no! No tenim tant temps! En Nakki ja deu ser aquí!


  * * *


  —General Saggin! El presoner Nakki Woodruff, senyor! —es quadra un dels agents a la porta del despatx, mentre dos més s’han quedat a fora custodiant el Gran Conseller.


  En Saggin sent com se li ericen els pèls del clatell, però conté les seves emocions i la seva expressió no el delata gens. Aixeca els ulls del document que feia veure que estava llegint, amb sobrietat però amb un punt de parsimònia, com si tot plegat es tractés d’una cita sense importància que li ha fugit del cap.


  —Feu-lo entrar ara mateix! —diu indicant amb la mà la cadira del seu davant.


  —Senyor! Sí, senyor!


  Els tres agents entren al despatx acompanyant el Gran Conseller de Kígal, tan seriós i impertorbable com de costum. Des del primer moment clava els seus ulls sobre en Saggin, que no pot evitar un petit gest de triomf en veure que l’han emmanillat amb abzuza. Aquest rar material, malgrat estar en baixa concentració i mesclat amb metalls corrents, bloqueja els factors d’habilitat que constituïen l’únic avantatge que el presoner hagués pogut tenir.


  —General! Aquí té els béns personals que hem confiscat al presoner —informa el primer agent, acostant-li una safata amb dos petits objectes, mentre els altres dos fan seure en Nakki—. Els duia ben amagats amb una tècnica de camuflatge mental, però tan bon punt li hem posat l’abzuza, el nostre detector més experimentat els ha pogut trobar sense problemes.


  —És clar, és clar. No duia el ceptre? —en Saggin fa que no amb el cap, gaudint del moment—. Molt malament, Woodruff. Un Gran Conseller sempre ha de portar el seu símbol de poder, sobretot quan va a una negociació oficial.


  —Això que estàs fent és un insult a totes les negociacions, Saggin —diu en Nakki amb veu glacial—. Ja no pots caure més baix. Emmanillar un diplomàtic que ve a parlamentar… I amb abzuza, a més, un material prohibit.


  —Només en altes concentracions, que poden ser nocives. Aquestes manilles són del tot reglamentaries. I amb gent tan aficionada a les mesures desesperades com tu, s’han de prendre totes les precaucions possibles —replica en Saggin, mordaç—. A veure què ens amagaves… L’anell de Melam, per suposat. Segur que esperaves treure profit de les teves habilitats… Llàstima que un nivell sis en el pla mental no et fa més llest, però sí més arrogant.


  El general joguineja amb la petita joia, fent que en Nakki li clavi una dura mirada.


  —No t’atreveixis a robar aquest anell —xiuxiueja, i en Saggin el torna a deixar al seu lloc, mirant-lo amb menyspreu.


  —Per qui m’has pres? L’anell de Melam és propietat de la corona, i el tornarem a la reina tan bon punt hàgim resolt aquest petit assumpte. I què hi tenim, aquí? —diu agafant l’altre objecte de la safata.


  És una capseta grisa i simple, de la mida d’una caixa de llumins, però en Saggin l’agafa amb tanta precaució com si fos nitroglicerina. L’obre amb molta cura, i fa una ganyota de desdeny.


  —Que previsible que arribes a ser, Nakki… —diu ell, deixant la capsa, plena de petites càpsules negres, amb cura de no fer cap moviment brusc—. La bakala és la teva solució per a tot.


  En Nakki, estoic, decideix passar per alt els somriures còmplices dels agents.


  —Si ja has acabat la teva penosa representació, he vingut a parlar de coses importants.


  —Sí, i tant. Una conversa seriosa i sense retrets del passat, és el que tothom espera. Vosaltres, deixeu-nos sols! —els tres agents es quadren i es disposen a marxar—. I endueu-vos això d’aquí. L’anell el guardeu a la cambra de seguretat del soterrani, i la caixa la porteu al pavelló de desactivació d’explosius. Aneu amb compte. Pot ser que tingui algun mecanisme de detonació amagat.


  Els agents saluden i abandonen el despatx amb la safata. En Saggin inspira profundament, amb una tremenda satisfacció que no aconsegueix amagar.


  —Molt bé, Nakki…


  —No tenim temps a perdre amb bestieses. Has de mobilitzar els teus agents a les quatre seus principals de la Corporació, deixant de banda Can Sata, i activar immediatament el protocol d’emergència B42-15. Amb un gruix d’efectius prou nombrós…


  —Para! Para! Què coi estàs dient?! —ha de cridar en Saggin per aturar-lo—. Però de què collons vas? Posar-te a donar ordres com si això fos casa teva! Com pots ser tan arrogant?


  —I tu, com pots ser tan obtús? No has sentit el que acabo de dir? S’ha d’activar el protocol B42-15 immediatament! Només tenim deu hores!


  —El protocol B42-15? —durant un instant l’ombra del dubte creua el pensament del general, però de seguida força una rialla, encara alterat—. Aquesta és la teva gran excusa per distreure’m i guanyar-me la partida? Treure’t de la màniga una catàstrofe d’escala planetària apareguda d’un dia per l’altre?


  —Hi ha una glimp de Melam al Risk, plena a vessar de bakales, que detonarà d’aquí a dotze minuts, i quan ho faci crearà una reacció en cadena que destruirà Ki en tres dies, còmput kiïta. No podem perdre més temps.


  La cara d’en Saggin, que ja està prou alterada per la situació, comença a adquirir un to morat en adonar-se, gràcies a les seves habilitats mentals, que en Nakki està dient la veritat.


  —La mare que et va parir! —crida, assenyalant-lo enfurismat—. Has fotut una bomba al Risk???


  —Jo?? —exclama en Nakki, ofès—. Com se t’ha pogut ni tan sols passar pel cap? Aquesta glimp la va fer llençar el dictador de Zapp, l’Usúmgal, hores abans que el derrotéssim a Hurkel. Si no t’haguessis enredat amb la tonteria de rebel·lió aquesta que tens entre mans te n’haguessis assabentat fa dies!


  En Saggin salta de la cadira, encara encès, i dóna la volta a l’escriptori de caoba per poder-se encarar al seu enemic sense cap obstacle pel mig.


  —No pot ser! És mentida! —crida, mirant en Nakki amb un tic a l’ull—. I encara que fos veritat, no es pot activar el protocol B42-15 en tan poc temps. El mínim indispensable són cinc mesos de còmput kiïta més dos mesos terrestres per realitzar l’evacuació i reubicació amb totes les garanties. Amb tres dies… com a molt podríem obrir un portal a Zink, evacuar la reina i el Consell de Sata; però pels civils, només per fer les comprovacions d’identitat i establir el sistema de prioritats ja ens allarguem a…


  —Res de comprovacions. Res de prioritats. El protocol s’ha d’ajustar al temps que tenim. S’han d’obrir tots els portals de manera simultània, a tots els punts del planeta als que es pugui accedir. S’ha de deixar creuar tota la població, sense distincions de classe o raça, a tanta gent com sigui possible en aquests tres dies.


  La cara d’en Saggin ara comença a tornar-se de color verd.


  —Però, tu ets boig? Fer creuar en massa la població en un cicle de portals ininterromput? La meitat dels que creuin moriran, els portals ja són prou perillosos quan hi ha poca gent i estan perfectament monitoritzats! I què hi passarà, a la Terra? Una invasió d’aquesta magnitud la desestabilitzaria i acabaria amb la vida a mitjà termini! Per no entrar en el petit detall que els humans ens declararan la guerra només de veure’ns venir! No podem activar el protocol!


  —Serà un genocidi!


  —Si creua tothom, en seran dos! Una idea tan inconscient com aquesta només se’t podia acudir a tu!


  —No converteixis això en un afer personal, Saggin. Les nostres diferències no et poden servir d’excusa quan hi ha en joc la vida de tanta i tanta gent.


  —No ho estic fent personal, Nakki, t’estic parant els peus! Ja fa molts anys que ho hauria hagut de fer. Ets una font de desgràcies incontrolable, però aquí és on poso el límit. Només lamento que t’hagi deixat arribar tan lluny.


  —No tens cap autoritat sobre mi. Jo només obeeixo la casa reial, i les meves accions sempre han comptat amb l’aprovació de la reina Nírgal. I tu ho saps.


  —Oh, sí, les teves catàstrofes potser entretenien la reina, però fins i tot ella es va cansar de la teva falta de respecte patològica!


  —Però, què estàs dient?


  —Au, vinga! Si ho sap tothom, que et va escollir a tu per vetllar l’hereva, tancat dins del cos d’un osset durant onze anys, perquè es va enfurismar quan vas causar el terratrèmol d’Izmit!


  —Ja vaig deixar clar en el seu moment que allò va ser culpa d’en Gàlam!


  —I t’estranya que no et cregués ningú? En Gàlam és un enginyer responsable i tu ets un pòtol de perfil sociopàtic!


  —En Gàlam és amic meu, i li confiaria la vida sense dubtar-ho ni un moment —diu en Nakki, amb l’expressió enfosquida—. Però aquell dia va cometre un error i espero pel seu bé, i pel de tot Ki, que fos l’última ficada de pota de la seva vida.


  * * *


  —Merda, merda, merda! —crida com un boig en Gàlam, movent una mena de joystick mentre fa una curiosa dansa de la pluja sincopada—. No pot ser! Els resultats de l’última sonda eren quasi concloents! La glimp hauria d’estar aquí mateix! Merda, merda! No pot ser que li hagi donat a en Nakki les coordenades que no toquen!


  L’enginyer oficial de Kígal, atrinxerat enmig d’un caos d’estris a Dul, el campament base a la falda del Risk, mira amb atenció la pantalla que té al davant, intentant identificar en la matriu el més mínim rastre de cristall de Melam.


  Fa hores que busca la bomba sense descans enmig d’aquell mar de lava, amb la persistència i el sentit del deure d’un nen a punt de superar l’últim nivell del seu videojoc preferit.


  El principal problema és que les sondes no tenen un radi d’abast gaire gran en circumstàncies tan extremes, i, per tant, no podran detectar la glimp fins que la tinguin ben bé davant del nas.


  A més, les pobres màquines només poden aguantar la pressió i les altes temperatures poc més d’una hora, i el savi les ha hagut d’anar descartant una rere l’altra a mesura que s’han anat destruint. La que hi ha ara mateix és la penúltima.


  Si falla, només li quedarà una oportunitat.


  —Ding-dong! Que hi ha algú, a casa?


  —Aaaaaarg!! —crida en Gàlam, i s’afanya a redreçar la sonda que quasi tomba de l’ensurt—. Laima??


  —Jo mateixa.


  —No m’espantis d’aquesta manera! Ara no puc estar per ningú!


  —Oh, però és que tens una trucada urgent des de Shapla! —transmet dolçament la Laima—. És el teu aprenent. Diu que és important.


  —És clar que és important! Tot és important, avui! —remuga en Gàlam, seguint treballant amb el joystick com un professional—. Va, passa-me’l!


  —…


  —Gàlam?


  —Què passa?


  —Tinc problemes amb la fórmula de redireccionament interespacial. No localitzo el punt de fricció que se suposa que hem d’utilitzar al Risk; he introduït totes les dades que m’ha donat el conseller ranci, però no tinc resultats. Et llegeixo les coordenades, a veure si hi ha alguna errada?


  —No, no val la pena. Aquestes coordenades són errònies, segur. És el que passa quan tot es demana amb presses!


  —En això et dono la raó, estimat Gàlam. La pressa no és mai bona consellera —diu la Laima, serenament.


  —Reina Laima? Que ens esteu escoltant?


  —Es clar que sí, jove Malag. És inevitable. Fet i fet, sóc jo qui està mantenint la comunicació oberta.


  —Noi, no et distreguis, que hem d’anar per feina! De seguida que trobi la glimp et donaré les noves coordenades perquè les introdueixis a l’alterador.


  —Ehem… Parlant de l’alterador…


  —Què hi ha?


  —Doncs… Hi ha un problema.


  —Què???


  —Sí. Crec que és defectuós, o alguna cosa li passa. Li costa processar les dades i hi ha un piu vermell al lateral que no deixa de fer pampallugues. No les feia, a Zink, quan el vaig agafar de la taula del laboratori…


  —De la taula?? Però tu estàs tarat, o què? Et vaig dir que l’agafessis del calaix on guardem les galetes! El de la taula era un alterador modificat per la gent de l’Usúmgal! L’estava investigant! No sabem què pot fer! Arrrggghhh! És la fi del món!


  —A qui se li acut deixar material tan perillós a l’abast de la canalla? —inquireix una quarta veu.


  —Però qui és, aquest? Quanta gent hi ha, aquí?


  —Ehem… És en Satam, el meu professor. La connexió l’ha fet ell, jo ni de conya tinc prou nivell per arribar fins a Boma i fer-hi el pont telepàtic.


  —Ah! Senyor Satam, hola! Tant de gust, i permeti’m que li digui que sóc un gran admirador dels seus estudis sobre…


  —Apreciat Gàlam, no voldria interrompre, però oi que ha deixat anar una expressió, com si diguéssim, referent a la fi del món? —diu la Laima.


  —Sí! I tant! Nen del dimoni, l’alterador que tens a les mans té una fiabilitat nul·la! Fins i tot amb les coordenades correctes, pot ser que el portal s’obri esbiaixat, o que no s’obri en absolut, o potser la redirecció cap a la Terra falli i la bomba aparegui al teu davant, al mig de Shapla! No ens podem arriscar a utilitzar-lo! N’has de trobar un altre!


  —No n’hi ha cap més! L’extra que va portar en Bàstian se l’ha endut en Nakki a la Terra!


  —Morirem tots!!!


  —Malag, començo a inquietar-me. De què esteu parlant, exactament?


  —Tranquil, professor, després li explico. Però a veure, Gàlam, no morirem tots igualment si no fem res? Doncs s’ha d’intentar, peti qui peti!


  —Estic amb aquest jove valerós! Hem de fer-ho, per Ki, pels nostres fills, i pels fills dels nostres…


  —Sí, sí, Laima, d’acord! Mira, tu mantingues la connexió oberta fins que trobi el maleit cristall i pugui passar-li les coordenades a en Malag. I vull silenci absolut! Només tenim divuit minuts!


  * * *


  Són divuit minuts a Ki, i menys de tres minuts a la Terra.


  —A veure, Saggin, fes el favor d’escoltar-me!


  —No vull sentir cap més bestiesa!


  —Prou de discussions, aquesta conversa no ens porta enlloc.


  —Jo decidiré quan acabem!


  En Nakki, veient que el seu intent de fer entrar en raó el general ha entrat en un bucle infinit, s’alça de la cadira.


  —Saggin, s’ha acabat el bròquil! —exclama, i l’altre recula d’un bot i es col·loca en posició de defensa en veure’l aixecar-se—. He vingut aquí per veure si aconseguia fer-te posar una mica de seny, però ja veig que és impossible.


  —Tu? Seny? —escup en Saggin, mentre estudia amb cautela el canvi d’actitud del seu arxienemic.


  —Exactament.


  * * *


  Un petit error pot malbaratar qualsevol operació, especialment si inclou una cadena d’esdeveniments. És normal i raonable, i per això s’ha de parar sempre la màxima atenció.


  Pot passar que n’hi hagi més d’un, d’error, la qual cosa demostra una certa deixadesa i manca de professionalitat…


  Però de vegades, un error pot arribar a compensar l’altre i el resultat és el mateix que si tot hagués sortit bé. I en teoria, una vegada d’entre un milió pot arribar a passar que en la cadena d’esdeveniments tot són errors, que es compensen els uns amb els altres, i acaba sortint tot bé. D’això se’n diu un miracle.


  En aquest cas, l’acumulació de ficades de pota és majúscula: en Gàlam no ha trobat la Glimp de Melam dins del volcà fins a l’últim moment, i amb l’última sonda disponible; en Saggin està massa emocionat amb el seu presoner per adonar-se que té un alterador infiltrat al seu ficus; en Malag no ha tingut ni temps de revisar les fórmules de redirecció que han d’obrir un portal per treure la glimp del Risk, redirigir-la a Shapla, i des d’allà a la Terra; l’alterador en qüestió és un dels de l’Usúmgal, potinejat i tunejat per ser molt més potent i poder trencar el perímetre de seguretat de Can Sata; i per acabar-ho d’adobar, en Douglas no se n’ha sortit d’eliminar el perímetre de protecció de la CoKa…


  Però si l’experiència ens ha ensenyat res, és que l’últim cop que es va intentar utilitzar un alterador alterat dins d’un perímetre de seguretat, el viatger interdimensional va arribar a la Terra essent set vegades més petit… I això precisament és el que passa. La llarga cadena d’errors acaba en un miracle.


  * * *


  —No podem perdre més temps. D’aquí a uns dos minuts explotarà al Risk una Glimp de Melam…


  Un soroll quasi imperceptible s’escolta al fons del despatx, des del ficus, on un alterador mal dissimulat es posa a vibrar i, amb una explosió de llum, llença un raig que estripa l’aire entre els dos.


  Amb un plof! sord, una massa de lava aterra sobre l’escriptori de caoba, amb un petit punt brillant que s’assembla molt sospitosament a una glimp de Melam a punt de fondre’s.


  —… ben bé com aquesta —acaba en Nakki, impertorbable.


  En Saggin mira amb ulls esbatanats la lava, que ja ha desfet part de l’escriptori i comença a menjar-se la moqueta.


  —Què…? La glimp de Melam… La que se suposa que ha de destruir el Risk sencer?


  —Exactament! —crida en Nakki, que, emmanillat i tot, ja ha arrencat a córrer cap a les escales.


  El general queda un moment en estat de xoc, però ben aviat la seva disciplina militar i el seu esperit de supervivència el fan sortir disparat darrera del Gran Conseller. A mig replà, s’atura un moment i engega l’alarma antiincendis amb un cop de puny.


  —Corre, burro, corre! —crida en Nakki dos pisos més avall.


  —Maleït Nakki! —crida en Saggin, a qui l’enrabiada dóna més forces—. Quan t’atrapi me les pagaràs totes juntes!


  L’estrident alarma ressona per tot l’edifici mentre ells dos segueixen baixant atropelladament, saltant els graons de cinc en cinc. A mesura que van baixant, es creuen amb tot de funcionaris i soldats que surten dels despatxos amb cara preocupada.


  —Evacuació! —crida en Saggin a tort i a dret—. Evacueu l’edifici! No és un simulacre! Tothom fora! Codi vermell!!!


  Gràcies a la disciplina dels soldats i a la poca gent que hi ha, ben aviat tot el personal queda agrupat al punt de trobada exterior, als jardins del complex.


  Entre la gentada espantada hi ha en Zidari i en Douglas, traient el fetge per la boca i totalment fora de joc, sense tenir clar què han de fer. Res de tot això formava part del pla. Veient en Nakki amb les manilles d’abzuza, en Zidari prepara l’arma per intervenir.


  —Nakki Woodruff! —brama en Saggin, panteixant, amb els ulls injectats de sang—. Et passaràs la resta de la vida…


  BOOOM!


  Una explosió colossal deixa el general amb la paraula a la boca, i fa que tots es girin cap al gratacels. Els últims cinc pisos s’han desintegrat, i els vuit següents han quedat en part calcinats.


  Tothom mira estupefacte l’edifici del que acaben de sortir… Tothom menys en Nakki, que aprofita l’avinentesa per noquejar en Saggin.


  —General Saggin, queda detingut per alta traïció.


  Però si el general no pot oposar-se a la detenció, sí que ho fan els seus homes, que no dubten a apuntar en Nakki amb les armes.


  —Gran Conseller Nakki, en virtut de les ordres del general, ara inconscient, tenim l’obligació de detenir-lo per desacatament a l’autoritat, agressió i per la destrucció de…


  —Au, vinga, com si no el coneguéssiu, en Nakki… Si no trenca alguna cosa no està content! —diu una veu suau a un dels extrems del grup, darrera dels descol·locats Zidari i Douglas—. Però què voleu que us digui… Això d’amenaçar-me’l així… No està gens bé.


  I davant la sorpresa de tothom, la guapa i maldestra secretària d’en Saggin avança cap al centre del grup, canviant lleugerament a cada passa que fa. Els cabells més curts, més grisos, les faccions més arrugades i més determinades, la roba menys ajustada i més pròpia d’un safari… Tot canvia menys els ulls, que segueixen sent aquell parell d’estels grisos i radiants.


  La Nírgal arriba fins on és en Nakki, i tots els soldats deixen caure les armes a l’instant.
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  Kiïtes a Can Sata


  Doncs tenia raó, en Gerard, l’avi ha vingut a casa —diu l’Anna barallant-se amb la batedora, mirant de fer una maionesa com cal.


  —Oui, chérie… ja ho veus… no sempre li fem cas, però de vegades l’encerta, el nostre nen!


  En Jacques agafa els plats de l’armari i comença a parar la taula de la cuina, després de treure d’allà els pots de pintura, els canelobres, el casc d’espeleòleg i el matxet mitjà.


  —Per cert, on s’ha ficat? També hauria d’estar ajudant a fer lloc. Les cadires són plenes de trastos seus.


  —En Gerard està ocupat, ha anat a buscar-los a la rulot. A tu què et sembla… els agradaran els ous farcits?


  —Dona, espero que sí. Gaire pitjor que el dinar no pot anar…


  * * *


  La trobada de l’Anna amb el seu estimat avi ha estat molt emotiva, sobretot per part d’en Gerard que no ha deixat de cridar «Ja us ho deia!» un cop i un altre. L’avi Lúgal, tan jovial com sempre, els ha presentat la seva vella amiga i companya d’aventures, la Sarim.


  La família Sata s’ha esforçat per dissimular la seva sorpresa davant d’aquella figura tan grassoneta i refeta, pràcticament esfèrica, vestida amb un estrident impermeable groc, un barret a joc i una mascareta que tan sols deixa veure els seus ulls brillants i rodons. Després de saludar-los a tots amb unes mans enguantades, s’ha justificat per la mascareta dient amb veu estrident que està molt, molt, molt, però que molt refredada.


  Malgrat aquesta primera impressió tan peculiar, al cap d’una estona de sentir-la xerrar com una mallerenga sota la mirada divertida d’en Lúgal, l’han trobat tots molt simpàtica i els seus subconscients han decidit passar per alt que no li han vist ni mig centímetre quadrat de pell.


  —I ara, avi, explica’ns què hi fas aquí. Et fèiem a Cambodja! —diu l’Anna, quan ja són asseguts per dinar.


  —Bah! Què són uns quants quilòmetres per veure la millor néta del món? Hem fet una mica de marrada i ja està! Feia molts anys que no venia per Can Sata i ja tocava. I, a més, si no m’afanyo aquest xicot es farà gran sense que me n’adoni! —diu assenyalant en Gerard, que es remou a la cadira, satisfet.


  —Tenies raó, Lúgal, és un nen encantador! —diu la Sarim, pinçant-li la galta—. És tan tendre que me’l menjaria! Hi, hi, hi, hi!


  En Gerard mira la velleta rodanxona amb certa prevenció i arramba la cadira cap a la seva mare tot dissimulant.


  —I la Ishtar, on la teniu? —demana en Lúgal.


  —És la nova reina en un altre planeta, besavi. Ara viu en un palau on pot menjar pizza per esmorzar cada dia. Jo també vull anar-hi cap allà! —diu en Gerard, amb els ulls brillants.


  —Ah, caram! —diu en Lúgal, interrogant amb la mirada l’Anna i en Jacques.


  —Gerard, ja n’hem parlat d’això… No diguis aquestes coses a l’avi —el renya l’Anna—. Ja veus que d’imaginació no n’hi falta. Comença a sonar ben bé com la Ishtar.


  —La petite és amb la Nírgal, a Itacoatiara. El viatge va ser un regal d’aniversari pels seus onze anys. Tornarà d’aquí a un parell de setmanes —diu en Jacques, responent la pregunta d’en Lúgal.


  —Jo també vull que em regaleu un palau quan faci onze anys!


  —Home, m’ho rumiaré —diu en Lúgal, somrient—. Mentrestant t’he dut un altre regalet, molt especial.


  Amb un gest ampul·lós treu de sota la cadira una capsa de sabates embolicada en un paper ple de coets i d’estrelles.


  —Què serà? Què serà? Quina emoció!!! —s’esvalota la Sarim.


  —Ooooooooh! —diu en Gerard agafant la capsa amb il·lusió—. És… una osseta rosa? Amb tutú? —la seva veu denota una decepció profunda—. Avi… això és un regal per nenes!


  —Ho sento, Gerard. Ja no quedaven pokémons d’aquests tan raros que t’agraden, però has de saber que aquesta osseta és única. Vine, que t’explicaré un secret molt gran…


  En Gerard s’acosta al seu besavi que li somriu amb complicitat i li diu a cau d’orella.


  —… aquest regal te l’envia la Ishtar des del seu castell! L’has de cuidar molt bé i vigilar que no li passi res fins que ella torni.


  —Escolta… aquest també parla raro i puja escales?


  —Noi, espero francament que no!


  En Jacques i l’Anna miren l’escena amb curiositat. La Sarim els distreu escatainant amb alegria.


  —Quin menjar més bo! Què és?


  —Oh, res de l’altre món… un dels plats preferits d’en Gerard, pit de pollastre arrebossat.


  —Oh, no… —fa en Lúgal, veient com la seva amiga es posa a vibrar amb els ulls sortits de les òrbites.


  —Rooaagggh! —crida la Sarim fent grans escarafalls, escopint amb força el menjar a la resta de comensals.


  * * *


  Mig absent recordant el desagradable dinar, en Jacques s’espolsa un trosset de pollastre imaginari de la camisa.


  —No sé que li ha agafat a aquella dona. Després d’allò no ha volgut menjar res més. Semblava ben bé que tingués un atac de nervis… Tan contenta que se la veia al principi!


  —Espero que no hi torni a l’hora de sopar. La taula de la cuina ha quedat feta un cromo i hem hagut de rentar tota la roba —diu l’Anna mentre segueix aixafant rovells d’ou amb la tonyina per fer el farcit—. Potser els haguéssim hagut de preguntar què volien per sopar… I si fem que en Gerard els ho demani? És per aquí?


  —No pas. Deu estar molt enfeinat parlant amb ton bisaïeul.


  En efecte, asseguts tranquil·lament al jardí, al costat d’un foc de camp, en Lúgal explica al nen un antic secret de la família Sata.


  —Has d’aconseguir que es desfaci, però només una miqueta, eh? Massa quedaria tot desfet, i massa poc queda sec…


  En Gerard l’escolta embadalit mentre el núvol de sucre agafa un to deliciosament daurat.


  —Uau, besavi, ets un crac! Fa molt bona pinta!


  —Oi que sí, noiet? —diu la Sarim, sortint de la rulot, que està aparcada entre l’elefant metàl·lic i un gronxador atrotinat—. El teu besavi és el millor fent núvols de sucre de tot Ki!


  —De tot què? —pregunta en Gerard, despistat.


  —Ki, el nostre planeta. És on hi ha la Ishtar fent de reina —respon en Lúgal, despreocupadament sense deixar que es desfaci més del compte el seu núvol—. Em passes la mel, si us plau?


  —Què???


  —La mel, Gerard. La tens al teu costat.


  —Ho sabia! Ho sabia! La Ishtar és la reina de Ki!


  —No, home, no! Què flipes?! No és la reina de tot el planeta! Què t’ha estat explicant, aquesta germana teva?


  —I tu ja ho sabies, que la iaia Nírgal també va ser reina?


  —La nena? Es clar que si! Va heretar el meu regne quan tenia tretze anyets, la poca-solta! Però gràcies a que era tan espavilada vaig aconseguir una jubilació collonuda!


  —I així vam poder venir a la terra de vacances! I quines vacances!!! —escataina la Sarim, contenta.


  —Ostres! Però així vosaltres també sou marcians?


  —Marcians? Què t’empatolles? —diu ella traient-se el barret i la mascareta—. Jo sóc una anzud.


  En Gerard deixa anar un xiscle en veure que la rodanxona amiga del seu besavi té bec enlloc de boca… I recula d’un salt, encara més esglaiat, quan ella es treu la gavardina i deixa veure el seu cos cobert de plomes, amb dues ales menudes a l’esquena, que fa moure fent petits saltirons.


  —Aaaargh! Una gallina gegant!!! —crida assenyalant-la.


  —Gerard, no està gens bé, això de faltar al respecte als convidats! —el renya en Lúgal, fent que el nen es calmi una mica—. A Ki n’està ple de gent com ella. I de més estranys i tot, ara que hi penso.


  —Més estranys? Mmm… Com aquest, vols dir? —diu en Gerard, traient-se en Turug de la butxaca.


  Ara els toca al rei Lúgal i a la seva acompanyant aixecar-se d’un bot, esbatanant els ulls en veure al seu davant un espantat urgug de la mida d’un ratolí. L’urgug els torna la mirada, acovardit, amb la cua entre cames.


  La Sarim fa un esgarip i llença un cop de bec contra el petit tídnum, que preventivament ha saltat de la mà del nen i s’ha posat a córrer pel jardí, fugint del rei ziti i de la terrible anzud.


  —Un urgug miniatura!!! Deixeu-me’l! Deixeu-me’l!!! —crida la Sarim, perseguint-lo a cops de bec.


  —Para! És el meu amic! No te’l mengis!!! —crida en Gerard empaitant la gallinàcia.


  En Lúgal es peta de riure veient l’esbojarrada persecució que acaba amb en Gerard fent un placatge a l’anzud mil·lenària just quan aquesta obria les ales per envolar-se fins la branca d’arbre on havia trobat refugi el pobre Turug.


  —Mira què has fet! Ara no sabrà baixar de l’arbre, com la Grati!


  —Grati! —crida en Turug, amb la cua eriçada, arrapat al tronc.


  —Salta, va, que et recullo —diu en Gerard, improvisant una xarxa de seguretat agafant-se la vora de la samarreta.


  La Sarim s’aixeca i se’n va cap a la foguera, remugant.


  —On s’és vist això! Un urgug minúscul corrent per la Terra com si fos el jardí de la seva cova!


  —És ben curiós! —diu en Lúgal, mirant com en Gerard ajuda en Turug a baixar—. Mai se m’hagués acudit pensar que trobaria el meu besnét amb un urgug de mascota.


  —I no ho trobes curiós que sigui tan menut? Sembla una rata!


  —Sí, és veritat… això també és estrany. Potser l’Iduh en sap alguna cosa. Ja m’havia semblat detectar alguna presència kiïta, a més d’aquells pallussos de la CoKa, però havia pensat que era aquella mena de mascota que va dur la Nírgal a Can Sata. El sukasim, o com se digui.


  En Gerard torna a la foguera amb en Turug ben agafat.


  —Veus, és el meu besavi. És molt simpàtic. No et farà res, i ella tampoc, oi que no, Sarim? —diu mirant amb aprensió l’anzud, que segueix emmurriada.


  —Pots estar ben tranquil. Ens el presentes? —fa en Lúgal sense esperar confirmació de la irritada anzud.


  —No sé com es diu. Només sap dir Grati. Però la Grati va desaparèixer quan va arribar ell. En serio! Jo ho vaig veure!


  —Que curiós! —repeteix en Lúgal—. I només sap dir Grati? Això ja ho veurem. Me’l deixes, si us plau?


  En Lúgal també agafa el tídnum amb dos dits pel clatell i comença a parlar en un llenguatge estrany; el felí va responent amb pànic creixent.


  —Està bé… Ja ho tenim tot aclarit. És perfectament inofensiu.


  —És clar que ho és. Des que va decapitar la rata Rita ens hem fet amics. No sé què em diu, però pel seu to sona simpàtic.


  —Ahà! Qui dius que va decapitar? —exclama la Sarim, encara desconfiada.


  —A sopaaaar!!! —se sent que criden des de la casa.


  —Escolta, Gerard. Els teus pares saben això d’en Turug? —demana en Lúgal, mentre comencen a passar.


  —Qui és en Turug?


  —És el nom del teu amic. Ho saben, a casa, que el tens? —diu la Sarim tornant-se a posar l’impermeable groc i la mascareta.


  —No, encara no els ho he dit.


  —No ho facis. De moment serà el nostre petit secret. Porta’l a la teva habitació abans de sopar. Ja li diré que s’estigui quiet.


  En Lúgal deixa anar un reguitzell de paraules incomprensibles i en Turug va assentint.


  —Besavi, me n’has d’ensenyar a parlar raro. Li he d’explicar moltes coses a en Turug i vull saber què diu!


  —No cal que n’aprenguis, Gerard. Ja en saps sense saber-ne.


  —Què?


  —No res, ja t’ho explicaré. Ara puja cap a dalt.


  En Gerard enfila les escales corrent i travessa el passadís fins la seva habitació. En Turug, trobant-se per fi en terreny conegut, esbufega alleugerit.


  —A veure, Turug, no sé si m’entens perquè jo no parlo això vostre, però ara me’n vaig a sopar. Tu et quedes aquí, eh? Mira! Si vols pots fer-li companyia a l’osseta aquesta del tutú que m’ha enviat la Ishtar des de Ki. Segur que us fareu molt amics!
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  Zusukibur


  Una colla de sonats, tots ells, i la seva reina la primera. Però no els subestimis, els zitis! Amb l’excusa de les relacions entre les races ja tenen sota la seva influència més de la meitat de l’hemisferi! Els tídnums no t’han de preocupar gaire, són uns salvatges i no solen sortir del seu territori. Els anzuds sí que vénen alguna vegada, però tenen el cap ben buit i es distreuen amb qualsevol cosa. Els musdàgurs són astuts, se’ls ha de vigilar de ben a prop… I no et deixis enganyar per l’aspecte inofensiu dels sútums, no és per casualitat que han sobreviscut tant temps l’atac dels seus amables veïns. I a més, han tingut l’atreviment de renunciar als seus líders nats i establir una… una… Com se’n diu d’aquest invent diabòlic?


  —Democràcia, majestat. El poder del poble —ofereix en Julum, servicial, i estossega amb desaprovació.


  —El poder del poble! —rebufa la Namnín, i segueix donant voltes per la cambra—. Quina arrogància! Quina infàmia! Però és amb gent així, que hem de tractar, en aquest maleït simposi i més endavant, quan assumim plenament les funcions d’Estat. Per això és important que vegis clar qui és cadascú, has d’entendre les regles del joc.


  Assegut en un coixí al centre de l’habitació, en Kinnim l’escolta sense moure ni un múscul, la seva expressió impassible. Al seu costat l’espera l’esmorzar, interromput per la visita inesperada de la reina i el tutor: una safata plena de fruita, sopa i peix tallat ben fi amb el seu nirzal. L’hereu seu amb l’esquena ben dreta i la mirada fixa endavant, sense haver creuat els ulls ni un sol moment amb la seva madrastra des que ha començat la improvisada classe de política aplicada.


  —Són temps difícils, Kinnim! Les baixes irreparables que hem sofert són prova que tenim els enemics molt a prop. Qui sap si ara mateix hi ha algú conspirant per arribar al tron per damunt de nosaltres. En Sesgal, encegat per l’ambició pot intentar qualsevol cosa… Oh, és senzill refugiar-se en la teoria dels pirates, o els mafiosos. Ells sempre tenen els mitjans i els motius, però tu has de ser més llest i buscar els veritables enemics allà on menys els esperes. El conseller del teu pare, per exemple… Ell va ser el que en va sortir més beneficiat, de la seva mort.


  —Sense oblidar que va ser en Zuk, qui va trobar el cadàver del rei —afegeix en Julum, guanyant-se un somriure de la reina—. Que ara sigui a l’hospital no el lliura de ser sospitós, tenir enemics no és un fet exculpatori. Qui sap si no va ser l’autor del crim…


  —No, ell no va ser —parla en Kinnim, que encara no té prou nivell mental com per dominar la conversa telepàtica.


  En Julum estossega, nerviós, i creua una mirada amb la reina.


  —Això ja ho decidirà la policia, si és que aquests ineptes de la PIK són capaços de trobar primer els seus propis cervells —diu la Namnín amb fredor, fent un apunt mental de l’espontània complicitat del nen amb l’exconseller—. Ja veus, estimat Kinnim, que només pots confiar en nosaltres.


  —Ho entenc perfectament, senyora. Reflexionaré sobre les vostres sàvies paraules —diu el nen amb veu monòtona, com qui recita l’abecedari—. I ara, si em disculpeu, voldria esmorzar i meditar tot sol.


  La Namnín assenteix i marxa cap a la porta, blanca i immaculada i gairebé indistingible de la resta de paret, picant l’ullet al tutor.


  —Penseu a fer els vostres exercicis en els tres plans. Heu d’aprofitar el temps, avui que no teniu classe ni activitats oficials al simposi —diu en Julum, i s’afanya a seguir la reina.


  Uns últims estossecs en la distància indiquen a en Kinnim que ja són ben lluny.


  El nen tanca els ulls i intenta destensar els seus músculs. Estira els braços, mou el coll i badalla, i quan ja s’ha relaxat del tot, es gira cap el seu abandonat esmorzar i pica un mos de peix. Aleshores llença una mirada furtiva cap a la porta, assegurant-se que ningú l’està observant, i es concentra tan fort com pot per detectar si hi ha alguna presència a prop, tot i que ja sap abans d’intentar-ho que encara no té prou nivell per sortir-se’n. L’intent, si més no, el fa sentir millor. Posa la mà sota del seu coixí i treu un dels seus béns més personals i secrets… un aneguet groc de goma.


  En Kinnim somriu, i una expressió somiadora li canvia completament la cara mentre posa l’aneguet sobre la safata i el fa navegar entre els diversos plats de menjar.


  La seva imaginació el transporta lluny, molt lluny, a racons remots del mar immens que veu per la finestra i del qual voldria conèixer tots els secrets. Descobrir noves illes, córrer perills, atrevir-se a anar on ningú no ha arribat, lliure com el vent…


  Sol i sense vigilància, en Kinnim s’atreveix a somiar. Però aleshores l’aneguet arriba al límit de la safata. El nen reflexiona sobre la magnitud de l’obstacle, i amb un ample somriure fa saltar l’aneguet i el deixa a terra, on pot seguir les seves aventures en aquell ample mar que s’estén des de la porta fins a la finestra.


  En Kinnim s’atura un moment, estranyat. No recorda haver deixat la finestra oberta. De sobte sent un cop fort al cap, tot es torna negre i l’hereu dels kuzúbis cau a terra, inconscient.


  * * *


  —Oh, estimat Gàlam! Bona tarda. I és una bona tarda, la que tenim, perquè si no m’equivoco el futur de Ki és sa i estalvi. I tot gracies a tu.


  —Bé, si més no sabem que la bomba va arribar a la Terra, perquè si Shapla hagués quedat convertida en un cràter gegant ja n’hauríem sentit a parlar… Escolta, necessitaria que em fessis un pont telepàtic amb la Ishtar, que és a l’altra punta de Ki. Ja sé que és abusar una mica, sobretot perquè ahir vas estar mantenint obert el canal entre en Malag i jo, però tot sol no puc arribar tan lluny. Em pots ajudar?


  —Gàlam, Gàlam, Gàlam… Algú com jo no pot ajudar tothom, però tothom pot ajudar algú. És clar que si tothom ajudés tothom, ningú necessitaria ajut…


  —Laima, si us plau, estic massa cansat per posar-me filosòfic. Ara mateix, algú com jo necessita l’ajut d’algú com tu. Em pots fer el pont, sí o no?


  —És clar que sí, apreciat Gàlam. Segur que la petita reina estarà contenta de sentir la teva veu.


  * * *


  —… I sabíeu que la desaparició de l’escarabat piloter a Ganzer ha interromput el cicle d’oxigenació de la terra i està desestabilitzant tot l’ecosistema d’Ereshkigal?


  —No sé si ho vull saber, Ishtar —diu en Bàstian sense aixecar els ulls del diari.


  —Doncs t’aguantes mentre ho explico! Ahir vaig haver d’estar tot el dia tancada al coi de sala d’actes, escoltant un rotllo que no s’acabava mai més sobre aqüífers i invertebrats. Terrible, terrible!


  —Quin patiment. No m’ho puc ni imaginar —diu en Malag, bevent una til·la.


  Amb prou feines recuperat de l’atac de nervis que va patir ahir, mentre treballava a contrarellotge per resoldre uns càlculs dels quals en depenia el futur de Ki. Té la punta de les celles cremades de quan aquell maleït alterador tunejat li va explotar a les mans, just després que es tanqués el portal de redirecció.


  —I el pitjor de tot és que no hi havia en Kinnim. Ja fa dies que vull parlar amb ell tranquil·lament, però els matins quasi sempre està a escola, i quan ve al simposi té aquella madrastra seva vigilant-lo com un voltor… —la Ishtar s’aixeca d’un salt, decidida—. Però avui no se m’escapa! Avui és diumenge, el marrecs tenen festa i jo no tinc simposi. L’aniré a veure a casa seva, que segur que està sol i avorrit… I qui tracti d’impedir que tinguem un bona conversa se les haurà amb tota una reina de Kígal! Encara que hagi de lluitar contra un exèrcit de kuzúbis rancis, no m’impediran a complir la meva missió!!! —crida, enfilada a la taula, amb postura heroica.


  En Bàstian, en Malag i el cambrer que els ha portat l’esmorzar l’observen en diferents estats d’estupefacció. La Ishtar baixa d’un salt i se serveix una torrada de les que porta el kuzúbi, que marxa del reservat sense fer cap comentari.


  —Au, va! No em mireu així. Què? Us he convençut? Veniu amb mi a animar una mica en Kinnim?


  —Eeh… Malag, tu pots acompanyar-la, no? —diu en Bàstian.


  —Impossible, he d’anar a la Torre dels Conceptes. Tinc una conversa pendent amb en Satam, i ja m’he saltat masses classes.


  —I tu, Bàstian? Que no vols venir?


  En Bàstian plega el diari fent un somriure nerviós.


  —Em sap greu, Ishtar. Pensava que voldries quedar-te tot el dia a l’Hotel. Com que deies que volies anar al saló recreatiu i al balneari… Jo no puc venir, tinc una reunió important d’aquí a poc.


  —Una reunió important? —la Ishtar fa un somriure de llop ple de curiositat—. Segur? Com d’important? Jo crec més aviat que has trobat parella i vols la suite per…


  La Ishtar no pot acabar, deixant la mirada perduda.


  —Gàlam? Hola, Gàlam!!! Com estàs, iaio?


  —Ein? A qui li dius iaio tu?


  —Escolteu, és en Gàlam! —diu la Ishtar molt contenta, i obre el canal telepàtic als altres dos—. Com és que truques? En Nakki no hi és, eh? Se n’ha anat a la Terra, a buscar novia…


  —Ah, si? Ja era hora que superés allò de la Sannar. No, no busco en Nakki, volia parlar amb tu. Tinc molt bones notícies sobre el Risk.


  —La Sannar??? —repeteix la Ishtar, retenint només la informació que més li interessa—. Uoooo! Qui és? Qui és? Qui és???


  —Doncs era… Però escolta, no vols saber això del Risk?


  —Què li passa al Risk?


  —Ishtar, el Risk. L’Operació Risk. La glimp de Melam aquella que ahir havia d’explotar i d’acabar amb el planeta, que no te’n recordes?


  La Ishtar parpelleja, processant el que ha sentit, i el seu subconscient aparca qualsevol altre tema, per sucós que sigui.


  —Què? Però va ser ahiiiir??? Jo pensava que encara faltaven dies! Però què passa, aquí? Per què no em va avisar ningú??


  La reina de Kígal es gira cap als seus dos companys, amb una expressió de fúria creixent que els fa recular en les seves cadires.


  —Jo no sabia res! —diu en Malag ensenyant les mans per defensar-se—. A mi només em va dir en Gàlam que havia d’ajudar-lo a preparar un alterador especial per redirigir la glimp del Risk a Shapla, i d’aquí a la Terra, però no…


  —Espera, espera, espera! M’estàs dient que tu i en Gàlam vau enviar una mega-bomba del copón a la Terra? Amb en Nakki?


  —No cal que et preocupis, Ishtar. En Nakki ha sobreviscut a coses molt pitjors —diu en Bàstian, intentant calmar-la, i després d’un moment de reflexió, afegeix—. Ha causat coses molt pitjors!


  —Ishtar, què passa? Que no estàs per mi?


  —Estic posant a lloc aquests inútils que m’envolten i que no m’informen del que m’han d’informar! No pengis, que et deixo un segon en espera…


  La Ishtar surt de l’estat de trànsit i agafa aire, emprenyada com una mona, disposada a descarregar la seva ira com una terrible tempesta d’estiu.


  —Però a qui se li acut no dir-me res d’un pollo tan gran com aquest? Que potser no mano gaire, però no deixo de ser la reina, carai!! Sou la pera! Quina vergonya! Com se suposa que puc confiar en vosaltres, parella de babaus desaprensius!


  —No diguis això, Ishtar! Nosaltres tampoc no en sabíem gaire res, d’aquesta missió! Qui te n’havia de parlar era en Nakki…


  —No vull excuses! Vull saber exactament en què estem liats, però ja veig que hauré de buscar algú altre que m’informi. I ja parlaré amb en Nakki quan torni!


  —Si és que torna… —murmura en Bàstian abaixant la mirada.


  —Com que si torna?! Argh! Aquí us quedeu, pringats!


  La Ishtar se’n va cap a la porta del reservat sense mirar enrere.


  —Espera, Ishtar! No pots marxar tota sola! —crida en Bàstian.


  —Ah, no? I què et sembla que estic fent?! Fins ara!


  El cop de porta que dóna els deixa garratibats.


  La Ishtar se’n va fins a una sala on pot reprendre la connexió sense interrupcions.


  —Molt bé, Gàlam, ara ja estic per tu. Explica-m’ho tot…


  Després d’una llarga explicació, la Ishtar ja està al dia. Encara enfadada amb en Malag i en Bàstian, decideix deixar-los plantats i anar-se’n pel seu compte i risc a veure en Kinnim.


  Al cap de vint minuts la Ishtar, més calmada, arriba a la Torre de l’Origen, on viu la família reial i on normalment s’allotgen els convidats més distingits. Ella mateixa ho va fer quan va ser a la ciutat per entrenar el seu pla mental, i esperava tornar-hi pel simposi, però els kuzúbis van decidir que totes les delegacions s’estarien al Gran Hotel Shapla, per ser més a prop de les sales de reunions i estalviar-se de pas la feinada d’allotjar gent tan diversa.


  Una breu consulta mental al directori kuzúbi li diu el pis i l’apartament de l’hereu, i l’ascensor de la torre reacciona al seu ceptre, tot i que per dirigir-se a la plataforma corresponent no li fa cap falta perquè és d’accés lliure. Només l’últim pis, a la Sala de l’Origen, és on hi ha les mesures extres de seguretat… unes mesures que fet i fet no van servir de res per protegir el rei.


  Mentre va pujant, la Ishtar està temptada d’enfilar-se fins dalt de tot i fer una ullada a l’escena del crim, però just llavors la porta s’obre al pis 19, i li fuig la idea del cap. Al seu davant hi ha un passadís ple de portes idèntiques, cadascuna amb el seu número. Arriba fins la 304 i es disposa a picar a la porta, però s’atura abans de fer-ho. Somrient, amb una idea entre cella i cella, fa dues passes enrere, es concentra per obrir la porta i comença a córrer fent servir el ceptre com si es tractés d’un ariet.


  —A l’abordatgeeeeeeee!!! —crida, corrent sense parar cap a la porta, que es manté ben tancada i sòlida…


  … fins a l’últim segon, en què l’ordre mental de la Ishtar la fa cedir just a temps per evitar que l’eixelabrada ziti s’hi encasti.


  Entra d’un salt dins de la sala, rient, però la rialla se li glaça als llavis. Els seus ulls esbatanats adquireixen una expressió d’horror molt poc habitual en ella.


  Abans que pugui fer cap gest, abans que pugui dir res, una ombra negra l’envesteix i l’envia contra una de les parets, on pica fort d’esquena. Amb l’impacte el ceptre li surt volant de les mans i aterra a l’altre costat de l’habitació, inofensiu del tot lluny de l’abast de la seva mestressa.


  La Ishtar gemega, provant d’agafar aire.


  * * *


  I ara, una pausa per recuperar l’alè. La rapidesa dels esdeveniments ens obliguen a aturar l’acció, fer retrocedir l’escena cosa de mig minut i tornar-la a posar a càmera lenta per poder-ne apreciar millor els detalls.


  La Ishtar és davant de la porta tancada, a punt de trucar, mentre dins en Kasdal, l’emissari mortífer de SuNitlam, vestit amb una curta túnica negra que ompliria d’orgull els veterans de la secta, està acabant de preparar la seva víctima pel ritual.


  —… I tal i com he dit a l’apartat 12.b, no és just que un satèl·lit decideixi arbitràriament qui ha de governar els pobles lliures de Ki —en Kasdal aixeca els ulls del llibret que està llegint—. Tu vas tenir sort i Mul va brillar el dia del teu naixement, però a mi qui em garanteix que no seràs un monstre com en Kanasul o l’Isara? No ho dic per res personal, sembles bon noi i tot plegat, però és una qüestió de principis, saps? —diu l’anzud, movent sense parar les urpes, amb les que sosté el llibret i una esmoladíssima daga, per emfatitzar les seves paraules.


  En Kinnim assenteix amb els ulls ben oberts, massa impressionat i emmordassat per contestar. Porta més de mitja hora, ben lligat com un pernil, escoltant totes i cadascuna de les raons sociopolítiques que té l’annerin per matar-lo, raons que té ben apuntades al llibret i que ha anat explicant amb paciència i convenciment per fer entendre al petit hereu que la seva mort serà un pas important cap a un Ki millor i més just.


  Al voltant del nen en Kasdal ha disposat amb compte tot d’espelmes de cera negra, amulets d’obsidiana, el seu autògraf escrit amb carbó a terra i fins i tot alguna de les seves plomes. Tots els meticulosos arranjaments s’han fet perquè quedi clara l’autoria del crim, perquè les coses com són, el nen no viurà pas per explicar-ho; però, és clar, entre la preparació de la posta en escena i les explicacions, l’assassí porta més d’una hora entretingut a l’habitació de la seva víctima.


  A fora, la Ishtar decideix fer una entrada espectacular per distreure en Kinnim, una mica deprimit als seus ulls; a ulls d’en Kasdal, el petit hereu no sembla gaire entusiasmat amb la perspectiva de morir pel bé de Ki, així que decideix fer-li una senzilla clau al clatell per deixar-lo ben adormit.


  La Ishtar carrega contra la porta cridant com una boja, fent que en Kasdal es giri cap al soroll amb recel. No és un anzud amb gaire món, com quasi tots els annerins de SuNitlam, però sí que sap que cridar, el que és cridar, no és cosa gaire pròpia dels kuzúbis. Aleshores s’obre la porta, i entra una nena ziti a la carrera, amb un somriure maníac a la cara, apuntant-lo amb un ceptre de poder. En Kasdal reacciona i empren la contraofensiva amb moviments hàbils.


  La Ishtar s’atura en sec, sense creure’s del tot el que veu: un annerin negre com el carbó, amb ulleres de sol però sense cap altra peça de roba al damunt, està inclinat amb un ganivet de carnisser sobre el petit i indefens Kinnim, que o bé dorm, o està inconscient, o (la Ishtar no ho vol ni pensar) qui sap si ja és mort. Però no té gaire temps per preocupar-se pel benestar del nen, perquè l’assassí li salta a sobre, d’una urpada li arrenca el ceptre de les mans i la llença contra la paret.


  La Ishtar gemega, intentant agafar aire.


  * * *


  En Kasdal analitza ràpidament la seva assaltant, i hi veu tan sols una petita ziti inofensiva. Arronsa les espatlles, i després de comprovar que no hi ha ningú més a punt d’abordar la sala, torna a centrar la seva atenció en l’hereu, girant l’esquena a la Ishtar, que està paralitzada pel cop i pel xoc.


  —Anàlisi, diagnòstic, estratègia, pla d’acció —pensa la Ishtar a tota velocitat—. Anàlisi, diagnòstic, estratègia, pla d’acció. He de salvar-lo…


  Sense idees, sense opcions, sense aire, la Ishtar s’agafa el pit per calmar el mal que li fan els pulmons. La seva mà topa amb una cosa inesperada, una cosa que li obre la ment.


  —Si algun dia estàs en perill, trenca’l —diu la veu del vell Kuzu des del passat—. Només cal que el llencis amb força contra el terra.


  Engrapant el cristall blau que sempre porta de collaret, la Ishtar ni tan sols té temps de processar l’ordre del seu cervell al seu sistema motor. Com si es mogués sola, la seva mà s’arranca la joia del coll, trencant el cordill de cuir, i la llença amb tota la força que pot al terra, al costat d’en Kinnim. Però no acaba d’encertar amb la trajectòria i la pedra acaba impactant als peus de l’annerin.


  Una explosió de llum inunda l’habitació.


  En Kasdal crida i es tapa la cara amb les urpes, en un intent fallit de bloquejar la llum que li crema els ulls com si estigués mirant un eclipsi d’algun dels sols, fins i tot a través de les ulleres. La Ishtar també ha d’apartar la mirada i, quan per fi la llum remet, veu al seu davant una escena peculiar.


  Una gran bola transparent, d’un to blau elèctric, flota a mig metre d’alçada al costat d’en Kinnim. A dins hi ha tancat l’annerin, que sembla tan al·lucinat com la reina ziti. Per molt que colpeja l’esfera no aconsegueix trencar-la. Està totalment atrapat.


  La Ishtar s’ho mira amb precaució, i veient que de moment no hi ha perill immediat, corre a atendre el nen, encara inconscient a terra. Deixa anar un esbufec alleujat en veure que respira, i torna a fixar-se en l’estranya bombolla que flota, inofensiva, amb l’anzud cada cop més enfadat atrapat dins.


  —Què és aquesta abominació? Treu-me d’aquí ara mateix, ziti de la punyeta! No veus que estic enfeinat!


  —Enfeinat? Però de què vas, tio? Si estaves a punt de carregar-te una criatura! I com vols que et tregui d’aquí! No sé ni què coi és, aquesta bola!


  S’acosta amb precaució a l’esfera, i la toca amb la mà. El seu contacte la fa bellugar, com si fos un globus d’heli gegant.


  —Maleïda ziti! —exclama en Kasdal, colpejant l’esfera sense cap resultat—. Potser has frustrat els meus plans, però no penso parlar! La meva gent no es veurà afectada per la vergonya del meu fracàs! Encara que em tortureu no sabreu mai qui m’envia!


  Dit això, estripa una pàgina del seu llibret de consignes i comença a menjar-se-la.


  —Ei! Aquí hi ha peix a mig rosegar. No en vols una mica, per acompanyar el teu llibre? —diu la Ishtar, relaxada ara que el perill ja ha passat mentre va a recollir el ceptre.


  —A veure… Aquella pedreta que em va donar en Kuzu era un cristall de Zusukibur —pensa la Ishtar, repassant els arxius akàsiks—. Que quan es trenca, embolcalla la persona més propera en una esfera protectora indestructible. Ah, això és útil. En aquest cas ha atrapat el dolent… devia estar ell més a prop. Però quina tonteria, si l’esfera et deixa atrapada! Ah, no, diu que la cosa aquesta es pot moure amb el pla mental. Així es pot fugir tranquil·lament fins a un lloc segur —la Ishtar mira amb ull crític l’annerin—. I per què no surt volant, aquest? Potser no sap com funciona?


  Entre queixalada i queixalada al seu llibret, en Kasdal s’adona que la Ishtar el mira fixament, i es posa a riure.


  —Ha ha ha! Per molt que t’hi esforcis, no podràs entrar a la meva ment! Estic protegit amb un bloqueig mental que em guarda de trair els meus pensaments i delatar la meva gent!


  —Ves per on! —la Ishtar dóna uns copets a l’esfera amb el ceptre comprovant que la pot bellugar a pleret—. Doncs apa, senyor bloquejat, tu ves menjant! Jo ja t’acosto on t’expliquin que no està gens bé anar assassinant gent per la vida d’aquesta manera. Espelmes? Amulets? Grafits al terra? Estàs per tancar-te!


  La Ishtar agafa en Kinnim, encara inconscient, i el carrega sota el braç, com si fos una catifa enrotllada. Així, amb l’hereu ben agafat, surt guiant a cops de ceptre l’esfera, que flota gentilment amb un annerin a dins, molt ocupat en maleir els avantpassats de la reina ziti i en menjar-se pàgina per pàgina tot el seu llibret.
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  La vella guàrdia


  Els kuzúbis no solen beure cafè. El consideren un estimulant artificial de la ment que no serveix per altra cosa que sobreexcitar el cos innecessàriament, i que no afavoreix la tranquil·litat d’esperit que prediquen. Però el cap de la policia kuzúbi està disposat a engegar a dida aquest tradicional modus vivendi, ni que sigui perquè la filosofia de la contemplació no l’ajuda gens a seguir el ritme cada vegada més frenètic dels esdeveniments.


  No fa ni mitja hora que s’ha presentat a la Torre de Seguretat la reina dels zitis amb l’hereu al tron inconscient i lligat de mans i peus, i empenyent una esfera Zusukibur ocupada per un annerin cridaner que, segons ella, ha estat a punt de matar el nen. Els policies s’han afanyat a despertar l’hereu i a tancar l’agressor a una cel·la de màxima seguretat.


  El relat de la reina ha deixat corglaçat tot el cos de policia, que no esperava un atac així amb les mesures de seguretat vigents. Segons ella, l’anzud era a mig ritual de sacrifici quan ha irromput a l’habitació, i ha aconseguit deixar-lo fora de joc amb la preciosa joia de Zusukibur, regal del rei Kuzu. Una unitat s’ha desplaçat al lloc dels fets i ha corroborat la seva declaració, recopilant tot de material inclosa l’arma agressora.


  Per precaució s’ha mantingut l’assumpte en secret, malgrat que la presència de la Ishtar passejant pels jardins amb en Kinnim sota el braç i l’anzud dins de la bombolla ha despertat força interès. Els agents han hagut de fer fora més d’un periodista.


  —L’hereu ja s’ha despertat. Està… Ehem! Està bevent cafè, senyor?


  —Només mitja tassa. Necessito forces per processar tot això.


  —Ho entenc, senyor. No en deu tenir més de fet, per casualitat? Aquí els nois tenim la moral una mica baixa.


  En Maskim assenyala amb el cap una cafetera al fons del seu despatx, i se’n va cap a una sala annexa, on el nen reial està bevent un got de llet calenta, abrigat amb una manta. La Ishtar, al seu costat, intenta animar-lo.


  —Llàstima que no hagis vist com l’he caçat. Semblava un globus! Si vols, després sortim al jardí i juguem una estona a volei amb ell. Ei, hola Maskim! Voldràs jugar amb nosaltres?


  —Sento dir-vos que ara mateix tenim altres prioritats, reina Ishtar. Però voldria tornar-vos a expressar el nostre més profund agraïment per haver defensat la vida de l’hereu. Ara que s’ha despertat, voldria parlar amb ell.


  Tots dos miren en Kinnim, i la Ishtar li dóna un cop de colze encoratjador, mirant d’animar-lo a parlar.


  —Altesa, cal que ens expliqueu què ha passat. La vostra seguretat i la de tots els ciutadans i convidats oficials en depèn. Si un sicari ha aconseguit arribar fins a vós superant tots els controls, hem de saber com s’ho ha fet.


  —No ho sé.


  —L’heu vist entrar a l’edifici?


  —No. Crec que ha entrat per la finestra… Però jo no l’he vist.


  En Maskim treu una llibreta.


  —Us hauríem de fer unes quantes preguntes més, altesa. Hem de definir la identitat de l’agressor, i també…


  L’inspector s’atura en veure l’expressió del petit kuzúbi, que fixa la mirada a terra, sorrut.


  —Vull tornar a casa… —diu, fluixet però convençut.


  En Maskim assenteix, desanimat.


  —D’acord, altesa. El millor serà que ara aneu a descansar… Però no a la Torre de l’Origen. Us acompanyarem al Gran Hotel Shapla, on podreu estar més segur sota la nostra protecció. Ja hem avisat la reina Namnín, us hi està esperant. Reina Ishtar, si voleu us podem acompanyar també a vós.


  —Que bé! Ho has sentit, Kinnim? Ara serem veïns! Va, som-hi, que ens espera el taxi.


  Tots dos surten i segueixen un parell d’agents que els faran d’escorta. En Maskim saluda, i aleshores es dirigeix a les escales, cap a la cel·la de seguretat.


  Tres pisos més avall, arriba a la secció dels calabossos. Darrere d’una porta blindada hi ha l’Urusu, el seu segon, amb una tassa de cafè a les mans i expressió contrariada. La petita sala només té un parell de cadires enfocades a un vidre d’una sola cara que ocupa tota la paret, a través del qual es pot veure l’interior d’una cel·la.


  A dins, cinc agents kuzúbis amb cara de profunda concentració seuen al voltant de l’esfera, que flota gentilment a mig metre del terra. El seu ocupant té els braços creuats i l’expressió sorruda. Fa estona que s’ha cansat de cridar.


  —Quins resultats tenim? —demana en Maskim al seu segon, servint-se un altre cafè.


  —Res de res, inspector. Al sospitós li han fet un bloqueig mental molt elaborat, no en podem treure informació. Per sort, aquest bloqueig també li impedeix controlar l’esfera, o sinó ja hagués fugit fa molta estona.


  —Un bloqueig mental… Bé, això explica perquè el nostre equip detector no l’ha percebut quan s’ha infiltrat a la Torre. Segurament ha entrat volant per la finestra, com ha dit l’hereu. Era oberta de bat a bat quan la unitat mòbil ha anat a investigar.


  Els dos kuzúbis xarrupen el seu cafè mentre l’anzud treu la llengua als agents que l’envolten.


  —I què en sabem, d’aquest personatge, Urusu?


  —La unitat que hem enviat diu que ha escrit «Kasdal» amb carbó a terra, just on volia executar l’hereu. Hem de suposar que és el seu nom, tot i que també pot ser que estigués invocant el missatger dels déus.


  —Kasdal… Has comprovat si surt als arxius akàsiks? El tenim fitxat?


  —No, senyor. Hem contactat amb la policia anzud, però ells tampoc no en saben res. És com si hagués sortit de sota terra.


  —Que estrany…


  —En realitat, no gaire. Els anzuds ens han dit que hi ha diverses sectes annerin i que no en porten cap registre. Si aquest d’aquí hi té alguna mena de vincle, podem tenir un problema més greu que lidiar amb el sonat de torn. Quan sàpiguen que l’hem atrapat potser n’envien altres a acabar la feina.


  —Motiu de més per aconseguir fer-lo cantar com més aviat millor. L’esfera de Zusukibur no aguantarà gaire estona més…


  —Hem calculat que petarà en uns deu minuts. Aquestes coses no estan fetes per durar gaire, només l’estona que es triga a flotar fins a un lloc segur.


  —Esperin! Esperin! No poden passar!


  En Maskim i l’Urusu es giren cap a la porta, on un agent esverat intenta bloquejar el pas als tres germans Nuzu. Els inspectors de la PIK no es deixen intimidar i entren pel sostre.


  —Bon dia! Venim a interrogar el sospitós! —es presenta en Pasa sense preàmbuls, saltant del sostre i anant directament a la porta d’entrada de la cel·la.


  En Maskim li talla el pas amb cara de pocs amics.


  —Aquest cas és nostre. Vostès no hi tenen cap autoritat, aquí.


  —Espera, de seguida estic per tu. Mosso! —crida en Pasa, girant-se cap a l’agent que els ha perseguit des de l’entrada de l’edifici—. Obre aquesta porta ara mateix!


  —De cap manera, senyor! Vostè no em pot donar ordres!


  —Que no, eh? Patur, apunta aquesta insubordinació! Pagi, posa-li una multa per obstrucció a l’autoritat competent!


  —De competents vostès no en tenen res! —explota en Maskim, ja sobreexcitat després d’unes quantes tasses de cafè—. I menys en aquest cas. Els demano que es retirin. Estem en ple interrogatori.


  Els tres sútums miren a l’uníson els cinc kuzúbis asseguts a terra amb els ulls tancats i l’annerin a dins de l’esfera. Miren en Maskim, i tornen a mirar l’anzud.


  —Permeti’m dubtar del seu sistema, inspector —diu en Pasa, remenant la seva butxaca—. I li diré que està molt equivocat. Tenim tot el dret de ser aquí. Aquest intent d’assassinat pot estar relacionat amb el regicidi, que com bé sap estem investigant en exclusiva. Per tant, el presoner és tan nostre com seu.


  En Pasa, amb un somriure de suficiència, li refrega per la cara un document oficial.


  —No té per què estar relacionat. Fins que no hi trobem un improbable punt en comú no els pertocarà intervenir!


  —I un rave! Aquest cas fa pudor de regicidi!… O de principicidi, si vol. El cas és que s’ha intentat assassinar una altra vegada el líder dels kuzúbis, al mateix edifici i amb una arma molt semblant —en Patur li passa la llibreta, i en Pasa assenteix—. Ah, és veritat! I recordi, inspector, que els assassins sempre tornen a l’escena del crim. Els paral·lelismes són evidents! M’estranya que no se n’adoni… No serà que té alguna cosa a amagar, vostè?


  —No m’agraden les seves insinuacions! Però si vol venir a fer el ridícul aquí també, no seré jo qui l’hi impedeixi.


  Amb ràbia continguda, en Maskim ordena mentalment als agents de dins la cel·la que marxin. Els cinc s’aixequen amb calma i surten per la porta. Abans que aquesta es tanqui, els tres sútums s’esquitllen a dins, amb expressió triomfant. L’annerin els mira amb indiferència irritada des del seu petit món.


  —No cal que perdem el temps amb tonteries. Anem per feina! Pagi! Patur! Als vostres llocs!


  En Kasdal veu desconcertat com un dels sútums es posa sota seu, panxa enlaire, i un altre s’enfila per la paret fins al sostre i es deixa caure just sobre seu, arrapant-se com una paparra a l’esfera i mirant-lo de fit a fit amb ulls estràbics.


  El tercer sútum, que no s’ha mogut del lloc mentre els altres prenien posicions, finalment se li acosta amb decisió. En Kasdal estarrufa les plomes, desafiant.


  —No penso dir res! És igual el que em feu!


  El sútum segueix avançant, seriós, mirant-lo fit a fit als ulls. S’atura a mig pam de l’esfera i fa un senyal als seus dos companys, que assenteixen, preparats.


  En Pasa també assenteix, i mira el presoner amb fredor.


  En Kasdal agafa aire.


  —Has matat el rei Kuzu?


  A l’altra sala, en Maskim es posa les mans al cap.


  —No sé si aconseguirem fer-lo parlar, senyor —diu l’Urusu, amb expressió neutra, mentre els agents especials de la PIK abandonen la cel·la amb gest desanimat.


  —Potser nosaltres us podem ajudar —diu una veu darrera seu.


  En girar-se, troben al seu davant un altre annerin, molt més vell i desgastat, i un tídnum si fa no fa de la mateixa quinta. El pobre agent de la porta, que encara té la multa dels Nuzu a la mà, tampoc ha pogut aturar aquell parell de forces de la natura.


  —Bon dia, inspector —somriu l’anzud, donant-li l’urpa—. Em dic Ziu, i aquest és el meu amic, en Líbir. Ens ha dit la reineta dels zitis que ha caçat un pollet entremaliat i poc col·laborador.


  —I això que es vulgui fer mal a criatures… —diu el tídnum, ensenyant els ullals—… no ens agrada gens.


  —Veig difícil que ens puguin ajudar. L’individu presenta un bloqueig mental impenetrable, i de moment està tancat dins la bombolla de Zusukibur.


  Just llavors se sent un plop! Semblant al d’una ampolla de cava destapant-se, i l’esfera esclata com si fos una bombolla de sabó. L’annerin, agafat per sorpresa, cau a terra amb un cop sec.


  —Deixi’ns-el cinc minuts —diu en Ziu amb un somriure.


  * * *


  A la seu de la Corporació Kadingir, el cap de bombers Williams esbufega, exasperat. En més de deu anys de servei no s’ha trobat mai en una situació semblant.


  —Però li dic que ens ha de deixar passar! Això és un edifici en flames! Hem d’entrar i apagar el foc!


  —I jo insisteixo en que no pot passar. Ordres de la direcció. Aquest edifici és propietat privada, i no hi volem infiltrats.


  —Però que som bombers, que no ho entén? Ningú pot impedir-nos el pas a una zona afectada per un incendi. Encara que sembli que s’ha apagat, el risc d’una revifada és massa alt! Hem d’entrar i avaluar la situació per decidir si està controlat o no.


  —La situació està perfectament controlada.


  —Ha explotat una maleïda bomba! Què collons heu de tenir la situació controlada!!!


  El tercer intent d’en Williams i els seus homes d’obrir-se pas a la força fracassa novament; aquell escamot de paramilitars no estan disposats a deixar-los entrar.


  —Per última vegada, aquesta actitud és una infracció a les lleis federals. Deixeu-nos passar o farem que us detinguin per obstrucció als serveis de salvament! La policia és a punt d’arribar, maleït sigui!


  —La policia no hi té res a fer, aquí —diu una veu autoritària.


  En Williams veu com surt de l’edifici un home alt i prim amb cara de males puces. El soldat el mira amb reticència.


  —Retira’t. Ja me n’encarrego jo, d’aquesta gent —diu en Nakki, acomiadant el militar amb un gest.


  —Amb tots els respectes. Nosaltres som els encarregats de la seguretat de l’edifici. A mi se m’ha assignat aquest lloc i vostè no és ningú per donar-me ordres, senyor!


  —Què acabes de dir, passerell?


  L’agent agafa aire i replica amb seguretat.


  —Que vostè no té autoritat sobre nosaltres, senyor!


  —Sí, sí que en té —ressona la veu de la Nírgal dins del seu cap.


  Al soldat li canvia la cara i es retira immediatament, saludant en Nakki. En Williams, que ha anat seguint l’escena sense poder-la entendre ni voler intentar-ho, fa un pas endavant, enfadat.


  —A veure si vostè té algun dit de seny, figura! Aquest edifici ha patit greus danys, possiblement estructurals, i qui sap si encara hi ha brasa encesa que pot revifar-se i ocasionar més destrosses. Cal una avaluació professional de la situació, així que per llei ens ha de deixar passar a mi i als meus homes, ara mateix.


  —No.


  —Que sou tots curts, aquí? Això no és negociable! Si no entren en raó i ens deixen passar la policia els posarà entre reixes!


  —Sembla que no entén la situació, Williams. Vinc de parlar amb el cap de la policia, i està d’acord amb mi que les nostres unitats privades ja són prou capaces de fer front a la situació. Només podrà posar els peus en aquest edifici si és amb una ordre judicial, que ningú li donarà, cregui’m. Els secrets d’estat que hi ha entre aquestes parets no són per als seus ulls. Els seus serveis no són necessaris. Agafi la seva gent i vagi-se’n d’aquí.


  En Williams, bocabadat, es dóna per vençut i fa un gest a la resta de bombers per retirar-se. Un cop dins el camió, decideix amb amargor que no cobra prou per posar-se en merders dels que munten el coi d’agències federals, i no és fins que ja han passat uns quants carrers que es pregunta com dimoni sabia aquell cretí arrogant com es deia.


  El cretí en qüestió està recorrent els despatxos mig enrunats del desè pis, continuant amb la seva avaluació de danys, que ha hagut d’interrompre per uns instants per enviar una projecció astral a l’entrada. Aquest pis no ha quedat del tot socarrimat, però sí que l’ona expansiva l’ha deixat potes enlaire.


  Entre les múltiples portes, una li crida l’atenció.


  —Cronistes? —diu en Nakki, estranyat—. Com que Cronistes? Els van posar un despatx i tot a aquell parell de toies gandules? En què coi estan pensant, els de la Corporació?


  Entra dins del despatx, i troba un caos de papers i de tasses de cafè per tot arreu, en una flagrant mostra de desordre crònic que només l’explosió ha pogut agreujar.


  —Què dimoni és tot això? En aquesta tonteria es gasten els impostos de les colònies? —en Nakki agafa uns esborranys grapats i comença a fullejar-los—. Però, que…? Quins exagerats! Això és un disbarat! I jo no he dit mai això! Quants metres diuen que…? Això és físicament impossible! I això d’aquí és mentida!


  La seva indignació va pujant de to a mida que llegeix.


  —I aquests es fan dir cronistes? Parella d’incompetents! Hagués hagut de revisar la seva feina de bon principi… No havia vist mai un grapat de bestieses tan gran! No n’encerten ni una! La Ullah té nivell sis sensorial, no mental! I aquests tres paràgrafs d’aquí baix no han passat mai! S’ho han inventat directament!!!


  En Nakki segueix agafant documents i llegint-los, deixant anar renecs constants. Arribat a un punt, llegeix amb molta atenció una pàgina. La rellegeix, posant-se vermell com un pebrot, i aleshores es dedica a destruir-la, fent-ne petits bocins mil·limètrics que acaba posant en un cendrer i procedeix a incinerar.


  —Eh, senyor, si vol acabar de cremar el despatx potser que avisi la reina Nírgal, no? —diu un agent des de la porta, des d’on ha estat seguint tota l’operació.


  —No em donis idees. Qui ets i què vols?


  —Agent Mitum, senyor. Res, dir-li que, com que ella l’ha deixat a vostè de capitost i tot això, eh, que té un paquet, senyor.


  En Nakki es mira el jove agent amb ulls crítics, posposant momentàniament l’episodi de censura governamental.


  —Un paquet? Què vols dir, un paquet?


  —Doncs això, un paquet. I dels grossos, eh? Com, una caixa de morts, diguem-ne. Ha arribat per correu urgent. És a l’entrada.


  —I a nom de qui va?


  —Eh… Del general, senyor, però com que aquest ara està com desactivat, quasi que l’obri vostè, no? Ve de Can Sata, senyor.


  —Baixo de seguida. Ves passant.


  L’agent saluda i baixa per les escales, remenant-se els cabells, nerviós. Només porta dos mesos de servei i ja les ha vist de tots colors, per això no es sorprèn en veure que el Gran Conseller ja és al vestíbul, inspeccionant la gran caixa acabada d’arribar.


  —I doncs? No posis aquesta cara de babau! Obre-la!


  —Eh… Sí, senyor.


  L’agent agafa una palanca i treu la tapa, deixant al descobert quatre individus lligats i emmordassats, amb uniformes i ulleres negres idèntics als seus. Fa un salt enrere, esverat, travessant la projecció astral del conseller, que s’ha avançat per llegir la nota enganxada al front d’un dels agents.


  Amb bona lletra i una cara somrient, diu: Amb amor, Lúgal.


  —Excel·lent —diu en Nakki abans de desaparèixer.


  * * *


  Mentrestant, a la seu de la policia kuzúbi, en Kasdal està lligat a una cadira amb un potent focus al davant. El focus en qüestió no passa de ser una petita molèstia, tenint en compte que l’annerin encara porta les seves ulleres protectores, però ajuda a posar en situació els dos veterans que el miren des de la penombra.


  —No us penso dir res! —repeteix per enèsima vegada.


  —Qui t’envia? Canta, ocellot del dimoni! —crida en Líbir donant un cop de puny a la taula que els separa.


  —No t’hi esforcis, no piularà amb tanta facilitat —diu en Ziu des d’un racó, analitzant fredament l’actitud d’en Kasdal.


  —Sí… crec que tens raó —ronca el tídnum, i a poc a poc se situa darrera el presoner.


  —Mira, noi, el meu amic, aquí a la teva esquena, està una mica mosquejat. Jo de tu m’afanyaria a dir-nos alguna cosa interessant, perquè malgrat el seu aspecte inofensiu té molt males puces. Literalment. I ara digues… de part de qui vens? Dels Billuda? De SuNitlam? Dels sunaguls? Dels de Quart Poder? De la Lliga de Petanca de Kuroe?


  En Kasdal manté el seu silenci, sorrut. Al seu darrera, en Líbir abaixa el cap fins a col·locar-se ben bé a l’alçada del seu clatell.


  —De quin niu de sonats has sortit, petit pollet? —xiuxiueja entre dents, preparant-se per rugir.


  De sobte l’annerin gira el cap 180º en un moviment digne de la nena de L’exorcista, i emet un potent xisclet just als morros d’en Líbir, que fa que se li ericin tots els pèls del cos.


  —Hòstia!!! —crida fent un salt enrere i posant-se les potes a les orelles, mentre el presoner segueix mirant-lo d’esquena, enfurismat—. Ziu! Què coi vol dir aquest xisclet infernal.


  —No és gaire bonic, Líbir —fa en Ziu, acostant-se també a en Kasdal, que torna a girar el cap endavant per mirar-lo.


  —Que fort! Tu també ho saps fer, això del coll?


  —Poder, podria, però em farien falta moltes classes de ioga, estic una mica rovellat. No et dic que no sigui útil, però fa una certa angunia, saps? —en Ziu es posa davant del presoner, just davant del focus, i el seu perfil queda emmarcat en un refiló de llum terrible—. Noi, m’estic cansant. T’ho faré fàcil: tu ens dius el que volem saber i jo no et trec les ulleres.


  En Kasdal empassa saliva i replica, desafiant.


  —Quina classe d’annerin ets, tu? Que no tens orgull? Passejar-te sota la llum del sol com un vulgar colom?


  —Ah, ja veig… Aquest discurs em sona. Crec que podem descartar els Billuda, Líbir. Aquest pollet és a punt de cantar.


  —No penso dir-vos res a vosaltres, gossets falders del poder corrupte! Quan els pobles de Ki visquin en llibertat i fraternitat, les ruïnes llardoses com vosaltres seran les primeres a caure!


  —Llibertat i fraternitat? Això descarta els sunaguls.


  —Us creieu molt forts, però quan arribi la nit eterna ja no riureu tant! Guerra als sols a les altures!


  En Ziu aixeca el bec en gest triomfant.


  —Ara sí que t’he calat. Ets un marrec de SuNitlam! Una secta de pringats que fa mil·lennis que s’amaguen dins de Kurgal… Fa molt temps que no sortíeu a la llum, però veig que el jovent heu avançat una mica respecte la colla de iaies de quan jo era jove. Aquells no volien ni sentir a parlar d’ulleres de sol ni altres abominacions per l’estil.


  —No penso parlar més, ni que em mateu!


  —Oh, un anzud mort no parla, jovenet. No tindràs pas tanta sort… Així que SuNitlam, eh? Molt interessant! Molt interessant! —diu en Líbir, donant-li uns copets a l’espatlla, fent que l’annerin torni a girar el cap en rodó per mirar-lo de fit a fit.


  —Sí, molt interessant —assenteix en Ziu.


  —Molt interessant —se sent de darrera la persiana.


  Tots tres es giren cap a la finestra.


  —Molt interessant, senyor. Però si no li fa res preferiria que anéssim a buscar el meu mitjó, que començo a tenir fred, sap? —diu una veueta.


  En Líbir obre d’una urpada la persiana, però a fora no hi ha ningú. La brisa marina arrossega una lleugera olor a musdàgur.


  El tídnum arronsa les espatlles, i torna a fixar la seva atenció en el presoner assegut a la cadira.


  —I ara que hem trobat el teu niu, digues: què hi fa un anzud fet i dret com tu fotent-se amb un petit kuzúbi indefens?
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  Sabotatge


  Llum, llum i més llum! Centenars de mils de llums travessen el no res enmig d’un espai sense gravetat, sense so, d’immensa soledat… Però res de tot això sorprèn la Nírgal, que n’està tipa d’agafar portals amunt i avall des que era petita.


  L’antiga reina dels zitis apareix als afores de Boma, davant la sorpresa majúscula d’un parell de sútums enfeinats en conrear el seu camp de nisigs.


  —Hola, bona gent! Sóc gaire lluny de Sant Pere de Casserres? M’esperen per fer-hi una calçotada i no em puc entretenir.


  Els pagesos sútums la miren espaordits mentre ella agafa el camí que va cap a Boma sense esperar resposta. Un tros més enllà troba una roca acollidora sota un gran taskarin de tronc robust. S’hi asseu en posició de flor de lotus i es concentra en una persona, el nom, la imatge i l’essència… En qüestió de segons l’entrenada ment de la Nírgal estableix contacte.


  —Com anem, xicot?


  —Eh? Ei, nena! —sent amb satisfacció la veu d’en Gàlam—. Ja tornes a ser aquí? Què has fet tot aquest temps?


  —Ah! Res… sufocar la rebel·lió. Misèria i companyia. I tu què?


  —Ah! Res… salvar Ki! Res d’especial.


  —Quina vida més ensopida, no?


  —No me’n parlis. Una mica més i no ho explico. Aquell passerell d’en Malag es va equivocar d’alterador i vam estar a punt de pifiar-la del tot. Per cert, va anar tot bé, a la Terra, oi?


  —En Nakki estava encantat de la vida.


  —Això no té per què ser una bona notícia.


  —En aquest cas sí. La bomba no va fer mal a ningú i en Saggin ja és a la garjola, meditant sobre el seu futur, que no li penso posar gaire fàcil. On s’és vist! Voler-me menystenir d’aquesta manera! A mi!!!


  —Ja veig, ja veig… Però ara ja no pots signar sentències de mort, noieta. És cosa de la nena. Coses de la vida, oi? I, tornant al tema que interessa, a què dec aquesta agradable trucada?


  —En Nakki vol que vagis a la Terra a avaluar els efectes de la radiació de la glimp en el medi ambient o alguna tonteria d’aquestes que fas tu.


  —Bé, ja hi passaré el mes que ve, o…


  —No, ell vol que hi vagis ara. És a dir, ja mateix. Vinga! Espavila’t!


  —Està de conya!


  —Com si no el coneguessis!


  —Però si necessito reposar! Tu saps els nervis que he passat? El meu pobre cor ja no està per aquestes coses. I com dimoni vol que hi vagi, si estic perdut al cul del món? Encara trigaré tres bons dies a arribar a Boma!


  —Mira, just ara hi sóc. Et podré cedir el meu alterador i tot.


  —Ni parlar-ne! Em penso agafar unes bones vacances i tant se me’n fum el que digui aquell conseller rondinaire.


  —Oh, Gàlam! Que valent! Deu ser perquè el teu amic Nakki és a una altra dimensió que parles així, oi?


  —Ho dic de debò. Bé, potser trauria això de rondinaire, si ell fos aquí. A veure… En Nakki el que vol és algú que vagi a la Terra a fer l’avaluació, no? Doncs algú hi anirà i amb això ja ha d’estar content. Em pots fer de pont, xata? He de fer una trucada de llarga distància.


  —I tant! Cap problema! A qui he de trobar?


  * * *


  —On dimoni has dit que he d’anar? A la seu de la Corporació Kadingir? A la Terra? On hi ha tot el merder aquell?


  —Això mateix. I sense entretenir-te gens ni mica.


  —Però com vols que hi vagi? No tinc alterador! L’únic que hi ha aquí em va petar a la cara! De poc no ens mata a tots!


  —Ets un exagerat! Estava tot calculat. Amb els paràmetres que et vaig donar no hi havia d’haver problemes, cap ni un; obrir el portal de redirecció era bufar i fer ampolles!


  —Però què dius, vell sonat! Si no arriba a ser per mi, Shapla no seria res més que un cràter fumejant!


  —Tu a callar, marrec, i escolta atentament! D’aquí a una hora tens un portal que et durà cap a la Terra. Encara tens una estona, així que ves a buscar el material per fer lectures de radiació Shelil, nivells quatre a dinou, per anar sobre segur. El portal l’obriran des d’allà, els tècnics ja estan avisats i enviaran algú a buscar-te. Has d’esperar el moment exacte al lloc que toca. Apunta-t’ho bé…


  En Malag agafa paper i llapis, i escriu l’hora exacta i les coordenades, i quan la comunicació es talla, es concentra a fons per saber a quin lloc corresponen aquella latitud i longitud, un exercici pràcticament al límit de les seves facultats conceptuals.


  —El parc de les glicines, a la Torre dels Oficis —diu finalment, satisfet de sí mateix.


  —Com dius, Malag? —diu en Satam, que ha estat escrivint formules a la pissarra tota l’estona.


  En Malag es posa vermell, i es disculpa per haver de deixar la classe una vegada més. Amb una inclinació carregada de respecte, s’acomiada d’en Satam i surt corrent cap a la seu de la delegació.


  Un cop al Gran Hotel Shapla, s’atura en sec de camí a l’ascensor en veure la Ishtar al vestíbul. Considera per uns instants anar a acomiadar-se’n, però està envoltada de policia, juntament amb en Kinnim, la seva madrastra i el seu tutor. A més, no sap si encara està enfadada, així que no gosa acostar-s’hi.


  Quan arriba a dalt, gairebé atropella en Bàstian.


  —Què…?! Malag! Vigila per on vas, home!


  —Ai, perdona, Bàstian! Es que tinc molta pressa, i no pensava que hi hagués ningú. La Ishtar és a baix… I tu? No tenies una cosa important a fer?


  —Ara hi anava. I tu? —diu en Bàstian, canviant de tema.


  —Marxo a cop de pito a la Terra. En Gàlam vol que hi vagi a fer una avaluació, però no puc perdre ni un segon. Escolta… No tinc gaire temps per arribar al portal, i com que abans la Ishtar s’ha enfadat amb nosaltres… Li podràs dir adéu de part meva?


  —I tant, sense problemes.


  En Malag somriu, agraït, i corre cap a l’estudi que fan servir de laboratori. Agafa el material, mirant el rellotge per no fer salat i se’n va cap a la Torre dels Oficis.


  Vint minuts més tard arriba esbufegant a la quarta plataforma, on hi ha els obradors de pell, i s’adreça a una petita plaça porxada, plena de delicades glicines distribuïdes en perfecta harmonia kuzúbi. Comprova que encara té una estona abans no s’obri el portal, i es dedica a posar ordre als seus pensaments i a admirar la magnífica ciutat que té als peus.


  Pot ser la darrera vegada que la vegi.


  En Malag no està gens tranquil amb aquest viatge. Potser es deu a que la seva última experiència a la Terra va ser arribar-hi, travessar un poble corrent i saltar al buit des d’un terrat, però el cert és que no li fa cap gràcia creuar a la dimensió veïna. I no l’anima gaire pensar que aquest cop viatja sol i que, pel que ha sentit, es fumerà de cap al mig d’una mena de guerra. No té gaire clar de què va la revolta militar de la Corporació Kadingir, però sí que sap segur que no vol formar-ne part. No té fusta d’heroi.


  Just en el moment en que comença a replantejar-se si agafar o no el portal, l’aire que té al davant s’estripa en un esclat de llums i colors, el so desapareix i ja no té temps de pensar res més.


  Però quan ja és a punt de creuar…


  BOOOM!


  … sent al seu darrera una tremenda explosió que sacseja tota la plataforma. I en Malag acaba marxant de Ki força alleujat, pensant que, fet i fet, potser no serà pas tan dolent això de passar uns quants dies a la Terra.


  * * *


  —Nyèee! Una altra bomba! Ja hi tornem a ser?


  —Però senyor, no deia sempre la mama que els kuzúbis eren tan tranquils i pacífics i ecologistes?


  —Ja ho veus, Góldric! No ens en podem refiar ni del tòpics! Va, anem a veure què ha passat ara!


  —Creu que pot ser cosa del senyor Sàrtoku, senyor?


  —No ho crec, no és el seu estil. Ell sol ser bastant més discret… i efectiu.


  El musdàgur s’acosta, amb tota una multitud, a la base de la Torre Administrativa i comença a enfilar-se per la façana, aprofitant que encara no s’ha muntat el cordó policial de costum.


  Surt fum d’una de les plataformes inferiors, on hi ha la seu del Consell d’Estat. Els danys semblen escassos en relació amb la darrera bomba que va esclatar-hi, vuit plataformes més amunt, però la immensa fumerola no és gens tranquil·litzadora.


  Davant l’edifici afectat hi ha una munió de gent, mirant d’esbrinar què ha passat. Persones mig histèriques en surten, però no sembla que hi hagi ningú ferit. Enmig d’aquest grup, fent grans escarafalls, hi ha en Sesgal, i la resta del Consell d’Estat.


  Tres sútums s’esquitllen entre la gentada i s’acosten al conseller, ensenyant la placa de la PIK a tothom.


  —Què ha passat aquí? —demana en Pasa Nuzu mentre en Patur treu la seva llibreta i va apuntant qui sap què.


  —Una bomba! Han provat d’aniquilar el Consell d’Estat! Però els covards no se n’han sortit, hem sobreviscut tots!


  —Hi ha supervivents? Com pot ser? Si l’altre dia se’n van carregar un munt!


  —Qüestió de sort! Els terroristes no sabien que avui fèiem la reunió, de manera excepcional, a la sala polivalent F. La bomba ha esclatat a la nostra sala de reunions habitual. Qualsevol altre dia ens hagués exterminat!


  Enmig de la confusió, arriba un escamot de la policia kuzúbi per posar ordre, i amb ells els bombers, que entren a l’edifici.


  —Hi ha algú ferit? —s’interessa el cap de l’escamot.


  —Sortosament no —respon en Sesgal.


  —Pujarem a investigar tan bon punt els bombers hagin acabat.


  —Espero amb ànsia el resultat de les seves investigacions. Segur que el responsable d’aquest atemptat és el mateix maníac que va liquidar el Consell d’Emergència. Està clar que vol desfer-se del govern legítim de Shapla. Em pregunto qui pot estar interessat en rematar aquesta infàmia!


  —Senyor, ens esforçarem al màxim en resoldre la qüestió.


  —Nosaltres també —diu en Pasa, amb els seus germans assentint amb convenciment al seu darrera—. Tan sols tinc una pregunta per vostè, conseller Sesgal… No hem tingut ocasió de fer-la-hi fins ara.


  —Pregunti el que vulgui —diu en Sesgal, veient amb lleugera incomoditat com dos dels sútums se li acosten mirant-lo fixament.


  En Pasa creua els braços.


  —Ha matat vostè en Kuzu?


  En Sesgal deixa caure la mandíbula, incrèdul, però abans que pugui deixar anar una resposta irada, arriba caigut del cel el rei dels anzuds, que aterra fent un gran rebombori enmig dels agents. Al seu costat també baixa, amb elegància, una anzud de bandera.


  —Oh! Ha tornat a petar aquesta torre? Si la volen enderrocar, que ho facin bé, no? —es queixa en Vizvi, picant l’ullet a la seva acompanyant, que riu—. Que consti que a mi no em fa res anar salvant a gent dels incendis, però això comença a ser excessiu.


  —Rei Vizvi, tots estem molt agraïts per la vostra col·laboració en les tasques de rescat de l’últim atemptat —diu el policia, saludant—. Però sortosament en aquesta ocasió no serà necessari el vostre ajut. Els bombers m’informen que l’edifici ja s’ha evacuat del tot, i que no hi ha ferits ni morts.


  —És clar! Només faltaria que t’haguessis carregat un dels teus col·legues, si has encès tu el petard! —diu en Vizvi donant un cop amigable a l’espatlla d’en Sesgal—. A aquestes alçades ja hauries de saber que la seguretat és el més important quan es juga amb focs artificials.


  El policia, els tres germans Nuzu i un musdàgur amb gavardina i barret que escolta discretament la conversa es giren tots de cop cap al pompós anzud.


  —Majestat… Què acabeu de dir? —pregunta el policia, mirant de reüll en Sesgal, la pell blavosa del qual adquireix un to gris.


  En Vizvi es posa a riure, assenyalant-lo.


  —El peixet aquest tan divertit… l’hem vist quan sobrevolàvem la torre. Jo li estava ensenyant unes maniobres molt especials a aquesta encantadora senyoreta… —la noia deixa anar una rialleta còmplice—. I ens ha fet molta gràcia veure’l ajupit a terra amb els dits a les orelles, just abans que l’altra punta de l’edifici fes un pet.


  Ara totes les mirades convergeixen sobre en Sesgal, que composa com pot un somriure nerviós.


  —És evident que el rei s’ha confós… Jo… Eh… Jo estava buscant un kug que m’havia caigut per la màquina de cafè. No us hi deveu haver fixat bé, majestat…


  En Vizvi arronsa les espatlles.


  —Si tu ho dius… Però jo sé el que he vist.


  —Conseller, abans us he sentit dir que la reunió d’avui s’ha fet a una sala diferent de l’habitual. Em podeu explicar quin ha estat el motiu? —pregunta el policia amb veu tensa.


  —Oh! És que la cafetera de la sala de reunions s’ha espatllat! I la de la sala polivalent F fa un cafè molt bo. Quines coses, eh? —respon en Sesgal, forçant una rialla nerviosa.


  —Tenia entès que prendre cafè no era un costum gaire propi dels kuzúbis —fica cullerada en Pasa, i quan en Pagi l’estira amb insistència de la màniga, afegeix—, ni el sabotatge tampoc. Per cert, no m’ha respost la pregunta que li he fet.


  —És que aquests últims dies estem tots molt estressats, sap? D’alguna manera hem de treure forces per tirar endavant el país, no li sembla? —el kuzúbi, acorralat, busca la primera excusa que troba per fugir—. I ara, si em perdonen, tinc hora amb el dentista. Ja… Ja parlaré amb l’inspector Maskim per saber el resultat de les seves investigacions, agent.


  L’agent saluda amb respecte, però amb expressió malfiada.


  —Molt bé, conseller. A veure què descobrim.


  * * *


  Al campament de colònies tídnum, la Musua està donant una classe magistral als seus atents alumnes. El tema d’avui és la millor forma de baixar dels arbres.


  —… us agafeu amb les urpes del davant i us deixeu anar a poc a poc. Recordeu que baixar no és difícil si ho proveu d’esquena! —diu ella amb èmfasi.


  Escampats al seu voltant, els xíbits també miren la Musua, seguint cada moviment que fa amb interès desmesurat.


  —A veure, xicotes i xicots! Qui vol ser el primer en provar-ho? —demana la Musua.


  Uns pocs tídnums aixequen la mà amb timidesa, una mica intimidats per l’alçada de la branca que està assenyalant la mestra.


  —Jo! Jo, senyu! —crida algú amb la mà ben amunt.


  La voluntària no és altra que la reina dels zitis, asseguda amb les cames creuades amb tota la resta; no tenia res a fer per rematar la tarda de diumenge i ha decidit anar a veure els cadells i els seus estimats xíbits.


  —Si ho voleu provar, majestat…


  La Ishtar s’aixeca d’un bot i corre cap a l’arbre, però abans de decidir com hi pujarà sense urpes, deixa la ment en blanc uns instants i es gira en rodó.


  —Em sap greu, nens, la demostració haurà d’esperar. Tinc una feina molt especial per a vosaltres. En sabeu, de parar emboscades?


  —Sí! Sí! —exclamen tots, il·lusionats—. La senyu ens en va ensenyar el mes passat!


  —És part de la formació bàsica tídnum. A qui voleu emboscar, majestat? —pregunta la Musua.


  —Ishtaaaaar!!! —se sent un tros enllà.


  Tots els cadells aixequen les orelles, emocionats de cop i volta, i la Ishtar els espavila.


  —Va, canalla, que és a punt d’arribar! Poseu-vos tots darrera d’aquells matolls. Som-hi!


  Els cadellets s’escampen pel terreny assenyalat i en pocs segons hi són amagats. La Musua assenteix, veient què vol fer la reina ziti.


  —Sí que l’heu detectat ràpid, el rei.


  —Oh, una sensació de poder tan potent com la seva no es troba cada dia —somriu la Ishtar, múrria, mentre veuen que s’acosta un tídnum a tota castanya, brandant una doble destral.


  —Ishtaaaaaaaaaar!!!! —rugeix ell més fort.


  —Nímuuuuuuuuur!!! —crida ella, arrencant també a córrer.


  La Musua observa amb cara de circumstancies el retrobament dels dos amics, que sembla que no s’hagin vist en deu anys. Al mig del prat, en Nímur abraça la Ishtar i la fa voleiar en cercles com si fos una ploma. La Ishtar riu amb ganes, però tan bon punt torna a ser a terra el rei tídnum canvia totalment d’expressió. Sense deixar la seva destral, remena la butxaca i li planta davant dels nassos una revista rebregada.


  —On és, aquest pelacanyes? —li diu amb els ullals sortits i els ulls perillosament vermells.


  La Ishtar no s’estranya d’aquest canvi d’humor sobtat, perquè els tídnums no tenen terme mig en el terreny de les emocions, i o bé estan molt contents, o bé molt enfadats.


  —Ostres! —diu agafant l’exemplar destrossat de Mul al Dia— Però si som en Malag i jo! Que guai, sortim a la portada!


  —Groaarg!! Malag es diu? Doncs mira, aquest Malag dels nassos, me’l penso menjar com a aperitiu aquest mateix migdia!


  —No en sé res; fa una estona en Bàstian m’ha dit que ha fugit a la Terra sense ni dir-me adéu, el molt covard —remuga la Ishtar, arronsant les espatlles—. Deu ser que t’ha sentit arribar. Per cert, que no saludes la Musua?


  En Nímur aixeca el cap i el seu rostre felí torna a il·luminat-se.


  —MUSUUUAAA! —crida corrent cap a ella—. Estimada Musua! Com va tot? T’ho has passat bé, amb els kuzúbis rancis?


  —De meravella —respon ella amb expressió neutra, i aleshores fa un ample somriure ple de dents—. I per agrair-te aquestes vacances tan entretingudes, t’hem preparat una sorpresa.


  —Ah, si? Què és?


  —A l’ataaaaaac!!


  Amb el crit combinat de la Ishtar i la Musua, surten corrent de tots els racons els cadells, que es llencen en massa dalt del seu rei, tal i com els ha ensenyat en Líbir. En Nímur comença a donar voltes sobre sí mateix, rient, i acaba caient estrepitosament a terra, vigilant per tal de no aixafar cap dels seus petits súbdits.


  —Grooaaarg! Però quins noiets més salvatges i ferotges! Et felicito, Musua, els estàs educant de meravella! —riu en Nímur, mentre les dues instigadores miren l’espectacle, divertides.


  La Ishtar, en Nímur i la Musua es passen la tarda xerrant, veient els cadells com juguen amb els xíbits i recordant els dies passats a Glik. Ell els explica històries de la guerra amb els urgugs, i elles el posen al dia de tot el que ha passat a Shapla.


  —I després de l’explosió, no recorda res? —pregunta en Nímur, preocupat, quan li parlen de l’atemptat al Consell d’Emergència.


  —Res de res. La pobre Ullah està desesperada, ja no sap què fer perquè en Zuk recuperi la memòria. El metge diu que potser amb el temps millora, o potser no.


  —Que xungo, no?


  —Potser li aniria bé que l’anessis a veure. Una bona teràpia de xoc segur que li farà tornar el senderi. Ara a l’hora de sopar serà al menjador de l’hotel, que a l’hospital ja no el volen… Diuen que té memòria de peix, com aquella de la pel·li d’en Nemo!


  —Ja has pensat a dur-te la tenda? —pregunta la Musua.


  —La tenda? Que no us esteu a l’hotel? Mireu que hi ha jacuzzi a totes les habitacions, eh? —diu la Ishtar, amb veu temptadora.


  —Nosaltres ja ens banyem als canals. Preferim dormir a les tendes, arran de terra. No ens agrada estar tan amunt, i aquesta gespa és molt acollidora.


  —Però no vindreu a l’hotel? Segur que tenen una suite per vosaltres, i hi ha bufet lliure cada dia!


  —Oh, a menjar sí que hi anem! I la suite se l’han quedat en Líbir i aquell annerin amic seu, que ja estan molt iaios i els agraden les comoditats. Ah, Nímur, es veu que abans de res has d’anar a avisar a l’hotel que ja has arribat i que et donin l’acreditació, o sinó hi ha pirates que te la demanen i llavors no la tens.


  —Ostres, que guai! Jo també vull venir a fer bivac! No tindreu una tenda extra? O un sac de dormir?


  —Si vols, pots dormir a la meva tenda… —diu en Nímur, però la Musua el talla.


  —Reina Ishtar, serà un honor compartir-la amb vós. Tinc unes pells de lus molt còmodes i abrigades.


  —Visca! D’acampada a Shapla! Farem un foc de camp, tocarem la guitarra i us ensenyaré a torrar núvols de sucre a l’estil supersecret del besavi!
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  Pirates infiltrats


  Pòquer d’asos! —diu la Mudal amb veu triomfal, clavant les urpes a la taula i ensenyant les seves cartes.


  —No pot ser! Heu fet trampa, consellera. Jo tinc un full d’asos i vuits! —respon la Laima.


  —Però quin coi de baralla és aquesta? —intervé la Nírgal ensenyant les seves cartes a les altres—. Jo en tinc cinc, d’asos!!!


  Les tres dones són a la sala d’estar de la cova de la Laima fent un recés abans de dinar. De tant en tant miren per la finestra per anar seguint la batalla inacabable de tídnums i urgugs mentre xarrupen gotets de licor de Kilmet.


  Per damunt seu una placa de la cúpula s’està desprenent just a sobre del camp de batalla. Tornant a remenat les cartes, la Laima calcula la trajectòria exacta i envia amb tota tranquil·litat un avís telepàtic als guerrers que hi ha a la zona d’impacte, que ja s’han acostumat a apartar-se’n corrent quan el reben.


  —Això és molt emprenyador —sospira la Nírgal, mentre una placa de la mida d’un cotxe espetega contra el terra, esmicolant-se.


  —Els informes del meu equip conclouen que, amb els mitjans de què disposem, només podríem netejar una part ínfima de la cúpula. A més, les anàlisis són incompletes perquè ni tan sols podem arribar al terç superior, és massa amunt… —la Mudal fa un bon glop de licor i es torna a omplir el got, mirant les noves cartes—. En tot cas podríem anar traient els pòsits de la capa inferior, que fet i fet són els que ja van caient pel seu propi pes. Però això només servirà per alentir l’avanç de la contaminació, perquè el Risk va expulsant detritus a un ritme superior a la nostra capacitat de netejar-los.


  —I si poséssim un tap al Risk? —proposa la Laima.


  —En Gàlam va pensar en una mena de tub extractor però vam descartar la idea en veure que era inviable —diu la Nírgal, donant un cop d’ull a les seves cartes i apostant deu kugs blaus.


  —Que estrany que la civilització que va crear la cúpula no hagués pensat en aquesta petita errada de disseny. El Risk bé ja hi devia ser, en aquells temps —diu la Laima.


  —Oh! Però és que abans que instal·lessin la cúpula, tota la ronya que expulsava el Risk anava a parar a l’espai i a ningú li devia preocupar gaire. Però estic segura que una civilització tan poderosa i sàvia no passaria per alt l’efecte dels pòsits… Segur que van inventar alguna cosa per arreglar-ho.


  —En què estàs pensant? —pregunta la Mudal, veient que la Nírgal deixa les cartes sobre la taula.


  —Coi, en la llegendària màquina del Clima! No sabem ni on és ni per què serveix però estic segura que té a veure amb la cúpula. Sinó perquè collons vam engegar la Guerra del Clima contra l’Usúmgal per aconseguir-la? Ja en som de tanoques, però no tant. Els sútums no en sabeu res?


  —Tot això és cosa dels musdàgurs. Ells són els guardians de la màquina i, fet i fet. Si no ho tinc mal entès, el que volien amb la guerra era aconseguir la clau per activar-la…


  —No hauríeu de saber-ho vosaltres, com va, Nírgal? No vau fer la guerra per trobar-la? —pregunta la Mudal.


  —Bé… nosaltres tenim una peça que creiem que n’és la clau, és una de les relíquies que hi ha al castell de Sata, però no la sabem desxifrar. De fet, vaig decidir fer-me arqueòloga, entre altres raons, per veure si me’n sortia de fer-ho. Però sense l’altra peça del puzle no ho podem fer. Per això volíem trobar la màquina llavors, per poder-ho esbrinar.


  —Però, Nírgal, creus de veritat que aquesta màquina està relacionada d’alguna manera amb la cúpula?


  —La va crear la mateixa civilització que va fer la cúpula i es diu «la màquina del Clima»… Té lògica, no? I, què voleu que us digui… si tenien un nivell de tecnologia tan elevat com per crear la cúpula, bé que devien haver previst la manera de netejar-la!


  La Laima assenteix, apostant quinze kugs més.


  —Segur que eren gent molt previsora. Per cert, com va ser que es van extingir?


  * * *


  En Nakki i en Douglas són al tercer pis de l’edifici sinistrat, reunits amb l’Itur, el secretari de l’encara desaparegut president de la Corporació Kadingir. L’Itur acaba d’arribar després d’haver estat retingut en el seu apartament durant tota la tarda.


  —Però… al setzè pis hi havia totes les maquetes de la reina Iagal! Segur que no n’ha quedat res?


  —Ha quedat totalment volatilitzat —diu en Douglas amb gravetat.


  —És una llàstima, sí. Però els plànols originals es conserven a l’arxiu del castell. Se’n poden encarregar de noves —diu en Nakki, traient-li importància.


  —I al quinzè pis hi teníem la Biblioteca Colonial de la Corona, on hi havia un parell d’incunables de valor incalculable!!!


  —Desapareguts, per desgràcia —diu en Douglas.


  —No és una pèrdua irreparable; tots els documents s’havien fet digitalitzar —apunta en Nakki.


  —No és el mateix… Quin desastre més espantós! Ja ho sap, tot el que ha passat, la Nírgal?


  —I tant. Ha estat pertinentment informada de tot. Ara és a Ki en missió oficial.


  —Quin desastre! —repeteix l’Itur, posant-se les mans al cap—. Tantes pèrdues per aturar una ridícula rebel·lió… I què se n’ha fet d’en Saggin? El teniu ben guardat, espero?


  —No es preocupi, secretari. El tenim aïllat al soterrani en espera de passar a disposició judicial. I ho té bastant magre.


  —Què li pot caure? Cadena perpètua? —diu l’Itur.


  —Les seves accions constitueixen alta traïció. Però el veredicte està en mans de la reina.


  —O sigui en les teves… —diu en Douglas.


  —Oh! Jo tan sols sóc un conseller.


  S’obre la porta, i apareix la cara somrient d’en Zidari.


  —Permís, senyors! —diu entrant, seguit d’en Malag—. Acabo de recollir aquest passerell, que diu que el necessiteu.


  En Zidari fa avançar el noi, que no gosa traspassar la porta, esporuguit. En Nakki el mira aixecant una cella.


  —Malag, què hi fas aquí?


  —M’ha dit en Gàlam que vingués a fer una avaluació del nivell de radiació Shelil després de l’explosió.


  —Havia de venir ell!


  —I a mi què m’explica, senyor… jo només sóc un manat. Ha dit no sé què, que estava de vacances.


  —Vacances? Ja parlarem ell i jo quan torni a Ki.


  —Nivells de radiació? —diu l’Itur mirant al seu voltant, esverat—. Que ens hem de preocupar?


  —En principi no han de ser perilloses, però val més que ens en assegurem —diu en Douglas.


  —Bé, Malag, treballaràs amb en Douglas Wissel per determinar l’impacte mediambiental de l’explosió.


  —Molt bé! On hem d’anar?


  —Pots descarregar els estris en aquesta mateixa sala.


  —Com? Anirem més tard al lloc de l’explosió?


  —Home… si vols podem pujar uns quants pisos però aquí podrem treballar més còmodament, no et sembla?


  En Malag mira al seu voltant, confós.


  —Aquí? Què voleu dir? Que va explotar aquí?


  —Exactament.


  —Què creus que n’hem fet dels últims pisos de l’edifici, xaval? —riu en Zidari—. No t’has fixat, venint cap aquí, que estan una mica carbonitzats?


  —Però això no pot ser! Si hagués explotat aquí, només hi quedaria un cràter! L’explosió tenia potencial per fer volar una ciutat sencera!!!


  —Què dius ara?! —diuen l’Itur, en Douglas i en Zidari, girant-se cap en Nakki, esverats.


  —I tant! —continua en Malag—. I potser més i tot, perquè aquell alterador era un dels que van tunejar els musdàgurs, i estava programat per funcionar a molta més potència… Però en Gàlam ja havia avisat que seria una macro explosió! Mare meva! A qui se li acut fer-la petar aquí?


  Totes les mirades graviten cap a l’impassible Gran Conseller.


  —Nakki, tu ho sabies això? —diu en Zidari.


  —És clar. La clau per solapar l’Operació CoKa amb l’Operació Risk era que l’explosió fos prou destructiva com per aturar la rebel·lió.


  —Podies haver destrossat la ciutat!


  —Era un risc que valia la pena córrer.


  —Ets un inconscient!


  —Però a veure, això no quadra —diu en Malag—. Només han petat uns quants pisos de l’edifici? Com pot ser? És possible que la potència de la bomba es minimitzés en creuar el portal…?


  —És veritat —diu en Nakki—. La glimp de Melam tenia la mida d’una glimp normal, quan en realitat havia de ser molt més gran. I el portal per la que va entrar també era molt més petit de l’habitual.


  En Douglas obre la boca, mentre li arriba una idea.


  —Això que el portal fos tan petit… No podria ser un efecte secundari degut a la pressió que exercia el camp de força al voltant de l’edifici? Fet i fet, un alterador prou potent potser podria arribar a traspassar un camp de protecció, però segurament quedaria reduït de mida —suggereix l’enginyer—. I com que no vaig poder desactivar el perímetre de seguretat…


  —QUÈ?? NO EL VAS DESACTIVAR? —salta el Gran Conseller traient foc pels queixals—. Com pots ser tan irresponsable! Era una part imprescindible del pla!


  En Nakki, que no s’ha ni immutat davant del perill d’hecatombe que ell mateix havia planejat com a alternativa més viable a un govern a mans d’en Saggin, es disposa a clavar una esbroncada del quinze al pobre Douglas; veient-ho, en Zidari intervé per posar pau.


  —Bé, ni que sigui per punyetera casualitat, tot ha sortit molt millor del que podíem esperar. Tema resolt. Què, xaval, comenceu amb això de la radiació, tu i en Douglas?


  * * *


  És un vespre tranquil a Shapla. Ningú sospita que a la Torre dels Hostes s’hi hagi infiltrat cap malfactor, però és ben bé així: tres pirates vestits amb túniques de diplomàtics avancen amb confiança cap al control de seguretat.


  En Lumagur, el lloctinent d’en Belaabba, ensenya amb gest ràpid i segur la targeta que l’acredita com a agent de l’Oficina de Turisme de Nuzua, i ell i els seus dos companys pirates accedeixen per fi a la plataforma del Gran Hotel Shapla. Després de dies i dies d’intentar-ho per tots els mitjans possibles, han acabat aconseguint una d’aquelles claus d’accés al simposi tan preuades. Sense perdre temps, van cap als jardins, mirant de passar desapercebuts.


  No cal que s’hi esforcin gaire, perquè tothom està pendent d’un formidable rugit que sona a la terrassa del menjador, d’on en surt corrent un kuzúbi aterrit, perseguit per un immens tídnum amb una gran destral.


  —ZUUUUK!! ESPERAAAA! Només et vull fer una abraçadaaa!!


  Els pirates queden paralitzats per la por, el seu enfrontament amb tídnums encara massa recent; però sospiren amb gran alleujament quan els dos corredors passen de llarg i es perden jardí enllà. Una anzud volant baix els segueix, divertida, i al seu darrere dos zitis passegen tranquil·lament en la mateixa direcció.


  —… I quedar-me a dormir al campament, allà als jardins.


  —No ho sé… Però no crec que et pugui prohibir res, jo, i vist el panorama, potser estaràs més ben protegida amb els tídnums que a l’hotel.


  —Sí? Que bé! Gràcies Bàstian! Tu sí que t’enrotlles! Ja sabia jo que volies la suite per tu solet per a poder portar-hi alguna noia!


  —Ishtar, d’on treus aquestes…


  Quan els zitis ja han passat de llarg, en Lumagur fa un senyal als seus. Segueixen el pla previst, envoltant l’edifici fins a una zona discreta i treuen de les motxilles cordes, garfis i mosquetons. El seu informador els ha dit exactament quina és l’habitació que els interessa, que es troba en un pis d’accés massa restringit com per arribar-hi per dins amb les acreditacions que han aconseguit robar.


  Els pirates fan anar amb habilitat el material d’escalada, i comencen a enfilar-se per la façana. A mig camí, en Lumagur detecta una presència, però ja és massa tard per tornar enrere. Envia un avis mental i ell i els seus companys preparen les armes.


  La presència que ha sentit no ve d’una de les finestres, sinó que està baixant per la façana fent la mateixa trajectòria que ells però en sentit invers. Aviat el distingeixen entre la foscor creixent del capvespre: un sútum… no, dos… tres! Tres sútums en fila índia aferrats a la paret.


  —Bona nit, senyors! —saluda el primer, com si trobar kuzúbis fent escalada urbana per la façana de l’hotel a l’hora de sopar fos la cosa més normal del món.


  En Lumagur fa un cop de cap a tall de salutació, encara amb la seva arma ben agafada, però es relaxa en veure que els passejadors nocturns segueixen anant avall sense mostrar gaire interès.


  —Espereu! —senten que els criden quan ja han passat de llarg.


  Els pirates tornen a posar-se en alerta, però els sútums es limiten a mirar-los fixament amb els seus ulls brillants, com sis fars en la nit.


  —Han matat vostès en Kuzu? —pregunta el sútum xerraire.


  En Lumagur processa la pregunta, mentre els seus companys li llencen mirades interrogatives.


  —No. No, que va —respon finalment, i cadascun dels grups segueix el seu camí sense més comentaris.


  Sense entendre gaire què és el que acaba de passar, els pirates segueixen amunt i arriben finalment al seu objectiu. Un finestral, que pertany a una de les suites principals de l’hotel.


  La suite de l’hereu.


  Fan un forat al vidre, entren sigil·losament, i comencen a rastrejar. En Lumagur està força content que hagin reubicat el petit kuzúbi a l’hotel, on les mesures de seguretat són més fàcils d’esquivar per ells que les que hi ha ara a la Torre de l’Origen.


  Mentre obre una porta i comprova que pertany al lavabo, un dels seus companys l’avisa.


  —Ei, Lumagur, mira això! Algú ha deixat per aquí tirada una destral! I si l’hereu l’agafa i es fa mal? Que irresponsables, no?


  En Lumagur es gira, inspeccionant amb ull crític l’enorme destral de doble fulla que hi ha recolzada a una paret. Sembla tan pesada que dubta que ell mateix la pugui alçar.


  —Deu ser un regal de la delegació tídnum. Sembla ser que els diplomàtics sempre es fan regals de cortesia en aquestes ocasions…


  —Doncs no. De fet és meva —gruny una veu darrere seu.


  Els tres pirates fan un salt enrere quan veuen sortir del dormitori el vell tídnum que els va massacrar fa ben poc, amb una gorra de dormir i un somriure d’orella a orella. Al seu costat, un anzud negre com la nit es frega els ulls amb una urpa, adormit, mentre l’altra subjecta una katana.


  —Coi de pirates, un altre cop vosaltres? —gruny en Líbir en reconèixer els infiltrats—. Què, pirates? Encara esteu buscant el coi d’acreditacions? Ja veig que la lliçó de l’altre dia no va quedar del tot clara…


  Els kuzúbis no s’aturen a considerar les seves opcions.


  —Mayday, capità! —transmet en Lumagur amb totes les seves forces mentre tots tres salten apressadament per la finestra i baixen per les cordes—. Avortem la missió! Avortem la missió!!!


  * * *


  Centrem ara uns instants la nostra atenció a Cal Podrit, un dels bars de més mala reputació de Shapla. Poc més que un tuguri als baixos fons de la ciutat, encastat entre els magatzems de la Torre del Port, allà s’hi poden trobar malànimes i bergants de tota mena. En aquest antre de mala mort els clients juguen, beuen, fumen i es delecten amb tots els vicis imaginables… però no deixa de ser un bar de kuzúbis, motiu pel qual hi regna un silenci absolut.


  —Estic envoltat d’inútils! —ressonen els crits d’en Belaabba dins dels caps de la seva compungida tripulació—. Mira que era fàcil! Només havíeu de portar el nen aquí, i ja està! Com pot ser que ens costi tant arreplegar un marrec?


  —Però, capità… En Lumagur ha dit que allà dins hi havia un tídnum…


  —Vaig dir que no volia sentir a parlar mai més de tídnums!


  —I un anzud negre, també…


  —No vull excuses! Sou una colla de dropos, tots plegats! Envio els meus millors homes i m’acaben fent un nyap!


  —Això és molt injust, capità —transmet en Lumagur des d’algun punt de la ciutat on han aconseguit amagar-se, ell i els seus dos companys—. El nostre informador ens ha enredat de valent! Aquella no era la suite de l’hereu.


  —És la darrera vegada que confiem en un dels informadors d’en Sàrtoku. Com gosa aquell mafiós llardós jugar-me-la a mi, el pirata més ben plantat i ben parit del Ksir!


  La tripulació, acostumada a aquests estirabots, espera sense angoixar-se que el capità es calmi. Aquest fa una bona glopada de groc i recupera la sang freda.


  —Lumagur, necessito que tornis per discutir un altre pla. A Shapla hi ha massa transmissions telepàtiques com per què la policia ens detecti, però prefereixo no córrer riscos. Quanta estona trigareu a arribar?


  —Així com estem ara? —pregunta el lloctinent, encara coix i adolorit després de l’accidentada fugida fent ràpel a tota castanya—. Un parell d’hores com a mínim, diria jo. Si ho permeteu, aprofitarem per descansar una mica, i tornarem abans de l’alba.


  —Per la cua d’Abzu! Hauríem d’actuar més ràpid! Hem d’aconseguir fer-nos amb l’hereu sigui com sigui. Quines opcions ens queden?


  —Em sap greu dir-ho, però ben poques, capità! A hores d’ara les acreditacions que tenim ja deuen haver estat invalidades i ja no podem accedir a l’hotel. A més, la policia ha extremat les mesures de seguretat al voltant de l’hereu durant el dia, per culpa d’aquell annerin imbècil… La nostra única oportunitat era treure’l aquesta nit d’allà dins.


  —No anem gens bé.


  —Capità! —fa un dels pirates aixecant la mà—. I si ens oblidem de l’hereu i tornem a la mar? Aquí només ens passen desgràcies.


  —A callar! No marxarem sense el marrec! —replica en Belaabba.


  —Però, capità… Normalment ja és prou perillós ser a Shapla, però ara a més ens acusen de l’atemptat contra la colla de consellers que van morir!


  Tot de pensaments arriben des de la tripulació.


  —I naltros no hi hem tingut res a veure!


  —És injust!


  —En Maskim i la resta de torracollons de la policia són massa curts per esbrinar qui ho va fer en realitat.


  —I si els enviem una nota?


  —Nah… De què serviria?


  Els pirates buiden tots les seves gerres, maleint la seva sort. En Belaabba, que en el fons és tot un paràs pels seus homes, fa un gest al bàrman perquè els serveixi una altra ronda.


  —Sí que ens acusen injustament… Però sabeu què? Se me’n refot la mentida! Se me’n refot el perill! —en Belaabba s’aixeca, sota la mirada brillant de la tripulació, i posa un peu sobre la taula—. Nosaltres som pirates! La nostra llegenda creix amb cada crim de què se’ns acusa! I si encara som aquí, amb l’amenaça constant que ens atrapin, és perquè durem a terme l’acció més audaç que mai ha fet cap kuzúbi… Nosaltres robarem al regne de Zag el seu hereu!


  El bar segueix en silenci sepulcral, però la cridòria mental que segueix les inspirades paraules del capità és eixordadora.
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  Nit de parelletes


  Groaaarg! Com m’he atipat! Sí que en saben, de fer bon menjar, aquests kuzúbis! —en Nímur es frega la panxa i es llepa els bigotis amb satisfacció, i aleshores es gira amb un somriure cap a la Ishtar—. I si anem a passejar, per pair-ho tot? Els jardins de Shapla són molt agradables, a la llum de Mul.


  —D’acord! Sí, anem, que jo també estic a punt de rebentar! —diu ella, animada.


  —Som-hi! —diu la Musua, aixecant-se d’un bot.


  En Nímur mou la cua, contrariat.


  —Ehem…! No, Musua, jo volia dir la Ishtar i jo. Si véns tu, qui es queda amb els cadells?


  —La canalla també pot venir. Serà una excursió nocturna molt interessant i així acabem de cansar-los del tot, que ja saps com són! —replica la Musua, que no té cap intenció de deixar sola la parelleta.


  —És clar que sí! És una bona idea! A mi ja m’està bé que vinguin, Nímur —respon la Ishtar.


  —No ho és pas! Si hi hem d’anar tota la tropa, ja ens podem quedar aquí! —diu en Nímur, emmurriat.


  —Què dius ara! No volies anar a pair el sopar? Doncs nosaltres també! Som-hi tots! —insisteix la Musua, i amb un potent rugit fa sortir els nens de les tendes de campanya.


  El grup comença a passejar, amb tota la colònia de xíbits botant feliç als seu voltant. La Ishtar n’agafa un en braços, que li dedica un ample somriure de felicitat suprema.


  —Xirribaikipu!


  —Xirribirru tu, cucada! —somriu ella, i el torna a deixar a terra—. Que monos que són! Però, saps què? Estic molt contenta que s’hagin fet tan amics dels cadells i ja no em segueixin. Començaven a ser molt pesats, dia i nit al meu darrere… No podia ni anar a fer pipi tranquil·la! T’imagines?


  —Com te’n vas poder desempallegar? Vas sortir corrent un dia i els vas despistar?


  —No, tot va ser posar-se a jugar amb els nens i es van com oblidar de mi. Crec que la seva sincronia sensorial va ser tan forta que els xíbits van decidir en massa deixar-me i quedar-se amb ells.


  —Si jo fos un xíbit, no se m’acudiria cap motiu per deixar-te, Ishtar —ronca en Nímur, fent-la somriure.


  La Musua, que segueix la conversa uns metres més enrere amb les seves esmolades orelles, agafa un xíbit i l’esprem com si fos una pilota antiestrès, fent riure el petit i elàstic ésser.


  —I com està la Grati? La vas veure quan vas passar per Glik?


  —I tant! Només arribar gairebé se’m menja! Estava preparada per atacar… però aleshores jo vaig saltar-li al coll i li vaig mossegar una orella!


  —Oooooh!! M’hagués agradat veure-ho! Que cucos que devíeu estar tots dos!


  —Vols una demostració? —riu en Nímur, agafant-la en braços i acostant-li les dents al coll.


  Un rugit sord interromp el joc de la parella. Tots dos es giren estranyats cap a la Musua, que dissimula.


  —Musua, dona, que no l’anava a mossegar de debò!


  Els cadells salten al seu voltant, mentre la Ishtar torna a tocar de peus a terra, riallera.


  —Nímur, Nímur! Has de vigilar quan jugues amb gent d’altres races. La senyu diu que són fràgils i s’enfada si els mosseguem!


  —Exacte! —diu la Musua, contenta de tenir tants petits aliats—. Separeu-vos! Que corri l’aire!


  —Sí… Un dia vam rosegar una miqueta un kuzúbi i la senyu ens va renyar molt! Diu que no se’ls ha de mossegar, esgarrapar ni perseguir! És un rotllo!


  —Doncs sort que no t’ha vist fa una estona amb en Zuk! —riu la Ishtar, donant un cop de colze a en Nímur—. La senyu t’hagués clavat una bona cleca!


  La Musua aixeca una cella davant la cara de culpable del rei.


  —Nímur, què li has fet al pobre conseller? Que no saps que està malalt? Ets un cas!


  —No ho entenc, tan bon punt m’ha vist ha sortit per cames! Jo només volia dir-li hola…!


  —Doncs mira, ara en tens una altra ocasió! —diu la Ishtar, assenyalant un tros més enllà.


  Passejant pel camí hi ha en Zuk i la Ullah, que s’aturen en veure la munió de tídnums i la petita ziti que els saluda.


  —Zuk, surt del meu darrera! No veus que són la Ishtar, en Nímur i companyia?


  —Jo només veig un exèrcit de tídnums ferotges. Aquell del davant no és el que m’empaitava fa estona?


  —Sí, ja t’ho he dit, cap de trons! És en Nímur, aquell amic nostre que és el rei d’Urgal.


  —I aquella massa groga que els segueix, què és?


  —Els xíbits? Mira que fa dies que te’ls ensenyo… són aquelles boletes peludes tan mones de la Ishtar…


  Com en un acudit dolent, van i es troben una anzud, un kuzúbi, una ziti, un ramat de tídnums i tres mil xíbits, que envolten de seguida el grup emetent uns sons vibrants i tranquil·litzadors.


  —Què, parelleta? D’excursió sota la llum de Mul? —pregunta la Ishtar, picant-li l’ullet a la Ullah.


  —Això vosaltres! Tot i que porteu un bon seguici al darrere… us tenen ben controlats, eh?


  —Ells? No! Estan en missió secreta per trobar… el tresor perdut del pirata Coix!


  —Pirates! —salten els nens, contents.


  —Pirates? —salta en Zuk, esverat.


  —Molts pirates! —crida la Ishtar, fent que en Lumagur i els seus companys s’encongeixin una mica més encara darrera dels matolls on són, descansant—. Un munt de pirates que s’han amagat als jardins. A veure qui els troba primer!


  Els nens engeguen a córrer, dispersant-se per tot arreu sota l’atenta mirada de la Musua, que ara té la doble feina de vigilar-los a ells i al seu rei. Els xíbits, en canvi, segueixen al seu lloc, entonant l’estranya cançó feta de remors profundes.


  En Zuk els escolta, mig hipnotitzat, i s’asseu a la gespa amb ells, relaxant-se en posició de flor de lotus. Sense gosar intervenir, els altres veuen com el conseller kuzúbi tanca els ulls, acomodant la seva respiració al vaivé del cant dels xíbits, i acaba agafant-ne un que ronca amb suavitat.


  —Xíbits… —murmura en Zuk, pensatiu, i la Ullah somriu de debò per primer cop en dies en veure una espurna de reconeixement als ulls del seu estimat kuzúbi.


  * * *


  —Recordes el dia que ens vam conèixer?


  —No l’oblidaré mai. Participaves en una concentració per protestar contra el cànon de l’aigua, res de l’altre món… Però aquell cop el desgraciat d’en Kanasul no es va acontentar en llançar gas lacrimogen a la marxa. Va enviar els soldats a sufocar les protestes, i la gent va fugir en estampida. Tu vas quedar atrapada a un carreró…


  —I llavors vas aparèixer tu, del no-res, i em vas ajudar a fugir.


  —Ja portava una bona estona observant-te… La noia més bonica que havia vist mai. Sútum, musdàgur, tan se val. No n’hi havia cap altra com tu, preciosa.


  Al terrat del castell de Zapp, en Gòlik i l’Èmesid estan estirats mirant al cel. No poden veure estrelles, perquè a Ereshkigal encara és mitja tarda i perquè els pòsits del Risk impedeixen veure res igualment, ja sigui dia o nit. Però la llum elèctrica de la ciutat es reflecteix a les capes inferiors de detritus, creant un estrany i hipnòtic efecte semblant a una aurora boreal tòxica.


  —Recordo que vas fer que ens amaguéssim a una claveguera. No hagués pensat mai que pogués arribar a trobar romàntic un lloc tant ronyós —somriu ella, recreant-se en el record.


  —Sí, reconec que aquells soterranis dels edificis abandonats a prop del castell ens van ser molt útils quan volíem estar junts. No és que sortir d’aquell niu de serps fos difícil, però els túnels ens facilitaven molt la feina.


  Encara estirada, l’Èmesid es gira cap a en Gòlik.


  —Vols anar a comprovar si encara són tan còmodes i acollidors com quan érem joves? —diu amb ulls entremaliats.


  Ell s’incorpora, evitant-li la mirada.


  —No. D’això me’n vaig cansar fa molts anys. No suportava que ens haguéssim de trobar en secret, ni tenir por que el meu pare ens descobrís, o del que et pogués fer. T’estimo, Èmesid, i no me’n vull amagar mai més.


  —I jo no vull que segueixis fugint de mi —diu ella, incorporant-se al seu costat i mirant-lo intensament—. Hem hagut d’esperar molts anys per estar junts altra vegada, i t’asseguro que vaig maleir cada dia que no podia estar amb tu… Però això ja s’ha acabat. Ets aquí, al meu costat, i no penso deixar-te anar mai més.


  —Èmesid, jo…


  —Per una vegada a la vida, calla —diu ella, afamada, i li fa un petó inflamat de nostàlgia i desig.


  … però a l’hora de la veritat els seus llavis no troben més que aire buit allà on hauria d’haver-hi en Gòlik, i amb l’empenta que porta, l’Èmesid cau de morros a terra.


  —Què…? —exclama, incorporant-se i girant-se cap a ell.


  En Gòlik la mira amb expressió entre trista i culpable.


  —Què coi…? —repeteix, allargant la mà cap a ell i començant a enfadar-se de veritat.


  Per primer cop des que va arribar a Zapp, en Gòlik no fa res per evitar el contacte. La mà de l’Èmesid travessa la seva galta, i tot el seu cos quan mou el braç amunt i avall amb gest nerviós, per assegurar-se que no està somiant.


  —Una projecció astral! —exclama ella amb to acusador—. Una maleïda projecció astral! Però, és que no hi tens res al cap, carallot? —pregunta amb ràbia i posa èmfasi a les seves paraules travessant-li el crani amb l’urpa.


  —Èmesid, t’ho puc explicar. Fa dies que procuro…


  —Què? Que procures què? Dir-me que fins ara has estat fent veure que eres aquí? Que ens has estat enganyant, a mi i al poble?


  —Saps que m’importa un rave el que pensi el poble. Creies que m’arrossegaria fins aquí per fer-los el favor de veure un nou senyor de Zapp fent l’imbècil a la sala del tron?


  —No, però em pensava que jo t’importava prou com per venir a veure’m en persona! Oh, amb raó no hi havia manera de localitzar-te! On se suposa que has estat, tot aquest temps?


  —A Zink.


  —A Zink?? A l’altra punta de món???


  —Dona, el club ja portava molts dies tancat, amb allò de la guerra i tot plegat…


  —Gòlik, —la veu de l’Èmesid és un terrible ultimàtum— et dono una sola oportunitat per refer aquesta frase de manera que no doni a entendre que t’importa més el teu club que jo!


  En Gòlik empassa saliva.


  —Èmesid, t’estimo més que cap altra cosa d’aquest món. Però la responsabilitat que em caurà a sobre si em quedo a Ganzer m’aclapara, em fa una por espantosa.


  —No me n’havies dit res!


  —No he parlat d’altra cosa des que vaig arribar! A més, hi estan passant coses preocupants, a Ishtar. Vaig pensar que seria millor si hi feia un cop d’ull… Per això vaig tornar directament de Boma a Zink, on tot és més senzill, malgrat que em passo el dia amb mal de cap de l’esforç que he de fer per enviar una projecció astral tan lluny, fins i tot amb el ceptre i el meu novè nivell mental… Però val la pena, perquè així et puc veure cada dia.


  —Doncs això s’ha acabat! Gaudeix de la migranya! —diu l’Èmesid, girant cua i començant a baixar per la façana.


  —Espera, no vull que marxis enfadada d’aquesta manera!


  —I jo no et vull veure en una bona temporada! —replica ella, aturant-se i concentrant-se.


  El potencial del pla mental sútum és tan alt com el dels musdàgurs i durant anys l’Èmesid ha entrenat el seu. No arriba als nivells reservats a la reialesa, però en té de sobres com per repel·lir la projecció astral que amb prou feines pot mantenir en Gòlik.


  En un segon, el senyor de Zapp desapareix del terrat del seu castell i obre els ulls a Zink.


  * * *


  —D’acord, estimada, reconec que no va ser mala idea, això de venir al simposi de Shapla —murmura l’Akú a l’orella de la Músnin, que somriu al seu costat.


  Els dos musdàgurs estan ajaguts a una góndola que flota molt romànticament pels canals de Shapla sota el cel estrellat, amb les cues enllaçades.


  —Això és senzillament ideal —sospira ella, deixant-se gronxar al ritme dels cops de rem del gondoler—. Ens podríem quedar a viure aquí, no trobes? Aquesta ciutat és preciosa, es veuen els sols, les estrelles, el mar…


  —Seria bonic, amor meu… Però com ens ho farem? Els preus i el lloguer aquí són molt cars, i jo no tinc feina. A més, si vols fer de diplomàtica de Ganzer haurem de tornar a Ereshkigal, o anar allà on ens enviï el nou senyor de Zapp.


  —Ara que ho dius, potser podria proposar-li a en Gòlik crear una ambaixada aquí, amb els kuzúbis…


  Els somnis de la Músnin i l’Akú queden bruscament interromputs per uns crits terribles. Abans que ningú es pugui moure, tres kuzúbis se’ls acosten corrent i cridant, i es llencen al canal com si els hi anés la vida. Al seu darrera arriben cinc cadells de tídnum corrent a quatre potes, que rugeixen amb frustració en veure com les seves preses s’han capbussat i se’n van nedant canal enllà. Sense temps d’agafar aire, comencen a perseguir-los per la vora del canal, escridassant-los amb les seves veuetes agudes.


  —Què coi era, això? —exclama la Músnin, esparverada, mentre la góndola segueix balancejant-se a causa de tant moviment.


  —Si vol la meva opinió, senyora, crec que aquells cinc tídnums volien menjar-se tres ciutadans inofensius —respon el gondoler amb reprovació—. El coi de delegació tídnum hauria de tenir tancades aquestes petites feres. S’han apropiat dels jardins a la base de la Torre dels Esports i ja no és segur acostar-s’hi. Al meu cosí Nork el van mossegar, fa uns dies! No sé on anirem a parar…


  * * *


  —No sé on anirem a parar… —sospira en Sasar per enèsima vegada—. Per l’amor de Krum, delegat, s’ha d’esforçar una mica! No pot ser que cada cop que veu un diplomàtic es desmaï… Ha de ser capaç de parlar amb els líders de Ki! Pensi que més tard o més d’hora es reunirà amb ells en una de les sessions importants, i haurà d’explicar-los com funciona el govern a Boma. No els ha de tenir por! Vostè està al seu mateix nivell, són els seus iguals!


  —No ho tinc tan clar, estimat Sasar. Ja vas veure com em miraven aquells kuzúbis del govern. I a més, aquests líders són tots tan… tan diferents de la reina Laima…


  —Gràcies als déus.


  —Amb ella sí que hi sé tractar! Però tota aquesta gent és terrorífica! Em sap greu, no hi puc fer més…


  En Kíngal mira amb culpabilitat el menut sútum, que després d’observar-lo amb ull crític li fa un somriure encoratjador.


  —No es preocupi, delegat. Farem tot el que podrem per eliminar aquesta fòbia —diu en Sasar, que es concentra, i amb l’ajut del seu ceptre comença a projectar una imatge astral d’un anzud—. A veure com se les arregla amb el rei Vizvi…


  Els crits de pànic del delegat Kíngal se senten a través de la paret fins a la suite del costat.


  —Voleu fer el fotut favor de callar? —rugeix en Líbir, donant cops de puny a la paret—. Aquí hi ha gent que vol dormir!


  —Coi de canalla, que es passen la nit de festa… —remuga en Ziu sense ni tan sols obrir els ulls—. I tu, Líbir, deixa de cridar, que encara ho empitjores!


  La reacció del delegat dels sútums davant la presència virtual d’en Vizvi no és gaire diferent a la de l’agent de la policia kuzúbi que, estant avorrit en torn de nit als calabossos, veu arribar sense avís previ l’autèntic i impetuós rei dels anzuds.


  —Bona nit, agent! No, no t’aixequis, ja m’agrades prou així com estàs —diu amb veu melosa, acostant-se-li més del que el kuzúbi pot suportar—. El que sí que et demanaria és que em deixis entrar.


  L’agent es quadra, intentant mantenir l’expressió neutra.


  —Rei Vizvi, senyor… Em sap molt greu, però en aquesta cel·la hi ha empresonat l’annerin que ha provat d’assassinar el nostre hereu. Les visites estan estrictament prohibides per ordre del cap Maskim. Potser hauríeu d’anar a parlar amb ell primer…


  —Oh, i per què he de perdre temps amb aquests tràmits burocràtics si tu i jo ens podem entendre perfectament? Aquest presoner és un anzud, i naturalment em preocupa que un dels meus estimats súbdits hagi intentat una cosa tan terrible. Per això hi vull parlar, ho entens?


  —És clar, majestat, però les meves ordres són…


  —Les teves ordres són vuit pisos més amunt, i jo sóc aquí davant teu. És inusual, però crec que no hi ha res de dolent en tenir una petita conversa amb aquest xicot, gentilesa d’un atractiu guàrdia molt, molt comprensiu…


  Els avenços d’en Vizvi aconsegueixen fer recular l’agent, cosa que el rei anzud aprofita per interpretar com un permís de pas, i obre la porta amb el seu ceptre.


  La cel·la és gairebé a les fosques llevat de la tènue claror que dóna un petit llum d’emergència que indica la sortida.


  —Ai, noi… Com et deu molestar, això… —murmura el rei i amb un cop de ceptre la llum s’apaga del tot.


  En la foscor, l’annerin clava la mirada al seu visitant.


  —El rei Vizvi, oi? M’és igual el que digueu. M’és igual el que em feu… No parlaré! —diu amb veu greu.


  —No caldrà pas. Ets tan cap quadrat… però no m’importa. Puc anar parlant jo, si vols —en Vizvi fa un pas cap al presoner, que recula instintivament—. Com et trobes? Estàs còmode? Puc fer que et portin un matalàs més tou i gran si ho desitges. I si et sents sol et puc cantar cançons a cau d’orella. Ja saps que canto molt bé!


  En Kasdal deixa anar un xisclet estrident i s’incorpora obrint les seves ales negres en un intent de fer-lo fora. En Vizvi es limita a somriure i a acostar-se-li encara més.


  —Sembles un àngel… Et mous com un àngel…


  —No em fareu parlar, paràsit reial!!!


  —Parles com un àngel… Però sóc espavilat! Ets un dimoni disfressat. Ara bé, tot es pot arreglar…


  * * *


  A una altra banda de la ciutat, a un parc de la Torre dels Hostes, dues figures es troben lluny de mirades indiscretes.


  —Tinc curiositat. Què se’n fa, a Kígal, dels traïdors? —pregunta en Kisib per trencar el gel, seient còmodament a un banc.


  —Si us plau, no te’n fotis de mi —diu en Bàstian amb veu lúgubre, declinant el seient que li ofereix el musdàgur.


  —A Zapp se’ls clava vius a les muralles perquè serveixin d’exemple. Si és que arriben a viure prou com per anar a judici, és clar. L’Usúmgal sempre se’ls carregava a la mateixa sala del tron, amb la poca paciència que tenia —en Kisib mira al cel, com recordant vells temps, però torna a parlar amb duresa—. I la meva paciència també s’està acabant, Bàstian. A mi em queden un parell de caps per lligar, però no en sé res, dels teus preparatius. Ja hauries d’estar a punt per actuar quan t’ho digui.


  En Bàstian mira al seu voltant, nerviós. Es pot moure amb més llibertat ara que a la delegació ziti no hi queda ningú per controlar les seves anades i vingudes, però ni de bon tros està més tranquil.


  —Està pràcticament tot resolt. Però quina pressa tens? Tu mateix vas dir… —torna a escodrinyar el parc, assegurant-se que és segur que ningú els espia, i baixa la veu—. Vas dir que no faríem res fins que en Gòlik arribés a Shapla.


  —Ah, vaja. No has llegit el diari d’avui, oi? —diu en Kisib, allargant-li un exemplar de La Veu de Ki que duia a la butxaca—. En Gòlik no vindrà. S’ha quedat amagat a Zapp, el molt covard. La veritat, no sé per què m’estranya…


  En Bàstian agafa el diari i llegeix en una revolada l’entrevista al senyor de Zapp.


  —Però si en Gòlik no ve, ja no té cap sentit seguir endavant amb el pla…


  —No et preocupis per aquell desgraciat, ja me n’ocuparé jo. Si no ara, d’aquí a un any, o d’aquí a set. No és problema teu. Però el nostre pla segueix endavant, amb ell o sense. I més et val estar a punt —els seus ulls brillen, amenaçadors—. Ja saps què t’hi va.


  * * *


  En Gàlam està fregint unes salsitxes que fan molt bona olor en un foc de camp, gaudint de la tranquil·litat que tan enyorava.


  —Noi, quina bona pinta que fa això… —diu una veu divertida al seu costat—. Llàstima que no les podrem compartir!


  El savi es gira i veu una figura somrient apareguda del no-res.


  —Sí, és un dels inconvenients de les projeccions astrals. Pots veure el món sencer però no pots tocar-lo… Però en fi, ja que has tingut el detall de venir a veure’m, sí que podrem compartir velles històries, oi, Nírgal?
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  Mal rotllo


  La desastrosa habitació d’en Gerard, atapeïda encara amb totes les restes de la trampa mortal que havia construït per caçar en Turug, ha adquirit fa ben poc un nou i vistós element decoratiu: el despietat tirà dels musdàgurs, l’antic Senyor de Zapp. L’Usúmgal.


  El fet que estigui atrapat en el cos d’una adorable osseta rosa amb tutú facilita la seva integració a Can Sata, que té trastos molt més estranys a cabassos, però no ajuda en absolut a millorar la mala baba crònica que el caracteritza.


  Tot i que l’Usúmgal està covant un cabreig de campionat, s’ha de dir que no està tan desconcertat com ho estaria qualsevol a qui li haguessin sortit en un instant i per sorpresa uns ullets de vidre, un pèl suau i molsut en lloc d’escates i cotó fluix en lloc de carn sota la pell. Està familiaritzat amb aquest tipus de tècnica de canvi fisiològic forçat, si bé no s’ha molestat mai a esbrinar com funciona. Però està bastant segur que la gent atrapada en casos així queda en estat latent, adormida fins que li toca despertar de nou. Per això no entén perquè ell segueix estant conscient, sense ni tan sols poder dormir, amb tot el temps del món per dedicar-se a fer plans i estar enfadat.


  A més, l’estona que ha passat escoltant les bajanades d’aquella família de bojos l’ha acabat de posar dels nervis.


  No només no es pot moure, ni parlar, sinó que està forçat a sentir tot el que l’envolta, aquesta tarda en concret la conversa de la família de l’odiada Nírgal Sata, amb el mil cops maleït Lúgal pel mig, prenent tranquil·lament el te. El fet de dur-lo a aquella habitació que més aviat sembla un cau de rates ha suposat per ell un cert alleujament. Com a mínim estar allà tot sol li permet posar en ordre les seves idees.


  De moment es consola amb una idea axiomàtica i reconfortant. Els seus enemics són morts. La Nírgal, en Gòlik, la petita Ishtar, recent estrenada al seu tron… Tots morts. L’efecte balsàmic que té aquest pensament és una delícia. A hores d’ara la seva bomba ja deu haver destruït Ki, i si l’imbècil d’en Lúgal està tan content és perquè encara no en deu haver rebut notícies. Però es clar, si el planeta sencer s’ha destruït, no hi queda ningú per donar-li la notícia.


  A més, per part d’en Lúgal, també ha arribat a la conclusió que els seus enemics, vius o morts, són imbècils. En comptes de matar-lo com haurien d’haver fet, no se’ls acut res més que tancar-lo en aquell minúscul habitacle absurd. Ha! Si creuen que aquest petit inconvenient podrà aturar-lo estan molt equivocats. I a més, irònicament l’han salvat portant-lo a la Terra, on podrà establir el seu domini quan es recuperi. Ja ha començat a fer plans…


  S’aferra a aquesta idea, que el tranquil·litza per un instant. El que ha de procurar, en primer lloc, és esbrinar la manera de tornar al seu estat natural. Dedica una bona estona a rumiar com s’ho pot fer per tirar enrere la mala jugada que li ha fet el seu odiat germanet, però no en treu l’aigua clara. Els seus negres pensaments es veuen interromputs per l’arribada d’aquell marrec gras i suat, el germà de la nova reineta de Kígal que haurà pogut gaudir tan poc del seu tron.


  El sent parlar amb alguna cosa que du a la mà i veu amb sorpresa i alegria maligna que es tracta d’un urgug. Limitat com està, és incapaç de detectar essències, però després d’observar-lo detingudament està bastant segur que aquell urgug és en Turug, el mateix que va desaparèixer en missió a Can Sata. Quina sort! Segur que pot donar-li un cop de mà! Tot i que no s’està de preguntar-se perquè sembla que aquell tídnum no passa de la mida d’una rata. En fi, un urgug menut és millor que res. Quan aquella boleta de carn rosada ziti ja ha marxat, l’Usúmgal es disposa a connectar-hi.


  —Tu! Urgug! Escolta’m! Sóc l’Usúmgal, el teu senyor. Tinc una missió molt important per tu! Has de…


  L’Usúmgal s’atura a mitja frase quan s’adona que l’urgug, que ha estat passejant per l’habitació amb curiositat, passa pel seu costat sense prestar-li gens ni mica d’atenció.


  —Ei! Tu, inútil! Sóc aquí!!! —crida amb ràbia.


  Però la transmissió mental, per fort que ressona dins de la ment del musdàgur, no sembla que trobi el camí fins al cervell d’en Turug. El tídnum comença a netejar-se amb cura, llepant-se les potes i fregant-se darrera les orelles peludes.


  —Casumdena! Maleit siguis, urgug dels pebrots! Com goses ignorar-me a mi, el teu amo i senyor!


  La seva ràbia creix com un torrent, s’acumula i trenca tots els dics de contenció que troba al seu camí. Però aquest rampell no té cap efecte en el felí, i l’Usúmgal acaba adonant-se que és del tot incapaç de comunicar-se amb aquell tídnum tan totxo.


  Deixant-lo de banda es dedica a detectar en el seu entorn immediat algun altre possible aliat, però el fracàs anunciat l’acaba posant encara de més mala llet.


  Frustrat, decideix reservar forces per més endavant i dedicar-se al cent per cent del temps a planejar la seva venjança. Això el conforta molt. Encara queden molts zitis a la Terra, i també hi ha l’imbècil d’en Lúgal i tota la família Sata… Aferrat a aquest passatemps, mata les hores maquinant amb detall esfereïdor tot de terribles projectes, i quan ja té elaborades unes quantes fases del seu pla mestre, que inclou la participació de trituradores industrials, àcid bòric i una cullereta de te, torna en Gerard que ja ha acabat de sopar.


  L’Usúmgal perd novament la seva concentració escoltant la xerrameca d’aquells dos desgraciats, de la qual tan sols pot entendre el que diu el tídnum. Pel que sent, en Turug no és capaç de desxifrar el galimaties incomprensible del nen ziti de la punyeta, i viceversa, però això no els impedeix a tots dos anar xerrant cadascú de les seves coses.


  Per sort ben aviat se’n van a dormir, el nen al llit i l’imbècil de l’urgug arraulit als seus peus, com un vulgar gos falder.


  —Ets la vergonya de la teva raça! Què hi fas aquí clapant com un gosset quan hauries d’estar tallant caps per mi! Ets la púrria de Ki! Una desgràcia de la natura! Un nyap! Un energumen! Un…


  En Turug alça les orelles i mira al seu voltant, estranyat. S’aixeca mig endormiscat i comença a anar cap a la tauleta de nit.


  —Sí! Sí! Acosta’t! Jo t’ho mano!


  Quan arriba a l’alçada del coixí, en Turug torna a mirar al seu voltant, es grata l’orella, badalla amb la bocassa ben oberta, s’arronsa d’espatlles i gira cua cap als peus del llit, per tornar a ajeure-s’hi ben tranquil.


  Els crits mentals de l’Usúmgal són tan potents que acaben arribant al subconscient d’en Gerard, provocant-li un petit malson.


  * * *


  —… i llavors va començar a perseguir-me una sargantana gegant que feia ballet amb cara emprenyada. Em volia ficar dins de la caixa de cereals i menjar-se’m per esmorzar! I el terra va convertir-se en gelatina i…!!!


  —Fantàstic, Gerard. Penso que te’ls hauries d’apuntar, aquests somnis —diu l’Anna mentre li fa un entrepà—. Ja has agafat la gorra? Pensa que el sol pica fort encara que no te n’adonis!


  —He agafat la de l’Spiderman i la que té el dibuix d’un panda. Què creus que vol dir, el meu somni?


  —Que vas menjar massa, ahir al vespre? La Sarim també estava una mica estranya, crec que li ploraven els ulls, ves que no hagueu agafat alguna cosa. Et fa mal la panxa? Pensa que és important avisar els pares si et fa mal res. No deus pas voler tornar a agafar una gastroenteritis, oi?


  —Aix, mama! Que només he tingut un somni raro, i ja està!


  —Au, ja tens l’entrepà a punt. Va, acaba d’esmorzar, que l’avi t’està esperant al jardí. Ja saps on anireu?


  —No sé. A passejar, a la muntanya. Però serà guai, anirem amb la rulot del besavi. No he anat mai en rulot!


  —T’ho passaràs molt bé, ja veuràs! Jo me n’havia fet tips, d’anar amb l’avi amunt i avall.


  —I amb la iaia Nírgal també?


  —Ai, noiet… Jo no la veia mai la mama, ja t’ho he explicat alguna vegada. Sempre era fora de casa, tan ocupada amb les seves històries…


  —És clar, perquè estava fent de reina!


  —Sí, Gerard, segur que era per això… Va! Agafa l’entrepà i no facis esperar més aquells dos.


  En Gerard s’acaba el seu got de llet d’una revolada, engrapa l’entrepà i surt corrent cap al jardí amb en Turug a la butxaca.


  —Jacques! L’esmorzar s’està refredant! Que no véns? En Gerard ja ha marxat!!!


  —Ara no puc! Estic en un moment crucial de la novel·la. Han tallat el cap a la protagonista i el ninja mutant és a punt de…


  —Deixa estar els ninges de la punyeta i vine a fer el cafè, home! No perdràs pas la inspiració per creuar el menjador!


  —Però podries ser amable i portar-me’l, oi chérie?


  —Mon amour, això no és cap restaurant! I jo en ma vida he fet de minyona! Te’l deixo aquí a la taula, ja vindràs quan et vagui.


  Sumida en les seves cabòries, l’Anna deixa de banda la seva tassa i se’n va disparada cap al cavallet on té una tela a mig començar, una obra abstracta de tons verds i turquesa. Deixant la ment en blanc, com sempre que té una idea nova, agafa el pinzell amb gest distret i hi afegeix una línia vermella. N’hi fa una altra, i una altra, i comença a pintar a tort i a dret. Cada línia és més gruixuda, i cada gest més ràpid i nerviós que l’anterior, fins al punt que en un moviment sobtat el pinzell surt de la tela i esquitxa la nevera de vermell.


  L’Anna remuga, anant a buscar un drap però, abans d’arreglar el nyap, s’atura i mira la nevera amb ull expert. L’esquitxada té un cert valor artístic que no li desagrada, i finalment decideix deixar-la tal i com està, i seguir atacant el seu quadre.


  Assegut a la seva taula, en Jacques també es troba en un estat d’ànim poc habitual. Els dits li fan mal de fer anar a tota vela la màquina d’escriure, que ningú havia tocat en anys, però que ell va decidir fer servir per redactar la seva nova obra magna, per aconseguir una ambientació vintage. L’Anna ja li ha dit que es faria mal a les dues hores de picar, però ell segueix fent-ho, sense voler donar la raó a la saberuda de la seva dona. Es pregunta d’on ha sortit, aquell pensament tant mesquí, i de tan capficat que està, no se n’adona que ha escrit la mateixa frase quatre vegades seguides, i que està ja començant a fer la cinquena.


  Un pis més amunt, l’ex senyor de Zapp estaria més que content en saber que el seu mal rotllo subliminal comença a fer efecte al matrimoni de Can Sata, tan ben avingut en general. Però no té accés a aquesta petita font d’alleujament i segueix emprenyat com una mona fent plans impossibles i maleint a tort i a dret.


  —Això només és un petit inconvenient. Em van agafar desprevingut… Sí, això mateix! Però no acabaran amb mi tan fàcilment! I quan surti d’aquest mal pas, tothom en aquest fastigós planeta coneixerà la meva ira!! Llàstima que vaig destruir Ki, sinó tornaria a Zapp, i faria penjar el desgraciat d’en Gòlik per la cua a la muralla més alta del castell! O pels collons! I tant! I a aquella colla de sútums repugnants de Boma… Ha! Els exterminaria a tots plegats! Com van atrevir-se a qüestionar la nostra superioritat i a refregar-nos a la cara que ells triaven els seus governants! I aquella Laima, que va gosar seduir els meus soldats parlant-los de pau i d’amor!! Quina vergonya! Quin greu que em sap no haver-los vist morir en persona a tots plegats! I la ziti esquifida que es pensava que em podia vèncer a mi, el senyor dels musdàgurs! Arghhhh! I la Nírgal! La Nírgal!!!!


  El cúmul de pensaments negatius arriba a trasbalsar-lo de tal manera que el color rosa de l’osseta puja de to notablement.


  —Mon cher! Pots anar a buscar-me el tub de vermell cirera? Deu ser al lavabo gran del primer pis! —crida l’Anna sense treure els ulls del seu quadre.


  —Oh, je suis désolé! Je peux pas le faire! Estic desnerit! Misère! Com que no he pogut prendre el meu cafè de cada matí…!


  —No l’has pres perquè no t’ha donat la gana, mon petit imbécile!


  —Ah, si? Alors, te’l vas a buscar tu soleta, el color cirera! Je suis très occupé! A punt d’acabar el llibre!


  —Què??? Això no és cap excusa, carallot! —crida l’Anna afegint un gran gargot negre al seu quadre amb el pinzell del vuit—. El coi de llibre no fugirà enlloc si tu el deixes sol dos minuts! Portes tres setmanes dient que estàs a punt d’acabar-lo!!


  —I no l’acabo parce que en aquesta casa no hi ha qui es pugui concentrar! —crida en Jacques.


  —Això és perquè tu no pares de cridar!! —crida més fort l’Anna.


  —Si la madame no tingues la pell tan fina i em deixés posar la meva música, hauria acabat fa temps!


  —La teva música tan harmoniosa es podria fer servir per enderrocar edificis!!


  Com a resposta, de l’estudi en comença a sonar una terrible cacofonia a tot volum, del tipus que en Jacques qualifica d’agradable i relaxant melodia.


  L’Anna llença el pinzell al terra amb ràbia i se’n va a grans gambades cap a l’escala. Remugant en veu alta arriba al lavabo i en surt amb el tub de vermell cirera, un altre de color merda d’oca i un pot sencer de color negre. Però a mig baixar l’escala, la música li crispa tant els nervis que llença amb força el material a la porta tancada del despatx, fent que el pot s’obri i escampi una gran taca negra com el quitrà.


  Vist el desastre, l’Anna canvia d’idea i deixa estar els pots de pintura i el seu quadre abstracte. Torna enrere, i va cap a la biblioteca, on almenys les gruixudes parets fan que la música baixi d’intensitat, per seguir treballant en la seva magnífica escultura. Uns bons cops amb el martell i el cisell contra el granit dur seran ideals per treure-li aquell mal geni que no sap d’on dimoni ha sortit.


  Passant per davant de l’habitació d’en Gerard veu la porta mig oberta i hi entra per agafar el pot de pintura buit que el seu fill va demanar-li el dia anterior.


  —Casum de nano! Mira que bé! Tot tirat per terra!!! Aquesta casa sembla un abocador! —exclama l’Anna, xutant una bitlla que espetega contra la tauleta de nit.


  Amb la patacada que rep la taula, l’osseta es desequilibra i cau de morros a terra. Deixant anar un nou renec, l’Anna l’agafa per tornar-la al seu lloc. Els seus entrenats ulls de pintora es fixen en la figura rodanxona.


  —Mmmhhh! Ai coi! Hagués jurat que ahir a la tarda aquesta osseta era rosa i no magenta…


  Arronsa les espatlles i se’n va cap a la biblioteca, disposada a picar pedra fins que el cor li digui prou.
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  Líders a la grenya


  Han passat tres dies. Durant els dos primers s’han succeït les reunions i les sessions del simposi, i al tercer, tant els congressos com la ciutat de Shapla han quedat aturats del tot per retre l’últim homenatge al líder finat dels kuzúbis.


  El funeral d’estat del rei Kuzu ha estat seguit per tot Ki. Tots els representants dels diferents governs, amb poques excepcions, hi han assistit com a convidats d’honor, aplegats amb cares de circumstàncies a la llotja principal durant les llargues hores que ha durat la cerimònia. Les restes mortals del rei han estat dipositades en una senzilla balsa amb un petit forat al fons que s’ha deixat anar mar enllà, enfonsant-se poc a poc fins a desaparèixer.


  A la tribuna, la Ishtar no ha estat l’única en deixar anar un parell de llàgrimes, recordant les seves breus però colpidores trobades amb el llegendari kuzúbi. Fins i tot els seus cabells semblen estar de dol, perquè, després de tants dies de mantenir-se en aquell blau elèctric tan cridaner, s’han anat enfosquint i han tornat al seu color negre atzabeja original.


  Una fila més endavant, als millors seients, la família reial kuzúbi observa l’escena amb la seva proverbial fredor. Per més que la Ishtar s’hi esforça, no aconsegueix detectar ni un bri de simpatia pel mort.


  Després del funeral s’ha organitzat l’habitual pica-pica de delícies locals, i la jornada s’ha donat per acabada.


  —Escolta, Bàstian! Quan vas dir que tornava, en Nakki? Segur que avui li ha sabut molt greu no ser aquí. Amb el que li agraden aquests canapès!


  —No ho sé, Ishtar, no en sé res des que va fer cridar en Malag. Però no cal que et preocupis, pensa que allà el temps va molt més lent. Una sola nit a la Terra ja són més de dos dies per a nosaltres, i fins i tot el Gran Conseller de Kígal ha de dormir… O això és el que ens vol fer creure! Qui sap, potser en realitat és un robot!


  —Uau, tens raó! Ostres, t’imagines en Nakki fent de Terminator?


  —Doncs mira, no em costa gaire imaginar-me’l amb xupa i ulleres de sol, dient-li «Sayonara, baby!» a en Saggin… Brrr, millor no pensar-hi, no vull tenir malsons. No et preocupis, ja tornarà.


  —Ho! Pos a veure si torna aviat! No és que el trobi a faltar, eh? Però crec que no sap viure sense mi, pobrissó. Ah, per cert, aquesta tarda aniré amb en Nímur, la Ullah i en Zuk al parc d’atraccions. La Ullah diu que en Zuk va començar a recordar coses amb l’ensurt que li va clavar en Nímur, així que potser unes quantes muntanyes russes ben picades ajuden a espavilar-lo!


  —Ah, molt bé. I penseu anar-hi amb tota la canalla tídnum? I els xíbits també? Us sortirà molt cares, tres mil entrades, eh? El poble s’enfadarà si sap que ens gastem els impostos així.


  —No, home no! Tots ells es queden amb en Líbir i en Ziu. La Musua si que ha volgut venir. I tu, t’hi apuntes?


  —Em sap greu, però estic una mica liat… Un altre dia, val?


  —Bàstian, m’has de presentar ja la teva novia, sents? Recorda que la llei diu que si la reina no ho aprova, els funcionaris del regne no poden sortir amb ningú!


  —No hi ha cap llei que digui això.


  —Ah, no? Doncs n’hi haurà una ben aviat, quan torni en Nakki i em digui com coi es fan les lleis!


  —En fi… Gaudeix de la tarda. I recorda que demà tornes a tenir simposi! I no s’hi val fugir d’estudi dient que tens la lepra.


  La Ishtar s’acomiada d’en Bàstian i corre a trobar-se amb en Nímur, que ja l’espera per marxar al parc. La tarda els passa volant, però per desgràcia el dia següent arriba implacable, com la ressaca després d’una nit sonada.


  * * *


  La sessió del dia té com a punt únic debatre sobre la nova organització política de Ganzer. És una de les reunions on hi ha més membres il·lustres, ja que ha de reunir els màxims representants de totes les sis races: en Nímur pels tídnums, en Vizvi pels anzuds, la Ishtar pels zitis, en Kíngal i en Sasar per part dels sútums i la reina Namnín i en Sesgal en nom dels kuzúbis. Per la seva banda, representen els musdàgurs l’anterior senyora de Zapp, la Músnin, i la seva néta Mírnin, puix que el senyor de Zapp ha decidit amablement delegar-los les funcions diplomàtiques.


  —Té nassos, la cosa! Fem una reunió només per parlar de qui ha de manar allà baix a Ganzer, i el que se suposa que és el rei dels musdàgurs ni tan sols es presenta! —xiuxiueja en Nímur a la Ishtar, tan fluixet com és capaç de parlar un tídnum… és a dir, com si ho fes qualsevol altra persona en to normal.


  —Segur que arriba a l’últim moment, li agrada molt el dramatisme —diu la Ishtar, asseguda al seu costat a la sala de reunions que poc a poc es va omplint de dignataris.


  —Què? Que no vas llegir el diari, l’altre dia?


  —L’entrevista que li feien? Sí, és clar. Li ha quedat una sala del tron moníssima amb aquells tapissos de dragonets.


  —Vull dir, que va deixar molt clar que no vindria al simposi. Com ho va dir…? Que li importava un pito i que ja ens ho faríem.


  —Jo ja me’l conec, en Gòlik! Sembla ranci com la mare que el va parir, però si diu que aquí hi ha una colla d’incompetents investigant allò d’en Kuzu és que li preocupa el tema i vindrà a fer-hi una ullada.


  —Però què flipes??


  —M’hi jugo deu kugs grocs a que ben aviat li veurem el pèl… bé, les escates.


  —Groarg!! Fet! Deu kugs que perdràs!


  A més d’en Gòlik, a la llista de convidats també s’hi troba a faltar el Gran Conseller de Kígal i el cap del Consell d’Emergència de Zag, dues ments brillants que, per motius diversos, no es troben a Shapla en aquells moments. Per suplir aquest buit s’ha convocat en Lilubi, l’únic membre del Consell d’Emergència que encara és viu i en funcions. El pobre secretari, assegut a un racó, maleeix el seu ascens meteòric, gairebé tan nerviós com en Kíngal.


  Finalment, tots els convidats ja són al seu lloc. La primera a parlar és la reina Namnín, encantada de poder fer el discurs inicial per davant dels absents Nakki i Zuk, i sense haver de competir amb en Sesgal, molt menys bel·ligerant des que és sospitós d’haver sabotejat el Consell d’Estat simulant un atemptat contra sí mateix.


  —Benvolguts líders de Ki i acompanyants diversos —diu evitant expressament creuar la mirada amb els rèptils—. Amb aquesta reunió tan esperada confiem resoldre el malentès de la successió de poder a Ganzer. Ara que el tirà Usúmgal ha estat destronat, és hora de passar pàgina a un trist capítol de la història musdàgur i mirar endavant amb optimisme a un futur millor. És per això que ens trobem aquí reunides les ments més insignes de Ki, per donar llum a aquest pobre poble desemparat.


  —Donar-los llum? I jo que pensava que avui parlàvem de política, i no de netejar la cúpula —diu la Ishtar a en Nímur.


  —Què coi diu, aquesta? Desemparats? Però si estem millor que mai sense el monstre aquell! —transmet la Mírnin a la seva àvia.


  —Quina arrogància! Se n’ha adonat, delegat? No s’ha dignat ni a mirar-nos, la reina! Però vostè no es deixi intimidar, eh? Recordi el nostre entrenament —diu en Sasar a en Kíngal.


  —I escolta, guapo… Què faràs, quan acabem la reunió? —intenta lligar en Vizvi amb en Lilubi, que aparta dissimuladament la seva cadira de la del rei anzud.


  —Senyores i senyors, els recordo que per molt fluixet que transmetin a la persona del costat, la resta de gent podem sentir tot el que diuen. Els demano una mica d’atenció, si us plau.


  —Perdóóóó —pensen tots els assistents a cor.


  —Com deia, a Ganzer hi regna ara l’anarquia, sense un líder clar que…


  —Un moment! —interromp la Mírnin, impetuosa, no fent cas del gest que li fa la Músnin—. Què vol dir, que regna l’anarquia? Quan l’Usúmgal va fotre el camp i desaparèixer, el poble va prendre possessió del castell i del govern!


  —I quina diferència hi veus, maca?


  —El que la meva néta vol dir és que ja hi havia una organització clandestina a Zapp, la Resistència musdàgur, preparada per governar quan el tirà fos derrocat. Jo mateixa n’era la presidenta, sé molt bé de què li parlo —diu la Músnin, que ja no veu el sentit de mantenir aquell secret, fins llavors tan ben guardat.


  —Una dona preciosa i intel·ligent! —exclama en Vizvi, admirat, aixecant-se i fent una reverència a la musdàgur.


  —I aquesta organització, quina legitimitat té per apropiar-se del govern?


  —Dona, si ens posem així, quina legitimitat tenim cap de nosaltres? Que aquí tots som reis perquè hem nascut amb sort, eh? —planteja la Ishtar, a qui la democràcia no li sona malament.


  —No és per allò de Mul? —pregunta el despistat d’en Nímur, a qui tot aquest tema li patina una mica.


  —Doncs al nostre delegat el va votar la població de Kibala! —defensa en Sasar.


  —Ja discutirem el sistema aquest que fa servir la seva gent més endavant, Gran Conseller —diu la Namnín recreant-se en les dues últimes paraules mentre mira el menut sútum—. El que jo vull fer-los notar a tots plegats és que ja hi ha un legítim senyor de Zapp preparat per governar.


  —No sé què dir-li, estimada reina —diu en Vizvi, seriós per primera vegada—. Si tal com m’han informat és el germà bessó de l’anterior dictador, no estarem traient del foc els pobres musdàgurs per llençar-los a les brases?


  —Germà bessó??! —salten els sútums.


  —Sí, però tranquils, que no s’assemblen gaire —diu la Ishtar—. I a més, en Gòlik és bon tio. Té un xiringuito a Zink, podríem anar-hi a fer unes tapes algun dia!


  —Però… a més aquest energumen treballa? —salta la Namnín, indignada—. Quin ultratge per l’aristocràcia! Cal que es deixi de bestieses i agafi les regnes d’aquest govern popular absolutament qüestionable.


  —Doncs miri, ell precisament va ser el primer en estar d’acord que a Zapp cal fer-hi eleccions —diu la Músnin, molt tibada.


  —Eleccions? Que s’ha begut l’enteniment?


  —A nosaltres ens està anant força bé, això. A Kibala hem anat aconseguint tenir líders molt competents amb el sistema democràtic —defensa en Sasar, donant uns cops encoratjadors a en Kíngal, que sembla haver quedat en estat catatònic.


  —No sé si és gaire bon sistema… —intervé en Vizvi—. Els anzuds hem provat varies vegades de fer referèndums per gestionar el funcionament de les comunitats de veïns a les Hursag, i sempre és un merder impressionant. No ens posem mai d’acord.


  —A Glik també tenim bastants problemes quan fem les porres per decidir el nom de les guerres, però si no hi ha entesa ho acabem resolent bé a cops de destral.


  —Ahà! Ho sabia! Vet aquí un dels perills del govern popular! Es comença qüestionant l’autoritat i s’acaba a cops de destral, tallant caps!


  —No sé per què estem discutint un govern que funciona bé, quan aquí a Zag ni tan sols sabeu qui mana, ara mateix! —apunta la Mírnin amb mala baba, davant l’aprovació de la seva àvia.


  —Uooo! Puc demanar que portin crispetes i coca-cola? Això s’està posant interessant! —fa la Ishtar, clavant un cop de colze a en Nímur.


  —El nostre govern està perfectament resolt. Jo mateixa he assumit la regència a l’espera que l’hereu passi les proves de l’Oracle.


  —Ehem… La llei dicta que ha de ser el Consell d’Emergència qui governi en situacions de crisi institucional… —transmet amb veu insegura en Lilubi, sorprès fins i tot d’haver-se atrevit a parlar.


  —No em facis riure, secretari! El Consell d’Emergència ha quedat inhabilitat del tot! —diu amb veu terrible la Namnín.


  —Però el Consell d’Estat no —fica cullerada en Sesgal, parlant per primera vegada—. I la nostra legitimitat no depèn d’un presumpte dictamen del meu pare que, pel que sé, no ha estat ratificat de cap manera. Personalment, jo estaria d’acord en sotmetre les nostres propostes de govern a una junta arbitrària, a l’espera que l’hereu pugui accedir al tron.


  —Segur que la seva campanya seria explosiva —diu en Vizvi, passant-li el braç per sobre l’espatlla a en Lilubi i picant-li l’ullet.


  —El motiu principal d’aquesta reunió és determinar quina pot ser la millor forma de govern per als musdàgurs. No cal que ara ens posem a discutir el que no era a l’ordre del dia.


  —Però és que nosaltres ja ho tenim resolt això, senyora! No cal que insisteixi! —diu la Mírnin, amb la mosca al nas.


  —Ben dit, Mírnin! —salta la Ishtar—. I que consti que em caus la mar de bé, encara que la meva iaia li fotés una pallissa al teu iaio!


  —Si la reina Laima fos aquí diria que les noves generacions no haurien d’enquistar-se en baralles de temps passats —diu en Kíngal amb un fil de veu, mirant les dues noies amb aprovació.


  —Ningú li ha demanat la seva opinió, funcionari.


  —Majestat, no li falteu al respecte a la única persona d’aquesta sala que ha estat triat pel poble i no per un satèl·lit arbitrari! —defensa en Sasar el seu delegat, orgullós que al final s’hagi parlat.


  —Ai, coi, petit sútum! Aquest discurs em sona molt, a mi. Això del satèl·lit arbitrari, és el que pregonen a SuNitlam! —deixa caure despreocupadament en Vizvi.


  —Ostres, sí! L’annerin aquell sonat també ho deia, això! —diu la Ishtar, divertida—. Ben vist, Vizvi!


  —Què esteu dient? El govern sútum forma part d’una d’aquelles sectes de bojos? —pregunta en Nímur.


  —Ningú forma part de cap secta —diu una veu seca—. I si poguéssiu deixar de comportar-vos com marrecs de guarderia, aquesta reunió potser podria ser una mica més profitosa.


  Tothom es gira cap a la porta, que s’ha obert de bat a bat en contra de totes les indicacions de confidencialitat i seguretat.


  Des del llindar, una persona els mira amb serietat i desaprovació manifesta.


  —Nakkiiiiii! —crida la Ishtar aixecant-se d’un bot i anant a abraçar-lo—. Ja era hora que arribessis! Aquí només som deu, i sense tu de porter, no podíem jugar a futbol a l’hora del pati!


  La figura alta i imponent del Gran Conseller ziti queda distorsionada per un instant per l’abraçada de la seva reina, que li arriba a l’alçada de la cintura. Però el tendre retrobament no canvia en absolut el seu rostre seriós, que examina amb duresa els integrants de la reunió i sembla deixar clar que, tot just acabat d’arribar, ja ha sentit prou bestieses pel seu gust.


  —Groaaaargh! Hola Nakki! Només faltaves tu! —saluda amb la mà en Nímur.


  En Vizvi també s’aixeca per donar-li la benvinguda.


  —Fantàstic i oportú com sempre, Nakki! Vine a seure al meu costat, maco —diu assenyalant la cadira que té més a prop.


  —Gràcies, rei Vizvi, però el meu lloc és al costat de la reina. I ara, si m’ho permeteu, reprendré la meva funció de coordinador del simposi. Digueu-me, heu aconseguit arribar a alguna conclusió interessant durant aquesta estona?


  —És evident que no —diu en Sasar, desanimat—. No sembla que ens puguem posar d’acord.


  La Músnin, que portava una estona amb la mirada perduda, es posa dreta per parlar.


  —Senyores, senyors… Vist el poc progrés que hem aconseguit, proposo ajornar aquesta reunió a l’espera de que els ànims es calmin una mica. En Gòlik, el senyor de Zapp, m’acaba de comunicar que es troba en aquests moments de camí a Shapla i que arribarà avui. Si us sembla adequat esperar-lo, aquesta discussió guanyarà un important punt de vista.


  —S’accepta la proposta —ratifica en Nakki de seguida, veient de reüll com en Nímur li dóna un grapat de kugs grocs a la Ishtar—. Fem una petita pausa. Si no recordo malament, en deu minuts hi ha previst un subcomitè a la sala Murguba per elaborar una llista preliminar d’espècies d’invertebrats amenaçades a Kibala, al qual estic segur que molts dels presents voldran assistir.


  En Nakki ignora sense manies les cares dels altres, que indiquen fins a quin punt es moren de ganes d’anar al subcomitè dels invertebrats, i segueix.


  —Molt bé, doncs. S’ajorna la sessió. Havent dinat ens retrobarem aquí mateix per continuar. Alguna objecció?


  Tothom s’afanya a fer que no amb el cap, i van passant.


  —Reina Ishtar, tenim moltes coses a fer.


  —Oi tant! M’has de posar al dia de la rebel·lió, i del pet aquell del Risk… Ens veiem després, Mírnin! —diu ella, agafada del braç del Gran Conseller, fugint de l’aire espès i carregat de la sala de reunions—. Que bé que siguis aquí una altra vegada! Ara podràs tornar a substituir-me a les reunions, que són com la Història Interminable però avorrides i sense dracs. Perquè… A Ki no hi tenim dracs, espero?


  —Quina bestiesa! És clar que no.


  Mentre pugen per l’ascensor cap a la seu de la delegació ziti la Ishtar estira la màniga d’en Nakki.


  —I què? Digues… ja has trobat novia?


  —Ishtar, seriosament, de tot el que ha passat darrerament creus que aquesta és la millor pregunta que em pots fer?


  —És veritat, hi ha temes molt més importants… A veure, canta! Qui és la Sannar?


  —Si no vols saber com ha anat l’operació CoKa, no cal que te n’expliqui res. Tu mateixa —diu ell secament, sortint de l’ascensor i anant cap a la suite.


  —Espera, espera!!! Sí que ho vull saber! Com està la iaia?


  —A hores d’ara la Nírgal és a Boma, amb en Gàlam. I el cop d’estat de la Terra es va sufocar sense baixes —diu obrint la porta.


  —I què me’n dius, de les destrosses? Que ja ens coneixem, eh?


  —Res que no es pugui arreglar. Només uns quants pisos de la Corporació Kadingir… On és en Bàstian?


  —En Bàstian? —repeteix la Ishtar entrant ella també a la suite.


  La seu de la delegació ziti està totalment deserta.


  —I en Malag, on l’has deixat? Jugant a petanca amb en Saggin?


  —En Malag encara és a la Terra avaluant el nivell de radiació Shelil. No canviïs de tema. On és en Bàstian? Hauria de ser aquí, o esperant-te a la sortida de la sala. No t’ha acompanyat aquest matí?


  —No l’he vist pas. És que he vingut directament amb en Nímur des del campament dels tídnums.


  —Del campament dels tídnums? I què hi feies, allà?


  —Sóc la seva convidada d’honor. Porto tres dies fent-hi bivac! És com anar de colònies, però més guai. I a més, els cadells em guarden els xíbits! Quin xollo, oi?


  —Això no és el que havíem parlat. En Bàstian havia d’estar per tu les vint-i-quatre hores del dia!


  —Oh, però si vaig amenaçar-lo de mort perquè em deixés…


  —No anem pas bé si té més por de les teves amenaces que de les meves ordres.


  —Deixa’l tranquil, home, que crec que ha trobat parella… I ja seria hora que tu fessis el mateix!
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  Regal sorpresa


  Ja n’hem parlat molts cops, Ishtar. No pots anar sola per la ciutat. Vine amb mi al grup de treball, serà molt interessant.


  —Ah, però que anava en serio, allò de les espècies de bitxos amenaçats? —la Ishtar aixeca la mà al cel—. Nooo! Déus de Ki! Com se diguin… Per què em feu això??!! Dimiteixo! Ja està! Així no hauré d’anar a més comitès i bestieses avorrides.


  —Ishtar, els reis abdiquen. I per fer-ho, abans t’hauràs de buscar un substitut.


  —Doncs agafeu en Gerard! És una rata de biblioteca! Li encanten els congressos i la verdura! Però li fan por els ossets, com a tu. Us entendreu de meravella!


  —Va, ja n’hi ha prou, que fem tard.


  —Un moment, un moment! —diu ella, concentrant-se—. Ullah! Estic en perill de mort! Vina a salvar-me!


  —Oh! Ishtar? Què passa?


  —Tinc un atac de congressitis aguda! Només tu em pots salvar d’una mort horrible per avorriment!


  —Bon dia, Ullah —intervé en Nakki—. Estaries disposada a vetllar per la reina fins l’hora de dinar?


  —Sí, per què no? Ara estan fent una revisió a fons a en Zuk, i el coi de metges no m’hi deixen entrar. No tinc res millor a fer.


  —Visca!! —brama la Ishtar, i surt disparada passadís enllà.


  —Ullah, reuneix-te amb la Ishtar a l’entrada de l’hotel —transmet en Nakki, recollint una sèrie de documents abans de marxar—. I a tu, Ishtar, et vull veure sens falta a l’hora de dinar.


  —Sí, Nakkiiiii! —transmeten les dues a cor.


  —I doncs, Ishtar… On vols anar? —pregunta la Ullah, mentre s’acosta volant a l’hotel.


  —No gaire lluny. Ho sabies, que en Gòlik està venint cap aquí? Doncs li vull muntar un comitè de benvinguda. Ja saps com li agraden les festes!


  —Oh, això pot ser èpic. Què tens pensat?


  —Per començar, un missatge de benvinguda per megafonia.


  —Ui! No sé pas si et deixaran. Aquests kuzúbis són tant rancis…


  —Bah, si proven d’impedir-m’ho els fotré un cop de ceptre. Així sabran com les gasta, la reina de Kígal!


  —Ishtar, ja sé que potser és demanar massa, però intenta deixar de fer el ridícul davant de tothom! —diu en Nakki, que no ha deixat d’escoltar-les. Aleshores el conseller tanca la comunicació per centrar-se en les seves altres múltiples preocupacions—. I a tot això, on coi deu ser, en Bàstian? —remuga abans de tancar la porta.


  * * *


  Si el Gran Conseller s’hagués molestat a rastrejar-ne l’essència, hagués notat que és tan sols a uns centenars de metres per sota seu, a la primera plataforma de la Torre dels Hostes.


  Concretament, a un racó apartat del bar Bappires, un lloc que fa ben poc que freqüenta, a desgrat seu, i on ja ha decidit no tornar a posar els peus mai de la vida, si és que ho pot evitar.


  —Ja ho tinc tot a punt —diu en Kisib, assegut al seu davant—. Ben aviat podrem dur a terme la nostra petita operació, i quedaràs lliure de tots els teus compromisos amb mi. No estàs content?


  —El meu cor esclata de joia, no se’m nota? —diu en Bàstian, capficat—. No ho entenc, Kisib. Per què insisteixes a posar la bomba si en Gòlik no hi és? Morirà molta gent…


  —Sí, aquesta és la idea. Si no em puc desfer d’en Gòlik, em conformo amb treure de circulació una colla de traïdors.


  Just llavors, se sent un missatge per megafonia a tota la torre.


  —Atenció, atenció! S’ha perdut un nen! —diu una veu que en Bàstian reconeix de seguida.


  —Què coi…? —fa, sota la mirada encuriosida d’en Kisib.


  —… Es diu Gòlik i té uns quatre-cents anys. Té escates verdes molt fosques, cua, fa un metre i mig…


  —En Gòlik és a Shapla? —salta en Kisib, amb ulls brillants—. I no me n’havies dit res?


  —… sol anar vestit amb camises de coloraines i és el senyor de Zapp. La seva família i amics l’esperen a l’hotel per dinar —remata la Ishtar des dels altaveus.


  —No ho sabia! M’has de creure, per Nissi! Creus que t’ho hagués amagat? Si jo només vull acabar amb tot això tan aviat com pugui!! —exclama en Bàstian.


  —Sigui com sigui, ara és el millor moment per posar en marxa el pla. Té, agafa això —diu, traient-se una petita clau de la butxaca i passant-li al ziti—. Et servirà per obrir una consigna de l’hostal El Peix Volador, en aquesta mateixa plataforma. A dins hi ha el paquet que hauràs d’anar a lliurar a la delegació musdàgur.


  —I què me’n dius, dels controls de seguretat? —fa en Bàstian, buscant qualsevol escapatòria a la terrible tasca que li espera.


  —Ets un diplomàtic, recordes? Ningú et demanarà res, i si ho fan, els dius que és un regal oficial i ja està.


  —Ho dius com si fos molt fàcil.


  —Ho és. L’únic que has de fer és portar el paquet a la seu de la delegació, i tan bon punt detecti que el deixes, tindràs cinc minuts clavats per marxar com més lluny millor.


  —Hi has posat un temporitzador?


  —Naturalment! Així tindràs temps de fugir. El coi de policia té l’hotel protegit amb un fort bloqueig mental, així que amb prou feines podré seguir el rastre de la bomba… Però si no perdo la concentració, tindré una idea força aproximada de quan arriba al destí. Ara bé, no tindré manera de saber si tu ets a prop o no, així que t’aconsello sortir disparat tan aviat com hagis fet l’entrega.


  —Espera, espera! Qui em diu que no obriran el paquet allà mateix? Trobaran la bomba, o potser faran que peti abans d’hora!


  —No et preocupis, el costum musdàgur és obrir sempre els regals en presencia de qui els fa. En aquest cas, seria la teva reina, tot i que suposo que no deus voler que estigui per aquells voltants… O potser si?


  —No m’insultis.


  —No queda gaire res més de tu per insultar, la veritat. Però prou xerrameca. Afanya’t, que no tens temps per perdre!


  En Bàstian s’aixeca, resignat i sense esma, guardant-se la clau fatídica a la butxaca.


  En Kisib veu com marxa, amb un somriure sorneguer, i treu una altra clau idèntica.


  —Vaja, però que despistat que sóc… —riu amb malicia, traient la seva llengua bífida—. Li he donat la clau que no era! Si jo tinc aquesta, la bomba que va a buscar en Bàstian deu ser la que no té temporitzador. Quines coses que té, la vida…


  El jove musdàgur s’arronsa d’espatlles, i s’aixeca.


  —És una pena haver de perdre un infiltrat tan útil —pensa mentre surt del local—. Però tants escrúpols l’estan tornant inestable. Val més sacrificar-lo ara, abans que es torni perillós.


  * * *


  —Escolti, senyor! No voldria ser pesat, però ja fa dies que vaig sense el meu mitjó. És molt incòmode, sap?


  —Nyè! I jo què vols que hi faci, si ens el va robar aquell musdàgur camaleònic tan pesat?


  —No es preocupi, senyor. Tinc un pla brillant per recuperar-lo!


  —Ah, si? I quin pla és aquest, si es pot saber?


  —Anem a buscar el lladre, el mirem fixament als ulls i li demanem sisplau que ens el torni.


  —De conya, Góldric! Un pla genial! I com vols que el trobem? No sabem res d’ell.


  —Aquesta és la part més brillant del pla, senyor! Per trobar-lo, preguntem als informadors del senyor Sàrtoku si saben on és.


  —Nyeeèee! Ets un capsigrany! Però potser tens raó… No n’hi deuen d’haver pas gaires, de musdàgurs, a Shapla. No hi perdem res si ho provem. Va! Crec que sé on en podem trobar un d’aquests informadors tan útils dels mafiosos.


  * * *


  —Mira, Ullah! És en Bàstian! Hola!!!


  Al ziti, que ja té un peu i mig cos dins l’ascensor, se li ericen els pèls del clatell en sentir-la.


  —Molt bé, Ishtar! Doncs ja puc tornar a l’hospital que ja deuen haver acabat de fer-li la ITV a en Zuk.


  —A veure si li han posat el paperet d’aprovat al front. Ja ens ho diràs, eh? —diu la Ishtar acomiadant-se de l’anzud i trotant contenta cap a l’ascensor.


  Per moltes ganes que en tingui, en Bàstian es veu incapaç de tancar la porta als morros de la seva reina.


  —Ei, Ishtar… No t’esperava tan d’hora… D’on vens? —pregunta, intentant no semblar nerviós.


  —De deixar un missatge a en Gòlik… Uoooo! Què és això? Un regal? I amb paper carbassa, el meu preferit! És per mi, oi? És per mi?? —salta ella al seu voltant mentre ell intenta amagar-li la capsa, mig marejat.


  —Em sap greu, Ishtar… És un encàrrec d’en Nakki. Un regal per la delegació anzud.


  —Oh, llavors és per en Vizvi! I què és? Són calces de noia? Segur que això li agrada… Tot i que tampoc li importaria que fossin calçotets. A veure, a veure? —diu ella fent el gest d’agafar la capsa, però en Bàstian l’aparta instintivament, deixant-la fora del seu abast—. No hi hauràs pas posat els teus, de calçotets, oi?


  —Però què dius? No, és que és una cosa molt delicada. Si es trenqués en Nakki s’enfadaria molt, saps? —diu ell mirant amb impaciència quantes plataformes queden per arribar a l’hotel.


  —No importa, ara mateix veuré què és. T’acompanyo a portar-la! Perquè no em pots deixar sola, recordes?


  —Però en Nakki ja deu ser a punt de dinar. No has de fer esperar el teu conseller, pobre! Jo vaig a portar el regal en un moment i de seguida sóc amb vosaltres. Mira, ja hem arribat! Va, vés al restaurant i em demanes un rossejat, que sempre triguen una mica en fer-lo.


  —Ja et val! No em dius què portes i a sobre t’he de fer de minyona. Jovenet, algun dia hauràs de sortir del niu i ja no hi seré per solucionar-te la vida!


  —Gràcies, Ishtar… Fins ara! —diu en Bàstian, alleugerit, veient com la nena se’n va.


  En Bàstian s’afanya a considerar les seves opcions. Ara que l’ha interceptat la Ishtar, s’ha de buscar una coartada convincent.


  La cridanera llum de neó d’una botigueta de records de tot Ki a l’altra punta de la plataforma li il·lumina la ment. Si ha de portar un regal als anzuds, no li costarà gaire trobar-ne algun d’adequat.


  Però s’adona que no tindrà temps de lliurar-los tots dos, i busca la manera de treure’s de sobre el paquet enverinat.


  —Tu! Noi! Vine cap aquí! —crida, aconseguint que se li acosti de seguida un dels diligents grums de l’hotel.


  El petit kuzúbi saluda, expectant.


  —Has de portar aquest paquet a la suite on s’allotja la delegació musdàgur. És important que diguis que és per en Gòlik, el senyor de Zapp. I sobretot, vés amb compte, que és molt fràgil!


  —Sí, senyor! —fa el grum, marxant sense perdre ni un instant.


  En Bàstian gira cua.


  No li queda gaire estona per comprar un altre regal, dur-lo als anzuds i tornar al restaurant a temps de menjar-se el rossejat fent veure que no passa res.


  * * *


  En Kisib és assegut en posició de flor de lotus sobre el seu llit, a un hostal discret de la Torre dels Hostes. Està molt concentrat en seguir el rastre del paquet bomba, que ja és a punt d’arribar a la seva destinació unes quantes plataformes més amunt.


  De sobte sent una presència a fora mateix de la finestra de la seva habitació. Només té el temps just d’aixecar-se i posar-se en guàrdia, mentre un musdàgur amb gavardina apareix al seu camp visual i entra com una exhalació.


  —On és el meu mitjó!!? —crida més que pregunta l’intrús.


  —Qui collons ets, tu? —rebufa en Kisib, agafant la tradicional barra de ferro que tenen tots els musdàgurs a la seva tauleta de nit.


  El de la gavardina s’atura en sec, mirant-lo fixament amb les seves pupil·les verticals.


  La seva cua apareix per una banda, assenyalant-lo.


  —Aquest no és el lladre que ens va robar el mitjó, senyor! Aquell coi d’espia mafiós ens ha enviat a un musdàgur que no toca —diu una veueta sortida de qui sap on.


  —Nyè! Tens raó, Góldric. Però ves per on, aquest feia més temps que el buscàvem… —el musdàgur saluda amb un somriure tort—. El conseller Kisib, si no m’equivoco.


  —No sé de què em parles —respon l’altre, eixut, esforçant-se a no perdre la concentració.


  —No? Ja ho té, això, l’estrès post-traumàtic. Deixa que et refresqui la memòria… Ara mateix, a Zapp hi ha un fotimer de gent que havia treballat pel dictador, tot i que la majoria declaren que hi estaven obligats. Alguns són més convincents que d’altres… Però de tot el personal, la Resistència ha trobat a faltar dos musdàgurs distingits: el general Raknud, que no troben des de la batalla d’Hurkel, i un cert conseller clavat a tu.


  El musdàgur maniobra al voltant d’en Kisib, tallant-li la sortida, sempre atent a la barra de ferro que l’amenaça. Està en posició de defensa, com ell, però intranquil perquè veu que el conseller sembla més molest que preocupat per la seva presència.


  De fet, en Kisib ho està, de molest. I molt.


  En condicions normals, i sobretot amb el seu ceptre a la mà, no li costaria gens desfer-se d’aquell tafaner tan emprenyador i a la vegada seguir la seva bomba a través del bloqueig que els kuzúbis dels nassos han establert al voltant de l’hotel.


  Però ara cal que hi posi els cinc sentits, perquè, si es desconcentra ni que sigui un instant, perdrà el rastre del paquet i no podrà detonar-lo. I just quan és tan a prop de l’èxit, un intrús imbècil, sortit de qui sap on, li pot esguerrar tota l’operació!


  —Mira, sembles simpàtic i tal… O simpàtics, no sé quanta gent hi ha a dins del teu cap. Però ara m’hauries de fer un favor i deixar-me tranquil un parell de minuts, fa?


  —Oh, no. No, no, no, no penso pas deixar-te fugir, ara. Porto més d’una setmana buscant-te en aquesta ciutat de bojos.


  —I com és, això?


  —Sé que vols fer una bona malifeta.


  —Vol matar el senyor Gòlik, oi senyor?


  —Això mateix, Góldric! I sospito que ho farà posant una bomba a la seu de la delegació musdàgur… Nyè! Però nosaltres li ho impedirem!


  —Ah, sí?


  En Kisib nota com finalment el paquet ha arribat al seu destí, i dedica un ample somriure al seu visitant.


  —Quina llàstima que heu fet una mica tard…


  I amb un últim esforç, detona mentalment la bomba.


  L’altre musdàgur l’observa, expectant.


  —Estem esperant alguna cosa? —pregunta, en veure que a en Kisib se li ha glaçat el somriure i que poc a poc deriva cap a una expressió de genuïna confusió.


  —Que estrany… No s’ha sentit l’explosió —diu el conseller, regirant-se les butxaques i traient la segona clau—. A no ser que…


  —A no ser que què? —s’interessa l’intrús.


  —No pot ser! Li he donat la clau que no era! És la bomba que sí que té temporitzador!!!


  Els crits de ràbia d’en Kisib queden interromputs quan l’altre se li llença a sobre, aprofitant la seva distracció, i l’encasta contra la paret agafant-lo pel coll.


  —Quan explotarà? —pregunta entre dents, escanyant-lo.


  —T’agradaria saber-ho, eh? —el burxa en Kisib, massa esgotat per aconseguir desempallegar-se’n amb un atac mental.


  La pressió sobre el coll s’accentua.


  —M’ho diràs… Pel teu propi bé, m’ho diràs.


  —Com vulguis. Pots triar… O vas a fer-te l’heroi i em deixes anar, o et quedes a vigilar-me i moren tots —malgrat la pressió al coll, en Kisib aconsegueix somriure amb malicia—. I doncs, què faràs, desgraciat? Només tens cinc minuts…


  Tan bon punt sent el temps que li queda, el musdàgur de la gavardina surt escopetejat per la finestra i esprinta façana amunt.


  Cinc minuts per pujar fins a l’última plataforma, trobar la delegació musdàgur i fer sortir a tothom…


  Fent gala de la seva ascendència genètica, puja a tota castanya com una sargantana per la paret de l’esvelta Torre dels Hostes.


  No recorda haver corregut mai tan ràpid ni amb tanta desesperació, enfilant una rere l’altre les plataformes, lluitant contra la fatiga i la gravetat.


  Traient el fetge per la boca, però sense frenar gens ni mica, arriba per fi a la plataforma del Gran Hotel.


  —I ara com se suposa que passarem els controls de seguretat? —esbufega—. No tenim acreditació, i aquest coi de kuzúbis no estan per orgues!


  —Tinc un pla molt astut, senyor! —col·labora en Góldric.


  —No sé per què, però tinc la sensació que aquest pla no m’agradarà gens ni mica… —remuga, i escolta la proposta que li arriba des de la cua.


  Amb gestos ràpids es desfà de la gavardina i de tota la roba, i es mimetitza amb l’entorn.


  Ràpid com va i impossible de veure, aconsegueix passar de llarg els controls de seguretat.


  —Senyor, la seguretat d’aquest hotel realment deixa molt a desitjar, no troba? —comenta en Góldric, mentre el musdàgur segueix pujant per la façana.


  —Calla, Góldric, que tenim pressa!


  El compte enrere s’acosta perillosament al seu fatal desenllaç. Amb un últim esforç, el musdàgur fa els últims metres, acostant-se als pisos més alts de l’edifici, cridant com un posseït.


  —Una bombaaaa! Sortiu, sortiu, sortiu!!!


  Arriba panteixant a la finestra que busca, massa cansat per mantenir-se invisible. A dins, tres musdàgurs el miren, absolutament astorats i desconcertats.


  —Qui…?


  —Foteu el camp! Fora!!! Hi ha una bomba!!!


  La seva expressió deu denotar franquesa absoluta, perquè tots tres reaccionen immediatament. Salten per la finestra i el segueixen façana avall, tan ràpid que gairebé cauen.


  Abans que arribin a terra, el comptador arriba a zero.


  BOOOM!


  La Músnin, la Mírnin i l’Akú miren amb el cor glaçat la finestra de l’habitació on havien estat fins fa uns instants, de la que surt una gran flamarada. Tot de runa, vidres i mobles cremats cauen des de la finestra petada, obligant-los a tots quatre a buscar refugi als jardins.


  Aleshores es giren per entendre què ha passat. De genolls al seu costat, un musdàgur totalment conill intenta recuperar l’alè.


  —Hauríem… hauríem d’anar més sovint… al gimnàs, senyor! —panteixa una veueta.


  La Músnin se li acosta, encara trasbalsada.


  —Vostè… ens ha salvat! No sé com li puc agrair.


  —Miri, doncs sap què? De moment em podria deixar el xal.


  —Ah, és clar. Tingui, tingui…


  L’Akú i la Mírnin també s’hi acosten, igualment agraïts però amb certa desconfiança.


  —Gràcies per salvar-nos… Però com coi sabies que hi havia una bomba? —pregunta l’Akú malfiat per deformació professional.


  —I per què no portes roba, tu? —deixa anar la Mírnin, mirant-lo amb ulls crítics mentre es posa el xal com si fos un pareo de platja—. És molt sospitós…


  —És una llarga història —es defensa el musdàgur una vegada recuperada la dignitat.


  —Deixeu d’atabalar-lo, vosaltres dos! Que no ho veieu? Ens acaba de salvar la vida! —els renya la Músnin, i torna a mirar l’estrany individu amb ulls plens d’agraïment—. Reposi, però, si us plau… Digui’ns almenys el seu nom.


  —Sóc el detectiu Logan. Ah, per cert… Són deu mil!


  —I el meu mitjó, senyor!
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  El detectiu Logan


  El reservat de la delegació ziti al menjador de l’hotel torna a estar ple per primera vegada des de fa dies.


  Mentre els eficients cambrers comencen a servir els plats encomanats, en Malag, que just acaba d’arribar de la Terra, aprofita per posar-los al dia.


  —Ha quedat tot millor del que pensava —diu tot cofoi—. Els nivells de radiació són una mica més alts del previst, però per sort totalment innocus. En un parell de setmanes hauran desaparegut.


  —Magnífic —diu en Nakki, satisfet.


  —M’alegro que al final tot hagi sortit tan bé! —diu la Ishtar—. Pel que m’ha explicat en Malag la vas liar parda, allà baix.


  —Els meus resultats són sempre inqüestionables.


  En Bàstian apareix a la porta del reservat, amb els cabells desordenats, com si hagués vingut corrent.


  —Oh, que bé! Ja ha arribat el meu rossejat! Just a temps! —diu, seient al costat d’en Malag.


  —Bàstian, em deus una bona explicació! —diu en Nakki, posant-lo en alerta—. La reina estava sota la teva responsabilitat. Com pot ser que estigués tantes nits seguides, tota sola, dormint al campament tídnum?


  —Tota sola? —pregunta la Ishtar—. Però si els tres mil xíbits eren amb mi. I, a més, tenia tot un exèrcit de tídnums amb les seves destrals protegint-me.


  —No es tracta d’això —diu en Nakki—. En Bàstian tenia un encàrrec molt explícit. I el va ignorar de forma deliberada.


  —Vas estar fent bivac amb aquell tídnum ferotge que fa tanta por? —pregunta en Malag a la Ishtar.


  —Sí, és clar! En el fons és un tros de pa. Ja és hora que us presenti, a tu i en Nímur. Segur que us fareu molt amics!


  —Ho dubto molt! —diu en Malag fent una queixalada a la forquilla plena de macarrons.


  En aquells instants se sent una forta explosió, molt més pròxima que cap de les que hagin sentit fins aleshores. Els vidres del restaurant tremolen.


  —Una bomba!!! —exclama en Bàstian, corrent a la finestra.


  —Una bomba? —pregunta la Ishtar, seguint-lo i mig atropellant en Malag, que també s’ha aixecat com un llamp.


  En Nakki, sense moure’s del seient ni deixar de menjar amb tota la finesa d’un Gran Conseller, es concentra.


  —Exactament. Una bomba. Ha esclatat en aquest mateix edifici, a la seu de la delegació musdàgur. Però per sort no hi ha hagut cap ferit.


  —Cap ferit… —repeteix en Bàstian, quasi sense adonar-se’n.


  —Un altre atemptat? Això és un despitote! Aquí no hi ha qui dini tranquil! —diu la Ishtar.


  —No facis bromes amb això —diu en Malag—. És molt greu! I quasi m’agafa un atac de cor!


  —Oh, que mono! Ja comences a sonar com en Gàlam!


  Deixant el menjar a taula, els quatre zitis surten del reservat i s’afegeixen a la resta de comensals, que van corrent cap als jardins per esbrinar què ha passat.


  * * *


  Els atabalats bombers kuzúbis ja estan actuant sobre la zona afectada per l’explosió i als jardins de l’hotel comencen a acumular-se policies i curiosos a parts iguals. Els tres musdàgurs supervivents s’han retirat a un racó apartat i demanen explicacions al seu salvador.


  —Ja en parlarem dels seu honoraris, senyor. De moment té la nostra immensa gratitud —diu la Músnin.


  —Crec que no ens volen donar el mitjó, senyor!


  —Nyeeeè! Calla, Góldric! No hi pensis. Segurament deu estar ben socarrimat, allà dalt on ha petat la bomba. Però potser te’n compren un de nou i tot.


  Els tres musdàgurs es miren, sense saber si els ha de preocupar que el seu salvador estigui parlant amb la seva cua, fent la veueta del tal Góldric com un ventríloc professional.


  L’Akú interromp la discussió, traient-se una peça de roba amb un somriure cosit de la butxaca.


  —El teu mitjó… No serà el que vaig trobar a la Torre del Comerç? Aquest d’aquí?


  —Akú, has dut aquesta cosa llardosa a la butxaca des que la vas trobar? —pregunta la Mírnin, al·lucinada.


  —El meu mitjó! Porti, porti! —diu la veueta.


  —Ahà! Per tant, tu ets el musdàgur sospitós que vaig empaitar fa una setmana! Què hi fas a Shapla? Confessa!


  —Dóna’m això, lladre poca-solta! —diu en Logan, prenent-li el mitjó de les mans d’una revolada.


  Sense perdre temps posa el mitjó a la punta de la seva cua, com si fos una petita caputxa. El somriure cosit sembla eixamplar-se amb satisfacció.


  —Ah… Això està molt millor, senyor!


  —I ara que la seva cua està contenta, ha arribat el moment de les explicacions que ens deu, senyor detectiu —diu la Músnin.


  —I tant! Jo també vull saber què ha passat —se sent una veu rogallosa al seu darrere.


  Tots quatre es giren, i veuen un musdàgur vell i malcarat que els resulta molt familiar.


  —Gòlik! —exclama la Músnin.


  —Aquest és en Gòlik? —pregunta la Mírnin, que no va arribar a coincidir amb ell a Boma i s’ha endut un bon ensurt en veure’l—. Recoi, àvia! Haver-me avisat! No m’havies dit que era tan semblant a l’Usúmgal!


  —És el que tenen, els germans bessons —diu l’Akú, i saluda amb una inclinació de cap—. Hola, Gòlik. Ho has vist? Ens han enviat una bomba!


  —Sí, ja he sentit el pet que ha fet.


  —Estem interrogant aquest paio, que sap més coses de les que tocaria —diu l’Akú mirant amb recel en Logan.


  —En Logan sempre sap més coses de les que tocaria. Però no cal que us preocupeu. No és perillós.


  —El coneixes? —diu la Mírnin, tan sorpresa com els altres.


  —Nyè! Quina sorpresa, Gòlik! Has estat capaç de deixar el Zugud per venir fins a la ciutat de les bombes? No m’ho puc creure!


  —M’és més difícil de creure que tu hagis sortit de Zink, bandarra.


  —No me’n parlis… Vaig haver de subornar el vigilant del Museu dels Transports de Zink per venir tan de pressa com fos possible. No pots imaginar-te el que mareja, un zagtag! Tan sols per això li hauria de cobrar un suplement a la Laima.


  —La Laima? Ha estat ella, qui t’ha enviat? Per què?


  —Què vols dir, que no ho saps? M’ha enviat a protegir-te, senyor de Zapp. Aquesta bomba tenia el teu nom escrit. Anava dirigida a tu.


  —Bah! A mi no em calen mainaderes.


  —No cal que ho juris. Ni tan sols eres a la ciutat fins fa una estona! Però et ben asseguro que la teva gent hagués quedat ben socarrimada si no arribo a ser aquí.


  —Qui la pot haver posat, la bomba? —demana la Mírnin—. No hem deixat oberta en cap moment la porta de la suite.


  —Pot haver estat qualsevol persona amb l’excusa de venir-la a netejar. O… Espera… No serà el paquet que ens acabava de dur aquell grum? —diu l’Akú.


  —Segurament —assenteix en Logan—. Aquest regal te l’ha fet arribar fa una estona un vell amic, Gòlik.


  —Qui? No en tinc gaires, de vells amics.


  —Fes memòria… Ja te n’has oblidat d’aquella jove i ambiciosa promesa que pretenia ser l’únic Gran Conseller de Ganzer?


  —En Kisib?? —exclama la Músnin.


  —Però, que encara és viu? —pregunta en Gòlik, despreocupat.


  —Es veu que sí. I sembla molt enfadat amb tu. La reina Laima va detectar que havia estat per Boma i em va encarregar que vingués a Shapla expressament per evitar que fes cap bestiesa.


  —Ah, si? Jo et feia més aviat investigant la mort d’en Kuzu…


  —Això també, senyor Gòlik. Estem molt ocupats! —diu la cua.


  —I on és, ara, el desgraciat d’en Kisib? —pregunta l’Akú, tornant al tema crucial.


  —He hagut de triar entre enxampar-lo o salvar-vos. Se m’ha escapat de les mans, però això no és el més greu. Encara té una altra bomba a la cartera… i aquesta sense els cinc minuts de gràcia!


  Els cinc musdàgurs es giren en sentir uns crits.


  —Gòlik! —crida la Ishtar corrent cap a ells—. Com et passes! No calia encarregar focs artificials per anunciar la teva arribada!!!


  —T’esperàvem fa una setmana, Gòlik. Però celebrem la teva arribada i que no hi hagi hagut ferits —diu en Nakki amb la seva cara de pal habitual.


  —Què ha passat? —s’afanya a dir en Bàstian.


  —Ens han fotut una bomba a la suite! —diu la Mírnin.


  —Però ha vingut aquest amable detectiu i, amb gran risc de la seva vida, ens ha salvat! —diu la Músnin.


  —Com és que portes pareo, senyor heroi? Que vens de la platja? O potser ets el súper musdàgur, i aquest és el teu uniforme? Tranquil, no revelarem la teva identitat secreta! —diu la Ishtar, mirant divertida en Logan.


  —És que si no ens trèiem la roba, no ens deixaven passar pels controls de seguretat, senyoreta reina! —exclama en Góldric.


  La Ishtar mira al·lucinada la cua del mitjó somrient.


  —Hòstia! Una cua que parla!!! Que guai, no? I què és, això de fer un striptease per entrar a l’hotel? Una nova mesura de seguretat? Ara hem d’anar tots en pilotes???


  —Qui ha d’anar en pilotes i on? M’hi apunto! —diu en Vizvi, que just arriba volant.


  —Groarg! Què ha passat, ara? —diu en Nímur, obrint-se pas.


  —Què significa tot aquest rebombori! —exclama la reina Namnín, que arrossega l’hereu al seu darrere.


  Uns metres més enllà, en Julum s’està recuperant de l’atac de tos que li ha provocat la corredissa.


  —Això és cosa teva, Nakki? Ja està bé, no? —diu la Ullah, que arriba amb un despistat Zuk agafat de la mà.


  —Senyors, senyors… Una altra bomba? —pregunta en Sasar que ve arrossegant el delegat Kíngal.


  —Calma, si us plau, no pateixin. Ja som aquí per esbrinar què ha passat. Si us plau, tornin a les seves habitacions i deixin treballar els cossos de seguretat —ordena en Tiluru, acompanyat d’en Sesgal.


  —Facin cas a l’inspector! Deixem lloc als professionals, ja ens informaran quan hagin acabat les investigacions preliminars —diu en Sesgal, assaborint altra vegada l’autoritat.


  —Ei, peixet! —li diu en Vizvi—. Que has posat una altra bomba? Ens ho passem bé, fent explotar coses?


  —Circulin, si us plau, senyors —repeteix en Tiluru—. La PIK es farà càrrec de tot.


  —Qui ha donat autoritat a la Policia Internacional per investigar aquest cas? —pregunta en Maskim, que just arriba, amb veu glacial.


  —El conseller Sesgal, en nom del Consell d’Estat —respon en Tiluru en el mateix to.


  —Ell? Però si va fer explotar mig edifici l’altre dia! —diu la Namnín amb menyspreu.


  —Presumptament! Jo no vaig fer res! No hi ha cap prova que avali l’acusació! —salta en Sesgal.


  —Com que no hi proves? Protesto! Va ser un sabotatge en tota regla, que ho vaig veure amb aquests ulls tan sexis que tinc!! Què passa, que no val res, la paraula d’un rei? —s’esvalota en Vizvi.


  Veient a venir una altra discussió, en Nakki imposa tota la seva autoritat i esbandeix a tothom.


  —Senyores, senyors, retirem-nos. Després d’aquests darrers fets tan seriosos, els convoco a tots a una reunió aquesta tarda per parlar-ne. I ara a veure si podem acabar de dinar d’una vegada.
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  Indigestió


  Senyores, senyors… Voldria començar agraint la presència de tothom. Sé que tots tenim la nostra feina, jo el primer, però aquests desagradables fets succeïts darrerament ens obliguen a deixar de banda les nostres diferències i a compartir informació per tal de resoldre el problema que va començar amb la mort del rei Kuzu.


  S’han hagut de trobar a una de les sales de reunions més grans de l’hotel degut al gran nombre de persones convocades. Són unes vint en total; totes les que, d’una manera o d’una altra, poden aportar dades que donin llum a la situació.


  En Nakki, impecable i implacable mestre de cerimònies, porta la batuta amb mà de ferro per tal d’evitar que la reunió es torni a convertir en un galliner esvalotat, com cada vegada que es troben tantes autoritats juntes.


  —Abans de res, permeteu-me fer la presentació dels aquí reunits. Tots ens coneixem més o menys, però és bo de saber per que s’ha convocat qui s’ha convocat. Confio en que tots esteu prou familiaritzats amb la reina de Kígal i amb mi mateix.


  —És clar que sí! La vostra reputació us precedeix! —crida en Líbir des de l’altra punta de la taula.


  —Gràcies, gràcies! —diu la Ishtar, aixecant les mans.


  —Continuem. A la meva dreta hi ha l’antic Gran Conseller del rei Kuzu, en Zuk, en fase de recuperació d’un dels atemptats que tractarem. Esperem que aquesta sessió ajudi a aclarir-li la ment, ja que la seva versió dels fets pot ser clau. Amb ell, la Ullah, gran exploradora de les Hursag i testimoni en les tasques de rescat del mateix atemptat.


  —Guapaaaa! Aquesta és la meva noia! —aplaudeix en Vizvi.


  —Què ridícul! Què pot aportar algú que no recorda ni el seu nom? —transmet la reina Namnín amb mala baba.


  —Seguim l’ordre —la ignora sense manies en Nakki—. Representant els sútums tenim el delegat Kíngal, sútum de poques paraules, i el Gran Conseller de Kibala, en Sasar.


  —Per què és tan baixet, aquest sútum? —pregunta en Zuk, demostrant que va seguint la reunió… a la seva manera.


  —Més enllà hi ha l’inspector Maskim, responsable de la policia kuzúbi, que està investigant part dels fets que ens ocupen; l’inspector Tiluru, cap de la Policia Internacional Kiïta, que investiga l’altre meitat dels fets; la reina Namnín; i en Sesgal, membre distingit del Consell d’Estat.


  —Quina muntanyeta de peix ranci, aquests últims, eh? —diu la Ullah a cau d’orella de la Ishtar.


  —Jo no en faria ni sushi. Segur que ens agafaria una indigestió.


  —Al fons de la sala, el tídnum Líbir i l’annerin Ziu, que han tingut alguna topada amb els pirates sospitosos d’haver comès algun atemptat i han ajudat a interrogar el fallit assassí de l’hereu.


  —Groaarg! Que visquin els avis!! Els vells roquers no moren mai!!! —rugeix en Nímur, enarborant el seu ceptre-destral.


  —I al seu costat, el més que notori rei dels anzuds, en Vizvi.


  —Que consti que no ho faig expressament, això de ser tan sexi. És la meva manera de ser —diu ell, aixecant-se del seient i movent el maluc, estarrufat.


  —Gràcies, majestat, ja pot tornar a seure. Seguidament, en Sàrtoku, home de negocis del Ksir i principal patrocinador del simposi.


  —Sí, jo ja m’estava preguntant què hi feia, aquí —diu en Sasar.


  —No era un capo mafiós, aquest? —fa la Mírnin, estranyada.


  —Exactament. I la seva condició fa que disposi d’una gran xarxa d’informadors arreu de Zag, que ens pot ser molt útil.


  —Menys quan la pifien, és clar! —diu una veueta des de la secció musdàgur.


  —Senyores i senyors, em veig obligat a expressar la meva disconformitat per tenir a la reunió un dels principals sospitosos de la nostra investigació —diu en Tiluru mirant fredament el mafiós.


  —Però si aquesta sala és plena a vessar de sospitosos! —exclama l’Akú, guanyant-se un parell de cops de colze, per part de la Músnin i d’en Gòlik, i donant entrada amb les seves paraules a una allau d’acusacions i retrets entre els presents.


  —Ordre! Ordre a la sala!


  —Nakki, no vols que et vagi a buscar un martellet? Com a les pel·lis? —ofereix la Ishtar, intentant aguantar-se el riure.


  —Silenci tothom! —fa en Nakki, enviant-los un crit mental contundent que fa emmudir la concurrència—. Gràcies. Prosseguim amb el jove rei d’Urgal, en Nímur.


  El rei tídnum saluda els presents amb un somriure.


  —Al seu costat, el detectiu Logan, que porta dies investigant per la ciutat, i que pot aportar informació molt rellevant.


  —Hola —saluda en Logan.


  —Hola! —saluda en Góldric amb el seus somriure permanent, traient el nas al seu costat.


  —Un altre sonat? Això ja sembla un circ! —exclama la Namnín, irritada.


  —I la representació musdàgur: la senyoreta Mírnin i la seva àvia Músnin, de la noblesa de Ganzer; el seu acompanyant, l’Akú, agent doble infiltrat a la cort del dictador Usúmgal; i en Gòlik, el nou senyor de Zapp.


  —Aquest no és el que sortia al diari? Aquell que deia que no volia venir? —pregunta en Ziu a cau d’orella d’en Líbir, que assenteix rient per sota el nas—. Creus que l’ha enviat la dona?


  —A veure, les iaiones d’allà baix… No us foteu on no us demanen! —transmet en Gòlik, amb cara de males puces.


  —Molt bé. Fetes les presentacions, passem als fets.


  En Nakki fa un gest amb la mà, i de sobte es desplega al mig de la taula una pantalla virtual multi panell que mostra tot de gràfics, dades, i una reproducció de la ciutat de Shapla.


  —Hòstia!! —exclamen la meitat dels assistents, fent un salt enrere.


  —Ualaaa, Nakki! Com les gastes! Has muntat una pantalla com la de Minority Report! Quin nivell, tio!


  —Ishtar, no siguis absurda —replica el conseller per canal privat, mentre els altres es van calmant una mica—. És una simple projecció mental de dues dimensions per fer explicacions gràfiques.


  —Ah, una espècie de PowerPoint. Que fort!


  —PowerPoint? Quin disbarat! Perquè ens entenguem, és com comparar un Sis-cents amb un Ferrari. Aquesta tècnica permet a tots els presents enviar pensaments directament a la pantalla, fent una compilació en temps real de la informació. És una tècnica molt útil que vaig aprendre d’en Zuk fa anys.


  —Què és, aquesta cosa? —pregunta en Zuk, assenyalant la pantalla amb cara esverada.


  —Què us deia, jo? —salta la reina Namnín, assenyalant amb dit acusador l’únic kuzúbi que s’ha sorprès en veure la projecció.


  En Nakki torna a posar ordre i s’afanya a començar a enviar imatges al centre de la taula.


  —Exposem els fets per ordre. Fa exactament onze dies que van assassinar el rei Kuzu a la Sala de l’Origen —al mapa de Shapla hi apareix un punt vermell a l’àtic de la Torre de l’Origen—. Quins detalls en tenim?


  En Maskim s’aixeca, mentre la pantalla s’amplia fins a mostrar l’escena del crim i segueix canviant a partir de les seves paraules.


  —Sabem que el rei va morir apunyalat al clatell amb un nirzal. El seu agressor el va atacar mentre meditava al coixí de cara a la finestra i d’esquena a l’única porta d’accés a la sala, la de l’ascensor. L’autòpsia indica que no es va defensar en cap moment, i que no va tenir ocasió de bloquejar mentalment la persona. No hi ha registre de les visites que va rebre aquella tarda, i només els hereus i consellers podien accedir a la sala sense estar convidats.


  —Sabem del cert que en Sàrtoku, aquí present, va anar-lo a veure hores abans de trobar el cos —deixa anar en Tiluru, i fa aparèixer a la pantalla un Sàrtoku en miniatura a la Sala de l’Origen.


  —No ho he amagat mai. I no vaig ser l’únic! —canta el mafiós amb la seva agradable veu de soprano, davant la sorpresa de bona part dels assistents—. No s’atabalin, sempre parlo així! El que vull dir és que els meus informadors saben que molts dels aquí presents també van anar a veure el rei aquella trista tarda! Sense anar més lluny, la reina Namnín, el conseller Sesgal, l’hereu Kinnim… —mentre parla, tot de figuretes van apareixen a la projecció— … i també el Gran Conseller Zuk. Segurament n’hi ha més, però desafortunadament els meus informadors no són omnipresents.


  —Tampoc és que siguin molt fiables, senyor —salta en Góldric, amb el mitjó enfocat atentament cap a la pantalla hologràfica.


  —Ah, senyor Logan. Els he de demanar disculpes a vostè i a la seva cua. L’informador que els ha atès aquest matí era un becari que ja ha estat rellevat de les seves funcions després de cometre un parell de pífies garrafals. Però no representa la qualitat dels meus agents.


  —S’hauria de buscar més bon personal —apunta l’Akú.


  —I la finestra que estava trencada? —diu la Ishtar, i s’esforça per canviar ella també la projecció. Li fa gràcia veure com, només enviant la imatge mental, la petita finestra de la maqueta es trenca.


  —És irrellevant. El rei Kuzu hagués neutralitzat qualsevol visitant no desitjat, tan se val si arribava volant, escalant o pujant per la paret —descarta en Maskim.


  —I si l’assassí hagués entrat amb un portal dimensional d’aquells tan raros? Què hi dieu, zitis? —pregunta en Ziu.


  —Com a Gran Conseller de Kígal, responc personalment de l’ús de la tecnologia Kadingir. Les lectures que tenim de l’hora de l’incident no mostren cap fricció dimensional a la zona, per tant, la possibilitat que s’obrís un portal, autoritzat o no, és nul·la —diu en Nakki, tancant el tema—. Dos dies després de la mort, la investigació va passar a mans de la PIK. Inspector Tiluru, què més ens en pot dir?


  —Els meus agents m’han fet arribar una extensa llista de persones que asseguren no haver comès el crim —diu en Tiluru, que té la decència de no semblar-ne gaire orgullós—. He de recalcar que la fiabilitat d’aquesta informació és d’un 72%.


  —Sí, tots hem vist l’efectivitat dels seus mètodes. A nosaltres ens van fer ahir la pregunta —fa en Líbir, rient per sota els bigotis.


  —A més, hem identificat diverses organitzacions criminals amb motius i capacitat suficients per haver comès l’assassinat —s’afanya a afegir en Tiluru, per dissimular la incompetència dels seus subordinats—. Es va detenir de forma cautelar el majordom del rei, però després d’una minuciosa investigació se l’ha exculpat. Queden per investigar els pirates que la policia kuzúbi va deixar escapar, amb el seu capità Belaabba al front, que ja va atacar amb èxit el rei Kuzu fa prop d’un mes; les diverses famílies mafioses del Ksir, degut a la nova llei que el rei volia promulgar per limitar les seves activitats; i els membres de la secta SuNitlam, que han demostrat un profund rebuig al nostre sistema de govern i han atemptat recentment contra la vida de l’hereu de Zag.


  Les figures corresponents van apareixent a la pantalla, i quan la versió miniatura d’en Kasdal apareix per la finestra, se sent un doble xiulet d’admiració a un costat de la taula.


  —Aquest tros de colomet, quina elegància! Quines ales tan negres i llustroses! Guapo!!! —no s’està de cridar en Vizvi.


  —Algú més pot aportar informació sobre aquest afer? Que sigui rellevant, si pot ser. No? Doncs prosseguim. Cinc dies després, l’endemà de començar el simposi, la seu del Consell d’Emergència va patir un atemptat de funestes conseqüències —la projecció enfoca ara la Torre Administrativa, ampliant-se fins a la sala de reunions del consell—. Una potent bomba d’origen desconegut va esclatar i va abatre la pràctica totalitat dels membres reunits, amb l’excepció del secretari Lilubi, que ha patit un atac de nervis en ser convocat i no ens pot acompanyar, i el conseller Zuk, que encara avui pateix seqüeles evidents.


  —Pobre conseller —diu en Zuk, amb cara de pena, veient la recreació virtual de l’atemptat.


  —Ets tu, burro! —diu la Ullah, clavant-li un cop de colze—. Que no et veus allà, petitonet?


  —Malaguanyat conseller… —sospira en Sesgal, eixugant-se una llàgrima de cocodril—. Qui l’ha vist i qui el veu!


  —No vull tornar-los a demanar que reservin les seves intervencions als fets que ens ocupen —diu en Nakki mirant en Sesgal amb fredor—. Què ens en pot dir, d’aquest primer atemptat, inspector Maskim?


  —L’epicentre de l’explosió va ser el centre de la sala de reunions, segurament on era col·locada la taula, que va quedar desintegrada. No s’ha pogut determinar la naturalesa ni l’origen de l’explosiu emprat, però per les lectures de radiació Shelil sabem que no es va tractar d’una glimp.


  —Després de l’explosió, l’Akú i jo mateixa vam veure un musdàgur sospitós al voltant de l’edifici —diu la Mírnin, projectant un petit musdàgur amb gavardina.


  —Jo no hi surto, senyor! —es queixa en Góldric en veure que la petita cua de la figura no porta mitjó.


  —Nyè! Érem nosaltres. Vaig anar a fer un cop d’ull a l’escena de l’atemptat, i hi vaig trobar uns fragments de porcellana escampats de manera radial per la sala, inclòs el sostre —diu en Logan—. Sembla obvi deduir que la bomba era a l’interior d’un gerro, i que devia estar sobre la taula durant la reunió.


  En Nakki afegeix el gerro al centre de la taula.


  —Ooh, Nakki, que mono! Però si li has posat unes floretes i tot!


  El seriós conseller assenteix, però en canvi transmet telepàticament una resposta contrària.


  —Jo no hi he posat flors, Ishtar.


  —Doncs si no has estat tu, qui les ha posat?


  Els ulls d’en Nakki es claven en l’única persona capaç de donar aquell detall tan concret. En Zuk, que està mirant la pantalla amb una espurna d’atenció en la seva expressió absent.


  La Ishtar també s’hi fixa, i fa un senyal a la Ullah, somrient.


  —Si no hi ha res més a afegir —recupera el discurs en Nakki, fent una mirada circular a la sala—, passem al següent fet. Just dos dies després es van succeir dos lamentables atemptats que per sort no van ocasionar cap víctima mortal i poques destrosses. Una misteriosa explosió a la seu del Consell d’Estat…


  —De misteriosa res! Va ser sabotatge! Pregunta-li al peixet hipòcrita! —diu en Vizvi, assenyalant en Sesgal amb una urpa.


  —Ja vaig dir-vos, majestat, que us vau confondre! Estava buscant un kug que, casualment, m’havia caigut al terra!


  —Farsant! Voler-te fer la víctima i guanyar punts davant l’opinió pública, això és el que volies! Quina vergonya! —escup la reina Namnín.


  —No hem conclòs les investigacions, rei Vizvi, tot i que tenim en molta consideració el seu testimoni i estem pendents d’interrogar a fons el conseller i la resta de membres del Consell d’Estat —diu en Maskim.


  —No és bo acusar gratuïtament a la gent, majestat —afegeix en Tiluru, amb veu que vol ser neutre i professional—. El conseller Sesgal és només un presumpte culpable, innocent fins que es demostri el contrari. I estaria bé que la investigació s’agilitzés una mica, inspector Maskim, per tal d’arribar al fons de la qüestió i poder exculpar el conseller, si fos el cas.


  —Com que exculpar-lo? Si està claríssim que va ser ell! —crida la Namnín, aixecant-se indignada.


  —Que no! D’on coi voleu que tregui un explosiu, jo? I no porto mai mistos al damunt —crida encara més en Sesgal.


  —… i un atac real a l’hereu de Zag, sortosament frustrat gràcies a la intervenció de la reina Ishtar —segueix en Nakki, que decideix tirar endavant per estalviar-se una altra discussió.


  —Aquí, aquí! Aquesta és la meva heroïna! Visca!! —crida en Nímur aplaudint sorollosament.


  —Un annerin de la secta SuNitlam va introduir-se sense ser vist, per la finestra, a la cambra de l’hereu i va començar un sinistre ritual, amb espelmes, amulets i altra simbologia de la secta, amb el clar objectiu d’acabar amb la vida del nen com a covard acte de propaganda de les doctrines…


  —És molt propi d’aquesta colla de marginats de la punyeta! —salta en Ziu, indignat—. Ells fan una bestiesa, i aleshores tots els annerins guanyem mala reputació per culpa seva!


  —Però, escolta Nakki… com saps tot això si eres a la Terra? —diu la Ishtar, mirant estranyada el seu conseller—. No t’ho deus estar inventant, oi? Pensa que aquí estem parlant de coses molt serioses!


  —Després t’ho explico, Ishtar —respon ell, i segueix amb la recreació—. L’agressor, atrapat in fraganti, es troba ara mateix sota custòdia policial.


  —Hem esbrinat que les seves motivacions eren exclusivament polítiques —afegeix en Maskim—. Però, tal i com van insistir en el seu moment els agents de la PIK, no es pot descartar que l’atemptat estigui relacionat d’alguna manera amb el regicidi.


  —Ei, xaval, que vam ser nosaltres, els que vam fer cantar l’ocellet! —exclama en Líbir, indignat—. De no ser per en Ziu i jo, encara estaríeu meditant al seu costat sense treure’n res!


  En Vizvi torna a aixecar-se, per tancar el tema.


  —No cal que us preocupeu per aquell bombonet de xocolata. Li he fet prometre que no hi tornarà mai més de la vida! L’he convençut perquè deixi les males companyies i vingui a fer-me d’assistent personal a Kuroe.


  —Tu sí que en saps, reiet! —salta la Ullah, aixecant-li el polze.


  —Això em fa pensar, majestat, que he de recordar-li que les visites nocturnes a presoners estan totalment prohibides. Espero que ho tingui en compte de cara a futures ocasions —remuga en Maskim.


  —I per acabar —diu en Nakki, a qui el manteniment de la projecció i les constants intervencions estan començant a esgotar—, just fa una estona la delegació musdàgur ha patit un altre atemptat, del qual s’han salvat gràcies a l’oportuna aparició del detectiu Logan, que ens en podrà aportar molta informació.


  En Nakki assenyala amb la mà el detectiu, convidant-lo a exposar la seva versió dels fets.


  —Nyè! —s’escura ell la gola—. Miraré de ser breu perquè sóc conscient que algunes persones m’han tingut en el seu punt de mira, com a possible sospitós. La reina Laima va contactar mentalment amb mi, farà cosa d’una setmana. Em va encomanar trobar i neutralitzar en Kisib, l’antic conseller del dictador Usúmgal, que segons el que ella va detectar planejava una venjança sanguinària contra en Gòlik. Un cop a Shapla he anat investigant en paral·lel altres coses que anaven sortint, per veure si ell hi tenia cap relació, però no ha estat fins avui al matí que l’he trobat.


  Mentre parla, en Sàrtoku li agraeix mentalment que no hagi esmentat l’encàrrec especial que li va fer.


  En Logan explica la seva conversa amb en Kisib, i la posterior esprintada cap a l’hotel per evitar la carnisseria. Tothom l’escolta amb el cor encongit, i els musdàgurs especialment, pensant què a prop que han tingut la mort.


  —El cas és que en Kisib segueix lliure, i el que és pitjor… Sabem que encara li queda una altra bomba, i podem estar segurs que la farà servir. És prou llest i perillós, i ara que en Gòlik ja és aquí, no té motius per esperar.


  —Un moment, un moment! Sabem que hi ha un musdàgur sonat amb una bomba deixat anar per Shapla i no se us acut res millor que posar tots els possibles objectius junts en una sala?? —salta en Sasar.


  —La seguretat de l’hotel és impenetrable! —defensa en Tiluru sense pensar— … excepte per la bomba, i el detectiu que hi ha entrat sense permís, i els pirates que es van colar ahir… Però creguin-me quan els dic que estem en el lloc més segur de la ciutat!


  —Si els déus tinguessin sentit de l’humor, ara hauríem de sentir una explosió —diu la Ishtar, mig fent broma.


  La sala queda en silenci sepulcral per primer cop en tota la tarda, i durant uns segons tothom escolta, en tensió.


  Però a fora tot continua tranquil i totalment lliure d’explosions, cosa que estranyament alleugereix i decep a parts iguals a tothom.


  En Nakki reprèn el discurs, delerós d’acabar d’una vegada.


  —En resum, d’aquest darrer atemptat en sabem el qui, el quan i el per què, però no sabem el com. En Kisib no tenia accés a l’hotel, així que o bé ha aconseguit alguna acreditació, o bé disposava d’algun còmplice a dins.


  —No sé si té relació amb el fet, però els meus agents han informat que s’ha trobat un grum de l’hotel mort —diu en Tiluru posant a la presentació la imatge del desafortunat petit kuzúbi.


  —Ostres! No és el mateix noiet que ens ha vingut a dur el paquet? —diu la Mírnin.


  —Tens raó! —diu la Músnin.


  —Ja tenim el com —diu en Nakki—, tot i que és inversemblant que el còmplice fos el grum.


  —Desgraciadament, la llibreta on els grums registren els encàrrecs que els hi fan i qui els hi fa no s’ha trobat —diu en Tiluru.


  —Quan trobem aquesta llibreta podrem avançar en la investigació. Fins llavors recomano màxima precaució —conclou en Nakki—. Si se’m permet, suggeriria que la policia kuzúbi i la PIK unissin forces per capturar aquest element tan perillós.


  —En principi no hi veig inconvenient. Però no penso implicar-hi els meus agents especials. Ara mateix estan immersos del tot en la seva investigació i no vull que se’n distreguin per res del món —remarca el cap de la PIK.


  * * *


  En efecte, els germans Nuzu estan submergits en un mar de petits tídnums entremaliats que se’ls llencen a sobre i els mosseguen les cues, rient a cor que vols i deixant anar petits rugits.


  —Estan segurs que no volen que els ajudi amb la canalla? —pregunta la Musua, que es mira l’espectacle des d’una banda.


  —No es preocupi, senyora! Tractar amb testimonis hostils forma part de l’entrenament de la PIK —respon en Pasa, que s’expulsa de sobre tres tídnums i n’agafa un quart pel clatell—. A veure? No, a tu ja t’hem preguntat. Un altre. Tu! Vine cap aquí! Vas matar el rei Kuzu?


  El cadell li llepa la cara i se’n va corrent amb els seus amics. Sense desanimar-se ni una mica, els agents segueixen preguntant un per un a la canalla.


  —Però a veure, ja els he dit dues vegades que no vam arribar a Shapla fins tres dies després que morís el rei! Com volen que cap dels nens sigui l’assassí?! —exclama la Musua, llençant-los un xíbit per cridar-los l’atenció.


  El xíbit impacta contra el cap d’en Pagi, que es gira i mira amb els seus ulls estràbics el petit ésser.


  —Xirriabakiie! Kuara biliki wam? Xibiara! —diu aquest, fent tot de bots entusiasmats al seu voltant.


  En Pagi va girant el cap, seguint-lo. S’atura per parlar a cau d’orella a en Patur, i aquest fa un senyal a en Pasa.


  —No, nois! Crec que no caldrà preguntar a aquestes coses grogues i peludes. N’hi ha moltes, i a més, això que parlen no ho entén ningú —els tranquil·litza el germà gran.


  Sense donar-se per al·ludits, els xíbits segueixen botant al seu voltant. Tots salten amb alegria… Tots menys un. Hi ha un xíbit que ha començat a singlotar, deixant de moure’s primer, i posant cara de profunda confusió després.


  A mesura que els seus singlots es fan més forts, la colònia, que se n’adona, comença a apartar-se’n, deixant un espai cada vegada més gran al seu voltant. El pobre pària posa els ulls bornis, i comença a tenir convulsions, com li agafés un atac d’epilèpsia.


  Els germans Nuzu, la Musua i els cadells s’hi acosten, a poc a poc, atrets per una poderosa curiositat, al mateix ritme que la resta de xíbits se n’allunya. El pobre animaló comença a adquirir un to porpra malsà, que afegit a la manera com tremola, fa que sembli posseït per tots els dimonis del Risk.


  En una extraordinària convulsió final, el xíbit es contrau i de sobte obre una bocassa enorme, que s’eixampla dos metres en menys d’un segon, i escup una persona coberta de babes verdes.


  —Xirribuki? —pregunta el xíbit al seu astorat públic, amb cara de gran alleujament.


  Tothom està massa ocupat mirant amb cara al·lucinada el xíbit per adonar-se que la figura que ha vomitat està rodolant pendent avall, fins a caure a un canal, on queda surant, fent petites convulsions però incapaç de treure el cap de sota l’aigua.


  Demostrant els seus reflexos felins i la seva condició de docent, la Musua es llança al canal per salvar-lo.


  Quan el deixa sobre l’herba, net de la capa viscosa que el cobria, queda al descobert un musdàgur commocionat, desorientat i marejat com una sopa.


  Sense saber on és, ni qui és, ni què és, ni res de res, l’antic general Raknud veu amb terror infinit als ulls com se li llancen al damunt una horda de tídnums ferotges i tres sútums que li demanen insistentment si ha matat el rei Kuzu.
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  Adéu Boma!


  Un altre pedrot caigut del cel?! Casum els déus de les coves, així no hi ha qui es baralli de gust! —remuga en Mashua.


  —La meva gent ja n’està una mica cuita, és veritat —diu en Kopra, el cap dels urgugs.


  Tots dos són al camp de batalla. L’urgug està fent anar la destral per damunt del cap, apuntant en Mashua amb precisió mortal. El seu oponent l’esquiva sense cap problema i aixeca una llança de guerra de gairebé quatre metres per empalar-lo com si fos una brotxeta.


  —Per cert… com va ta mare? —diu en Kopra, bloquejant la llança amb el mànec de la destral.


  —Bé, bé… diu que a veure si ja tornem perquè vol que li arregli el rentaplats d’una vegada. Se li arruga la pell de mala manera quan renta a mà, i diu que així no tornarà a trobar xicot.


  —No em diguis que encara pensa en aquestes coses… I què hi diuen, els teus, de les pedretes?


  —La meva gent comença a queixar-se. Tots volen tornar a casa. Aquesta canalla va de mal en pitjor, t’ho asseguro. Quan tu i jo érem joves les guerres civils duraven tres anys pel cap baix i encara ens queixàvem que no n’hi havia prou. On s’és vist que vulguin acabar tan aviat?


  —Ho has d’entendre, Mashua, troben a faltar els sols solets. Aquí baix tot és fosc…


  —Pedra vaaaaaaa! —transmet la Laima per dotzena vegada aquell mateix matí.


  —… i no para de ploure pedra! Si és que això no hi ha urgug com cal que ho aguanti! —diu en Kopra mentre ell i en Mashua fan un salt espectacular per evitar el pedrot de la mida d’un autobús que els anava a caure just al damunt i deixen les armes a terra per parlar més tranquils—. No us passa el mateix, a vosaltres?


  —Bé… els nois també remuguen. I l’excusa és si fa no fa la mateixa si m’ho fas dir. Fem una cosa: acceptem la vostra rendició i així tornem tots a Glik.


  —Com que la nostra rendició? Què passa, que t’has begut l’enteniment? Vosaltres us rendiu i així tornem tots cap a casa.


  —Groaaarg! Ni parlar-ne! Us toca perdre a vosaltres. La darrera vegada vau guanyar.


  —Vam guanyar perquè érem els millors.


  —Ha! Això no m’ho repeteixes en plena batussa.


  —Que no? —rugeix en Kopra, aixecant-se d’un salt amb la destral a la mà.


  —Nois, nois… Perdoneu que em fiqui on no em demanen. Però està clar que heu de buscar una solució a aquest conflicte. Els vostres pobles volen gaudir de la llum dels sols i de la vostra terra mare. I els entenc molt bé —intervé la Laima veient que els dos líders s’estan enfilant amb moltes ganes en una nova espiral de violència.


  Les paraules de la reina sútum fan pensar una mica als dos tídnums, i l’esforç mental que això els suposa els calma els ànims.


  —Però la guerra no pot acabar així com així. Hi ha d’haver un bàndol guanyador —diu en Kopra.


  —Espera, espera… tinc una idea! —diu en Mashua, amb un somriure il·luminat.


  —Quina? Quina?


  —Ens ho jugarem a palletes!


  —Tu i jo? D’amagat o davant de tothom? Que ja ens coneixem i això de fer trampes se’t dóna molt bé.


  —No home, no! Jo pensava més aviat que ho fes tothom. Mira, és ben fàcil: es posen un davant de l’altre un tídnum i un urgug. I es juguen a palletes qui guanya dels dos. El que tregui la palla més llarga, és clar. Al final comptem tots els guanyadors i el bàndol que en tingui més queda com a vencedor.


  —I si sobren tídnums? O urgugs?


  —Ja ens deixarem soldats, tranquil.


  —Això és molt complicat… Com els ho expliquem. Primer hauríem d’aturar la batalla i ja saps que si no és l’hora de berenar ens costarà molt fer-ho.


  —No us preocupeu, ja me’n puc encarregar jo —diu la Laima, amb una mica massa d’optimisme—. Només seran cinc minuts.


  * * *


  Al cap de dues hores, la Laima, amb prou feines ha pogut fer entendre la complicada mecànica del joc de palletes a aquella colla de tídnums caparruts.


  —Em sorprèn que ho hagis aconseguit tan ràpid, estimada —riu la Nírgal des de la porta de la sala de meditació on reposa la reina sútum del seu esgotament.


  —És que són molt bona canalla, però una mica curts. Els trobarem a faltar, a Boma… Tenien a tothom molt entretingut amb la batalla. Ara no sabran què fer els nens a l’hora del pati.


  La sala de meditació és com una mena de cova d’Alí Baba: xals de seda de coloraines, coixins, cristalls de roca, tota mena d’objectes estranys, un pedrot ple d’inscripcions arcaiques, caça somnis, barretes d’encens i una bola de llums de discoteca al sostre conformen un espai barroc i sobrecarregat.


  —M’agrada com tens casa teva, Laima. M’has de donar el telèfon del teu interiorista. I aquesta bola de discoteca tan xula? No n’he vist cap altra per aquí.


  —Va ser un regal d’en Gòlik. Una al·legoria, amb la seva llum canviant, del brillant futur que espera a les dues races germanes.


  —Això va dir en Gòlik? Que poètic!


  —No, i ara… Això és el que vaig interpretar jo. Ell l’única cosa que va dir és que li sobrava del club.


  —Ah! Més propi d’ell, i tant. I, parlant del Senyor de Zapp… he de pensar a demanar-li on és la màquina del Clima. Ara que els nostres regnes són amics potser sí que ens ho voldran explicar.


  —Llàstima de temps perdut… Que no ho sabeu, a Zink, que es cacen més mosques amb mel que amb vinagre?


  —Què vols dir?


  —Que si els ho haguéssiu demanat amablement de bon principi en comptes de començar una guerra, amiga Nírgal, potser hauríeu aconseguit trobar la màquina fa més de dos-cents anys i ens haguéssim estalviat que ens caigués el cel al damunt.


  La Nírgal es posa a riure.


  —Potser tens raó…! Però el passat és el que és i, com diu sempre un amic meu, el temps no existeix.


  —Ja ho sé. És un pesat, sempre dient tonteries sense sentit.


  —Tornant a en Gòlik, el truques tu o el truco jo?


  —Tu mateixa. Ets la que tens més interès.


  La Nírgal tanca els ulls, ben asseguda en posició de flor de lotus, i es concentra per establir contacte.


  —Bona dia! Parlo amb el senyor Gòlik? Escolti, no estaria pas interessat en contractar una assegurança a tot risc pel seu castell, o pel seu club? Tenim unes ofertes boníssimes. Garantia total i només li costarà una màquina del Clima…


  La Nírgal deixa anar un esbufec d’enuig.


  —Què és aquest sorollet? —pregunta la Laima, amb curiositat—. Fa com tuuut-tuuut-tuuut-tuuut…


  —Em penso que ens ha penjat. Però com n’és, de ranci…


  * * *


  Mentrestant, a fora mateix de Boma, la Mudal i en Gàlam són al camp de proves que els han cedit els sútums per experimentar en la repoblació forestal del territori.


  —Molt bé! Posi’s això, consellera —diu el savi donant-li un casc igual que el seu—. I anem-nos-en darrera d’aquelles pedres, no fos cas que prenguéssim mal tan a prop.


  —Tan perillós és això de la botànica?


  —A Kígal sí. De fet, a la universitat de Zink totes les bates de laboratori incorporen armilla antibales. És per les glimps, sobretot les que estan en fase experimental. No és que siguin molt perilloses, però sempre val més prevenir que curar, sap?


  La Mudal assenteix, i tots dos van a amagar-se darrere uns rocs immensos, fragments d’una placa de detritus volcànics especialment gran que va caure a Boma mesos enrere.


  Cenyint-se bé les ulleres de protecció, en Gàlam treu el nas per sobre la pedra i llença una glimp de color verd poma, que fa una paràbola perfecta i aterra al mig del descampat. Just en el moment en què toca terra, apareix una guspira blava, com d’electricitat estàtica, una brevíssima manifestació de que la glimp està a punt de desencadenar tot el seu potencial.


  Però aquesta vegada no es tracta d’una bakala, la glimp explosiva, o d’una kiloe, la glimp d’aigua… El que explota al mig del descampat és una selva exuberant.


  —Fascinant! —diu la Mudal, quan en Gàlam ja considera segur sortir de l’amagatall—. Totes aquestes plantes hi caben dins d’una pastilla tant petita?


  —En realitat no. La glimp de natura, la nissa, no té els vegetals comprimits, sinó que fa créixer de zero una planta a partir del seu material genètic, incorporat a la càpsula.


  —La tecnologia dels zitis és fantàstica! Així podrem repoblar de seguida la vegetació de tot l’hemisferi sud.


  —Sí… Aquest és el primer pas, però caldrà esperar que restablim tota la xarxa hidrogràfica, o per moltes plantes que posem, es moriran totes de set. Però una vegada s’hagin recuperat tots els ecosistemes…


  —Ah, no! —diu la Mudal prestant atenció a la vegetació que ha crescut al seu davant—. No pot pas ser… Aquestes plantes no són endèmiques de Kibala… no resistiran en aquestes condicions extremes, o encara pitjor, acabaran adaptant-se i convertint-se en espècies invasores que poden posar en perill el fràgil ecosistema.


  —Ostres! No hi havia caigut. Totes aquestes plantes són típiques de Kígal, és clar. Allà mai ens ha calgut cap altra espècie…


  —Pots fer una nissa amb una altra mena de plantes?


  —Sí, segurament. Però per fer nisses noves necessito tenir mostres d’ADN.


  —Mostres, dius… En alguns casos serà fàcil, com en el dels taskarins, que han sobreviscut en aquest ambient hostil. Però moltes altres espècies s’han extingit… Podem demanar al Museu Botànic de Boma si en tenen llavors o conserven algun exemplar.


  —Bona pensada! També faré algunes consultes als arxius akàsiks, on deu haver-hi informació d’abans que tot això estigués tan emmerdat.


  * * *


  La Laima, amb un carro ple de carmanyoles al seu costat, se’n cuida de repartir-les personalment a tots i cadascun del excombatents en la Guerra de la Gran Pedregada Emprenyadora, nom que ha guanyat la porra degut a la quantitat de tídnums i urgugs que tenen nyanyos al cap. Com a condició final de la signatura de la fi de la guerra —guanyada pels urgugs per unes escasses catorze palletes—, la reina sútum s’ha compromès a regalar a cada guerrer una carmanyola per tenir alguna cosa per picar en la llarga marxa que els espera fins a Glik.


  —Gràcies per la teca, senyora —ronca, satisfet, en Kopra.


  —Surt del mig, ignorant, i aprèn de mi —diu en Mashua, i fa una gran reverència a la reina—. Majestat, ha estat un plaer compartir amb vós aquestes setmanes a la deliciosa ciutat de Boma. Ens en anem amb la mirada plorosa perquè ens avergonyeix abusar de la vostra magnífica hospitalitat.


  —Moltes gràcies, estimat Mashua —diu la Laima, riallera—. Té, la teva carmanyola. Acaba’t totes les verdures i vigila de no ennuegar-te amb els ossets de nirzes al forn.


  El conseller tídnum agafa la carmanyola amb una altra reverència i deixa pas a la llarga filera de tídnums famolencs que esperen amb impaciència que arribi el seu torn.


  —Aquest és l’únic tídnum poeta que conec —comenta la Nírgal a en Gàlam, que s’ho miren des d’una banda—. Per cert, com us van les investigacions de les plantetes?


  —Hem ensopegat amb un petit problema inesperat, però el resoldrem si aconseguim informació sobre plantes autòctones. Tinc unes mostres del museu, però encara les he d’analitzar per veure si poden ser útils.


  —Que interessant. Si no ho tinc malentès, al simposi de Shapla s’estan tractant tots aquests temes de plantes i animalons. No seria més interessant que anessis allà? Hi ha tots els experts de Ki que hi treballen.


  —Bona idea! Li comentaré a la Mudal a veure què en pensa. Crec que ja han acabat tota la feina que tenien per fer aquí.


  —Guai! Si ens afanyem, hi arribarem abans que acabi el simposi. A més, anant amb l’estol de la Mudal, el transport ens sortirà gratis.


  —Una altra vegada volar amb anzud? Ostres, Nírgal… Ja saps que em marejo com una sopa!


  —Si tu et mareges anant en kushu! I en vaixell! I a cavall! T’estimes més anar caminant amb els tídnums? No hi arribaríem ni d’aquí a dos mesos…


  La Laima, que els ha estat escoltant, deixa uns instants la cua de tídnums i se’ls acosta amb un parell de carmanyoles.


  —Amics meus… Així que marxeu, també? Va! M’heu fet venir ganes de sortir de marxa… M’acostaré fins a Zapp, sempre he volgut conèixer la ciutat i veure com desenvolupen el nou sistema de govern popular. A més, en Gòlik em va prometre un funcionari, i també tinc ganes de conèixer aquella sútum tan valenta que li està fent de regent.


  —Us entendreu molt bé amb l’Èmesid —diu la Nírgal—. Dóna-li molts records i digues-li de part meva que no m’he oblidat del tema dels sukisurs. Quan acabi el simposi ens tornarem a veure… i llavors ja parlarem, d’això i de tot el que faci falta.


  30

  Relacions internacionals


  La llum ponent d’Utu il·lumina els jardins del Gran Hotel Shapla que la Ishtar està espiant des del bar de la recepció tot fent un gelat amb en Nakki.


  —La tècnica d’observació subconscient és molt útil per quan passen masses coses a la vegada, quan no tens temps de mirar amb atenció al teu voltant. A través del pla conceptual, el cervell capta la informació de l’entorn; però enlloc de processar-la, l’emmagatzema esperant un moment de calma per assimilar-la.


  —Ah, si? Molt interessant! —diu la Ishtar despistada, mirant amb gran atenció per la finestra.


  —Ishtar, ni tan sols m’escoltes. Per què m’has preguntat abans que t’expliqués com sabia les coses que han passat mentre era fora si ara no em fas ni cas?


  —És que no pensava que fos un rotllo tan llarg! Em pensava que diries «és el que fa amb el setè nivell conceptual», o algo així, i que et quedaries tan panxo.


  —De fet, això ja es pot fer amb el quart nivell conceptual. Però només si et centres una mica, cosa que a tu et costa molt.


  —Bueno, que si m’hi poso puc fer el que vulgui! I de què serveix, aquesta tècnica d’observació inconscient?


  —Subconscient. T’ensenyaré com ho faig —diu en Nakki, i tanca els ulls—. Quan hem entrat he fet una ullada al bar. Pregunta-me’n el que vulguis.


  —Mmm… Quanta gent hi ha?


  —Divuit persones: nou kuzúbis, tres anzuds, quatre zitis i nosaltres dos —respon ell sense ni pensar-ho—. Pregunta’m alguna cosa més difícil.


  —De quin color són les calces de l’anzud que hi ha a la barra?


  —Una cosa que hagi pogut veure quan hem entrat!


  —D’acord, a veure… Mira, una de les kuzúbis porta una túnica de ratlles blaves i blanques. Quantes ratlles blanques hi ha?


  —Quaranta-dues —diu en Nakki, obrint els ulls.


  —Ualaaaa! No pot ser! És impossible que t’hagis fixat en una cosa així quan hem entrat!


  —Exactament.


  —Que guai! Jo també ho vull fer, això!


  —Ho veig difícil. Ja t’he dit que cal molta concentració, i tu estàs als límits del trastorn per dèficit d’atenció. I ja va sent hora que marxem. El sopar és d’aquí a poca estona, i encara he de revisar uns documents a la suite.


  —Espera un moment, espera! —diu la Ishtar, girant-se de cop cap a la finestra que havia oblidat per uns moments.


  —Per cert, em pots explicar perquè hem hagut de venir fins aquí per prendre un gelat que podies haver encarregat a la suite?


  —És que des d’allà no es veu aquesta part del jardí, saps? Mira, mira… Ja ha arribat en Malag!


  —I?


  —L’he citat al jardí. I també hi he citat en Nímur, sense dir-ne res a l’un i a l’altre. A veure si es coneixen d’una vegada. I jo no em penso perdre ni un sol detall de la trobada.


  —Topada, Ishtar. Parla amb propietat. El que hi haurà és una topada. I aprofito per fer constat que em desentenc del tot d’aquest assumpte. Tindràs molta feina a explicar-li a en Gàlam com és que s’ha quedat sense aprenent.


  —Va! No exageris… segur que es cauen bé! Tots dos m’estimen molt! Mira, mira, mira!!! Acaba d’arribar en Nímur!


  La Ishtar mira l’escena fregant-se les mans i amb els ulls brillants. A fora els dos pretendents s’assenyalen mútuament amb cara de sorpresos. Però en Nímur comença a girar el cap a totes bandes i acaba mirant les finestres del bar.


  —Ai, ai, ai! —diu la Ishtar, apartant-se—. Bé, Nakki, molt de gust haver pogut parlar amb tu, però ara he de marxar pitant.


  —No sense escorta —diu el conseller, tallant, sense aixecar la vista dels documents.


  —Escorta? Escorta? —diu la Ishtar buscant frenèticament un possible via d’escapament—. Gòlik! En Gòlik val?


  —Suposo que sí —diu en Nakki aixecant el cap—. On el veus?


  Però la Ishtar ja ha sortit corrent cap a l’entrada de l’hotel on el musdàgur està entrant carregat amb un farcellet a les mans.


  —Goliiiiik! Esperaaaaaa!! —crida fins que l’atrapa—. Ei! On vas amb això? Vols que t’ajudi a dur-ho? —pregunta ella agafant-se del seu braç i mirant cap als jardins amb ànsia.


  Abans que pugui dir-li sí o no, li agafa el farcell i se’n va corrent cap a l’ascensor.


  —Ostres, Gòlik, que coi hi dus aquí dins? —diu la Ishtar fent equilibris per dur el paquet embolicat i el seu ceptre a la vegada.


  —Regalets per les delegacions.


  Mentre l’ascensor s’enfila amunt, la Ishtar remena el farcell i en treu una barra de ferro amb un llacet rosa.


  —Que és això? Barres de ferro?


  —És un estri molt tradicional a Ganzer. Tothom en té una a la seva tauleta de nit.


  —No em diguis! I les has dut des de Zapp fins aquí?


  —Què va! Les he tret de la ferreteria d’aquí al costat. Fins i tot m’hi han posat els llacets!


  —Queden molt cuques… T’ajudo a repartir-les?


  —Sí. I et deixo carregar-les i tot. Vols que t’aguanti el ceptre?


  —On tens el teu? Que no et va ensenyar el teu Nakki quan eres petit que sempre s’ha de dur a sobre?


  —Ui, no, és molt aparatós. L’he deixat penjat del sostre del Zugud, entre els focus. La pedra llueix que dóna gust i tot plegat fa molt bon efecte.


  —Ostres, quin morro tio! Jo també el vull deixar al castell… podria deixar-lo allà, al museu, on hi ha totes les relíquies!


  Quan arriben al darrer pis surten de l’ascensor.


  —Per on comencem? —diu la Ishtar, mirant totes les portes—. Els sútums? O nosaltres? Va, em dones la meva barra de ferro? Faré veure que estic sorpresa i tot!


  —T’esperes al teu torn. Els anzuds són els que hi ha més a prop.


  Truquen a la primera porta i els rep el rei en persona amb una guitarra a les urpes.


  —Oh! Benvinguts… Què? Veniu a la festa? Teniu sort, encara no he començat el concert!


  —Només veníem a dur el regal de Zapp —diu en Gòlik, sec—. Agafa’l, obre’l i ja podrem marxar.


  —Aquí a la porta? Ui, no… Passeu, passeu!


  En Vizvi els empeny dins de la suite que és plena de gent estrambòtica bevent i divertint-se. El rei dels anzuds els fa anar fins a un racó on hi ha una taula plena de regals sense obrir.


  —Posa’l aquí mateix, amb els altres.


  —No penses obrir-lo? No endevinaries mai què és! —diu en Gòlik, deixant la barra de ferro amb el llacet damunt la taula.


  —I ara! El costum anzud és acumular tots els regals i aprofitar l’últim dia per repartir-los. Per cert, gràcies pel vostre, petita Ishtar. És molt bonic!


  La Ishtar mira estranyada la capsa grisa que assenyala en Vizvi.


  —Jo hagués jurat que el regal que portava en Bàstian era de color carbassa —comenta despreocupadament.


  —És aquest, segur. El vaig rebre jo mateix d’aquest ziti tan atractiu. M’has de dir on els contracteu, els vostres funcionaris!


  —Que estrany… —diu la Ishtar, però no hi dona més voltes.


  —Sí, molt estrany. Potser va canviar de regal… —diu en Gòlik, que no ha perdut detall de la conversa.


  —I parlant de funcionaris atractius… Com és que no us acompanya l’encantadora Músnin? Em pensava que gaudia d’allò més del joc diplomàtic!


  —Els meus representants s’han declarat en vaga de braços caiguts des del moment de la meva arribada i ara mateix són fent les maletes per tornar-se’n al seu ressort al Ksir.


  —Coi, si que s’han afanyat a abandonar el vaixell! —diu la Ishtar—. Quina pena… M’hagués agradat poder conèixer millor la Mírnin…


  * * *


  —Mírnin, afanya’t! Que ja tenim el kushu a punt! —diu la Músnin a la seva néta, que arrossega com pot una maleta pesada.


  —No era feina de l’Akú, fer de camàlic? —respon la musdàgur, esbufegant—. Però àvia, què coi hi dus aquí? Això pesa com un mort!


  —Deixa de queixar-te, tampoc pesa tant! L’Akú ha anat al kebab de la cantonada a buscar el sopar. Mira, ja veig el kushu!


  Les dues van avançant pel moll i deixen la maleta al costat de l’escala perquè l’Akú la pugi quan torni. Però aquest no pot tornar, de moment, perquè s’ha topat amb un imprevist. Quan ja sortia del kebab, s’ha trobat que un parell de sicaris li barren el pas.


  —Ens hauria d’acompanyar, senyor Akú!


  Les dues pistoles ben enfundades que tenen els urgugs fan que no dubti a seguir-los, desconfiat. La passejada és curta. Al bar d’un tros més enllà l’espera fent un vermut el multimilionari Sàrtoku.


  —Moltes gràcies per acceptar la meva invitació, senyor Akú —canta el mafiós—. Volia fer-li una oferta de treball que li pot interessar. L’he vist una mica ensopit aquests dies al simposi… Bé, és una manera de parlar.


  —Quina mena de feina? —diu l’Akú, encuriosit.


  —Oh, res de l’altre món. He tingut darrerament alguna baixa en la meva xarxa d’informadors, i aquesta classe de coses no me les puc permetre. A més, tinc molt bones referències de vostè. El considero un candidat ideal. Acabi de gaudir de les vacances al meu ressort i vagi-s’ho pensant.


  —Sí… M’ho pensaré molt detingudament —respon l’Akú, agafant la targeta que li allarga el capo mafiós.


  Amb la targeta ben guardada a la butxaca i el sopar en una bossa de paper, el musdàgur se’n va cap al moll amb un somriure a la cara.


  * * *


  —Ja només ens queden els tídnums! Això està fet! —exclama la Ishtar, animant en Gòlik que ja comença a estar-ne fins als ous de passejar d’una delegació a l’altra.


  —Visca —diu amb sarcasme—. Quina és la seva suite?


  —No tenen suite… en Nímur s’ha instal·lat al campament dels cadells, allà baix, als jardins.


  —Molt típic d’ell. I ara ens farà baixar de la torre? Em sembla que detecto la seva presència en aquest mateix edifici!


  —No, no, no! Res de fer el ronso! El protocol que m’ha explicat en Nakki diu que cal dur els regals a les seus de la delegació, hi siguin o no hi siguin els delegats.


  —El protocol dels pebrots no l’entenen ni els mateixos kuzúbis que l’han ideat. Però vaja, anem-hi, ja em ve de gust fer una passejadeta pels jardins.


  —Visca! Som-hi! Som-hi!


  Al cap d’una estona i d’agafar dos ascensors, arriben a nivell de terra i va enfilant xino-xano cap a la Torre dels Esports. La tranquil·litat que es podria esperar trobar en aquestes hores del capvespre aviat queda trencada pels crits i rugits dels cadells tídnum, que encara no han anat a dormir. Abans d’arribar al campament en Gòlik i la Ishtar veuen l’origen de tota aquesta cridòria.


  —Escolta, Gòlik… No és un musdàgur, allò que roseguen els cadells? —diu la Ishtar, acostant-se amb curiositat al grup.


  El senyor de Zapp la segueix i reconeix amb prou feines la figura espantada i desorientada, l’ombra del que havia estat el general Raknud, desaparegut durant la batalla d’Hurkel de forma totalment misteriosa.


  —Qui és? El coneixes? —diu la Ishtar, més tranquil·la després de comprovar que no és una presa dels tídnums sinó una joguina.


  —No. No em sona de res. Ei, canalla! D’on l’heu tret, aquest rèptil atrotinat?


  Els cadells es giren, animats.


  —Uoooo! Mireu, mireu! Una altra sargantana gegant!!! I aquesta diu coses!!!


  —Ep, nens… els musdàgurs no són joguines. D’on ha sortit aquest pobre desgraciat? Fa molt mala cara…


  —L’ha escopit un xíbit! —criden uns quants.


  —La senyu ha anat a buscar una ambulància i ens ha dit que el cuidem i que vigilem si n’escupen algun altre.


  En Gòlik s’acosta al malmès Raknud, que jeu totalment desorientat i amb la mirada perduda. El mira amb molta atenció i es concentra per entrar a la seva ment. L’únic que percep és un caos descomunal que li fa agafar mal de cap.


  —No sembla perillós, però caldrà tenir-lo controlat… A veure, nens, que no tenim tota la tarda! Qui vol una barra de ferro?


  * * *


  —És tot un detall, aquest petit jardinet zen. Molt adequat —diu la reina Namnín, amb cara neutral, rebent el regal de la delegació sútum—. Què es diu, Kinnim?


  —En nom del poble kuzúbi, agraeixo amb tot el meu cor aquest present —respon el nen mecànicament.


  El delegat Kíngal i el conseller Sasar han anat a la suite de la delegació kuzúbi i seuen en uns coixins davant l’hereu, la seva madrastra i el seu tutor. La reina Namnín ha insistit en què acceptessin prendre el te amb ells, pensant que així podrà controlar millor la conversa amb aquells demòcrates indesitjables que poden arribar a infestar la tendra ment del menut amb les seves idees revolucionàries.


  —El delegat i jo celebrem que us hagi agradat —diu en Sasar mirant de trencar aquell silenci glaçat, cansat de tanta telepatia i de sentir només els estossecs del tutor.


  —Confesso que teniu més bon gust que els musdàgurs —fa la Namnín.


  —És un regal triat personalment per la reina Laima. La relaxa molt en els seus moments de meditació.


  —La reina Laima. És cert, també teniu una reina, els sútums. No hem tingut mai el gust de parlar amb ella —diu la reina rebaixant lleugerament la seva fredor.


  —Hagués vingut amb molt de gust, però té molts afers per atendre a Boma. Encara que, oficialment, no sigui la cap del govern, és un referent important per a la comunitat sútum i una líder molt estimada pel poble.


  —Això està bé! —exclama la Namnín, assentint amb aprovació.


  —Sí —segueix en Sasar, veient que ha aconseguit trobar una font de complicitat amb la difícil reina kuzúbi—, des que Mul va triar el seu pare, el rei Malhumb, la monarquia va tornar a Kibala i els sútums n’estem molt orgullosos. A més, la reina Laima va ser una peça clau en la victòria sobre el dictador Usúmgal a la Segona Guerra dels Rèptils… motiu més pel qual gaudeix de l’admiració i de l’estimació de tothom.


  En Kinnim, cansat d’aquella conversa insulsa, s’aixeca del seu coixí per anar cap a la finestra, sota la mirada reprovadora del tutor i de la madrastra. L’actitud de l’hereu fa enveja a en Kíngal, que desitjaria amb totes les seves forces poder-se evadir d’una reunió tan formal i avorrida. Per la seva banda, la reina i el tutor, convençuts ja del poc risc que té en Kinnim de contaminar-se amb les idees republicanes dels sútums, estan pensant en marxar ells també i anar-se’n a fer alguna cosa més interessant junts.


  —Bé, conseller Sasar, delegat Kíngal… Ha estat un plaer rebre’ls però el senyor Julum i jo hem d’atendre un assumpte urgent. Els demano que no entretinguin l’hereu gaire més estona. Aviat serà hora de sopar i el noi està acostumat a uns horaris molt estrictes.


  La reina s’aixeca, fa un senyal amb el cap als dos sútums i surt seguida de l’obedient i discret tutor. En Kíngal sospira, alleujat, i s’aixeca del coixí per anar fins a en Kinnim.


  —Què hi ha? —diu mirant amb interès cap a fora.


  Ben avall, sota la Torre Hospitalària, es veu una ambulància perseguida per un ramat de petits tídnums i una ingent massa groga. En Sasar també se’ls acosta.


  —Caram, delegat, m’agrada que per fi s’hagi decidit a parlar amb un dels líders! —felicita discretament a en Kíngal.


  En Kinnim es gira cap al turtur, agradablement sorprès de veure que li passa un pam a tot un Gran Conseller sútum.


  —Què deu ser tota aquella massa groga? —insisteix el delegat.


  —Són els xíbits. Són molt macos, tous i suaus. I a més fan sorollets i canten. M’agraden molt.


  —Si arribem a saber que el regal seria per tu i no pel rei Kuzu, t’haguéssim portat un peluix.


  —No sé si la madrastra ho hagués permès.


  —Que no és la teva mare, la reina? —diu en Kíngal, sorprès.


  —No.


  —Delegat, em sap greu. L’hagués hagut d’haver avisat; la mare del noi va morir fa uns anys —xiuxiueja en Sasar.


  —Ai, quin greu que em sap! Ara entenc perquè estàs tan callat i trist. Sé què sents. La meva mare també va morir quan era petit… Un esfondrament a la cova on treballava… Va ser una tragèdia.


  —L’acompanyo en el sentiment, delegat —respon en Kinnim mirant-lo als ulls amb sinceritat—. Però no sé a què es refereix. Jo no estic trist.


  —Estar trist no és cap vergonya, altesa. No cal que ens amagueu els vostres sentiments —intervé en Sasar.


  —No ho faig pas —diu el nen.


  El cinquè nivell sensorial d’en Sasar li fa veure que l’hereu diu la veritat. No hi ha rastre ni de tristesa ni d’amargor en aquella ment infantil. En Kíngal, menys avesat a fer servir els seus factors d’habilitat, segueix amb la conversa sense adonar-se’n.


  —I de què va morir la teva mare? Devia ser molt jove.


  —No me’n recordo.


  Una mica incomodat per la situació, el conseller s’acosta al delegat.


  —Senyor, s’està fent tard. Hauríem d’anar passant.


  —Potser tens raó, Sasar. Bona nit, petit Kinnim. Ja parlarem un altre dia.


  —Bona nit, altesa.


  En Kinnim els acomiada amb un breu gest i segueix mirant per la finestra, amb gest decebut. A baix els xíbits s’han dispersat.


  —Sasar, no t’ha semblat una mica estrany? Per què dissimulava tant la seva tristor, aquest pobre nen?


  —No, delegat, no estava dissimulant. No he percebut que estigués gens ni mica trist.


  —Però… parlàvem de la seva mare! Com pot no estar trist?


  —Així són els kuzúbis, delegat.


  —Tant se val si és kuzúbi, Sasar. En Kinnim només és un nen…


  31

  Batalla campal


  La rulot d’en Lúgal entra a tota vela als jardins de Can Sata, fent ziga-zagues i esquivant per poc les diverses estàtues i altres trastos que hi ha repartits de forma caòtica. En un gir mal calculat, s’emporta per davant el llit elàstic que els avis de França van regalar als nens Sata fa un parell d’estius.


  —Ups! Als papes no els agradarà gaire, això! Era un regal de l’avi Jean… —diu en Gerard, assegut a la falda del seu besavi, sense deixar anar el volant.


  —Jo no els en diré res si tu no els dius que has estat conduint des de l’autopista —respon en Lúgal, rialler.


  —Potser que anéssiu frenant, no? Que ens acostem massa a aquell megàlit monstruós! —escatinya la Sarim, esvalotada.


  —Molt bé! Agafeu-vos fort tots dos! —diu en Lúgal, amb els peus als pedals, ja que en Gerard no hi arriba.


  La rulot derrapa just abans de xocar contra la roca colossal, aixecant bona part de la gespa en el procés. Els tres excursionistes, afamats, surten corrent del vehicle.


  —Tinc gana! —diu en Gerard.


  —Jo també. No sé si val la pena que vagi buscant uns quants cucs per fer l’aperitiu —diu la Sarim, remenant el terra amb el peu—. Entre una cosa i l’altra, ahir gairebé no vaig menjar res!


  —Això és perquè ets una llepafils.


  —Ja m’agradaria veure’t a tu menjant mico a la brasa! —replica ella.


  —Creieu que ja tindran el dinar a punt? —diu en Gerard, amb un punt d’esperança a la veu.


  —No ho sé pas. Coneixent la meva néta, pot estar totalment absorta en la seva creativitat. I en Jacques és ben igual… Estan fets l’un per l’altra, aquests dos bohemis… Fan molt bona parella!


  —Ves a saber què hauran preparat aquesta vegada! —escatinya la Sarim, pensarosa.


  Entren a la casa, però en lloc d’un dinar suculent, o si més no un parell d’artistes despistats que s’han oblidat de fer un dinar suculent, es troben immersos en una batalla campal.


  L’Anna llença pots de pintura buits a tort i a dret, des de dalt de les escales, cridant com posseïda per algun dimoni escuat, amb la cara pintada de vermell i negre.


  A baix, en Jacques s’ha construït una barricada amb les caixes plenes de porexpan, el rellotge de pèndol i una campana de bronze amb inscripcions cuneïformes de més d’una tona de pes. Porta un escut tribal i un casc etrusc al cap, i crida tant com la seva dona, interceptant com pot els pots de pintura fent anar una espasa rovellada com si fos un bat de beisbol.


  —Què coi passa, aquí?! —exclama en Lúgal.


  Els dos ferotges combatents li fan cas omís, i segueixen amb la seva guerra particular.


  —Quina vergonya! Barallar-vos així davant del vostre fillet estimat! —crida la Sarim, movent esverada les seves petites ales per sota l’impermeable.


  —Ui no, deixa’ls, deixa’ls! Per fi fan alguna cosa junts! Sempre estan a llocs diferents, cadascú al seu rotllo… Feia temps que no els veia tan motivats! —diu en Gerard, content.


  —Família de bojos… —somriu en Lúgal, recordant amb nostàlgia les guerres de menjar al Castell de Sata amb la Nírgal.


  Tots tres decideixen apressadament posar-se a cobert quan un dels pots es desvia de la trajectòria i impacta al seu costat, esmicolant el gerro Ming de l’entrada.


  —Bé, ja els passarà, no? I si anem fent el dinar? —diu la Sarim—. Així podré escollir el menú!


  —Bona idea! Ens podem fer uns entrepans de Nocilla! La meva recepta és la millor del món! —diu en Gerard, i tots dos van gatejant fins a la cuina, esquivant els projectils.


  La batalla continua, sense treva, fent un gir inesperat quan en Jacques troba a l’armari de les escombres una llança tribal a joc amb el seu l’escut, i la llença amb tanta mala punteria que es queda travada a la gran aranya del sostre, que es gronxa perillosament degut a l’impacte.


  L’Anna aprofita l’impàs per contraatacar amb una esquella d’elefant que empeny escales avall. En Jacques, que ha recuperat l’espasa, salta amb agilitat a un costat per esquivar l’esquella mortal, demostrant uns reflexes difícils d’imaginar en un escriptor que passa tot el dia assegut davant de l’ordinador.


  El seu gest, però, fa que l’espasa impacti en una de les caixes de porexpan, on es clava.


  —Noooooooo!!! —crida en Lúgal, amb els ulls sortint de les òrbites, i fa un placatge al seu nét polític per evitar que segueixi forcejant amb la caixa.


  El seu crit fa tornar en sí la seva néta.


  —Ai, avi! Ja heu arribat? Com ha anat el dia? —diu, amb un pot encara enlaire i a punt per llençar.


  —Nena!! Què està passant, aquí? —diu en Lúgal ajudant a aixecar en Jacques, que també ha perdut la seva mirada ferotge.


  —Ai, no ho sé. Està com molt desendreçat, tot això! Jacques, mon amour, que has caigut? Què t’ha passat —diu ella, baixant corrent les escales.


  —No ho sé, em dec haver entrebancat. Ai caram! Quin merder… I quina gana! Je suis mort de faim! Anem a dinar? Tot això ja ho endreçarem després.


  —O demà… O quan ens vingui de gust.


  —Ben dit! Som-hi, que en Gerard i la Sarim ja ho deuen tenir tot preparat! —diu en Lúgal, empenyent-los cap a la cuina.


  Quan és sol al rebedor, en Lúgal aixeca el cap i mira cap a totes bandes, intentant esbrinar què coi està passant a la casa. Per molt estranya que sigui la seva família, una situació com aquesta no es veia des dels temps del rei Kanota.


  En Lúgal ensuma l’aire i, considerant l’efecte que ha tingut el seu crit d’abans, descarta les drogues i l’alcohol. Aleshores el veterà ziti s’asseu a l’escala i deixa la ment en blanc.


  No li costa gens percebre les vibracions malignes procedents del pis de dalt. Endevinant el que passa, en Lúgal s’afanya a pujar fins a l’habitació d’en Gerard i un cop a dalt confirma les seves sospites. L’adorable osseta rosa, que va arribar a la casa ahir mateix, ha adquirit un to morat intens tirant a negre i la seva dolça carona s’ha transformat en una màscara d’odi absolut.


  —Casum l’Usúmgal de la punyeta… Ni aquí dins, se sap estar quiet!


  En Lúgal s’acosta al peluix, que en efecte deixa anar ones de mal rotllo constants, i li dóna uns copets suaus al caparró perquè es tranquil·litzi.


  L’osseta acaba d’enfosquir-se un punt més, tornant-se negre del tot, i comença a vibrar amb força.


  —Ah, això sí que no! Para, animal, que a aquest pas, acabaràs explotant! —diu en Lúgal, traient la seva pedra de poder de la butxaca i posant-li davant del nas—. No sortiràs! Va de retro! Avall, dimoni, jo t’ho mano! Torna de cap a l’abisme de cotó fluix i no en surtis maaaaaaaai! Ra​aa​aa​aa​aa​aa​aa​aa​aahh!!!!!!


  Els crits d’exorcista d’en Lúgal són d’allò més estridents, però resulten efectius: les emanacions malignes es van reduint fins que finalment desapareixen del tot.


  A poc a poc, la molsuda osseta recupera el seu to rosa, i la seva expressió torna a ser serena i angelical.


  —Sí, ara dissimula… Que ja ens coneixem! No t’he dut fins aquí perquè facis parar boja la meva família, que ja estan prou malament… A veure, què farem, de tu?


  En Lúgal mira al seu voltant, buscant alguna idea, i fa un ample somriure en veure una urna de vidre que en Gerard fa servir per guardar una elegant maqueta de la torre Eiffel.


  —Quina pena, un altre regal dels avis de França que se’n va a fer punyetes! —diu llençant-la a la paperera, i deixant l’Usúmgal al seu lloc—. Ara, m’has de prometre que faràs bondat! Sí?


  L’osseta li torna una mirada buida amb els seus ulls de vidre.


  —M’ho prendré com un sí. Però per si de cas, deixa’m segellar aquesta urna, que no se sap mai…


  En Lúgal fa tot de gestos estranys al voltant de l’urna, murmurant una lletania de paraules en kiïta fins que queda satisfet.


  —Ja està! Ara ja puc baixar a dinar… A veure quines delícies ens han preparat aquell parell! —diu, llepant-se els bigotis, i deixant enrere l’antic senyor dels musdàgurs dins la seva petita presó de cristall.


  * * *


  El clima de bonhomia habitual ha tornat a Can Sata. A la cuina es respira un ambient càlid i amical, i tota la família devora els entrepans de Nocilla que ha preparat la Sarim, seguint les precises instruccions d’en Gerard. Per completar aquest dinar tan equilibrat i saludable, l’Anna ha començat a preparar espaguetis.


  —I sabeu com es diu «Passa’m la salsa!» en kiïta? —diu en Gerard, fent un esforç de memòria, mirant el seu besavi que vocalitza les paraules aconseguint que li regalimi tot de xocolata per la comissura del llavi—. Mmmmhhh! Ah, sí! «Zal ú Zaxili!».


  —Molt bé, Gerard! —diu l’Anna, sense fer-li gaire cas, vigilant que no vessi la cassola on bull la pasta.


  —M’agrada aquest aperitiu dolç —diu la Sarim, servint-se un altre entrepà en previsió de que la resta de dinar tingui algun component aviar i no sigui del seu gust.


  —Ens ho hem passat molt bé! —segueix en Gerard, posant-se de tant en tant trossets d’entrepà a la butxaca de la camisa—. Hem anat fins al riu i hem estat molta estona amb les canyes però no hem pescat res… I després jo he cond…


  —… Condicionat la tornada a que era hora de dinar! —el talla en Lúgal, pensant en la poca gràcia que li farà a l’Anna sentir que el seu fillet de sis anys ha estat conduint la rulot.


  El dinar passa molt agradable, i tots celebren en secret que la Sarim no ha escopit res a la cara de ningú. En acabat, en Lúgal proposa a en Gerard anar a fer una passejada pel bosquet de darrera la casa. La Sarim també s’hi apunta, salivant davant la perspectiva d’unes delicioses postres a base de cucs.


  —Saps què són totes aquestes muntanyetes, Gerard? —diu en Lúgal, quan ja són al bosc.


  Li està ensenyant una muntanyeta de terra apilada que en Turug ha conquerit com si fos un cim, mentre la Sarim aprofita per donar un profitosos cops de bec a la terra remoguda d’uns metres més enllà.


  —Els papes diuen que són talps. Però segur que són talps mutants, perquè els que tenim darrera l’escola fan muntanyetes molt més petites. Ens les va ensenyar el senyor Josep.


  —T’explicaré una cosa que poca gent de Ki sap. Aquest forats no són fets per talps. Els fan els sukisurs!


  —Els què?


  —Els sukisurs són una gent que viu sota terra. Són petits, amb les ungles molt llargues, i tenen la cara com d’un rosegador.


  —Ah, com el gremlin aquell que va sortir d’una de les caixes de la iaia! —exclama en Gerard, il·luminat.


  —Sí, la nena ja va dir-me que us n’havia enviat un… Quin poc seny, per favor! Primer el porexpan, i ara això! —s’exclama en Lúgal, fent que no amb el cap—. Doncs sí, el gremlin que dius tu era un sukisur que la Nírgal va salvar, i que s’està construint la caseta, aquí als jardins de Can Sata, esperant que vingui la resta de la seva extensa família.


  —I per què venen aquí, a casa nostra?


  —Els devem un gran favor. I a més, a Ki ja no hi caben. Són molt prolífics i s’estan reproduint des de fa milers d’anys.


  —Proli què?


  —Prolífics. Que crien com conills. Però ara no el podràs conèixer, perquè és una mica tímid, i els agrada més sortir de nit.


  —Tu ho sabies, això, Turug? —pregunta en Gerard al menut kiïta, que per variar no entén ni un borrall del què diu.


  —Grati? —respon l’urgug, explotant el cent per cent dels seus coneixements de l’idioma del seu amic.


  —No, ell tampoc en sap res.


  —I la Ishtar?


  —Ni tan sols la Ishtar! —diu, i la cara d’en Gerard s’il·lumina en descobrir que ell sap una cosa que la seva germana reina no sap—. Gairebé ningú els coneix, els sukisurs, perquè s’amaguen molt bé. Es veu que tenen por que la gent els caci.


  —Doncs que vinguin aquí! Als papes segur que no els fa res, i la Ishtar els voldrà conèixer! I a la Grati li fa pal caçar rates i gremlins… —diu en Gerard, abans de recordar que la gata porta dies absent.


  —Grati! —exclama en Turug, orgullós d’haver identificat una paraula tan important en la conversa.


  —Sí, parlant de la teva gata, ja aniria sent hora que us la tornéssim. Ara és a Glik, on viuen els tídnums, els que són com el teu amic, però molt més grans. La tenen molt ben cuidada!


  —De debò? Tornarà la Grati!! Què bé, que bé!!! —crida en Gerard, aixecant en Turug enlaire i donant voltes sobre sí mateix.


  —Grati! —ronca el petit tídnum, sense entendre d’on surt tanta alegria, però afegint-s’hi sense manies.


  —I de pas podrem fer tornar en Turug.


  —Què? —diu en Gerard, aturant-se en sec.


  —En Turug. L’hem de tornar a Ki, ja porta massa temps a la Terra. Deu enyorar casa seva.


  En Gerard deixa en Turug sobre la muntanyeta, amb cara trista, mentre el besavi li explica en kiïta els seus pans de viatge. El tídnum somriu, entusiasmat de tornar per fi al seu món, on tot és normal i ningú es creurà la seva fantàstica història.


  Però aleshores es gira cap al seu amic guerrer, amb una expressió de confusió a la seva cara felina.


  —Segur que ha de marxar? —pregunta en Gerard, ansiós—. Es podria quedar aquí uns dies més. Hi estarà molt bé! Li donaré menjar, i el trauré a passejar cada dia!


  —Ho sento, Gerard, és el que hi ha. Se n’ha d’anar.


  En Turug segueix mirant com el petit ziti s’asseu davant seu, abatut, i llavors ho entén. Si torna a Ki, segurament no es veuran mai més.


  —Gerard?
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  Enxampats


  Els kuzúbis no son aliens a llevar-se ben d’hora, ben d’hora, però, darrerament, a la Torre de Seguretat els agents de la policia kuzúbi matinen tant que ni tan sols se’n van a dormir. Des que van saber fa dos dies que l’antic conseller de Zapp, lleial al dictador derrocat i amb ganes de venjança, corre lliure per Shapla amb una bomba, no han parat de buscar qualsevol indici que els condueixi a ell o a l’artefacte. Les investigacions de moment no han donat cap resultat. Ni tan sols la col·laboració de la Policia Internacional els ha ajudat.


  Amb una tassa de cafè a les mans, en Maskim desitjaria estar a la casa fora ciutat de la seva anciana mare, nedant sense preocupacions en una cala d’aigua cristal·lina.


  Un truc a la porta el fa tornar a la realitat. L’Urusu, el seu segon, entra amb un sobre de plàstic que conté un paper arrugat i es quadra al seu davant.


  —Inspector Maskim. L’he d’informar que aquesta nit ens han passat per sota la porta una nota molt sospitosa.


  L’agent es manté en posició mentre li passa el sobre. En Maskim agafa amb dos dits i mirada reprovadora el paper rebregat, que fa força pudor d’alcohol.


  —Gairebé no s’entén res del que diu —diu, examinant-lo per sobre.


  —Això mateix hem dit nosaltres, inspector, després de la primera ullada. Vol que l’enviem al departament de criptografia?


  —Ni parlar-ne, ja ens espavilarem nosaltres. Passa’m una lupa. La cal·ligrafia és infecta però no sembla estar escrit en clau.


  En efecte. El missatge sembla més aviat escrit per un nen de tres anys, però el kuzúbi descarta aquesta opció per la ferum que desprèn i conclou que el remitent és una persona de cultura molt bàsica i que té un cert desfici pel groc.


  —«fills de»… això del principi està una mica borrós —comença a llegir en Maskim perquè ho senti l’Urusu—. Segueixo: «… de la policia. no en teniu ni…» una altra paraula borrosa i… Ah! «nidea».


  —Vol dir? No recordo que la nota estigués tan borrosa, inspector.


  —Silenci, que em desconcentro. «naltrus no tenim res a beure amb el pet de l’altre dia. el que va pelar aquells peixos grossos». Sembla que parli de l’atemptat contra el Consell d’Emergència.


  —Això sembla, inspector. Si no recordo malament, a la roda de premsa vam atribuir-ne l’autoria als pirates d’en Belaabba. Deuen ser ells, els autors de la nota, no li sembla?


  —És molt possible. Ja em semblava a mi que això feia pudor de groc. Continuo: «com podeu dirvos polisies, si no saveu ni que va ser una taka! lúnica persona que en ven a shapla és el vell sam i haquell dia era tancat! naltrus no vam poder comprar la bomba!!! incompetents de m…». Encara, un tros borrós. I ja no hi ha més text.


  —Una bomba Taka… No és descabellat, inspector. El tipus d’explosió i les marques de l’edifici del Consell d’Emergència encaixen perfectament amb aquest tipus d’explosiu. Per què creu que ens ajuden, els pirates?


  —No ho sé. Això no té cap sentit, el que diuen no els exculpa en absolut. Però si l’explosiu va ser realment una bomba Taka, estaria bé anar a veure aquest tal vell Sam. El tenim localitzat?


  —Sí, senyor. Oficialment té un establiment de petards i focs artificials al moll, però fa temps que sospitem que els seus negocis van una mica més enllà de la pirotècnia recreativa. Què fem, inspector?


  —Anem a interrogar aquest tal vell Sam. Hem de saber qui va anar a comprar-li la bomba.


  * * *


  A la base de la Torre del Port s’hi troben alguns dels racons menys recomanables de la ciutat. Però curiosament, la botiga d’en Sam n’és una excepció. Allà hi va tota mena de gent, des de famílies que volen comprar quatre petards per la canalla a organitzadors de festivals i altres grans esdeveniments que necessiten notorietat.


  En Maskim, acompanyat del seu segon, entra a la botiga fent sonar un timbre estrident.


  —Bon dia, agents. Com els puc ajudar? —els demana un kuzúbi amb molta mili a l’esquena, clissant de seguida que els visitants no són clients, precisament.


  —Volem informació, senyor Sam —diu en Maskim anant al gra—. Sabem que vostè és el fabricant de la bomba emprada en l’atemptat contra el Consell d’Emergència.


  El kuzúbi fa una passa endavant, posant els ulls guenyos, torçant el coll i fixant la mirada en l’inspector.


  —Què els ha fet arribar a aquesta agosarada conclusió? És una greu acusació, senyors! Deuen tenir proves…


  —Li ensenyem la prova, inspector?


  —No caldrà, Urusu. Senyor Sam, tenim les nostres fonts d’informació. Ara bé, no ens importa què fa vostè a les seves hores lliures. Digui’ns qui va encarregar la darrera bomba Taka i el deixarem tranquil.


  —M’ho posa fàcil. Com a ciutadà de profit que sóc, crec que és el meu deure informar-lo del perillós subjecte que va aparèixer per aquí demanant-me, i cito textualment, «una bomba que esclati en un radi de 6 metres quadrats, més o menys». S’imagina haver d’atendre gentussa com aquesta mena de terrorista ignorant? Quina vergonya!


  —Un radi de 6 metres quadrats? És el que mesurava la taula de reunions on va esclatar la bomba, inspector! —diu l’Urusu a en Maskim per canal privat. Ell assenteix.


  —Podria especificar alguna cosa més relativa al sospitós? Pot enviar-nos una imatge mental d’ell?


  —Puc fer-ho, però em temo que no en trauran res. No sé com devia anar pel carrer, però a la botiga hi va entrar amb una bossa de paper al cap amb dos forats pels ulls.


  —Quina cosa més absurda!


  —Just el que vaig pensar jo quan el vaig veure. Però com a bon professional, no puc deixar que prejudicis comprometin el respecte als clients. No hi té res a veure, és clar, que el primer que va dir, i cito textualment, és «Necessito una bomba per d’aquí a dos dies. Tan se val el preu».


  —I això va ser…?


  —Un parell de dies després de la mort del nostre rei estimat.


  —Alguna cosa més que recordi?


  —Ara que ho diu… També em va demanar on podia trobar una floristeria per aquest barri. Jo li vaig dir que el que li calia era una farmàcia.


  —Per què ho diu?


  —Perquè tossia sense parar! No podia dir dues paraules sense deixar anar un estossec. Al pobre semblava que li hagués d’agafar un atac.


  —Tos crònica, eh? Això és força interessant. I dos dies després, vostè li va vendre la bomba, oi?


  —Això és un interrogatori oficial?


  —I tant! —diu en Maskim, policia honest de mena.


  —En aquest cas, la meva resposta és no! El pallús va fer la seva estúpida pregunta i jo el vaig fumer fora de la botiga. No sé pas d’on devia treure la Taka que va explotar a la Torre Administrativa. En aquests molls hi ha tot tipus de revendes i pirateria. On anirem a parar?


  —Això mateix em pregunto jo… D’acord, això és tot. Li agraïm la seva col·laboració, amable ciutadà lliure de sospites de negocis il·legals. No l’entretenim més estona. Passi un bon dia!


  * * *


  La reina Namnín passeja pels jardins de Shapla. Res en la seva digna i règia figura indica que estigui preocupada. Qui sí que sembla preocupat és el seu acompanyant, en Julum, que estossega sense parar, a punt de patir un atac de nervis.


  —Ens descobriran! Ja et vaig dir que en Zuk m’havia vist portar el gerro! I ara comença a recordar coses… Si això que dius és veritat, i va afegir el detall de les flors, només és qüestió de temps que acabi recordant qui les portava! O sigui jo mateix…


  —No en facis un gra massa. Només va ser un detall de no res —la reina descarta les seves preocupacions amb un cop de mà—. I tapa’t la boca, quan estossegues, que això teu segur que s’encomana!


  —Com que un detall de no res? Està recuperant la memòria! És un desastre! Estem perduts! —segueix ell, començant a posar-se histèric.


  —El desastre va ser que sobrevisqués! Si ara tenim problemes és perquè vas deixar les coses a mig fer.


  —Au, va! No podia saber de cap manera que seria darrera d’un d’aquells tests dels bonsais monstruosos just quan va explotar la bomba!


  —Haguessis hagut d’haver-te empescat alguna excusa per fer-los retirar de la sala. Va ser això el que el va salvar. I encara vam tenir una sort immensa que hagués perdut la memòria! Ja vas ser prou ruc de pujar a l’ascensor amb ell amb el gerro a la mà! Però almenys vas cobrir totes les teves altres passes, oi?


  —És clar que sí! Vaig anar a un proveïdor molt discret, i no em va veure la cara. Mai em podran associar amb… —exclama, però un nou atac de tos no el deixa acabar—. Reina meva, jo no puc viure així. L’angoixa que arrossego fa que la meva tos hagi empitjorat.


  —Això és impossible. Des que ens coneixem que sembla que t’hagin de caure els pulmons a terra! Em comences a posar nerviosa a mi i tot.


  —Què hem de fer, doncs? No podem esperar que en Zuk recuperi la memòria i que li ho xerri tot a en Maskim. Seria la nostra ruïna.


  —No t’equivoquis, estimat. Seria la teva ruïna —rebat la Namnín, amb veu perillosament dolça—. Però està clar que no ens interessa que en Zuk torni a la normalitat. Ara que ja no hi ha l’emprenyador Consell d’Emergència enredant la troca, només ens les hem d’heure amb en Sesgal i el seu Consell d’Estat pel govern de Zag. I amb el nyap d’auto-atemptat que va fer l’altre dia, la batalla està més que guanyada. Però si en Zuk torna a entrar en el joc, ens pot perjudicar molt…


  —Sí, la nostra posició ha d’estar ben cimentada quan l’hereu mori poc abans d’acudir a les proves de l’Oracle.


  —Xxt! Com menys parlem d’això, millor. I pel que fa a en Zuk… Em temo que el nostre benvolgut conseller amnèsic patirà un terrible i desafortunat accident d’aquí a ben poc.


  —Quan?


  —Tan bon punt tingui a les mans el meu arpó de pesca! —diu la reina amb sarcasme, fent rodar els ulls—. A tu què et sembla, capsigrany? Quan trobem un bon sicari disposat a fer la feina!!!


  —Podríem parlar amb en Sàrtoku. Segur que té algunes línies de negoci que ens poden anar bé.


  —No ho sé… Serà eficaç, sí, però no m’agrada estar en deute amb…


  El tutor clava un cop de colze d’avís a la Namnín que s’aparta del seu costat a una distància respectable, després de clavar-li un clatellot per no saber-se comportar en públic com cal.


  —Ai! —es queixa ell—. Però si només volia avisar-te! Mira qui ve per allà baix. En Zuk, acompanyat d’aquella novia anzud seva.


  —Pff! Entendre’s amb una anzud! Ningú els ha dit que aquesta relació va contra natura? —diu la Namnín amb un somriure cruel—. T’imagines com sortirien els nens?


  Tots dos s’aguanten el riure com poden mentre se’ls acosta l’estranya parella.


  —Oh! Bon dia, reina Namnín!


  —Bon dia, senyoreta Ullah. Benvolgut conseller, estic contenta… avui fa molt bona cara! —els saluda la reina.


  En Julum fa una inclinació de cap a tall de salutació, però en Zuk deixa la mirada absent, amb el cap mig penjant.


  —Quina sort que us he trobat, majestat! —diu la Ullah, alleujada—. M’acaba d’enviar un missatge urgent el rei Vizvi reclamant la meva presència a l’hotel. No sé què fer. A en Zuk ara li fa pànic volar, però em fa por deixar-lo sol, qui sap si se’m perdria. Us fa res fer-vos-en càrrec una estoneta?


  La reina i el tutor es miren amb ulls foscos.


  —No caldrà ni que l’entretingueu, es limitarà a seguir-vos. És manso i com un lu… I jo tornaré de seguida —insisteix la Ullah, ansiosa.


  —És clar que ens el quedem, aquí amb nosaltres, cap problema. El conseller no pot estar en millors mans. Anirem passejant amb ell fins al port. Potser la visió dels kushus el tindrà entretingut. Marxi, marxi, senyoreta… Queda al nostre càrrec.


  Amb un somriure agraït la Ullah estén les ales i emprèn el vol.


  —I doncs, conseller, us agraden les flors? —diu la Namnín, continuant la passejada—. Com que ahir vau posar-ne un ram tan bonic al gerro aquell de la maqueta virtual del Gran Conseller ziti…


  —Ah, si? Això vaig fer? No ho recordo pas.


  —Va ser una presentació molt interessant, molt… realista. Ara just li explicava a ell, que no va poder-hi assistir, oi, Julum?


  —M’ha semblat especialment interessant la recreació que es va fer de l’atemptat de la Torre Administrativa. Us podeu imaginar quina mena de monstre desaprensiu pot fer una cosa així?


  —Sí.


  El tutor gairebé s’ofega en un sobtat atac de tos.


  —Com dieu, conseller? —diu ella, amb més sang freda.


  —Sí que m’agraden, les flors.


  La reina i el tutor creuen una mirada i ella li pica l’ullet.


  —L’anem a buscar ara, l’arpó, o esperem a havent dinat?


  —Potser que anem per feina. Val més prevenir que curar —respon el tutor mirant cap a un dels canals—. Però, vols dir que cal encomanar la feina a algú altre? Aquest pallús potser ha oblidat fins i tot que sap nedar.


  —No siguis absurd. Val més que assegurem el tret i contractem a un professional que acabi la feina que tu no vas saber fer com cal.


  —Això que dius és molt injust. Tot estava molt ben calculat. Vaig mesurar bé la taula i vaig deixar ben clar que volia una bomba a mida.


  Tot d’un plegat, en Zuk s’atura a mig pas, i aleshores es plega sobre si mateix i queda ajagut sobre l’herba. Té la mirada perduda, com si estigués enviant una transmissió telepàtica, però en conjunt sembla més aviat que s’hagi quedat sense piles.


  En Julum estossega nerviosament, mirant el terra.


  —De debò, estimada, vols dir que val la pena contractar un sicari?


  —Sí, tens raó… Crec que li podem tapar la boca i el nas, no sembla gaire disposat a oposar resistència, i diem a tothom que li ha agafat una lipotímia…


  Una explosió de fulles interromp les seves conspiracions, quan de sobte surten de darrere uns matolls quatre policies kuzúbis que els apunten amb cara de mala llet.


  —Mans enlaire i ments en blanc! —crida en Maskim, un dels agents—. No es moguin! Queden detinguts!


  La reina i el tutor s’aturen, garratibats de l’ensurt, mentre els agents els emmanillen i els reciten els seus drets. En Zuk, en canvi, surt del seu estat de col·lapse, i la seva mirada deixa de ser buida i perduda per tornar a la seva manera de ser habitual, freda, seriosa i demostrant el perfecte funcionament d’una ment ben esmolada.


  La transformació refà la Namnín, indignada.


  —Què significa això? Deixeu-nos anar ara mateix! Com goseu posar les vostre mans brutes sobre la vostra reina?


  En Maskim sembla disposat a replicar-li, però és en Zuk qui parla, recuperant la seva antiga autoritat.


  —Majestat, se us acusa d’alta traïció, per haver instigat i executat l’atemptat contra el Consell d’Emergència i per conspirar amb l’objectiu d’assassinar-me. Donada la gravetat dels càrrecs, se us suspenen les vostres funcions i privilegis de forma immediata i terminant, inclosa la immunitat diplomàtica. Així mateix, la tutela de l’hereu i la seva protecció passen a mans de l’inspector Maskim, fins que es trobi un substitut adequat.


  —És això el que volies, eh? Arrabassar-me en Kinnim! Per això has fet tota aquesta mascarada! —crida la reina, encesa—. No te’n sortiràs, Zuk! Tinc molts amics, i molt poderosos!


  —No tot en aquesta vida és una lluita de poder, majestat. Però en aquest cas sí, i vós acabeu de perdre.


  La seva solemnitat queda sabotejada per la Ullah, que arriba volant baix i li fa un placatge, rient.


  —Ha ha ha! No t’ho vaig dir, que seria fàcil pescar-los? Amb la teva carona de lluç, qui es pot molestar a amagar els draps bruts?


  Mentre els agents s’enduen els detinguts a comissaria, en Maskim s’acosta a en Zuk, que s’està aixecant del terra amb l’ajut de la Ullah.


  —Zuk, Ullah, gràcies per la seva col·laboració. La confessió involuntària dels detinguts serà cabdal en el seu judici. I aprofito per dir-li, conseller, que m’alegro molt que finalment torni a ser entre nosaltres.


  —Ho hem d’agrair a en Nakki. La seva recreació de l’atemptat va ser el que va posar en marxa els engranatges d’aquí dins —diu la Ullah, donant uns copets al cap d’en Zuk.


  En Maskim fa un cop de cap, saludant, i se’n va amb els seus homes. A mig camí de la Torre de Seguretat, però, se’ls acosten els germans Nuzu, que van directes cap a la reina i en Julum.


  —Un moment, inspector Maskim. Hem de fer una pregunta important a aquests individus —diu en Pasa fent una senyal als seus germans, que es col·loquen en posició—. Han matat el rei Kuzu?


  —Home! Això no! —respon en Julum, esverat.


  —Calla, burro, que ho esguerraràs tot encara més. No hem de dir res si no és en presència del nostre advocat —diu la Namnín, rabiosa.


  La comitiva segueix el seu camí, deixant enrere els sútums. En Pagi els vigila amb els seus ulls estràbics, i finalment estira la màniga del seu germà gran. En Pasa fa que no amb el cap.


  —Si, crec que tens raó. Patur, no els esborris pas de la llista de sospitosos… No semblen pas gaire convincents.
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  Ball de bastons


  Majestat, és un grandíssim honor per a la meva humil persona donar-vos la benvinguda a Zapp —diu en Kunsugu, fent una reverència de tercer grau segons el que dicta el protocol musdàgur.


  —Ai, maco, que ets amable! Em pots dir Laima, si vols —saluda la reina, fent-li uns copets al cap i girant-se cap a l’Èmesid, que li dóna la mà—. Tu deus ser la famosa Èmesid. He sentit a parlar tant, de tu… Ah, teniu! Us he portat un regalet de Kibala.


  —Sou molt amable —respon l’Èmesid, obrint-lo.


  —És una pedra volcànica, de les moltes que tenim per allà. L’he triat especialment per a vosaltres. M’han agradat molt les vibracions que em donava.


  —Un present sublim, reina Laima —fa en Kunsugu, melós—. Quedarà molt bé a la vitrina de trofeus.


  —T’he dit que no em diguis reina… Sóc la Laima, per tu i per tothom. Ah, i tracta’m de tu, vols, maco? —diu ella, per comprovar si el funcionari és tan primmirat com deia en Gòlik.


  —Si aquest és el vostre desig, així ho faré, majestat.


  L’Èmesid sospira sonorament.


  —Kunsugu, no hi tornem a ser. Si la reina Laima et diu que la tractis de tu, fes-ho! Als reis se’ls ha de fer cas, home!


  —I se’ls ha de tractar amb el degut respecte. Per això són reis, i nosaltres no ho som pas.


  —Jo sempre et tractaré amb respecte, noi, i tu m’has d’obeir quan et dic que em tractis amb menys respecte del que em tractes! —diu la Laima, enriolada.


  —Teniu raó, majestat! —contraataca en Kunsugu—. El respecte és molt important, i us tractaré amb tot el respecte que us mereixeu, fins al punt de deixar que em respecteu i ignorar la vostra ordre de no tractar-vos amb respecte perquè aquest comportament contradiu el respecte degut a la monarquia des de segles ençà, i tal conducta és massa irrespectuosa!


  —En fi… —diu l’Èmesid, una mica marejada, tot i saber de quin peu calça el seu col·lega—. Anem, que farem l’aperitiu.


  Tots tres travessen el pati des de la Porta dels kushus del castell de Zapp, on la Laima ha arribat amb la seva comitiva oficial, composta per ella i el seu kushu reial.


  —Aquest castell és una mica soso, no us sembla? Caldria posar-hi algunes floretes, aquí, aquí i aquí… i allà baix també! —diu la reina sútum assenyalant diversos punts del pati.


  —La senyora de Zapp sempre havia intentat plantar un petit jardí botànic, però tant moviment de tropes no deixava créixer les flors de cap manera. No us en va parlar quan va ser a Boma? Era un tema que la preocupava molt.


  —La Músnin tenia molt més al cap que les floretes, Kunsugu —li recrimina l’Èmesid—. No és que les floretes tinguin res de dolent, és clar —s’afanya a afegir.


  —És clar, és clar —diu la Laima—. Ja en vam estar parlant, de tot el que tenia al cap la Músnin. O hauria de dir-li Gurotak?


  L’Èmesid i en Kunsugu fan una ganyota involuntària en sentir el nom del president de la Resistència dit en veu alta de forma tan despreocupada. Durant anys han guardat amb zel aquella informació, a risc de les seves vides, i encara que mantenir-la en secret ja no sigui necessari, no poden evitar reaccionar amb un cert pànic. La Laima riu en veure-ho.


  —La Músnin també em va comentar com de bé estàveu servint vosaltres el país des de les catacumbes, Umuskur i Inimzu. Una bona feina per aixecar un bon país —la Laima s’atura un instant, distreta per un pensament nou—. Inimzu, Inimzu… Trobo que el nom t’escau d’allò més, estimat Kunsugu.


  En Kunsugu fa una petita reverència i dóna les gràcies, intentant decidir si la reina se l’està rifant o no. En kiïta, inimzu vol dir educat o cortès en el millor sentit de la paraula, i en el pitjor, setciències o pedant.


  —Vaja —diu l’Èmesid, recuperada de la sorpresa i rient per sota el nas—, així que estàs al cas de tot, Laima. Bé, suposo que era inevitable que tard o d’hora sortís a la llum tot plegat. És un plaer tenir-te a Zapp.


  —El plaer és meu per ser tan ben rebuda. No pocs membres del consell de Boma eren reticents a aquesta petita excursió a casa vostra. Però ja els he dit que les coses estan canviant… I si mentre fem l’aperitiu m’expliques com porteu el Procés? —diu la Laima agafant-la del bracet i enrotllant les seves cues mentre entren al castell.


  En Kunsugu segueix les dues sútums sense perdre pistonada de la conversa i considerant seriosament la reacció que poden tenir les dues dones si se’ls afegeix, com qui no vol la cosa, enllaçant la seva esvelta cua a les d’elles.


  Com si li endevinés el pensament, la Laima es gira cap a l’atent funcionari amb un ample somriure.


  —Per cert… No sé si és molt demanar, però espero que hi hagi potes d’aranya a l’aperitiu. És una de les delicadeses musdàgur que m’agraden més. No us ho va dir, en Gòlik?


  —Hi ha moltes coses que no ens ha dit, en Gòlik —diu l’Èmesid amb veu sobtadament tensa.


  En Kunsugu reprimeix un somriure. A aquestes alçades, tant ell com la meitat del castell saben què se n’ha fet, del seu senyor. Sense perdre gens d’aplom, fa una altra reverència a la Laima.


  —Diria que no, majestat.


  —Kunsugu, Kunsugu, Kunsugu… Ai las! Sí que n’és de difícil dir el teu nom gaires vegades. En canvi el meu mira que és fàcil. Repeteix amb mi… Laima, Laima, Laima. A veure, com ho dius?


  —Anem justets d’aranyes, majestat, majestat, majestat —respon ell impertèrrit—. Però no us preocupeu, ara mateix corro cap a la cuina a veure què s’hi pot fer.


  —No cal pas que corris. L’Èmesid i jo anirem a gaudir de les magnífiques vistes des del terrat. A Boma no tenim edificis d’aquesta alçària. Anem, estimada?


  Les dues es posen a escalar paret amunt amb moviments sinuosos. En Kunsugu es queda mirant l’espectacle, sense pressa, com li han ordenat, i no entra dins fins que no les perd de vista.


  —La Nírgal Sata et fa arribar un missatge. Diu que no ha oblidat els sukisurs i que ja se n’ocuparà passat el simposi —comenta la Laima mentre van pujant.


  —Ah, sí? Molt bé, me n’alegro. S’hi haurà de fer alguna cosa aviat, amb aquesta colla.


  La Laima assenteix, però abans de poder preguntar què són els sukisur arriben al terrat i queda embadalida per la visió aèria de Zapp.


  —M’agrada aquest paisatge post-modern.


  —No sé què hi trobes. És tot ciment gris i contaminació. Tan sols durant la nit, amb la llum elèctrica dels fanals, té una mica més d’encant —diu l’Èmesid.


  —Parlant d’encants i de nits estrellades… m’ha dit un ocellet que vas tenir un disgust fa poc en descobrir que el nostre estimat senyor de Zapp, ni vol ser senyor ni era a Zapp.


  —Tu ho sabies? Aquell cap de trons… Aargh! La veritat és que no sé què em va fer més ràbia, que m’enganyés o que jo no fos capaç de detectar l’engany.


  —De vegades, estimada, l’amor ens encega i no ens deixa veure més enllà del que tenim davant del nas. Devies estar molt enfadada si vas ser capaç de fer-lo fora.


  —Va ser un rampell, tot just ara me’n començo a penedir. Però tampoc penso demanar-li que torni a aquell caragirat, de moment.


  —Has pensat en algun moment que si ell et diu que no vol tornar és perquè ho pensa de veritat?


  —Però jo l’estimo.


  —I ell també. Però has d’entendre el mal rotllo que li dóna aquest castell, aquesta ciutat i aquest regne en general. Pensa que ha hagut de suportar un germà i un pare molt i molt sonats. I a Zink sembla haver trobat la pau d’esperit que aquí li manca.


  —Tens raó, sempre n’havia parlat, d’anar-hi tots dos junts… però aquest somni no pot ser. Ell és ara el Senyor de Zapp, vulgui o no vulgui, i per moltes eleccions que fem, el càrrec pesa massa. Aquí hi ha molta gent que ja li estava bé, el règim de l’Usúmgal… Per això el procés és més fàcil amb ell aquí.


  —És cert, en Gòlik és el Senyor de Zapp… I ho serà fins que surti un nou hereu o hereva —la Laima li dóna un cop de colze còmplice—. Ja us hi hauríeu d’anar posant, no trobes?


  —Això no és cosa de Mul?


  —Oh…! A vegades cal donar-los alguna pista, als déus. Els pobrets van molt despistats, saps?


  * * *


  El Gran Hotel Shapla és un dels millors de la ciutat, i també de tot Ki, i té la reputació de fer tot el possible perquè els seus clients se sentin còmodes i ben acollits, vinguin d’on vinguin. És per aquest motiu que el sostre està recobert amb moqueta. Un detall així resulta absurd i incomprensible a qualsevol hotel de la terra, però els kuzúbis saben perfectament quins clients els visiten. Com per exemple, el musdàgur que ara mateix està recorrent el passadís, ben enganxat al sostre i gaudint de la seva suavitat.


  —I no vas veure mai qui era? Ni tan sols la seva raça?


  —Negatiu. Els informes sempre es deixaven a un punt acordat. Jo només els recollia, però no tinc ni idea de qui els portava fins allà. La identitat del confident només la sabien els jefes, ja saps com va.


  —Està bé. Gràcies, Akú. Acabeu de gaudir de les vacances.


  En Gòlik talla la comunicació, contrariat. La mort d’en Kuzu, en Kisib lliure i el misteriós cas dels alteradors robats… Té masses fronts oberts pel seu gust, i l’esperança que tenia de tancar-ne un per la via fàcil s’acaba d’esfumar. Si algú podia conèixer la identitat del confident de l’Usúmgal a Zink era l’Akú, que va fer de missatger portant el material robat fins a Zapp.


  Segueix avançant fins a l’ample rebedor, i d’allà entra directament al bar, on de seguida troba el que està buscant. Amb moviments hàbils baixa per una ampla columna de marbre i es deixa caure al costat de la taula on el detectiu Logan està fent una becaina, amb el barret tapant-li els ulls.


  En Gòlik agafa el seu ceptre, que duia lligat a l’esquena per anar més còmode, i el fa servir per donar-li uns copets al detectiu.


  —… Vuit-centes potes! —crida en Logan, sortint d’un malson.


  Enfoca la mirada fins que veu el vell musdàgur al seu davant, i aleshores la cua, tapada amb el seu mitjó rialler d’ulls de botó, apareix per un cantó de la taula com si tingués vida pròpia.


  —Miri, senyor! És el senyor de Zapp, aquell tan malcarat! —diu amb veueta aguda.


  —Sí, cap de trons, ja ho veig! —replica en Logan, i saluda amb un cop de cap en Gòlik, que ja està acostumat a la doble personalitat del detectiu—. Com anem? Algun motiu especial pel què m’hagis despertat de la meva migdiada?


  —A tu què et sembla? Com és que no estàs fent la teva feina?


  —Nyè! La meva feina? Ja la vaig acabar. Vaig salvar aquella colla de l’explosió, però ningú no em va pagar els deu mil! Res de res! Ni les gràcies, no em van donar!


  —Sí que ens van donar les gràcies, senyor!


  —És una manera de parlar, Góldric.


  —I ens van tornar el meu mitjó!


  —Vols callar, tros d’ase?


  —Sí, senyor.


  —Però vols deixar de discutir amb la teva cua?! —li etziba en Gòlik, fastiguejat—. A veure, friki, la teva feina a Shapla era aturar en Kisib. I si no recordo malament, aquell maleït rèptil encara corre lliure per la ciutat! Te’ls has de guanyar, els teus deu mil.


  —En Kisib… Nyè! Mala peça al teler. Sí, l’he estat buscant, però és un malparit molt esquiu. No vaig aconseguir trobar-lo durant la setmana llarga d’abans de l’atemptat, i ara que sap que l’estem buscant… Nyè!


  —Deixa’t de nyès i d’hòsties! És que t’he d’ensenyar jo a fer la teva feina? Vas dir que tenia una clau quan parlava de l’altra bomba, no? Doncs la deu tenir amagada a un armariet. Va, investiga, detectiu mandrós!


  —Investiga… Es diu aviat, això! Sí, és molt possible que la bomba sigui dins d’un armariet, però només en aquesta torre ja n’hi ha més de quinze mil, entre els dels passadissos, els dels hostals i les consignes de cada plataforma. I això sense comptar que també n’hi ha a moltes altres torres menys vigilades… a la de l’Estació, per exemple. La policia kuzúbi ja va mig boja registrant tants armariets com pot, però la veritat és que hi ha tantes possibilitats que trobin la bomba a temps com que a en Kisib li caigui un llamp i el problema se solucioni sol.


  —Ja veig… Si així està la cosa, l’únic que podem fer és esperar que l’aranya surti del seu cau.


  —Ell o el còmplice —salta la veueta d’en Góldric.


  —Còmplice? —pregunta en Gòlik, aixecant una cella en direcció al somriure cosit.


  —Nyè! Bé, quan ens el vam trobar, es queixava d’haver donat a algú la bomba que no tocava. La del temporitzador, ja saps… Pensàvem que potser es referia al grum mort, però crec que és més probable que tingui un còmplice que es va infiltrar a l’hotel en lloc seu.


  —Així que un còmplice… La cosa es complica. Logan, serà millor que et retiris del cas. Això s’ha convertit en una cacera.


  —Nyèeeee!! No em pots fer fora! —salta el detectiu.


  —Pren-t’ho com una petita reorientació de prioritats. Recorda que a Shapla encara hi ha un cas més important que cal ser resolt.


  —Ja ens va bé, senyor! Així de pas ens traiem de sobre l’encàrrec d’aquell mafiós llardós.


  —Góldric, no s’han d’insultar els clients!


  —Vaja, vaja… T’hi entens gaire, amb en Sàrtoku?


  —Els meus negocis són cosa meva. I com penses encarregar-te d’en Kisib, si es pot saber?


  —Amb mesures desesperades —diu en Gòlik amb gest greu, mirant com entren al bar la Ishtar i en Nakki.


  Fa una senyal perquè se’ls acostin, i els dos zitis van a seure amb ells a la taula.


  —Bona tarda, Gòlik —saluda en Nakki, impertèrrit.


  —Hola! —somriu la Ishtar—. Ostres, si hi ha el senyor de la cua! Hola, cua! Com estem?


  —No em puc queixar, senyoreta reina. Ara ja torno a tenir el meu mitjó. I em dic Góldric, si ho vol saber.


  —Més respecte, carallot, que és la reina dels zitis! —diu en Logan escanyant la seva cua amb una mà.


  —Deixa’l, Logan! La teva cua és molt simpàtica!


  Mentre la Ishtar es distreu amb en Logan i en Góldric, el Gran Conseller de Kígal i el senyor de Zapp s’han estat aguantant la mirada, sense tancar les parpelles, com si fos una competició.


  Finalment en Gòlik parla amb veu rogallosa.


  —Només t’ho diré una vegada, conseller. Ni se us acudeixi ficar-vos en el meu camí.


  —Ja saps què en penso, d’això. No penso estar-me de braços creuats mentre la seguretat del simposi estigui compromesa.


  —No vull per res el vostre ajut. En Kisib és problema nostre.


  —Potser sí, però és un tema que ens afecta a tots.


  —Als zitis us encanta fotre el nas on no us demanen… Però aquest cop no. Aquell rèptil menyspreable és meu.


  —Aquestes paraules semblen més pròpies d’un altre senyor de Zapp —diu en Nakki amb expressió enfosquida.


  —Que potser preferiries veure el ceptre de Zapp en mans d’algú altre? —respon en Gòlik, mentre la joia del seu ceptre s’il·lumina amb llum sinistra.


  —Miri, què maco, senyor! Aquell pal fa llumetes!


  —Això? Bah! Això no és res! Jo també ho puc fer!


  La cara somrient de la Ishtar, concentrant-se mentre el seu ceptre deixa anar una radiant llum vermella, fa que la tensió ambient es dissolgui a l’instant.


  —Ei, un moment! —exclama la reina, assenyalant acusadorament en Gòlik—. Com és que tens el ceptre aquí? Em vas dir que l’havies deixat al teu club de Zink!


  —Oh! Jo et vaig dir una mentida? —pregunta en Gòlik amb cara innocent—. Què estrany! Això no és propi de mi.


  —És igual. Ara podem fer un ball de bastons! Jo tinc el ceptre de Zink, en Nakki té el seu… Logan, tu podries donar cops de cua!


  —No, senyor! M’agafarà mal de cap! —es queixa en Góldric.


  —Tornant al tema d’en Kisib, i si no hi ha més interrupcions… —diu en Nakki mirant amb atenció el detectiu, que amb una mà es tapa la boca i amb l’altra, la boca del mitjó—. Tenim moltes més possibilitats d’atrapar-lo si treballem junts. El més raonable que podem fer ara és focalitzar les nostres capacitats per mirar d’establir el millor pla d’acció possible —mira de reüll en Gòlik, que assenteix imperceptiblement.


  —Sí! —crida la Ishtar amb els punys enlaire, exultant—. Els quatre punts d’en Nakki!


  —Primer, l’anàlisi. En Kisib, antic conseller de l’Usúmgal, és a Shapla en possessió d’una bomba. Ja ha aconseguit atemptar en aquest hotel, una de les zones més segures de la ciutat, quan estava en estat d’alerta màxima. I estem segurs que tornarà a atacar en qualsevol moment. És un musdàgur poderós i hàbil, i una amenaça que no ens podem prendre a la lleugera.


  —Sí, però no té el seu ceptre, això t’ho puc ben assegurar —diu en Gòlik amb un mig somriure tort.


  —En Kisib és perillós fins i tot sense ceptre —rebat en Nakki, seriós—. Segon, el diagnòstic. Tenim bons punts forts: aquí reunits hi ha els líders de quasi totes les races, tenim l’avantatge dels nostres factors d’habilitat. A més, coneixem l’objectiu de l’enemic, acabar amb la vida d’en Gòlik. Els punts febles són que en Kisib va armat amb una bomba, la qual transcendeix totalment les nostres habilitats, que ens coneix a la perfecció i que no sabem on s’amaga. L’hem de fer sortir a la llum.


  —Espera, Nakki! T’oblides del meu nou poder! —diu la Ishtar—. Una sola mossegada d’udusar i els meus cabells es tornen totalment blaus! Això ha de ser un punt fort per nassos!!


  —Tercer, l’estratègia —segueix en Nakki sense fer-li cas—. La nostra prioritat absoluta és la discreció, i per dos motius. Per una banda, perquè en Kisib pot fer detonar l’explosiu si es veu acorralat, sigui on sigui, amenaçant la vida d’innombrables innocents. I per l’altra, perquè és molt possible que tingui un còmplice entre nosaltres que el pot prevenir. Per tant, ni una paraula del tema excepte als implicats. Entesos?


  —Síiiii —arrosseguen la Ishtar i en Góldric.


  —Quart…
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  Pla d’acció


  En Nakki observa la seva petita audiència, totalment conscient de la importància de transmetre un missatge perfectament clar. Està repetint la seva proposta d’actuació després d’haver reunit tota la gent que ha de jugar un paper al seu pla: la Ishtar, en Gòlik, la Ullah, en Zuk, en Maskim i en Logan, tots reunits al voltant de la taula d’un reservat plena de gots de licor i llimonada.


  També hi ha en Ziu i en Líbir, que, en veure la petita comitiva, s’hi han volgut afegir.


  —Anunciarem que demà al matí es farà una visita oficial de tots els líders a la Torre Hospitalària. L’excusa serà anar a veure els afectats de l’atemptat de fa una setmana, que es troben al recentment batejat Pavelló Kuzu Memoriam. Però filtrarem a la premsa que en realitat el que volem és anar a veure en Raknud, l’antic general de l’Usúmgal, per interrogar-lo. Està hospitalitzat al mateix pavelló, encara en estat de xoc des que va aparèixer l’altre dia. Els màxims representants de Ki, tots junts en un mateix edifici poc protegit… En Kisib no voldrà deixar passar una ocasió tan bona per rematar la seva venjança.


  —En Kisib és massa llest per caure a la trampa —diu en Logan, negant amb el cap—. Ho trobarà sospitós. No picarà.


  —Ho farà, l’ham és massa temptador. A la Torre Hospitalària amb prou feines hi ha seguretat, és una oportunitat única per eliminar en Gòlik i carregar-se de pas tants enemics com pugui.


  —Caram, Nakki! Sí que t’hi saps posar bé, en la pell d’un terrorista, eh? —diu la Ishtar.


  —Exactament. L’aparició d’en Raknud i la seva presència a l’hospital s’han portat amb absoluta discreció, així que podem estar segurs que en Kisib no sap que hi és, i és molt possible que el vagi a veure quan porti la bomba a l’hospital.


  Havent exposat la situació, en Nakki salta a especificar quina és la missió de cadascú.


  —Gòlik, tu i jo ens encarregarem de fer saber el pla als altres líders. No entrarem en gaires detalls, hem d’evitar filtracions a qualsevol preu —el vell musdàgur assenteix, i en Nakki continua—. Un cop dins l’hospital, ves a l’habitació d’en Raknud. Sent com és, en Kisib segur que voldrà parlar amb tu abans d’eliminar-te. Quan contactis amb ell, identifica l’origen de la connexió telepàtica i així el podrem localitzar.


  —Sí, però… I la bomba? No quedarem tots una mica socarrimats? —es preocupa la Ishtar.


  —La traurem de l’equació. Quan exploti ja no serà dins l’edifici.


  —Hi ha un descampat al nord de Shapla, on està previst construir-hi un estany artificial. Ens pot anar bé per deixar-hi la bomba i que esclati allà. Ens estalviarà feina a l’hora de fer el forat —intervé en Zuk.


  —Gràcies, Zuk, això és exactament el que ens fa falta. M’alegra veure que ja tornes a ser aquí. Tu i la Ullah sereu els encarregats de treure l’artefacte de l’hospital. La discreció és clau. No podem deixar que en Kisib sospiti de res fins que no tinguem la bomba en una zona segura, o correm el risc que, boig com és, la faci detonar fins i tot estant ell en el radi d’abast.


  —Entesos —fa ella, i en Zuk també assenteix.


  —Espera, això vol dir que no el podrem seguir després que deixi la bomba a l’hospital? —pregunta en Ziu.


  —Exactament.


  —I per què no? Seguint-lo amb discreció, sabríem de seguida on és el malparit i no caldria posar ningú en perill —gruny en Líbir.


  —La discreció no serviria per a res. En Kisib té un altíssim nivell mental, podrà detectar qualsevol presència que l’espiï. Per això no l’hem pogut trobar fins ara. No podem intentar res fins que la bomba no estigui neutralitzada. Per això, Ullah, espera la senyal d’en Zuk per anar volant a la finestra convinguda i aleshores porta el paquet al descampat. Inspector Maskim, asseguri’s que la zona estigui totalment deserta.


  —Sí, hi enviaré efectius, no fos cas que hi hagués algun despistat passejant pel camp… —assenteix l’inspector.


  —També haurà de situar els seus agents de manera que puguin arribar a qualsevol punt de la ciutat en el menor temps possible. Tan bon punt en Gòlik localitzi en Kisib, li enviarà la seva situació i haurà de moure’s molt de pressa perquè no se’ns escapi.


  —Lamento dir que no podré coordinar l’operació personalment, donat que tinc la responsabilitat de vetllar per l’hereu. Ara és a classe, però demà és diumenge i no me’n podré separar. L’Urusu, el meu segon, s’encarregarà de la missió. És un agent molt capaç, li tinc confiança absoluta.


  —Molt bé, ja sabeu tots què heu de fer.


  —Espera! I nosaltres què? —pregunten en Líbir i en Ziu.


  —Anireu amb la policia. Els podeu ser útils si en Kisib no es deixa reduir fàcilment.


  Finalment, quan tot s’ha explicat i tot s’ha entès, cadascú se’n va cap a la seva banda, preparant-se pel gran dia de demà.


  * * *


  El pla va com una seda. Ben d’hora al matí, el vigilant del pavelló Kuzu Memoriam ha informat en Zuk, disfressat d’infermer, de la presència d’un musdàgur sospitós que ha portat un regal a l’habitació d’en Raknud. Tan bon punt el visitant ha marxat, en Zuk ha entrat a l’habitació, ha trobat la capsa amagada sota el llit i l’ha tret per la finestra, on ja l’esperava la Ullah. Amb la bomba fora de circulació, ara només cal esperar la visita dels líders i que en Kisib estableixi contacte.


  Però de fet, el musdàgur no vol esperar tant. Una estona abans que els dignataris es presentin a la Torre Hospitalària, torna a l’habitació d’en Raknud, però no amb el seu cos, sinó amb la seva ment, a través d’una projecció astral.


  L’exconseller de Zapp observa l’exgeneral, que encara dorm, intentant esbrinar només amb una llambregada si encara pot ser un aliat útil. Es fixa que no està emmanillat ni retingut de cap manera, i es pregunta si allò és bona senyal o no.


  —Raknud! —xiuxiueja a la seva orella per despertar-lo—. Raknud! —insisteix, parlant més fort, perquè sent una projecció no el pot tocar.


  A la tercera va la vençuda. En Raknud es desperta amb un sobresalt, i mira al seu voltant, desorientat. La seva expressió és d’angoixa intensa, però exhibeix un estrany somriure discordant.


  —Raknud! Sóc jo, en Kisib! —diu movent la mà davant del malalt, que sembla tenir problemes per mantenir-lo enfocat dins del seu camp visual—. Escolta, no tenim gaire temps. Baixa discretament per la façana i ves a amagar-te al port. Jo t’aniré a trobar d’aquí a una hora, i…


  —Blefdjjjit! —exclama en Raknud, fent un cop de cap erràtic, i removent-se nerviós perquè amb el gest sobtat ha perdut de vista el seu nou amic.


  —Eh… Raknud? —fa en Kisib, mentre l’altre es mira la seva pròpia cua amb fascinació—. General? Es pot saber què et passa?


  Responent a la seva pregunta, qui sap si voluntàriament o no, en Raknud posa els ulls bornis i amb uns espasmes escup una bola de pèl, residu de tot el que es va empassar quan els petits tídnums van atacar-lo.


  Els seus ulls van ballant, del sostre a la porta, d’en Kisib a la bola de pel, de la seva cua a la finestra, sempre amb la mirada desenfocada i el seu somriure grapat sobre una màscara de terror.


  —No, res, tu… Passa’t-ho be, eh? Jo només estaré una estona per aquí, ves fent la teva… Tranquil… —diu en Kisib, amb aprensió, però sense perdre de vista el desafortunat general.


  Analitza l’austera habitació i decideix amagar-se darrere les cortines, un bon lloc per esperar sense ser vist i sense haver de trencar la connexió.


  * * *


  L’espera no és gaire llarga. Tan bon punt els dignataris arriben al pavelló, a en Gòlik, esquerp com és, no li costa gens esquitllar-se de la resta del grup i la seva pomposa visita oficial. El senyor de Zapp es perd pels passadissos, buscant l’habitació d’en Raknud.


  —Zfdiggghh? —saluda el malalt tan bon punt entra.


  En Gòlik mira l’antic general de l’exèrcit de l’Usúmgal amb ulls freds. Com de costum, la seva cara no traeix els seus pensaments, però davant d’aquell pobre musdàgur d’expressió aterrida amb un mig somriure insegur, la seva veu delata una petita espurna de compassió.


  —Vas arribar lluny, soldat… Massa lluny, i ara ja no saps tornar.


  Capficat en la seva reflexió, en Kisib aprofita el factor sorpresa i travessa corrent les cortines com si fos un fantasma, amb una expressió terrible.


  —Mor, Gòlik!!! Ara ja no et pot salvar ningúuuu!!! —exclama, tancant fort el puny com si premés un detonador.


  … booom!


  L’explosió sona distant i inofensiva.


  En Gòlik i la projecció astral d’en Kisib es giren a temps de veure, en la llunyania, una gran flamarada que socarrima en un tres i no res les males herbes d’un descampat. En Kisib s’ha d’esforçar perquè no li surti un tic a l’ull.


  —Mira, quasi que per fer-te un favor, farem veure que això que acaba de passar no acaba de passar —diu en Gòlik, tan tranquil—. I per cert, ho saps, que si t’amagues darrere les cortines puc detectar la teva projecció astral sense problemes? Vull dir, que he sabut que eres aquí des que he entrat per aquesta porta.


  En Kisib xiula, furiós.


  —Què, noi, res més? No tens cap altra bomba preparada? No hi ha pla C? —pregunta en Gòlik, apuntant-lo amb el ceptre amb un somriure sinistre—. Estàs acabat, Kisib. I creu-me, aquesta vegada no seré tan clement.


  En Kisib fa un pas enrere, en un acte reflex veient el ceptre de Zapp a les mans del seu senyor, però li torna el somriure a en Gòlik, ple d’odi i arrogància.


  —I què faràs, impostor? Desfer la meva imatge astral? Renyar-me? Escriure una nota als pares explicant-los la meva malifeta?


  —Quedes castigat de cara a la paret una setmana sencera.


  En Kisib escup, o si més no la seva projecció en fa el gest.


  —Fes tanta broma com vulguis. Potser m’has espatllat els plans, però ara ja no em pots agafar. En aquests moments soc al tren que surt cap a Baredinna, i cada segon que passa estic més lluny. Quan tu hi arribis ja hauré desaparegut.


  —Quin covard tan previsor —diu en Gòlik amb sorna—, no m’estranya que sobrevisquessis tant temps sent conseller de l’Usúmgal. Però això no et servirà de res. Et vindré a buscar i et trobaré allà on siguis, per molt bé que t’amaguis.


  —Blsjfielskfsss —intervé en Raknud, molt feliç.


  —I qui diu que em penso amagar? Puc tornar a Zapp quan vulgui. Hi tinc molts amics, allà… aliats que m’ajudaran a venjar-me —en Kisib arrossega les paraules, disposat a guanyar tant temps com sigui possible—. A més, he sentit que vols donar veu a la gent i establir una democràcia. Endavant, deixa que els musdàgurs escullin el seu líder! Encara hi ha molta gent lleial a l’Usúmgal, que vindran a donar-me suport.


  —Doncs et fots. Si la democràcia ha de servir per criar voltors com tu, tornem a l’autoritarisme, i que se’n vagin tots a la merda. Ara el senyor de Zapp soc jo.


  —Un senyor de Zapp que ni tan sols vol estar-se al seu hemisferi! Quina vergonya! Has abandonat els musdàgurs per anar-te’n a viure amb zitis, kuzúbis i tídnums imbècils! No seràs mai digne del teu títol!


  —I l’Usúmgal sí, que matava els nostres com si fossin mosques de la fruita? No fotem, Kisib!


  —Només els insurgents i els rebels!


  —Per faaavor! Aquell imbècil volia destruir el planeta sencer, fugint per cames cap a la Terra!


  —Què coi t’empatolles?


  —Ah, però que no et va explicar la revetlla a la vora del Risk que va organitzar? No m’estranya, fins i tot un llepaculs consumat com tu l’hagués abandonat en assabentar-se’n.


  En Kisib nega amb el cap, ofuscat.


  —L’Usúmgal feia costat al seu poble! Sempre parlava d’evacuar Zapp perquè la ciutat ja era massa insalubre. Va intentar treure’ls de la misèria portant-los lluny de la foscor i la porqueria del Risk. L’Usúmgal actuava! A tu no t’importen gens ni mica, Zapp, Ganzer o els musdàgurs!


  —No t’he de donar explicacions. Ni a tu ni a ningú. I ara, el nostre joc s’ha d’acabar, perquè no penso donar-te més avantatge.


  En Gòlik torna a apuntar en Kisib amb el ceptre; la joia que el corona resplendeix amb feixos canviants de llum. En Kisib el mira amb tranquil·litat aparent, però el delata un lleuger toc nerviós a la veu quan parla.


  —Au, va. Saps tan bé com jo que no se’n treu res, d’amenaçar una imatge astral. El meu cos és…


  —… A la quinta punyeta, ja ho sé. Però la teva ment és aquí, i m’hi jugo el que vulguis que amb el meu nivell i aquest ceptre tan pràctic et puc fer passar una molt mala estona només amb els segons que trigaràs a desfer la connexió. Vols que ho provem?


  —Pffff!! Pfffffffff!! —bufa en Raknud, com si fos una mosca.


  En canvi, en Kisib resta mut, pendent del ceptre, que sap per experiència pròpia que es pot disparar en qualsevol moment.


  —Només tinc una petita pregunta per tu. Si la respons, et deixaré marxar tranquil, i potser fins i tot seré més comprensiu quan t’agafi —en Gòlik s’acosta a en Kisib, els seus ulls dos punts brillants—. Qui és el traïdor de Zink?


  En Kisib riu, content del seu últim as a la màniga.


  —T’agradaria molt saber-ho, no? Trobar la vespa del teu jardí de floretes? Quina pena veure que la vostra petita amistat amb els zitis es trenqui perquè sospiteu els uns dels altres. O potser és que sospiten de tu? La bala perduda, que fa temps que viu a Zink, molt més poderós del que vol aparentar…


  —I que odia a fons l’Usúmgal. Sí, jo sóc el sospitós numero u —el ceptre s’il·lumina perillosament—. T’ho tornaré a preguntar: qui és el traïdor?


  —Et fots, impostor. El tren ja està sortint del meu radi d’abast. Cada cop em costa més mantenir la nostra petita conversa —diu en Kisib, mentre la seva imatge astral comença a fallar—. I per molt que m’ataquis, en uns segons tornaré a estar sa i estalvi. Però no et preocupis, ja ens tornarem a veure. Quan menys t’ho esperis tornaré a buscar-te, sol o acompanyat… O potser m’arribaré fins a Zapp, amb els amics, a conèixer de ben a prop aquella sútum tan preciosa que t’has buscat de regent. Potser el pròxim cop que ens trobem et regali una armilla de pell llisa i llefiscosa…


  En Kisib comença a riure, la seva imatge trontollant com la pantalla d’un televisor antic, i en Raknud comença a riure amb ell, amb la mirada perduda en algun punt molt interessant de la paret. A en Gòlik també se li encomana el riure i durant uns instants els tres musdàgurs riuen a cor que vols. En Kisib és el primer a parar.


  —De què coi rius, tu? —pregunta, mirant en Gòlik amb extrema suspicàcia.


  —Oh, res, res —respon aquest, eixugant-se una llagrimeta—. Et creus molt més llest del que ets. Un tren cap a Baredinna? Au va, Kisib, que no vaig néixer ahir. De debò et pensaves que podries evitar que detectés l’origen d’aquesta projecció astral? No has sortit de Shapla. Ni tan sols has sortit del camp visual d’aquesta torre, per poder veure millor els focs artificials —mentre parla, en Gòlik va cap a la finestra, des d’on es veuen els extensos jardins i la Torre dels Hostes—. Només cal que avisi la policia kuzúbi i et vindran a treure del racó on t’amagues. Per això t’ho preguntaré un últim cop, Kisib, i si baixes del burro i respons, tindràs prou avantatge per sortir cagant llets de la ciutat. Qui és el traïdor?


  En Gòlik es gira cap a en Kisib, però aquest no és a l’habitació.


  A la plataforma base de la Torre dels Hotels, al bar Bappires, a la taula de la finestra, en Kisib obre els ulls.


  * * *


  He de sortir d’aquí!, pensa en Kisib, aixecant-se d’un salt i fent una ràpida llambregada a la porta. He de sortir d’aquí ara mateix. Corre cap a la sortida, envestint una cambrera i tirant a terra una cadira, però abans d’arribar-hi s’atura en sec. A través del vidre tintat de la porta pot veure com a fora, de forma molt discreta i eficient, ja comencen a aplegar-se agents de policia.


  En Kisib mira al seu voltant, frenètic, avaluant les seves opcions. Descarta perdre temps en esbrinar si pot fugir per la finestra; és un moviment que ja deuen haver previst els seus enemics, que ja l’han localitzat. Ara entén perquè en Gòlik estava tan interessat a guanyar temps com ell. Volia assegurar-se que el tindria ben atrapat.


  La gent del bar el mira amb cares que van des de la curiositat fins a la suspicàcia, però cap sembla hostil de moment. Conscient que la situació pot acabar convertint-los en hostatges, en Kisib identifica els més perillosos. Una tídnum amb dos cadells, un parell de kuzúbis amb tota la pinta de ser sicaris de la màfia i un musdàgur que el mira fixament, amb gavardina i un mitjó a la… En Kisib tanca els ulls un parell de cops, sense creure’s el que està veient. Com pot ser que aquell pesat l’hagi trobat abans i tot que en Gòlik?


  La veritat és que és pura casualitat que en Logan es trobi al mateix bar Bappires, on havia anat a fer un licor de Kilmet, conscient que en l’operació per caçar l’exconseller de Zapp ell, amb els seus factors d’habilitat tan minsos, faria més nosa que servei. Però per designi dels déus i la mare que els va parir, el té allà davant, amb la seva cara de pocs amics i els nervis a flor de pell, com un tigre acorralat.


  Potser s’ha quedat sense bombes, pensa en Logan, per qui els instants en què els dos es miren fixament es fan eterns, però no n’hi cal cap. Ell mateix és una bomba de rellotgeria a punt d’esclatar.


  El seu contacte visual es trenca quan el bàrman kuzúbi, veient que en Kisib s’ha quedat com paralitzat al mig del local després de la cursa cap a la porta i d’atropellar la cambrera, li demana tot educat si es troba bé.


  Aleshores tot passa molt ràpid.


  En Kisib dóna un cop de puny a l’aire en direcció als dos sicaris, que cauen fulminats pel seu atac mental, mentre de fora se sent una sirena i al bar tothom sent dins del seu cap un missatge de la policia:


  —Kisib, sabem que ets aquí dins. Tenim envoltat el bar, no tens escapatòria. Surt amb les mans enlaire i la ment en blanc.


  A dins, la Musua entén què està passant, i amb un rugit poderós salta endavant, traient les urpes i els ullals.


  —No! —crida en Logan, però és massa tard.


  En Kisib s’hi encara d’una revolada, i aconsegueix deixar-la inconscient amb tanta facilitat com als kuzúbis. La Musua cau a terra amb un cop sec, immòbil, però en Kisib no es preocupa de comprovar-ne l’estat ni de fer fora els cadells, que corren al seu costat fent miols angoixats. Amb moviments ràpids i precisos, empeny una taula fins a la porta en un pobre intent de fer una barricada, i es queda d’esquena a la paret per controlar els clients, massa espantats i confosos per moure’s.


  —Ni se us passi pel cap entrar!! Tinc hostatges! —crida, intentant fer-se sentir a través de la porta, i llavors reconsidera la seva estratègia de comunicació—. Tinc hostatges, i no dubtaré a pelar-ne tants com faci falta fins que foteu el camp d’aquí! —transmet alt i clar a tothom que ho vulgui sentir.


  El seu missatge mental arriba sense problemes als agents de fora, però també als vianants que comencen a acumular-se al voltant del bar, i als clients de dins, que deixen anar crits de terror.


  Què faig? Què faig? En Logan no s’ha mogut gens, superat per la situació. Amb el tomb que han donat les coses, en Kisib sembla haver oblidat que és allà, però no s’atreveix a fer-se invisible, perquè sap que el més petit gest, com ara treure’s la gavardina, pot atreure l’atenció del nerviós musdàgur, i en Logan veu ben clar que ell serà el següent a caure fulminat.


  Des de fora es torna a sentir l’agent de policia, tan fred i pragmàtic com només ho pot ser un kuzúbi.


  —Kisib, rendeix-te. Surt pacíficament i sense fer mal als hostatges. No pots escapar. La teva captura és inevitable.


  —Voleu que comenci a matar gent?? És això el que voleu??? —crida en Kisib, totalment fora de sí.


  En Logan fa una passa endavant, aprofitant que l’exconseller està mirant pels vidres tintats de la porta mentre crida però, tal i com sospitava, el gest posa en alerta en Kisib, que es gira com un llamp.


  —Ni un pas més! Tu, el sonat de la cua! —escup, embogit—. O la pròxima vegada no em penso contenir!


  En Logan torna a quedar garratibat, conscient que l’adrenalina que mou en Kisib augmenta les seves habilitats mentals, ja de per sí prou desenvolupades, i el fan prou capaç de realitzar un atac mortal. Però bé que he de fer alguna cosa…! Qualsevol cosa!


  —Kisib! —se sent per tercer cop la veu del policia—. No ho compliquis més. Allibera els hostatges i…


  —Voleu fer el fotut favor de callar? Com us ho he de fer entendre, desgraciats? O foteu el camp ara mateix, o començo a pelar hostatges! Com ho… —Amb moviments ràpids, agafa un dels petits tídnums per la cua i l’encasta contra el vidre perquè el puguin veure des de fora—. Què? Voleu que mati aquest nen? Eh? Voleu que el mati??


  Qualsevol cosa…


  —Marxeu d’una puta vegada o us asseguro…!


  —No… —gruny una veu darrera seu.


  Al mig del bar, la Musua s’aixeca tentinejant, encara afectada per l’atac d’abans, però amb una expressió terrible a la cara. En Kisib comença a girar-se, amb el cadell encara agafat, i els ulls de la tídnum es tornen salvatges del tot.


  —NO TOQUIS ELS CADELLS!! —rugeix, atacant d’un salt.


  Aquest cop el musdàgur no té temps de reaccionar.


  La Musua se li llença a sobre, la seva mandíbula directa al coll escatós, impulsada per la fúria i l’instint. Els seus ullals es claven en la carn fibrosa, esquinçant-la, i mossega ben endins amb totes les seves forces.


  Un esclat de pluja vermella esquitxa el vidre tintat.
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  Disonàncies culturals


  L’ascensor transparent de la Torre dels Hostes puja rabent amb els dignataris kiïtes de tornada de la visita oficial a l’hospital. En Sasar i en Kíngal mirant amb admiració el paisatge de Shapla, en Kinnim i en Maskim solemnes com sempre i la Ishtar, que estira la màniga del seu gran conseller amb insistència.


  —Va, Nakki, digues-m’ho! —repeteix per cinquena vegada la jove reina—. Com ha anat, el teu pla?


  —No ho sé, Ishtar —menteix en Nakki, immers en els seus pensaments, amb la mirada perduda.


  —I és clar que ho saps! Enredar la reina és un crim molt greu, eh? Va, explica-m’ho! Ha sortit bé? Hem atrapat el dolent?


  En Nakki la mira per primer cop, pensatiu.


  —Sí… Sí, en certa manera —respon, i tanca els ulls en rebre una connexió telepàtica.


  —Qui truca? —pregunta la Ishtar.


  —En Bàstian —diu ell tornant a la normalitat—. Ja ha arribat a la plataforma base.


  —Ens ve a rebre? —pregunta ella, encantada, mentre les portes s’obren i el veu, en efecte, esperant-los amb en Malag davant dels ascensors—. Què bé! Per què?


  —Els he fet venir jo —diu el gran conseller, i la reina corre a saludar-los, contenta.


  —Hola, Bàstian! Hola, Malag! On són els croissants que han de rebre la reina en les recepcions oficials? I l’orquestra simfònica de Zink? Molt malament, eh, nois? En Nakki us renyarà!


  Els dos malden per esbossar un somriure, però la seva expressió denota nerviosisme i preocupació.


  —Va, no passa res, ja parlaré amb ell perquè no s’enfadi… —comença a dir ella, però s’atura en adonar-se que, per variar, no és el Gran Conseller el que els té amoïnats.


  A la plataforma hi ha més moviment que de costum. A un cantó, davant d’un dels bars, hi ha una munió de gent i una colla d’agents kuzúbis demanant-los que circulin. A la Ishtar només li cal un instant de concentració per saber què hi passa.


  —Era aquí! En Kisib s’amagava aquí! Ostres! —diu, i engega a córrer abans que ningú la pugui aturar.


  —La seguim? —pregunta en Malag, preocupat.


  —I tant —respon en Nakki, i el noi surt disparat a buscar-la.


  —La Ishtar encara no ho sap, oi que no? —diu en Bàstian mentre ells també s’acosten al Bappires.


  L’expressió d’en Nakki s’enfosqueix.


  —No. Però no trigarà gaire a descobrir-ho.


  Veient que la delegació ziti en bloc va cap al bar, la resta de delegacions que van arribant dels diversos ascensors també s’hi acosten, encuriosits.


  Un tros més enllà, en Malag atrapa la Ishtar després d’una correguda frenètica.


  —Coi, Ishtar! No corris tant! —diu traient el fetge per la boca.


  —No corris tant, majestat —remarca ella, esbufegant amb un somriure—. Però quina mena de lladre ets, tu, si et canses tan de pressa? Malament, sents? Et trauran el carnet!


  —Reina Ishtar?


  Els dos aixequen el cap i es troben davant d’un musdàgur amb gavardina i un mitjó a la punta de la cua, que els mira amb un somriure cosit.


  —Logan! —exclama ella, molt contenta de retrobar l’estrambòtic detectiu, que sembla sorprès de veure-la allà—. Logan, què és aquest merder? És per en Kisib? En Nakki diu que l’heu atrapat!


  —Nyè! Atrapat? Bé, sí, és una manera de dir-ho —diu en Logan dubtant—. Majestat, serà millor que…


  —Ishtaar! Groaarg! —se sent un rugit entre la gent que posa els pèls de punta en Malag.


  En Nímur s’acosta corrent.


  —Ha ha ha! Què hi passa, aquí, que hi ha tanta gent?


  —No ho sé —diu ella, fent cas omís a en Malag, que corre a amagar-se darrera del detectiu—. M’ho estava explicant en Logan.


  —La senyoreta reina no ha d’entrar a l’escena del crim, senyor! Sobretot, que no…! —salta en Góldric.


  —Calla, Góldric.


  —Eh? Per què? —pregunta la Ishtar, però en Logan no respon.


  En Nakki i en Bàstian ja han arribat fins a ells, i ajuden el detectiu a sortir del mal pas.


  —Ishtar, hem de tornar a l’hotel —diu en Nakki, expeditiu.


  —Per què no hi puc anar? —insisteix ella, amb la mirada fixa.


  —Perquè hi ha un cadàver… —té temps de dir en Góldric abans que en Logan comenci a escanyar-lo amb les urpes.


  —Què has dit? —la Ishtar obre molt els ulls, fent-se enrere, amb cara d’espant—. Un cad…?


  —Groaaaarg!! —un potent rugit entre la gentada trenca l’aire—. Nímuuur! Holaaaa!!!


  —Líbiiiiir!! —respon en Nímur en el mateix to.


  En Líbir s’acosta entre la gent, saludant amb un ample somriure el rei i arrossegant darrere seu la Musua.


  —Nímur! El que t’has perdut, nano! Ha ha ha! La Musua li ha arrencat el cap a la sargantana aquella! Ha fet un salt i nyac! Mossegada directa al coll! Sang per tot arreu! Ha ha ha!!


  Tots dos arriben fins al grup exhibint somriures ferotges. La Musua té el tors totalment vermell, xop de sang que encara regalima, i es va traient d’entre les dents trossets de carn i escates que li han quedat enganxats. Els segueixen, molt animats, els dos cadellets amb el morro i les potes vermelles de quan han anat a investigar el cadàver.


  En Kíngal cau desmaiat, dues files més enrere.


  —Groaarg!! De debò? Molt bé! Ets una crack, Musua! —somriu en Nímur i fa una abraçada a la tídnum sense importar-li gens ni mica tacar-se ell també amb la sang.


  La Musua, sorpresa pel contacte sobtat, somriu amb timidesa, deixant a la vista els ullals ensangonats. En Líbir li posa l’urpa a l’espatlla, molt orgullós.


  —Ja ho veus, Nímur! Una noia així no es troba cada dia! Forta, valenta i guapa com ella sola! És un partit excel·lent, no trobeu? —es gira cap als altres perquè li donin la raó i se n’adona de les expressions trasbalsades de tothom—. Eh? Què ha passat?


  —Li heu… eh… Heu matat en Kisib? —pregunta en Sasar, mentre intenta despertar en Kíngal.


  —És clar. Estava atacant uns nens.


  —Bé, el problema ha quedat resolt, això és evident —diu en Vizvi i s’ajup a recollir el sútum desmaiat, malgrat les queixes del seu conseller—. Caram, el delegat és lleuger com una ploma.


  En Vizvi s’endú el sútum en braços sense que en Sasar hi pugui fer res. En Kíngal torna en sí, i en veure que té el somrient rei dels anzuds a menys d’un pam, es torna a desmaiar.


  —Nosaltres també hem de marxar —diu en Nakki.


  —Ara? Si hem d’anar a celebrar-ho! —diu en Nímur acostant-se als zitis, amb les mans i el pit ben vermells.


  La Ishtar se n’allunya instintivament, agafant-se fort a en Malag, que reacciona igual i s’arrapa a en Bàstian.


  —Rei Nímur, estem una mica cansats després d’aquest matí tan intens —respon el conseller, sense rèplica possible.


  Tots quatre marxen en silenci, la Ishtar encara agafada al braç d’en Malag. Fins i tot ell, amb el seu baix nivell sensorial, nota les emocions que travessen com llamps en nit de tempesta pel cap de la reina. Quan entren a l’ascensor que els pujarà a l’hotel, en Nakki li posa una mà a l’espatlla, però ella està massa trasbalsada per adonar-se de l’estrany i reconfortant gest del seu Gran Conseller.


  —Així són els tídnums, Ishtar —diu, prement l’últim botó.


  * * *


  —Nyè! Hi ha coses d’aquesta feina a les que no m’acostumaré mai! —diu, netejant-se amb un mocador les mans tacades de sang—. És tot tan enganxifós…!


  —Com pot ser que un detectiu es queixi tant per haver tocat una mica de sang? —pregunta en Gòlik, mirant per la finestra com els zitis se’n van amb la cua entre cames.


  —Una mica de sang? Però tu has vist com ha quedat el teu amic?


  —No feia gaire bona cara, senyor! —col·labora en Góldric.


  Tots tres, mitjó inclòs, miren el cos tapat amb unes tovalles que els agents han deixat a un racó del Bappires mentre esperen l’arribada del forense. Estan prenent declaració com poden als testimonis, que segueixen en estat de xoc per tota la cadena d’esdeveniments que han vist des de primera fila.


  En Logan ha aprofitat la confusió general per tornar al bar i buscar proves. En Gòlik que l’ha vist quan tornava de la Torre Hospitalària, ha decidit seguir-lo.


  —És que se m’enganxa la sang entre les escates! No tens un altre mocador? —remuga en Logan.


  —Va, deixa de queixar-te. No t’haguessis posat a remenar el cadàver si no pensessis que hi podria haver alguna cosa interessant. Què has trobat? —diu en Gòlik, allargant-li una capsa de tovallons de paper de la taula del costat.


  —Oh… No se sap mai el què pots trobar remenant les butxaques adequades… Qui sap, Potser no hi havia res interessant.


  —Sí, senyor! Hem trobat aquella clau, que ja no se’n recorda?


  —Calla, Góldric! El proper dia et deixaré a casa amb la mama!


  —Ho veig difícil, senyor!


  —Una clau —interromp en Gòlik, tornant al tema principal i allargant la mà—. La de l’armariet, suposo.


  —Nyè! Sí, una clau. També hi havia un rebut del sopar d’ahir, però no crec que sigui gaire important per la investigació. A més, gairebé no es pot ni llegir, de tan pringós com ha quedat…


  —Te’l pots quedar. La clau, en canvi, me la quedo jo. Ja en faré alguna cosa… A veure? —gira la clau, que té el nom del local on hi ha l’armariet—. Ah, l’hostal El Peix Volador, consigna B. Quina sort que aquestes claus tenen una etiqueta que diu d’on són, sinó ens podríem passar dies buscant on és el coi d’armariet.


  —Creus que pot haver-hi res més, a dins?


  —No se sap mai el que pots trobar obrint els armariets de la gent.


  —Nyè! Sí, tens raó, però no creus que aquest cas ja ha quedat una mica, com t’ho diria… mort?


  —Encara queden caps per lligar. No cal que hi fiquis el nas, o la cua. Ja esteu prou enfeinats, vosaltres dos.


  En Logan saluda amb un cop de cap mentre en Gòlik se’n va. Es creua amb en Maskim, que porta al seu darrere l’hereu kuzúbi del qual no es pot separar ni un instant per mandat exprés del renovat conseller Zuk.


  —Ja heu interrogat a tothom? —pregunta a l’Urusu, que el saluda.


  —Més o menys, inspector. Molts dels clients estan summament afectats per l’experiència, n’hi ha uns quants que han quedat bloquejats del tot. Allà baix hi ha dos sicaris d’en Sàrtoku que encara estan plorant… Però ja tenim una idea molt clara del que ha passat.


  —Homicidi en defensa pròpia… Sí, els tídnums estan explicant la història a crits a tothom qui els vol escoltar, allà fora.


  —Inspector, suggereixo que enviem aquesta gent a la plataforma de psiquiatria de la Torre Hospitalària.


  —Molt bé, fes el que calgui. A veure si aconseguim que torni la tranquil·litat a Shapla d’una vegada.


  —Sí, inspector. I si em permet la pregunta, què hi fa, vostè aquí? Ha portat l’hereu a l’escena del crim?


  —Volia fer una ullada, i en Kinnim diu que no li fa res acompanyar-me.


  Els dos es giren cap a el nen, i els puja el cor a la gola quan s’adonen que ja no és al costat de l’inspector. S’ha anat allunyant per explorar, i ara està aixecant amb curiositat una vora de les tovalles que tapen les restes mortals del musdàgur.


  En Maskim i l’Urusu es llencen cap al jove hereu i l’aparten amb delicadesa però amb mà ferma del cadàver. Són a punt de marxar, però en Kinnim s’atura davant d’en Logan, que ha estat observant l’escena des de la distància.


  —Senyor musdàgur, li puc fer una pregunta?


  —Nyè… Sí, és clar —vacil·la el detectiu davant de la mirada seriosa del petit kuzúbi.


  —La professora Uma ens va explicar que a la gent de la seva raça els creix la cua si els la tallen —diu, fent que en Góldric s’amagui de cop sota la gavardina—. Aleshores, al musdàgur que hi ha allà a terra, li tornarà a créixer el cap?


  —Nyèeeeee! Espero que no!


  En Logan mira amb estupor en Maskim, que no fa gaire bona cara, mentre en Kinnim assenteix, atresorant els nous coneixements, i segueix endavant cap a la sortida del bar.


  —Em pensava que la sang freda era pròpia dels musdàgurs, senyor —diu en Góldric sortint pel coll de la gavardina per veure com els kuzúbis se’n van, fent l’efecte que en Logan tingui un segon cap esquifit.


  —Per què ho dius, Góldric? I fes el favor de sortir de dins la gavardina! Passa cap avall, va, no vull que la gent es pensi que som estranys!


  —És que nosaltres mai ens haguéssim atrevit a acostar-nos a un fiambre, de petits!


  —Tens raó… I la mama no ens hagués deixat, tampoc. Aquests policies tenen molt poca cura. La mama els hagués estirat les orelles ben estirades, avui.


  * * *


  Ja és mitja tarda quan en Bàstian aconsegueix sortir de la seu de la delegació ziti.


  Han estat molta estona calmant a la Ishtar, que no ha volgut ni dinar, i en Nakki ha acabat donant-li una valeriana i enviant-la a dormir. Després, el Gran Conseller ha anat a trobar-se amb en Zuk per acabar d’ultimar detalls dels darrers dies del simposi, deixant la reina amb els altres dos.


  En Bàstian no ha tingut problemes en deixar en Malag vigilant-la; el noi no ha volgut separar-se d’ella en cap moment i ara dorm arraulit als peus del llit reial.


  Baixa de la torre, i passeja amb aparent despreocupació pels magnífics jardins de la ciutat, posant ordre a les seves idees.


  Gairebé somriu, pensant que els seus problemes han trobat un final tan inesperat, si bé una mica dràstic. En Nakki li ha explicat exactament com s’ha resolt el tema, i malgrat que eren les millors notícies que podia rebre, fins i tot ell s’ha esgarrifat de l’espantosa fi de l’exconseller musdàgur.


  La detallada descripció d’en Nakki ha fet que no li costés gens dissimular la seva alegria.


  Començant a xiular una melodia, va passejant sense rumb aparent, gaudint de la llum creuada d’Utu ponent i de Kili, encara ben amunt al cel. Tot torna a anar bé. Per fi podrà tornar a ser el de sempre. Només li queda una cosa pendent per matar el tema, pensa posant-se la mà a la butxaca. El petit embalum que hi té és l’última peça del puzle, una peça que no trobarà mai ningú.


  Els seus passos aparentment erràtics el porten fins a un gran desmai a la vora d’un canal, que l’amaga de mirades curioses.


  Un cop allà, busca un roc pesat i treu amb compte el contingut de la seva butxaca, un mocador que embolica amb cura una llibreta i una petita clau. Sense ni tan sols mirar-les, en Bàstian afegeix la pesada pedra al farcell i torna a fer els nusos.


  Tot queda lligat i ben lligat. Agafa les últimes proves que poden inculpar-lo i les llença al fons del canal, on està ben segur que ningú les anirà a buscar.


  —Que no ho saps, que llençar brossa als canals de Shapla està prohibit? —sent una veu al seu darrere.


  En Bàstian es gira, esverat, a temps de veure com un tros d’escorça se separa del desmai i adquireix una tonalitat verdosa, en la forma d’un vell musdàgur que el mira amb ulls glacials.


  —Gòlik! Què hi fas, aquí?


  —És que darrerament m’he aficionat a la ornitologia, i m’ha vingut de gust venir a observar ocellets al capvespre. Ja saps, aquests que piulen tot el que saben a qui els dóna menjar… I si vols estalviar feina a l’amable i inquisitiva policia kuzúbi, ja pots començar ara mateix.


  —No sé què vols dir —diu en Bàstian fent un esforç per somriure amb despreocupació.


  —A mi em sembla que sí, ocellet —diu en Gòlik, ensenyant-li una clau idèntica a la que acaba de llençar.
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  Es descobreix el pastís


  En Nakki els espera a l’entrada de l’hotel, amb la seva expressió més hermètica. Al seu costat hi ha l’amabilíssim i llefiscós cap de conserges, que ja els ha reservat una petita sala discreta. Tan professional com sempre, en Gustave no fa preguntes quan veu arribar el Senyor de Zapp seguit per un membre de la delegació ziti, escortat per un agent de la policia kuzúbi que deu comptar amb algun armari entre els seus ancestres.


  —Si els senyors em volen acompanyar… —diu amb una petita reverència que vol deixar clara la seva absoluta manca d’interès en el que sigui que estan tramant els seus distingits hostes.


  La comitiva el segueix sense dir ni ase ni bèstia, tot i que la tensió ambient gairebé fa grinyolar l’aire al seu pas. Arriben a la saleta, i el policia es queda vigilant a la porta mentre en Nakki tanca amb clau per dins. Aleshores el Gran Conseller es gira cap als seus dos interlocutors, que esperen les seves paraules, l’un aprensiu, l’altre sorneguer.


  —Molt bé, Gòlik. Ja estem sols com volies. Ara m’explicareu tots dos què significa aquesta mascarada —diu secament.


  En Bàstian salta immediatament.


  —Jo també vull una explicació. No sé de què va, tota aquesta broma. Jo no he fet res!


  —Mira, covard a més de caragirat —diu en Gòlik, mirant-lo amb menyspreu—. Ets una bona capsa de sorpreses.


  —Gòlik, no puc perdre el temps. Quan has contactat amb mi per dir-me que havies caçat un ocellet, he suposat que es tractava d’alguna cosa important. Parla.


  —Vols que ho digui més lent, més alt o més clar? T’he portat la persona més buscada de Kígal. L’infiltrat de l’Usúmgal, el lladre d’alteradors, el traïdor de Zink. En Bàstian!


  En Nakki aixeca una sola cella mirant en Bàstian, que tremola d’indignació en sentir-lo.


  —Això és mentida!! Jo no he fet res de tot això! No he col·laborat mai amb l’enemic!


  —Són acusacions molt greus, Gòlik. En tens proves?


  —Això, això! No pots demostrar res!


  —Sí, reconec que has sabut cobrir bé les teves passes. M’ha costat molt lligar caps, molt més del que em pensava… —en Bàstian obre la boca per tornar a protestar, però una mirada d’en Nakki el fa emmudir—. Fa mesos que et segueixo la pista. Ja sabia que hi havia diversos espies a Zink, però deixar aquell merder de Kadingir a mans del meu estimat germanet va ser la gota que va fer vessar el vas. Vaig començar a investigar els portals il·legals, i els pallussos que es vantaven a qualsevol bar de creuar a la Terra, però només vaig aconseguir saber que tota la informació i el material robat provenien d’una única font, molt ben situada entre l’elit dels zitis. Però vas ser molt espavilat, salvaguardant la teva identitat fins al punt que ni tan sols el mateix Usúmgal sabia qui eres. En un primer moment vaig suposar que en Kurgo era el teu únic contacte, i quan va morir vaig perdre l’esperança de trobar-te… Que tranquil que et devies quedar, amb l’Usúmgal i tota la seva colla fora de joc i tu sortint-te’n tan panxo!


  —Nakki, tot això és ridícul. No fa més que acusar-me sense proves! Fa segles que serveixo la Nírgal, i saps perfectament que ella no ha tingut mai cap queixa de mi! Per tots els déus, sóc un dels vostres! —protesta en Bàstian, dissimulant el seu malestar.


  —No em vinguis amb parides! —contraataca en Gòlik—. Justament la teva posició privilegiada et permetia accedir als més alts secrets d’estat, i el teu historial immaculat ha estat la disfressa ideal per camuflar un dels pitjors traïdors de la vostra història! Però últimament t’has tornat descuidat. T’has arriscat massa… Quan vaig saber que en Kisib havia aconseguit colar una bomba a l’hotel, vaig suposar que havia trobat un còmplice que l’ajudava, algú amb llibertat per anar amunt i avall sense aixecar sospites.


  —Podia haver estat qualsevol! Aquest hotel és ple de gent!


  —Sí, però no tothom hagués pogut entrar un paquet sense passar pels controls de seguretat. Digues, Bàstian… De quin color era el regal que vas portar a la delegació dels anzuds?


  —No me’n recordo. Quina importància té, això?


  —Oh, cap… Però la teva reina sí que se’n recordava, del color que tenia el regal que els vas portar! Un carbassa molt elegant, que ves per on, no s’assemblava gens al gris cendra que ens va ensenyar el rei Vizvi.


  —Aquell anzud sonat? Segur que es va confondre! O que no se’n recordava bé de qui l’havia dut!


  —Se’n recordava perfectament, de tu. En Vizvi està tocat de l’ala, però sí que es fixa molt en els altres. Què se’n va fer del regal que va veure la Ishtar el matí de l’atemptat a la meva gent?


  En Nakki segueix la conversa amb una expressió inescrutable.


  —Jo què sé… El devia dur a una altra delegació. Anàvem de bòlit, aquells dies, amb el coi de regals.


  —Sí, la Ishtar ja em va dir que últimament estaves molt ocupat amb alguna cosa teva que no volies explicar a ningú —deixa caure en Gòlik, i en Bàstian no pot evitar llençar una mirada nerviosa a en Nakki—. I què me’n dius, del grum que van trobar mort? No vas tenir nassos d’anar personalment a portar el regalet d’en Kisib, o la Músnin ja t’hagués identificat fa dies, i després vas haver de desfer-te de l’únic que sabia qui li havia donat el paquet. Em va semblar estrany, aquest detall, perquè a en Kisib no li calia cobrir-se les espatlles fins al punt de robar la llibreta de registres del grum. Però a tu sí. Ho havies de fer per nassos.


  —Què? I ara, a sobre, em carregues la mort d’aquell pobre noi? Això és massa! —crida en Bàstian, fent-se l’escandalitzat.


  —M’estàs dient que no en saps res, del grum mort?


  —És clar!


  —Ni del paquet bomba, que en Kisib guardava a un armariet d’aquesta torre?


  —Res de res!


  —Doncs sí que és estrany… He anat a veure si l’exconseller de Zapp guardava alguna cosa més a la seva consigna de l’hostal El Peix Volador. No hi havia res de res, però la recepcionista m’ha explicat que fa poc va veure un ziti que s’assembla a tu com dues gotes d’aigua. Me n’ha fet una imatge mental —diu, projectant una imatge lleugerament borrosa d’un ziti d’esquena, alt i de cabells negres, retirant un paquet d’una sala plena d’armariets—. No és el record més nítid del món, però penso que t’hi sabràs reconèixer.


  —Aquest podria ser qualsevol! —repeteix en Bàstian, cada cop més acorralat per les dues fredes mirades que l’envolten.


  —Tu ets el còmplice d’en Kisib. Tu ets el traïdor que va vendre el secret de Kadingir al descerebrat de l’Usúmgal. Tu, Bàstian, i ningú més. Vols proves? Si anem a buscar el farcellet que acabes de llançar al canal davant meu, segur que hi trobem una certa llibreta i una clau igual que aquesta.


  —Jo no…! —fa un últim intent de defensar-se, però aleshores alguna cosa el fa callar.


  —Nois, m’agradaria que m’expliquéssiu de què va la pel·lícula.


  En Bàstian empal·lideix mortalment, en veure com entra per la porta ni més ni menys que la Nírgal Sata. No somriu com de costum, i els seus ulls grisos han perdut la seva habitual lluïssor divertida. En Gòlik i en Nakki la miren en silenci.


  —Oh, vaja… Què faràs, ara? —diu en Gòlik, que sí que sembla que s’ho estigui passant bé.


  La seva veu burxant fa reaccionar en Bàstian, que s’acosta a la Nírgal, implorant amb ulls.


  —Nírgal! No te’l creguis! És tot mentida! Jo no faria mai res que pogués fer-vos mal a tu o a la Ishtar! Tu em coneixes millor que ningú! Quantes coses hem passat junts? Quants anys fa que som amics?


  La Nírgal l’observa sense moure ni un sol múscul de la cara, deixant que es desfogui.


  —És tot el que has de dir per defensar-te? —pregunta finalment, i es gira cap a en Nakki abans que pugui respondre—. Què en penses, tu?


  —Encaixa amb el que sospitàvem —respon en Nakki, mirant fit a fit a l’acusat—. Però no hagués sospitat mai d’ell.


  —Ho veieu, zitis? Heu de fer com jo, no confiar mai en ningú. Facilita molt les coses quan et trobes casos com aquest, no hi ha prejudicis i es té una visió més clara de tot plegat —diu en Gòlik, des del seu racó.


  —Nírgal, no pots…!


  La Nírgal fa un gest, i la porta s’obre de bat a bat. L’armari de fora, que s’ha d’ajupir per entrar, la mira esperant ordres.


  —Emporta-te’l —diu amb veu fastiguejada, assenyalant en Bàstian, ja enfonsat del tot.


  * * *


  En Gàlam és al bar de la recepció, ensumant una tassa de xocolata desfeta mentre la boca se li fa aigua. Acaba d’arribar amb la Nírgal d’un llarg i pesat viatge des de Boma; tan bon punt han posat els peus a la ciutat, ella ha marxat a fer qui sap què molt important, però en Gàlam, més cruixit, ha preferit anar a fer un tast de la llegendària xocolata del Gran Hotel Shapla.


  Amb ulls delerosos, el savi s’apropia d’un plat ple de brioixos recent fets i s’escarxofa al sofà més còmode que troba. Aleshores veu passar en Nakki i la Nírgal, que li fa senyal perquè els segueixi.


  —Ei, hola Nakki! —els saluda, sucant un croissant— I doncs, Nírgal, que era això tan important que havies de fer?


  —Ara t’ho explico. Anem cap amunt.


  —Però si ni tan sols he tastat la xocolata!


  —Emporta’t la tassa, si vols. No vull parlar-ne aquí.


  La cara de preocupació de la Nírgal fa que en Gàlam no es faci pregar i s’afegeixi a la parella amb la tassa de xocolata a la mà.


  Quan arriben a la seu ziti hi troben en Malag a un racó, envoltat dels seus apunts i tot de fórmules.


  —… I durant tot aquest temps ha estat treballant per l’Usúmgal i ens ha tingut enganyats a tots —diu la Nírgal amb gest cansat.


  —Però… Però… —balbuceja en Gàlam, intentant donar sentit a aquell desgavell—. Ell? De tota la gent…!


  —Sí, això mateix he pensat jo —assenteix en Nakki, pesarós—. Però tot encaixa. Tenia accés a tot el material que va desaparèixer.


  —No és veritat! Del meu laboratori del castell també se’n van endur coses, i allà només hi podia entrar jo! És una fortalesa inexpugnable —diu en Gàlam.


  —Però què dius, inexpugnable? Jo vaig entrar-hi, i en Bàstian també! —intervé en Malag sense aixecar la vista dels seus apunts.


  Tothom es gira de cop cap a l’aprenent.


  —Què vols dir? —pregunta en Nakki secament.


  —Home… —respon el noi, acoquinat en veure totes les mirades sobre seu—. Que el dia que el iaio va agafar la turca, en Bàstian va entrar al laboratori com qui no vol la cosa. I què?


  —Estàs segur què era ell? —pregunta en Nakki, posant veu als pensaments de tots tres adults.


  —Jo ho vaig veure, estava allà amagat —diu en Malag, visiblement incòmode pel petit detall que aquella nit en concret ell només era al castell per robar tot el que no estigués clavat a terra—. Per això em vaig pensar que era ell, el científic.


  —Ja t’ho vaig dir llavors, en Bàstian no té cap pinta de científic! —esbufega en Gàlam.


  —Tu ho sabies? —pregunta en Nakki, mirant-lo, estupefacte.


  —Home… Recordo alguna cosa com que em va dir que li semblava que en Bàstian era científic, però no li vaig donar cap importància en aquells moments. Tenia el cap com un timbal.


  La Nírgal es deixa caure a un sofà, amb gest cansat.


  —Senyors, tots plegats hem pecat de passerells, he de dir que jo la primera —diu posant els peus sobre la taula, i aleshores es gira cap a en Nakki amb mirada suspicaç—. I a tot això, com és que la Ishtar és tancada a la seva habitació a aquestes hores?


  En Nakki inspira, pensant la resposta més adequada, perfectament conscient que el pla sensorial de la Nírgal pot detectar sense problemes l’estat d’ànim de la reina. Però abans que pugui posar en ordre les seves idees, se li avança en Malag.


  —Està dormint. Ha tingut un gran disgust, la pobre. El coi de tigrots s’han menjat amb patates un dels musdàgurs dolents.


  —De debò? Si són molt bona gent! —diu en Gàlam.


  —No ha anat ben bé així —diu en Nakki, fulminant el jove científic amb la mirada per parlar fora de temps—. En Kisib, el conseller de l’Usúmgal, havia aparegut per Shapla amb intencions homicides i vam haver de parar-li els peus.


  —Una mica bruscament, no? —rebat la Nírgal.


  —Que morís d’una forma tan grotesca no entrava dins del pla, i l’estil tídnum de resolució de problemes ha fet que la Ishtar se n’adonés de les diferències culturals entre la nostra raça i la seva. Es pot dir que ha estat una experiència més aviat traumàtica.


  —Però se l’han menjat de debò? —pregunta en Gàlam, esverat.


  —És així com em cuideu la nena? Traumatitzant-la? La meva estimada néta, la vostra reina!


  —Ningú s’ha menjat cap musdàgur, i ja he dit que un desenllaç així no estava previst —es defensa en Nakki, fent un esforç per mantenir-se impertèrrit—. Però aquest petit incident ens ha portat dos bons resultats. El primer és desenganyar la Ishtar de la permanent bonhomia dels seus estimats amics tídnums; fins ara només havia vist una versió simplista, on els urgugs eren salvatges i en Nímur i companyia una espècie de gats gegants… Ja era hora que s’adonés que hi ha més matisos, i que tots els tídnums són tan donats a la violència com a l’amistat.


  La Nírgal sembla que vulgui interrompre’l, però ell fa un gest perquè el deixi acabar.


  —El segon bon resultat és comprovar que sí que hi ha coses que ella no pot tolerar. Des que va arribar a Ki ha viscut més perills que qualsevol nena de la seva edat, i els ha afrontat amb un somriure i sense manies: ha viscut una guerra, ha sofert atemptats, ha vist perillar la seva vida i la dels seus amics… Però per sort cadascú té els seus límits i he de dir que estic content que els seus arribin fins aquí.


  —Caram, Nakki, com es nota que portes segles fent de conseller… Jo que t’anava a escridassar pel tema aquest, i ara resulta que tot ha estat a fi de bé! —diu la Nírgal—. En fi… Deixem-la dormir fins que el cos li digui prou. Més tard li haurem d’explicar això d’en Bàstian…


  —Pobre noia. Si se l’havia de curar d’espants avui serà un dia complet —intervé en Gàlam.


  —Però què ha passat, amb en Bàstian? —pregunta en Malag.


  —Vine, que t’ho explico. Però millor que baixem al bar… Et farà falta una xocolata calenta.


  En Gàlam i el seu aprenent fan via cap al bar de la recepció de l’hotel i en Nakki i la Nírgal es queden sols a la suite.


  —No me’n puc fer a la idea. Tants anys de lleial servei i no era res més que un titella en mans de l’Usúmgal! —exclama ella.


  —De cara al judici hem d’esbrinar quan va començar la seva col·laboració. Pel que sabem, va filtrar tot el que podia de Kadingir però pot haver fet molt més mal si fa temps que hi col·laborava.


  —De què parlem? De secrets d’estat?


  —No es pot descartar res.


  —Però ell passava la major part del temps amb mi, a la Terra.


  —Amb la teva total confiança. Era el teu ajudant personal, li ho explicaves tot. I tenia total llibertat per anar i venir a Ki i campar al seu aire pel castell.


  —Doncs mira… Vist d’aquesta manera, semblem una mica lluços de no haver sospitat abans d’ell.


  —Aquesta llibertat no la tenia tan sols en Bàstian. En Gàlam i jo mateix estem en les mateixes condicions.


  —I ara he de començar a sospitar de vosaltres? Va, home! Una mica de seriositat, Nakki!


  El gran conseller de Kígal la mira ofès.


  —Dubta de la meva lleialtat, si vols, però no de la meva seriositat.


  —Ai, Nakki… No em puc permetre dubtar de la teva lleialtat. El reialme s’hagués enfonsat fa molt de temps en la misèria.


  L’elogi aconsegueix que el nivell de disgust d’en Nakki baixi.


  —Bé. Jo he de tornar a una reunió important amb en Zuk. Però caldria que algú es quedés a esperar que es desperti la Ishtar…


  —D’acord, te’n pots anar a jugar, però recorda que això d’en Bàstian és alt secret. No vull que en parlis amb els teus amiguets, i menys encara que en facis broma.


  —Jo no… —comença a dir en Nakki.


  —Va! Passa! —li diu la Nírgal assenyalant la porta.


  El Gran Conseller s’inclina i se’n va. Pel passadís segueix rumiant en els esdeveniments recents, fent anar la seva ment esmolada i disciplinada per mirar d’acotar el nivell d’informació i recursos que en Bàstian ha pogut passar a l’enemic.


  Però quan arriba la sala de reunions on estava treballant amb en Zuk, la troba buida. Es concentra per mirar de trobar l’essència del seu amic i detecta que és als jardins, acompanyat.


  —Zuk! Què hi fas al jardí?


  —Em sap greu, Nakki. T’estava esperant, però…


  —El tinc segrestat, que li doni una mica l’aire —respon la Ullah, interferint en la transmissió.


  —Veniu, doncs. Us he d’explicar una cosa important.


  —Millor que vinguis tu, conselleret. Treu el cap per la finestra i veuràs on som —diu la Ullah.


  En Nakki s’acosta al finestral obert però no té temps de veure el jardí perquè apareix al seu davant la ràpida anzud que l’agafa amb les seves urpes poderoses i se l’endú volant.


  —Ullah! En dos minuts hagués arribat a baix! Es pot saber a què ve, això? Ja podies avisar!


  —Va, Nakki… reconeix que t’ho passes pipa quan t’ho faig.


  Un vol curt i rasant els fa arribar fins a en Zuk, que els espera assegut còmodament en una manta de pícnic.


  —Benvingut, Nakki! —diu el kuzúbi.


  —Apunta’t al nostre berenar i explica’ns això tan important —el convida la Ullah, seient a terra.


  —Hem descobert al nostre traïdor —fa en Nakki.


  —De debò? El pispa d’alteradors?


  —Qui és?


  —El que menys ens esperàvem. En Bàstian!


  —Què? —fa la Ullah—. L’assistent de la Nírgal?


  —La magnitud de la traïció és directament proporcional a la confiança en el traïdor —reflexiona en Zuk—. Si no ho tinc mal entès, en Bàstian portava molts anys treballant amb vosaltres.


  —Des de sempre, i amb confiança absoluta.


  —Com ho heu descobert?


  —En Gòlik fa temps que li seguia els passos, i l’ha pogut caçar perquè aquests últims dies ha estat col·laborant amb en Kisib. Ara mateix ens l’ha lliurat.


  —I què en fareu, d’ell? —pregunta en Zuk.


  * * *


  —I què en faran, d’ell? —pregunta en Malag.


  Sota la mirada atenta i preocupada del seu aprenent, en Gàlam xarrupa la xocolata, pensatiu.


  —Doncs la veritat, no en tinc ni idea. Tan bon punt la Ishtar es desperti li explicaran, i aleshores… És a les seves mans, realment. Ella és la reina, i haurà de prendre alguna decisió.
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  I tiro perquè em toca


  S’acosta l’hora de sopar quan la Ishtar surt del seu cau. Ja n’ha tingut prou d’estar tancada sola tot el dia i, sobretot, es mor de gana. En Malag, en Gàlam i en Nakki ja han tornat, i estan discutint amb la Nírgal si l’han de despertar o no per sopar.


  —Potser ja va sent hora que li diguem alguna cosa, no? —diu en Gàlam—. Quantes hores porta dormint?


  —No crec que dormi —apunta en Nakki.


  —Deu estar afamada —diu en Malag, que la coneix.


  —I tant si ho estic! Em menjaria un musdàgur amb patates! —diu la Ishtar entrant triomfal per la porta.


  —Sí senyora, ben dit! Aquesta és la meva néta! —diu la Nírgal, aixecant-se a rebre-la.


  —Iaiaaaaa!!! Per fi has tornat!!! M’has dut algun regalet de la Terra? Un osset de peluix?


  En Nakki li clava una mirada fosca, però s’absté de fer cap comentari.


  —Molt millor! En Saggin, ben embolicat amb paper de regal, però me l’he deixat a les masmorres del castell de Sata amb els seus col·legues.


  —Oh… Però jo volia un osset! El podríem transformar… Faré una llei perquè sigui la nova modalitat de cadena perpètua! Convertir tots els traïdors en ossets i regalar-los a la guarderia municipal És una bona idea! Oi, Nakki?


  —No, Ishtar, és una idea pèssima —respon el conseller, amb mirada tèrbola.


  —Deixa estar aquell talòs caragirat —intervé la Nírgal— i vine a fer-me una abraçada! Com estàs? M’han dit que has dormit molt.


  —És que veure sang em fa venir son, iaia! A tu no et passa?


  —Constantment. Durant la Guerra del Clima sempre tenia a punt el meu sac de dormir. Me’n vaig fer un tip, de fer becaines, entre batalla i batalla!


  Amb la Ishtar als braços, la Nírgal fa una mirada significativa a en Nakki, que assenteix.


  —Reina Ishtar, si em concediu uns moments d’atenció… —diu amb el seu registre més formal, posant la Ishtar en guàrdia—. Majestat, hem d’explicar-vos una cosa molt important.


  —Ui, ui, ui… Que seriosos que ens hem posat, no?


  —El que passa és que hi ha una cosa molt greu que has de saber, reineta meva —diu la Nírgal.


  —Oh, no! Què has destruït, Nakki?


  —Res d’això —diu el conseller—. Hem trobat el traïdor que havia estat passant informació a l’Usúmgal.


  —Uau! Que bé! Però això és una bona notícia, no?


  —Depèn de com t’ho miris. Potser no t’agradarà saber qui és.


  —En Gòlik! És en Gòlik! Sempre havia sospitat d’ell. Ara em direu que no és el germà bessó de l’Usúmgal sinó un clon! I que n’hi ha una pila escampats per tot Ki, i els haurem de desactivar un a un!!! Oi que l’he encertat? Què tinc de premi?


  —En Gòlik és qui l’ha descobert, Ishtar —diu en Nakki.


  —Ah! Doncs… La Ullah? En Zuk? En Logan? Aquella cua seva és molt sospitosa…


  —El traïdor era un ziti que teníem molt a prop.


  —Ets tu, Gàlam? T’he de fer convertir en osset? Te’l pots quedar tu, Malag, si vols, però pensa que no has de donar-li menjar passada mitja nit, ni has de banyar-lo! Ni que t’ho demani a crits, eh?


  —Ishtar, estem parlant seriosament —intervé en Nakki que vol acabar amb el tema de seguida.


  —D’acord… Qui més em queda?


  —Digues-m’ho tu!


  —Estàs de conya? Com vols que ho endevini.


  —Concentra’t, Ishtar. No és gens difícil, tots hi estem pensant.


  Fent cas del seu conseller, la reina es concentra. No li costa gens esbrinar-ho perquè tots estan pensant en la mateixa persona.


  —En Bàstian! En Bàstian? En serio?? No pot ser!


  —Sí, això hem dit tots. No pot ser… però ho és. Les proves que ha presentat en Gòlik eren concloents —diu la Nírgal.


  —Però, però, però… si és el teu amic de l’ànima!


  —Sí, i tant que ho era… Però el fet és que només ens poden trair els amics, bonica. És una cosa que jo vaig aprendre aviat i de mala manera —diu la seva àvia.


  —I on és, ara?


  —El tenim sota custòdia, a l’espera de la teva decisió.


  —Decisió? Quina decisió? Què coi he de decidir, jo?


  —Se li farà un judici, evidentment. Però la decisió sobre el destí de l’acusat és teva en ultima instància. I també tens en Saggin en espera —diu en Nakki—. No volies manar? Ara en tens l’oportunitat!


  —No vull decidir coses com aquestes! Iaia, fes-ho tu! Me’n torno a l’habitació i no vull que ningú em destorbi en dos dies!


  —Ishtar, no ho pots fer. Ets la reina, has d’assumir les teves responsabilitats. I anar a sopar, primer —diu la Nírgal, fent gest d’acaronar-la, però la Ishtar l’esquiva.


  —Que no puc?! Que em portin tres-cents entrepans de tonyina i una sopeta! Gàlam! Encarrega-te’n!


  La Ishtar gira cua, tancant la porta de l’habitació de cop i deixant-los a tots amb un pam de nas.


  En Gàlam és el primer a trencar el silenci.


  —Doncs trobo que s’ho ha pres prou bé, no?


  * * *


  Dins la seguretat de la seva habitació, la Ishtar intenta posar en ordre els seus pensaments.


  —No cal que estiguis trista, Ishtar. Demà serà un altre dia.


  A la vora del finestral, mirant cap als jardins, hi ha un personatge peculiar, vestit amb roba estrafolària de coloraines, capa i turbant.


  —Hosti, tio! Has d’aprendre a trucar, eh? Que algun dia em donaràs un susto dels grossos, m’agafarà un atac i el nostre projecte secret se n’anirà a la porra!


  El personatge estrany esbossa un somriure.


  —Parlant del projecte… M’has de dir sí o no.


  —Uiiii… És que encara no n’he pogut parlar, amb la iaia. No és mai a casa, saps? És un cul inquiet!


  —Això mateix em va dir l’Anna. Però, què vols fer tu?


  —Doncs mira, ara mateix tinc uns quants problemets sobre la taula i no sé què dir-te. Darrerament vaig de disgust en disgust i tiro perquè em toca. Torna d’aquí a un parell de mesos, vols?


  —Problemes? No pots deixar que t’aclaparin. Si en fas una llista et serà més fàcil resoldre’ls.


  —Mira! No és mala idea. Pots passar-me un llapis?


  Quan la Ishtar es gira en Gizzalkalamma ja no hi és.


  —Coi de… sempre fa igual! A la que em giro aprofita per desaparèixer! Doncs mira, el pròxim cop que vingui no el penso perdre de vista!


  * * *


  L’endemà en Logan es troba passejant a prop de la Torre dels Hostes quan veu que s’acosten quatre agents de l’exercit ziti, amb ulleres de sol i uniforme negre, arribats de Zink. Intrigat, els segueix fins a la porta del Gran Hotel Shapla i espera una estona per veure què han vingut a fer. No triguen gaire a sortir, custodiant un ziti emmanillat i capcot.


  —Nyè! Sembla que els zitis han trobat el seu famós traïdor.


  —Sí, senyor!


  —Doncs, apa! Ara ens toca lluir-nos a nosaltres, Góldric! Tenim un regicida per desemmascarar! Però ens falta la pista definitiva per trobar l’assassí d’en Kuzu. Hem de trobar la manera de poder colar-nos a l’escena del crim…


  —Sí, senyor. Miri! Ara surten! No semblen gaire contents, oi?


  —Nyè! No m’estranya, si no m’equivoco el detingut era un dels homes de confiança de la corona. És molt fotut que et traeixi un dels teus, i més si el tenien per un bon amic!


  El detectiu sent un sanglot ofegat al seu darrere, però malgrat tenir molts enemics, sap per experiència que els assassins no ploren abans d’atacar, així que no es preocupa i segueix mirant l’espectacle.


  Els homes de negre s’enduen un Bàstian abatut, que fa hores que no creua cap paraula amb ningú. La delegació ziti els veu marxar, amb expressions greus.


  —T’hi has fixat, Góldric? La reina no semblava gaire afectada. No és que estigues llençant coets ni res, però tenint amb compte que l’ha estat enganyant un que es pensava que era dels seus millors amics i protectors…


  Un altre sanglot darrere seu fa que en Góldric vagi a investigar, acostant-se com una serp somrient als matolls que en Logan té al darrere. El detectiu segueix mirant endavant, però es prepara per si el seu inquiet alter ego descobreix alguna cosa.


  —Hola, cua —sent una veu que li resulta familiar.


  En Logan es gira, fent un moviment complex que ha perfeccionat amb els anys per aconseguir que tot el seu cos faci una volta de 180 graus sense que la punta de la seva cua es mogui gens i segueixi mirant al seu interlocutor. En aquest cas, una nena amb llàgrimes als ulls i una cara entre trista i enrabiada.


  —Reina Ishtar! Juraria que us estic veient ara mateix allà a l’entrada, amb la vostra reial àvia i companyia…


  —És una projecció astral. Se’m comencen a donar molt bé, de tantes que n’he fet pels xíbits. Però em sembla que no he enredat pas en Nakki i la iaia… Ja han mirat cap aquí un parell de vegades.


  En Góldric la mira amb el seu somriure perenne.


  —No estiguis trista, senyoreta reina… —diu fent suaus moviments hipnòtics al seu davant.


  —Males noticies, oi? —diu en Logan.


  —Psè! No en vull parlar —respon la Ishtar, eixugant-se els ulls amb la màniga, i canvia de tema—. Ja saps qui va matar en Kuzu?


  —Nyè! Ara me n’anava a veure l’escena del crim. Encara no hi hem estat i pot ser que hi trobi alguna pista nova.


  —Aneu a la sala de l’Origen? Doncs us hi acompanyo. N’estic farta d’estar aquí a l’hotel, i no vull veure ningú.


  En Logan està a punt de replicar que no pot marxar sense dir res als responsables pertinents, que estan tornant a l’hotel amb la projecció astral, però descobreix que una reina amb el seu ceptre pot ser molt persuasiva.


  Tots tres enfilen cap a la Torre de l’Origen.


  La molt convenient presència de la Ishtar estalvia a en Logan un seguit de preguntes molestes per part de la policia que custodia la torre, i també una llarga i penosa escalada per la façana. El còmode ascensor de vidre, al que només tenen accés els posseïdors d’un ceptre de poder, els puja fins a l’àtic. La sala està tal i com la Ishtar la recorda: totalment buida i amb un coixí arrambat al finestral vidrat, que ningú s’ha preocupat encara de reparar. A terra s’hi veu el contorn del cadàver del rei, que va caure endavant després de morir.


  —És com una rodona, senyor! —diu en Góldric.


  —Per caure en aquesta posició devia tenir les cames doblegades quan va morir —reflexiona en Logan, que es posa a inspeccionar l’espai amb els seus ulls esmolats.


  —Segur —sospira la Ishtar—. Jo tan sols el vaig veure dret una vegada. Es passava tot el dia meditant en la posició de flor de lotus sobre el seu coixí. O potser fent la migdiada. És difícil saber-ho, amb els kuzúbis.


  —I no es va aixecar quan el van atacar… Que curiós. Segons l’informe no es va voler defensar. O no va detectar qui entrava, cosa molt improbable perquè tenia un fotimer d’habilitats mentals, o era una persona de molta confiança que se li va acostar prou per no donar-li temps a reaccionar.


  —Sobre això de la confiança… Deia l’informe que es va detectar una sensació d’odi residual a la sala. La policia no en va fer gaire cas, perquè ho van relacionar amb l’atac dels pirates… Però, i si realment fos algú en qui el rei confiava, però que l’odiava en secret?


  —Com el teu amic ziti, senyoreta reina? El del cas dels alteradors robats? —diu la veueta d’en Góldric.


  —Sí, just d’aquí he tret la idea. Vaig aprendre un parell de coses sobre la confiança, ahir…


  Es fa un silenci incòmode, que en Logan trenca amb tota la suavitat de la que és capaç.


  —Nyè… Aquesta sensació… Encara la podeu detectar? Pot ser una prova important. Fet i fet, si fos deguda als pirates ja hauria d’haver desaparegut, oi?


  —Suposo que sí. Però no em puc posar a detectar sensacions aquí al mig, hi ha passat un fotimer de gent des que va morir en Kuzu. Per no dir tota la gent que el va venir a veure aquell dia…


  —Però només caldria que detectessis les sensacions al costat immediat d’on seia ell. Només l’assassí devia acostar-se-li tant.


  —Potser tens raó… Deixa que em concentri.


  La Ishtar tanca els ulls, es posa en posició de flor de lotus al costat del coixí i es concentra en les sensacions que encara perduren en l’estança. És un lloc cent per cent kuzúbi, gairebé deslliurat d’emocions malgrat tot el moviment que hi ha hagut últimament. És com pescar en un llac d’aigües immòbils, completament a les fosques, i sense saber si hi ha cap peix a sota. La Ishtar llença la canya, determinada. Al principi tot és quietud i silenci… Però al cap d’uns moments troba el que busca. L’últim rastre d’un sentiment en la foscor, agonitzant. La reina de Kígal fa una ganyota i obre els ulls.


  —Fos qui fos, sí que l’odiava. I molt.


  —Has trobat l’emoció? —pregunta. Ella assenteix i el detectiu s’anima—. En pots detectar l’essència?


  La Ishtar tanca els ulls sense gaire convenciment.


  —Si n’hi hagués alguna per detectar no creus que ja ho haguessin fet els de la policia científica? El meu pare, quan escrivint li surt la vena CSI, diu que en saben molt.


  —Tu mateixa has dit que no van prestar gaire atenció a aquesta sensació. Te’n surts?


  La Ishtar obre els ulls una altra vegada, contrariada.


  —És molt difícil, ja ha passat massa temps. A més, jo encara no tinc el setè nivell sensorial. En Nakki em renya perquè no l’he aconseguit, i diu que ja va sent hora que hi arribi.


  —Però per una feina així amb el sisè n’hi ha prou, majestat —diu en Logan—. És el nivell que té la reina Laima i no vegis les filigranes que pot arribar a fer amb ell. Va detectar com en Kisib s’havia estat amagant a Boma, i també que venia cap a Shapla.


  —Està bé! Ets pitjor que ma mare, Logan. Ja m’hi poso!


  La Ishtar tanca els ulls per tercer cop i torna a concentrar-se.


  Deixa la ment totalment en blanc, fent que les sensacions hi puguin fluir sense obstacles. Torna a identificar la sensació punyent d’odi que flota per la sala, diluïda pel temps però encara present després de tants dies. La reté amb totes les seves forces, concentrant-se en ella al màxim fins que l’envaeix i gairebé la col·lapsa. Però no n’hi ha prou. Com ja s’havia imaginat, és incapaç de desgranar-ne l’essència, massa tènue per ser identificada. Té la sensació, però no pot saber de cap manera qui la va manifestar. És com trobar el roc que trenca una finestra però no saber a qui pertany la mà que l’ha llençat.


  La Ishtar fa una ganyota. Hi ha alguna cosa d’aquesta emoció, tan amarga i intensa, que li resulta familiar, però no acaba de saber per què. Intenta per enèsima vegada trobar l’essència, sense èxit… Però sense voler aconsegueix fer entrar en el seu camp sensorial la inquietud d’en Logan i la curiositat d’en Góldric. Somriu, divertida d’haver vist com l’estrany musdàgur té realment una doble personalitat, amb els seus pensaments i sentiments independents, i aleshores decideix provar una cosa nova.


  Desitjant que la seva idea tingui èxit, la reina dels zitis amplia el seu camp de percepció, engolint del tot el detectiu. Fent un gran esforç, arriba a percebre tota la Sala de l’Origen, i després la torre sencera. No li costa tant com havia pensat: detectar sensacions múltiples és més senzill que detectar-ne una de concreta, i tot i estar fent malabars amb la percepció global mentre manté ben aferrada la petita sensació d’odi, la Ishtar s’anima i estén encara més el radi d’acció, cada cop més de pressa, fins que aconsegueix abastar la ciutat sencera.


  Un món de llums brillants l’envolta. Shapla és un remolí d’estels al seu voltant, cadascun d’ells una emoció de tota la gent que hi ha, i deixant una evanescent estela al seu darrere. Les llums són més intenses, més dèbils o més brillants, i de tots els colors imaginables.


  La Ishtar somriu. Ha assolit el setè nivell sensorial.


  —Què? Ho tenim o no ho tenim? —pregunta en Logan, veient la seva expressió.


  —Ostres, Logan, hauries de veure això… És flipant!


  —Però ho ha trobat o no, senyoreta reina?


  —Deixeu-me un moment… —la Ishtar fa un darrer esforç per acabar d’escanejar la ciutat en busca d’una emoció bessona a la que té entre mans.


  Ja gairebé la pot veure… Ja la té. La mateixa rancúnia, la mateixa ira reprimida, engabiada dins del cor d’algú en una torre propera. Contenta amb el resultat, a la Ishtar només li cal activar el pla conceptual per saber qui és aquesta persona.


  En Logan espera amb expectació la conclusió de la reina, i el seu interès creix en veure com ella arrufa les celles. Abans que ell pugui dir res, la Ishtar s’aixeca amb gest preocupat i va cap al finestral trencat, des d’on es veu gran part de Shapla.


  En Logan s’afanya a seguir-la.


  —I doncs? Ho heu aconseguit?


  —Sí… —diu ella, mirant endavant, cap a un punt molt concret—. Però… Això sí que no m’ho esperava.
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  Ah, per cert… són deu mil!


  La delegació ziti sembla que vingui d’un enterrament. Es troben a la seva suite, cadascú ocupat en les seves coses, sense ànims per parlar. La Nírgal llegeix a una butaca, en Nakki retoca el discurs de cloenda, en Malag i en Gàlam són a un racó repassant uns apunts i la Ishtar, que ha mantingut l’expressió totalment neutra des que ha acomiadat en Bàstian a l’entrada de l’hotel, fa gairebé una hora que és estirada al sofà mirant el sostre.


  De cop i volta, tots senten la veu de la reina dins del seu cap.


  —Hola, macos i maques! Si sentiu aquest missatge és perquè esteu convidats a una reunió súper urgent a la sala aquella tan gran de l’hotel, on en Nakki va fer la projecció aquella tan xula. Us en recordeu, oi? Doncs apa, que ja feu tard! En Gustave ja està fent que serveixin els canapès.


  —Què? —fa en Malag, desconcertat—. Què estàs dient, Ishtar?


  Però tan bon punt el jove aprenent de savi es gira cap a la seva reina, aquesta comença a patir interferències i desapareix de cop.


  —Ai, coi! Però si era una projecció astral! —exclama en Gàlam—. Ja deia jo que portava molta estona quieta… I què ha dit? Que ens convoca a una reunió?


  El savi, intrigat, veu com en Nakki i la Nírgal s’aixequen al mateix temps.


  —Exactament —diu l’un.


  —I si volem saber què vol, i no quedar-nos sense canapès, val més que hi anem de seguida, nois! —remata l’altra, dirigint-se amb pas ferm cap a la porta. La delegació en massa la segueix.


  * * *


  A la gran sala buida, la Ishtar i en Logan observen ben amagats des de la tribuna com s’hi comencen a aplegar les diferents delegacions. Els primers en arribar són en Zuk i la Ullah, seguits d’en Kíngal i en Sasar, que se situen discretament en un racó.


  Poc després arriben els zitis, amb la Nírgal al davant i en Nakki al seu costat. Tots dos miren directament a tribuna, amb ulls interrogants, però no fan cap comentari ni verbal ni mental. Amb en Gàlam i en Malag, s’asseuen a la taula tranquil·lament, esperant que la sala s’acabi d’omplir.


  Arriba aleshores en Sàrtoku, que porta al seu darrera un guardaespatlles urgug de tres metres. Ningú a la sala qüestiona la presència del mafiós, tot i que sí que desperta certa curiositat.


  Els següents a entrar són la reina Namnín i l’extutor d’en Kinnim, en Julum, tots dos amb cara de confusió en veure qui hi ha i en descobrir quanta gent més ha de venir. Van emmanillats i els vigila de molt a prop l’Urusu, que no ha estat convocat a la reunió però que és allà per fer-se càrrec dels presoners.


  Els segueix en Maskim, que saluda els presents i s’asseu al costat d’en Zuk.


  Finalment apareixen en Sesgal i en Tiluru, tot i que fan l’esforç d’entrar amb uns minuts de diferència i seure a extrems oposats de la sala per deixar clar que no han vingut junts, de cap manera.


  —Això comença a semblar un polvorí —comenta la Ishtar a en Logan, divertida—. Ara mateix tinc al davant l’encreuat d’emocions que planen a la sala, i t’asseguro que és com una partida psicodèlica de pinball.


  —Nyè! No cal un setè nivell sensorial per veure-ho, això —respon en Logan, notant clarament les mirades que es llencen els diversos kuzúbis.


  En Gòlik arriba poc després, anant directe a la taula dels canapès, d’on s’endú un bon botí abans de seure a prop dels sútums. El segueixen els veterans Ziu i Líbir, que segueixen el seu exemple i s’aboquen sense manies al bufet. Aleshores entren els tres germans Nuzu, que fan una ullada ràpida a la sala per veure si hi ha algú a qui encara no hagin preguntat si ha matat en Kuzu.


  —Apunta, Patur… Ens falten aquells tres zitis i el musdàgur malcarat del racó —diu en Pasa abans d’anar a saludar el seu cap i seure al seu costat.


  En Tiluru fa un gest imperceptible de vergonya aliena.


  La Musua arriba, seguida d’en Nímur, que tan bon punt entra busca la Ishtar amb la mirada. El seu nas esmolat el fa mirar cap a tribuna, però la tídnum el fa seure abans que li pugui rugir un bon dia.


  Una onada de sorpresa recorre la sala quan apareix el rei Vizvi, que aixeca les mans, estarrufat.


  —Si us plau, no us aixequeu! Tracteu-me com una persona normal! —diu, content en veure l’efecte que provoca la seva arribada.


  —No és per tu, gall d’indi presumit! —diu en Gòlik.


  —Què hi fa, aquí, aquest sonat? —pregunta en Ziu.


  La reacció de la concurrència no és per la figura sempre vistosa del rei dels anzuds, sinó pel seu acompanyant: en Kasdal, l’annerin que va atemptar contra l’hereu kuzúbi, que ha entrat recollit sota una de les poderoses ales d’en Vizvi. Les ulleres fosques no deixen endevinar la seva expressió i, davant l’alarma de diversos dels assistents, ni tan sols va emmanillat. Tot de murmuris es van sentint cada cop més forts, i en Vizvi aixeca les mans per calmar els ànims.


  —No cal que tingueu por —diu en Vizvi, fent-lo seure al seu costat—. El meu nou i apreciat assessor personal també ha estat convocat per la reineta Ishtar. Què, noia? Comencem?


  Tots es giren cap a la tribuna, on finalment han aparegut la Ishtar i en Logan.


  —Ei, Vizvi! Que bé que hàgiu pogut venir tots dos. Feu molt bona parella! —saluda ella, i s’adreça a tots els presents—. Crec que ja hi som tots. També havia convidat en Belaabba i el seu lloctinent, en Lumagur, però han dit que tenien ressaca i passaven del tema. I això que els he deixat clar que hi havia canapès, eh? En fi, ho farem sense ells. Us he fet venir jo, però crec que és millor que el detectiu, aquí al costat, sigui qui parli. Senyores i senyors, ja és hora de resoldre d’una vegada per totes el Cas Shapla!


  A la sala els murmuris no tenen aturador, fins que un poderós crit els fa callar a tots.


  —Nyè! Una mica d’atenció, si no els fa res, senyores i senyors!


  Es fa el silenci, i el detectiu ho aprofita per baixar per la paret fins al nivell de terra i comença a donar voltes al voltant de la taula, observant detingudament la concurrència.


  —L’assassinat del rei Kuzu ens ha portat de corcoll durant molts dies, a mi personalment i a molta altra gent d’aquesta sala —diu assenyalant als representants de la llei i l’ordre kuzúbi, i als tres germans sútums que fan cara d’orgull i satisfacció—. Hi ha hagut moltes acusacions i molts sospitosos, però aquesta tarda us hem reunit aquí perquè la veritat pugui sortir a la llum. Nyè! A veure… per on puc començar?


  En Logan se situa darrere d’en Sàrtoku, procurant no acostar-se gaire a l’urgug amb cara de males puces.


  —Els primers sospitosos de la llista van ser els mafiosos del Ksir, molt ben representats en aquesta sala. El seu mòbil en principi seria impedir la promulgació de la llei que els coartava la llibertat de moviments a l’hora de realitzar els seus negocis tan diversos. El senyor Sàrtoku tenia audiència amb el rei la tarda de la seva mort, un fet que no ha amagat mai, i, segons el seu testimoni, quan va marxar de la Sala de l’Origen encara era viu…


  —Això diu ell! —salta en Tiluru.


  —Segur que aquest té una arma amagada dins del seu bastó de cec! —col·labora en Pasa, i es gira cap al seu germà, que li posa la llibreta davant del nas—. Sí, Patur, ja sé que ens va respondre que no, però a vegades la gent menteix, saps? Va ser ell, l’assassí!


  —Doncs no! —en Logan aixeca el dit de manera teatral—. Sí que tenia un mòbil i, efectivament, té un bastó-espasa, però no el va matar ell. Les seves capacitats mentals ni de bon tros són suficients per bloquejar el rei i atacar-lo, i tampoc no és algú de confiança davant de qui en Kuzu volgués abaixar la guàrdia. Descartat, doncs. Anem pel següent…


  En Logan es dirigeix cap a en Zuk, aprofitant l’avinentesa per acostar-se a la taula del bufet i servir-se un canapè.


  —El Gran Conseller Zuk era l’única persona de tots els sospitosos amb prou nivell mental com per ser una amenaça pel rei, afegit al fet que comptava amb la total confiança del mort… A més, sent el cap del Consell d’Emergència, tenia un bon avantatge en la cursa per la successió al tron, com a mínim fins que l’hereu passés les proves de l’Oracle. Això el convertia en un dels principals sospitosos. Il·lustri’ns, si us plau, inspector Tiluru: què és el que l’exculpa?


  En Tiluru amaga tan bé com pot la seva animadversió vers en Zuk a l’hora de respondre amb veu freda.


  —Es va comprovar que tenia coartada. La tarda de l’assassinat, el conseller va anar a rebre formalment la gran exploradora de les Hursag, la senyoreta Ullah —diu assenyalant-la amb un cop de cap—. La rebuda va ser inusualment llarga, unes tres hores, cosa que l’elimina totalment com a sospitós.


  —Tres hores amb una anzud? I ni tan sols forma part de l’aristocràcia! Quina vergonya! —salta la reina Namnín, sense poder-se contenir.


  La Ullah li treu la llengua des del seu extrem.


  —Però va ser el conseller qui va trobar el cadàver. Podria haver-lo matat ell mateix quan diu que va anar a avisar-lo per sopar —apunta en Sesgal.


  —No, no ho va fer —contesta en Tiluru, de mala gana—. Els forenses van determinar de forma contundent l’hora de la mort, i coincideix amb l’estona en què va estar ocupat.


  —Nyè! Sospitós descartat. Aprofito per parlar ara dels pirates… Sí que són els que van atacar el rei fa poc, i semblen els més capaços vist l’èxit de l’última vegada… Però cal recordar que aleshores comptaven amb un arsenal d’anells de Melam considerable i la distracció que va causar la destrucció d’una torre de la ciutat, factors que jugaven a favor seu. A més, el pirates no van matar el rei quan en van tenir l’oportunitat, així que entre la falta de capacitat i de voluntat, crec que també queden descartats.


  —Doncs la culpable és la reina, que també va intentar matar en Zuk! Està claríssim! —exclama la Ullah.


  —És una possibilitat —assenteix en Logan, fent enfurismar l’al·ludida—. No sabem el grau de confiança que hi havia entre ella i el seu marit, i els seus nivells d’habilitat no són gaire alts però, per potenciar-los, podia comptar amb els anells de Melam requisats als pirates, que van quedar en poder de la família reial. A més, sabem que va atemptar contra el Consell d’Emergència en pes i que després ella i el seu còmplice, el tutor de l’hereu, van intentar matar el conseller Zuk, i això diu molt de la seva ambició. Sent la responsable directa de l’hereu, estava en posició privilegiada per arribar al poder un cop morís el rei… I un dels dos ha confessat que tenien la intenció de fer desaparèixer del mapa el petit hereu abans que pogués ser coronat!


  La mirada que la reina Namnín dirigeix a en Julum podria perforar la roca viva. El tutor s’encongeix al seu seient, deixant anar petits estossecs acovardits.


  —Mentre l’un mantenia bloquejat en Kuzu, l’altra empunyava el nirzal i el matava… Sona molt raonable —diu en Vizvi.


  —Doncs a què esperem per carregar-nos-els? A la foguera! Està clar que van ser ells! —diu en Líbir.


  —Nyè! Lamento coartar el seu entusiasme, però no podrà ser. Sí que és veritat que la reina va anar a veure el seu marit aquella tarda, però va ser molt abans de l’hora de la mort. I tots dos junts també tenen coartada, encara que no van voler-la compartir amb ningú, ni tan sols amb la policia, perquè era inconfessable.


  En Logan treu de la butxaca de la gavardina una revista rebregada.


  —Vet aquí la prova. Un exemplar del número de Mul al Dia que va ser retirat dels quioscos per ordre reial, en què apareix de forma molt il·lustrativa la llarga trobada que van tenir la reina i el tutor just la tarda de l’assassinat. Nyè! Els de la premsa groga no en van fer escarafalls perquè les infidelitats en la cort kuzúbi estaven a l’ordre del dia, però en aquest cas la parelleta no volia que la seva història transcendís de l’àmbit purament privat… Tot i que, en aquest cas, l’escàndol serà el que els ha salvat la pell. Així que… Descartats!


  —Relativament! —salta en Maskim, amb mirada còmplice a l’Urusu—. Encara han de respondre davant la justícia per altres crims.


  En Logan assenteix, i continua la seva volta fins que arriba al costat del rei Vizvi.


  —A mitja investigació van entrar amb força a la llista de sospitosos una secta secreta d’anzuds, els annerins de SuNitlam. El seu objectiu és fer caure els governs dels diferents països per tal d’instaurar el poder del poble i l’anarquia. Un dels seus membres va venir fins a Shapla per matar l’hereu kuzúbi i acabar del tot amb el poder vigent a Zag, de manera que es va sospitar si no havien estat ells també els responsables de la mort del rei. Però les diferències en el modus operandi dels dos casos, l’un sense substància i l’altre ple de litúrgia, més la clara necessitat de notorietat que té la secta, ens permeten descartar amb força seguretat en Kasdal i els seus amics.


  —Aquest és el meu xicot! —fa en Vizvi, pessigant amigablement en Kasdal, a qui se li posen les plomes de punta—. Quina sort que no te’n vas sortir!


  —Ja no deu quedar gaire, no? Has exculpat mitja sala. Vés per feina, detectiu, que començo a tenir gana —comenta la Nírgal, i fa un gest a en Malag—. Tu, xaval! Porta’m uns quants canapès!


  —Aprofito ara per aclarir als presents el motiu de la meva presència a Shapla —diu en Logan, acostant-se als sútums i a en Gòlik—. Com alguns ja sabreu, a reina Laima de Kibala em va encarregar que vingués a la ciutat per trobar un cert element que pretenia atemptar contra la vida del Senyor de Zapp durant el simposi, i que gairebé se’n surt de fer volar pels aires tota la delegació musdàgur. Parlo, com ja deuen saber, del cèlebre Kisib, que va passar a millor vida ahir mateix.


  —Gràcies a la Musua! Aquesta és la meva noia! Groaarg! —rugeix en Nímur, aixecant una pota de la tídnum, acompanyat pels aplaudiments entusiastes d’en Líbir i l’urgug d’en Sàrtoku, que s’hi ha afegit espontàniament.


  La Ishtar gira el cap amb desgrat, i fa un senyal a en Logan perquè continuï.


  —El cas és que no ens vam plantejar en cap moment que pogués tenir res a veure amb el regicidi, perquè tenia un altre objectiu molt clar i li mancaven els mitjans per arribar tan amunt.


  —Literalment, senyor! No tenia ceptre —aporta en Góldric amb veueta cansada.


  —Gràcies, Gòldric. El rei Kuzu mai l’hagués convidat al seu àtic, no tenia el seu ceptre i si hagués provat d’escalar la façana l’haguessin detectat de seguida. No va ser fins que vam descobrir que tenia un còmplice molt ben situat que va entrar dins l’equació del Cas Shapla. Reina Ishtar, amb el vostre permís… És rellevant que aquesta informació la coneguin tots els presents per seguir amb la resolució del cas.


  La Ishtar assenteix des de la tribuna, decidida.


  —Nyè! Gràcies, majestat. S’ha descobert que en Kisib estava associat a en Bàstian, un membre rellevant del govern ziti, amb ple accés a la tecnologia Kadingir i que havia estat passant informació al derrocat dictador Usúmgal. Per tant, havíem de considerar la possibilitat que en Kisib fes servir un portal dimensional per aparèixer per sorpresa a la Sala de l’Origen matar el rei…


  —Això és una bestiesa! No es pot ordenar a un portal que s’obri allà on vulguis, quan et roti! —salta en Gàlam, indignat de la superficialitat amb què tothom parla dels seus portals.


  —Sí que es pot fer, només cal esperar la fricció adequada —rebat l’aprenent, rebent un calbot doble d’en Gàlam i d’en Nakki.


  —Però en vistes de la dificultat que tan bé ha expressat el màxim expert en portals de Ki, i la declaració del Gran Conseller ziti al·legant que no es va obrir cap portal a la zona la tarda dels fets, crec que també podem descartar aquest parell de malfactors.


  —I qui més queda? —pregunta en Kíngal, a qui pot més la curiositat que la timidesa.


  Tota la sala es gira cap al delegat, amb sorpresa d’haver sentit la seva veu, fent que el tímid sútum es torni a encongir al seu seient.


  —El conseller Sesgal —diu en Maskim, amb un curiós punt de satisfacció a la veu—. El fill gran del rei finat.


  En Logan somriu i assenteix a l’inspector kuzúbi.


  —En efecte, un altre que en podia sortir molt beneficiat de la sobtada mort del rei Kuzu. En la cursa pel poder, un cop resolta la crisi del regicidi, l’òrgan administratiu més ben posicionat és el Consell d’Estat, que en Sesgal domina a pleret. I té molt present aquesta cursa, com ens va demostrar quan presumptament va simular un atemptat contra el seu propi consell per quedar com a víctimes i guanyar encara més punts davant l’opinió pública. A més, se li coneixen un llarg reguitzell d’aliats dins de l’administració, pràcticament tots ells germans seus, que en un moment donat poden recolzar la seva candidatura.


  —Això són conjectures i maledicència! —protesta en Sesgal.


  —Buuuu! És ell, el culpable! A la guillotina! —l’escridassa en Ziu, que comença a avorrir-se.


  —Però, com la majoria dels sospitosos, tenia un mòbil però no els mitjans, tot i que el seu parentiu directe amb l’inspector Tiluru li podia haver donat un bon avantatge a l’hora d’aconseguir material amb fins criminals, i fins i tot en cas d’haver d’esquivar els investigadors.


  La sorpresa dels assistents és majúscula, tothom es gira cap a l’inspector en cap de la PIK, que no pot posar-se vermell perquè els kuzúbis no tenen capacitat fisiològica de fer-ho.


  —No és cap crim, ser germà d’algú! —exclama en Tiluru, posant-se dret—. I totes les meves accions han estat sempre emparades per la llei!


  —No em faci parlar, inspector, que ara no és el moment —li diu en Logan a cau d’orella.


  —Però si no ha estat ell, qui és l’assassí? Qui més queda? —pregunta en Zuk, causant una nova onada de murmuris i especulacions.


  —Sí, va, canta! Qui ha estat? —diu la veu harmoniosa del mafiós kuzúbi, profundament encuriosit.


  —La senyoreta reina ho sap! —diu en Góldric, mirant amunt.


  —Calla, Góldric! Que encara ens demanarà comissió!


  Mentre en Logan intenta fer callar la sala i la seva cua, en Nakki mira cap a la tribuna.


  —Ishtar, qui és l’assassí? —li demana per canal privat.


  —Digues-m’ho tu —respon ella, amb un somriure trapella, recreant-se en la seva petita venjança. En Nakki posa cara de pòquer i al seu costat la Nírgal comença a riure per sota del nas.


  —Senyors, senyores! Silenci! No em facin tornar a fer nyè! —crida en Logan, aconseguint l’atenció del seu públic sense problemes—. Si han tingut prou paciència per arribar fins aquí, suposo que voldran saber qui és el veritable assassí del rei Kuzu!


  —Que xerri d’una vegada!


  —Ell o la cua!


  —Qui ha estat?


  En Logan inspira profundament, gaudint del seu moment de glòria.


  —La persona que va matar el rei Kuzu és una persona de total confiança, que el va anar a veure la tarda dels fets i que podia acostar-se-li ben a prop sense que sospités; que li va clavar el nirzal perfectament horitzontal a l’alçada del clatell; i que no té coartada per la tarda de l’assassinat… L’assassí és en Kinnim, l’hereu al tron de Zag! Ah, per cert… Són deu mil!
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  Els Nuzu resolen el cas


  La impactant i inesperada revelació deixa a tothom bocabadat.


  —No pot ser!


  —Ha de ser una broma!


  —L’assassí, un nen de quatre anys?


  —S’ha begut l’enteniment.


  —Què diu de deu mil?


  Tots s’aixequen i s’afanyen a interpel·lar el detectiu. Els tres Nuzu, aprofitant la confusió, s’aixequen d’una revolada i surten corrent de la sala. Atabalat per la massa que l’envolta, en Logan deixa anar un altre Nyè! I els fa tornar a seure.


  —Si els plau, senyores i senyors, silenci. Si em fan el favor, els acabaré d’explicar la història. Ha estat gràcies a la reina Ishtar…


  —Senyor, vigili, que no ens voldran pagar!


  —A callar, Góldric! Gràcies a la reina, dic, hem pogut resoldre el cas. És ella qui ha descobert la prova final. Jo m’he limitat a anar descartant la resta durant tots aquests dies, que déu n’hi do! —en Logan es gira cap a la tribuna—. Si em feu el favor, majestat… Podeu explicar al nostre atent i incrèdul públic com heu arribat a aquesta sorprenent conclusió?


  La Ishtar baixa a la sala per una escala de cargol i se’n va al costat de la delegació ziti.


  —Ishtar, és veritat això que diu el detectiu? —pregunta la Nírgal.


  —Sí, iaia. I no saps el greu que m’ha sabut en descobrir-ho…


  —Com t’ho has fet? Has intentat rastrejar la seva essència? Devia ser molt difícil, després de tants dies.


  —Si us plau, reina Ishtar, expliqueu-vos. Amb d’una acusació tan inversemblant, ens deveu una bona explicació —diu en Nakki.


  La Ishtar puja sobre la taula per veure bé a tothom.


  —Pos mireu… No va ser fàcil, eh? Passa que a l’informe del cas s’hi esmentava una sensació d’odi profund que s’havia detectat a la sala d’en Kuzu, però que ningú va tenir en compte. Amb en Logan hem anat a veure si lligàvem caps, i he fet una cerca sensorial per tota la ciutat… Trobant una coincidència: en Kinnim.


  Les cares dels alts càrrecs kuzúbi, encara que segueixen tan inexpressives com de costum, reflecteixen un cert escepticisme davant de l’explicació.


  —Només una? N’esteu segura, majestat? Fins avui, que jo sàpiga, no teníeu prou nivell per fer una cosa així. És impressionant —diu en Zuk, sense gaire convenciment.


  —Estàs posant en dubte la capacitat de la reina Ishtar? —salta en Nakki, mirant seriós el seu benvolgut col·lega.


  En Maskim s’aixeca, intentant posar ordre a la sala i a les seves pròpies idees.


  —Gran Conseller Nakki, soc del mateix parer que el conseller Zuk. No dubto de la paraula de la reina, en absolut, però heu d’entendre que la seva acusació és molt greu. Quines altres proves incriminatòries heu trobat? —pregunta adreçant-se a en Logan.


  —Nyèee…! Cap ni una, inspector. Tan bon punt la reina Ishtar ha descobert aquest fet crucial hem decidit convocar-los a tots.


  —És a dir, que aquesta terrible acusació se sustenta tan sols en la detecció sensorial d’un sentiment, en estat residual després de dues setmanes… Un sentiment genèric que no té per què estar lligat al magnicidi, per cert. I la detecció s’ha dut a terme, si m’ho permeteu, majestat, per una ment tot just iniciada en aquesta difícil operació —rebla l’inspector.


  —Exactament. Algun problema? —diu en Nakki, encarant-se ara a en Maskim, que recula davant la intensitat de la seva mirada.


  Veient el clima de tensió i hostilitat latent, la Nírgal també s’aixeca per fer ús de la seva imponent capacitat diplomàtica.


  —Benvolguts amics, entenc que la notícia us sembli d’allò més xocant. Però per estrany que sembli, la identificació positiva de l’essència de l’hereu a l’escena del crim, i en les circumstàncies que se’ns han exposat, és força concloent. És el deure del govern de Zag decidir què fer a partir d’ara.


  La Nírgal assenyala amb la mà la banda on hi ha els kuzúbis; però per primera vegada, cap dels candidats al tron sembla disposat a ser el responsable de prendre cap decisió. Finalment en Zuk s’aixeca, amb cansament i gran pesar.


  —Senyores, senyors… davant la terrible i esgarrifosa notícia que hem rebut, hem de discutir de manera urgent els passos a seguir. Per tant, demano que surtin de la sala tots aquells que siguin aliens al govern de Zag.


  * * *


  A la Torre dels Conceptes hi ha un desgavell poc habitual. Donat que tant la Musua com en Líbir han estat convidats a una reunió d’alt nivell, els seus alumnes han quedat al càrrec dels docents kuzúbis, que han considerat un mal menor enviar-los a la classe de teoria bàsica kuzúbi. La professora Uma ha hagut d’alterar l’espai on es desenvolupava i el seu mètode habitual d’ensenyança per encabir els petits tídnums i als tres mil xíbits que els acompanyen: les taules han quedat arraconades i tots els nens, tídnums i kuzúbis, seuen al terra de la classe que s’ha convertit en una mena de guarderia caòtica.


  El director Satam també és allà per donar suport a la professora Uma, que prou feina té a controlar tots aquells petits energúmens.


  —Almenys se’ls veu contents —diu en Satam, mirant amb ulls de lluç tots els nens i nenes escampats per terra entre la marea de xíbits, amb tot de taques de pintura arreu—. Ha estat una bona idea donar-los material perquè dibuixessin casa seva.


  —Així poden aprendre una valuosa lliçó sobre la diversitat. A més, si tenen les urpes ocupades, no poden esgarrapar ningú —diu la Uma, cofoia.


  De sobte, enmig del caos apareixen per la finestra tres sútums, traient el fetge per la boca.


  —Ja hi som! —esbufega en Pasa.


  Ell i els seus germans entren amb decisió, però aleshores s’adonen que la classe és plena a vessar de tídnums. Els nens els reconeixen i corren a rebre’ls, fent que els investigadors facin un xiscle, esgarrifats, i s’enganxin com paparres al sostre.


  —Què significa això? Això és una escola! Es pot saber què fan aquí? —exclama l’Uma, del tot escandalitzada per la irrupció.


  —Missió oficial de la PIK! —diu en Pasa sense ni mirar-la. Des de les altures escaneja la classe fins que troba el seu objectiu—. És aquell d’allà! Agafeu posicions, nois!


  En Pagi i en Patur dubten, atemorits per l’alta concentració de dents i urpes per metre quadrat que els espera. En Pasa s’hi encara i els anima a seguir.


  —Valor, nois! Recordeu els anys passats a l’Acadèmia! Estem entrenats per situacions de risc extrem. I aquesta n’és una: hem d’estar a l’altura! Som-hi, nois! Per Kibala i per la mama!


  Assentint amb convenciment, els tres Nuzu es deixen anar i cauen davant mateix d’en Kinnim, que els ha estat observant amb curiositat com la resta de nens.


  —Volen fer el favor de marxar? La professora Uma i jo ja vam respondre la seva estúpida pregunta —diu el director—. No pretendran interrogar els nens…


  Però és massa tard. La implacable maquinària de detecció criminal sútum ja s’ha posat en marxa.


  —Petita altesa —comença en Pasa, mentre en Patur es concentra i en Pagi mira fit a fit al nen—, vau matar vós el rei Kuzu?


  —Sí —respon en Kinnim sense donar-hi cap importància.


  * * *


  —No m’ho puc creure —diu en Tiluru obrint els ulls—. Els meus agents m’acaben de confirmar el que temíem. L’hereu ha admès haver comès el crim davant de testimonis. La reina Ishtar tenia raó. Crec que podem donar el cas per resolt.


  En Zuk, en Maskim i en Sesgal, esgarrifats davant de la trista i inapel·lable confirmació, fan un moment de silenci. La sala els sembla molt gran i freda, ara que només hi queden ells quatre.


  —Això té greus implicacions, senyors —diu en Zuk—. La successió queda totalment torpedinada amb aquest succés luctuós. No podem permetre que regni a Zag un parricida confés.


  —I, ara que hi penso, qui sap si matricida… —reflexiona en Tiluru—. Recordeu l’estranya i sobtada mort de la seva mare? Al club de lectura vam comentar que en Kinnim no seguia els patrons habituals del dol… Te’n recordes, Sesgal?


  —Sí, tots n’estàvem molt orgullosos, de la maduresa que va demostrar l’hereu. Però vist amb retrospectiva sí que sembla sospitós. Certament ens hi hauríem hagut de mirar una mica més —diu en Sesgal.


  —No podeu parlar seriosament! Llavors ell era molt petit! —intervé en Maskim.


  —Sembla mentida, Maskim. I tu et fas dir inspector? Hauries de saber perfectament que un nen de trenta anys ja és perfectament capaç d’enverinar algú, si vol —diu en Tiluru amb veu greu.


  Els quatre deixen passar un moment de silenci, assimilant com poden el torrent de novetats.


  —Per què? —murmura en Maskim finalment, posant veu al que tots estan pensant—. Per què va matar el rei?


  —Aquests últims anys hem detectat en l’hereu unes ànsies de llibertat creixents, reprimides per la responsabilitat de la seva posició social —comenta en Zuk—. Qui sap si, igual que el rei Kuzu, en Kinnim tampoc tenia gaires ganes de governar…


  —No té ni cap ni peus! Això no és motiu per assassinar a ningú! —exclama en Maskim.


  —En Kinnim era molt conscient de la lluita de poder que es desencadenaria si el rei moria… I estava al cas de totes les parts interessades a aconseguir la corona —rebat en Zuk, mirant amb fredor en Sesgal—. Potser ho va veure com una excel·lent oportunitat per deslliurar-se de les seves responsabilitats.


  —Però de ser així, per què va assassinar també la seva mare? —pregunta en Tiluru.


  —No ens precipitem acusant-lo de nous crims. El que ha fet ja és prou greu… —diu en Maskim—. Ara hem d’actuar ràpid. El primer que hem de fer és aïllar-lo i realitzar-li un examen psicològic. Hem d’entendre bé el motiu dels seus actes.


  —I després? Se l’ha de desheretar i reformular la línia de successió. Voleu dir que és convenient, que es quedi a Shapla? —diu en Sesgal.


  —No, davant de la tempesta política que ens espera, la seva presència a la capital serà contraproduent. El més apropiat seria internar-lo al Centre de Reeducació de les Illes Kram —proposa en Zuk.


  —Vols dir? Tan jove? —s’esgarrifa en Maskim.


  —És una llàstima. Però tornant al tristament obligat tema de la successió, potser seria adequat accelerar la meva coronació —diu en Sesgal, que dóna el tema per tancat i no vol que perdin el fil—. Els buits de poder mai són bons a l’hora de preservar l’ordre.


  —La vostra coronació? —pregunta en Zuk ràpid com el llamp—. No sou pas l’únic candidat al tron que jo sàpiga.


  —Què insinueu, conseller?


  —Que teniu un reguitzell de germans i germanes segurament tan interessats en sol·licitar el títol reial com vos.


  —Però jo sóc el més gran. Em pertoca a mi.


  —Fins ara era decisió de Mul. Fins que no torni a pronunciar-se, caldrà veure què fem. Veniu demà al matí al meu despatx i en parlarem amb més calma. Ara la prioritat màxima és arreglar això de l’hereu.


  * * *


  Al bar de l’hotel, en Logan celebra la resolució del cas amb una copa de licor de Kilmet.


  —Aquesta colla de kuzúbis garrepes… —remuga per sota el nas—. Els resolc un dels casos més importants de la seva història i no són capaços de donar-me ni la propina.


  —Més que peixos semblen rates, senyor!


  —Nyè! Justa la fusta, Góldric!


  —Logan! Looogan! —refila una veu dins del seu cap.


  El detectiu es gira, i veu al seu darrere el capo mafiós i el seu gran guardaespatlles.


  —Ah! Senyor Sàrtoku! No esperava trobar-lo aquí…


  —Jo sóc sempre a tot arreu, senyor Logan!


  —És com el déu dels mafiosos, senyor!


  —Sí, fins i tot té una colla de seguidors i adoradors que li fan la pilota tot el dia… El puc ajudar en res?


  —No, de fet seré jo qui l’ajudaré. Venia per fer efectiu el pagament dels seus serveis i agrair-li la feina feta. Enhorabona! He de reconèixer que no donava ni un kug per la seva pell després d’haver acusat l’hereu… Però els meus informadors em diuen que la seva deducció s’ha confirmat de manera irrefutable. Senyor Logan, ha resolt el cas i ha netejat el meu nom, tal i com li vaig demanar. I la meva paraula és sagrada, ja ho sap!


  —Nyè…! No crec que hi hagi manera musdàgur o kuzúbi de netejar-li el nom, senyor Sàrtoku… Però gràcies igualment.


  —Passi-ho bé, senyor Logan!


  En Sàrtoku gira cua mentre l’urgug allarga un sac ple a vessar de kugs al detectiu, tant que amb prou feines el pot aguantar.


  —La mama estarà contenta, senyor!


  —Sí, Góldric. I com que tu t’has portat molt bé, potser et compraré un mitjó de recanvi.


  * * *


  Després d’una nit agitada en què s’han hagut de prendre decisions importants i doloroses, en Zuk treballa assegut al seu despatx de la Torre Administrativa. Està tan enfeinat que ha hagut de deixar de banda per un dia les seves obligacions en el simposi; ha convocat el concurs públic dels càrrecs del Consell d’Emergència; ha posat en marxa la maquinària burocràtica per desheretar l’hereu; ha aprovat el pla de reconstrucció dels immobles danyats de la Torre Administrativa; ha autoritzat al departament de relacions públiques a explicar als ciutadans la veritat sobre la mort del rei; ha tramitat la sol·licitud d’internament d’en Kinnim al Centre de Reeducació…


  —Zuk, hauries de dormir una mica —sent el kuzúbi dins del seu cap.


  —Bon dia, Ullah —saluda ell, impertorbable—. Lamento que avui no haguem pogut esmorzar junts, però les meves obligacions em reclamen.


  —Els teus coixins et reclamen! Segur que no has aclucat l’ull en tota la nit, que et conec. Si puc percebre el teu cansament sense ni concentrar-me!


  —T’agraeixo la teva preocupació, però per desgràcia estic molt enfeinat.


  —Imaginava que diries això, cap de trons. En fi, què hi farem… Però fes-me només un petit favor, aixeca els ulls dels teus papers un segon i mira per la finestra.


  En Zuk segueix les instruccions i gira la seva cadira per veure l’exterior. Allà, retallada contra el cel blau, la Ullah vola en cercles i executa una elegant pirueta digna del més hàbil dels acròbates.


  —Això és per a tu —xiuxiueja ella, mentre es va allunyant entre les torres—. Fes el que hagis de fer, i tan bon punt acabis vine amb mi a fer una migdiada.


  Malgrat el seu cansament i els maldecaps, en Zuk somriu i es torna a girar cap a l’escriptori. Està acabant de llegir l’informe de l’arrest d’en Kinnim, al qual va assistir ahir a la tarda. Junt amb en Maskim va acompanyar l’exhereu a casa seva, on haurà de romandre fins que el portin a les Illes Kram. El nen va rebre la notícia amb serenor, però tant en Zuk com el psicòleg que l’atenia van notar, gràcies a les seves habilitats sensorials, que en el fons no estava gaire content amb la situació.


  En Zuk acaba de llegir les últimes paraules i badalla amb satisfacció. Tots aquest temes ja estan solucionats, però encara en queda un de ben important: la successió al tron de Zag. Com qui crida el mal temps, just llavors arriben en Sesgal i en Tiluru.


  —Sigueu benvinguts —els rep en Zuk, i els fa seure.


  —Conseller, sabem que està molt ocupat —diu en Sesgal, amb un somriure forçat—. No li robarem gaire temps, tan sols venim a fer un tràmit ràpid. Ara que en Kinnim ha quedat desheretat, declarar-me el nou rei no ens ha de portar gaire estona…


  —Una llàstima, tot plegat. Perquè el noi ha quedat definitivament esborrat de la línia successòria, oi? —pregunta en Tiluru.


  —Així és —respon en Zuk—. Ahir vaig parlar amb el psicòleg que va atendre l’hereu. Les nostres sospites s’han confirmat: en Kinnim presenta un perfil de sociopatia latent. Aquesta manca d’empatia, combinada amb les seves ànsies de llibertat, van permetre que un pla tan esgarrifós com eliminar els seus pares per aconseguir autonomia no li semblés mala idea. El noi no se’n penedeix ni ho amaga, i aparentment, si la policia no va descobrir el culpable va ser perquè no li ho van preguntar directament. Pel que es veu, inspector, haurà de felicitar els seus agents especials… Van fer servir el procediment idoni des del primer minut —afegeix, amb una lleu inclinació de cap a en Tiluru, que no sap si estar-ne orgullós o avergonyit.


  En Sesgal pica de mans, sense amagar la seva satisfacció.


  —No esperava menys de la seva eficàcia, conseller. El meu futur gran Conseller, aquí present —diu assenyalant el seu germà—, em preguntava mentre veníem quan seré coronat.


  —Tan bon punt quedi resolt un petit entrebanc —s’hi encara en Zuk amb veu glacial.


  —Entrebanc? Quin entrebanc?


  —Hi ha diverses candidatures a considerar, de manera que cal fer un concurs públic per cobrir la plaça de monarca de Zag.


  —Quèee??? —salten els dos germans.


  —El que sentiu. Només aquesta nit ja he rebut cinc peticions, tan fonamentades com la seva, Sesgal. I moltes més que se’n presentaran quan corri la veu. Zag és ple de fills i filles d’en Kuzu que no volen que els passeu la mà per la cara sense presentar batalla abans.


  —Qui pensa que pot optar a la corona per davant meu? —esbufega en Sesgal, indignat.


  En Zuk agafa un document de sobre la taula on hi ha escrita una llarga llista.


  —Sense anar més lluny la Consellera d’Agricultura, la regidora d’Obres Públiques, el sots-secretari de Medi Ambient, la directora general del Tresor públic… —al cap d’uns quants noms, en Zuk gira el paper i els altres dos veuen que el títol del document és «nepotisme»—. L’alcalde de Limmua, el cap de Parcs i Jardins, el conserge de la Torre dels Esports, la sotsgerenta de la Lliga de Criadors de corall lila…


  En Sesgal fa un gest irritat amb la mà.


  —D’acord, d’acord… Ja t’hem entès. Prepararé la meva candidatura i tingues per segur que guanyaré.


  —A més, encara hi ha pendent el petit assumpte de l’atemptat fallit a les oficines del Consell d’Estat, d’autoria dubtosa… Tan dubtosa com l’origen dels explosius emprats —diu en Zuk, que s’ho està passant més bé del compte veient les cares de circumstàncies dels altres dos—. Fins que no acabin les investigacions i quedin del tot desvinculats d’aquest desagradable afer, la seva candidatura estarà força compromesa, m’atreviria a dir.


  En Sesgal es redreça de seguida, fent gala de seva capacitat de passar per alt qualsevol informació que no li faci el pes.


  —Tornarà a haver-hi un rei a Zag ben aviat, i aleshores et faré fora pels mitjans que siguin necessaris. Ja pots anar fent les maletes, conseller.


  En Zuk els acomiada amb un gest i segueix amb els seus documents. Sí, ben aviat hi haurà un rei a Zag… Però fins aleshores, el país s’ha de governar; i amb l’hereu desheretat, la reina a la presó i el líder del Consell d’Estat llençant-se de cap a una guerra fratricida, en Zuk continua treballant, com sempre al peu del canó.


  De sortida els dos germans segueixen discutint la jugada.


  —Escolta, i si per assegurar el tret, ens presentem junts i establim un duumvirat? —proposa en Tiluru—. Tant tu com jo estem molt ben posicionats i això faria que suméssim suports.


  —Què dius? Compartir la corona? Per sobre del meu cadàver!


  —Com vulguis.


  * * *


  La darrera tarda abans de la jornada de cloenda del simposi és una de les més concorregudes. La sessió, que tractarà temes de medi ambient i miscel·lània, té lloc a la gran sala d’actes i hi assisteix tot tipus de gent: els líders i representants de les sis races, experts en camps diversos, tots els congressistes que han passat les últimes dues setmanes al bar i ara volen donar bona imatge… Fins i tot hi és en Zuk, a qui la Ullah no ha aconseguir convèncer que es mereix una bona becaina.


  Entre altres temes, s’ha exposat el Pla Hidrològic de Kibala, per reiniciar el cicle de l’aigua a l’hemisferi sud, i també els resultats de l’Operació Cúpula, en què la consellera Mudal transmet les males notícies sobre els nivells de contaminació. Després d’una llarga i detallada ponència, arriba el torn d’en Gàlam, que es llença de cap en una presentació sobre l’operació de reforestació.


  —En realitat és molt senzill —explica emocionat el savi des de la tribuna—. La reforestació serà possible gràcies a la nissa, una glimp de natura com aquesta que tinc a les mans, modificada amb les mostres d’ADN d’espècies autòctones d’Ereshkigal que vam trobar al Museu Botànic de Boma. Aquesta només és un prototip, però quan en fabriquem més serà qüestió de dur-les a Kibala i llançar-les així…


  En Gàlam fa una demostració i llença alegrament la petita càpsula al mig de la sala de conferències. A en Nakki, un dels pocs assistents que encara estava prestant atenció, se li posen tots els pèls de punta i té el temps just de saltar sobre la Ishtar, asseguda al seu costat, i posar-la a cobert mentre la glimp acaba la seva paràbola i cau a terra.


  Una guspira d’electricitat estàtica es deixa veure al punt on ha caigut. Tothom mira amb curiositat la càpsula, i també l’estrafolària reacció del Gran Conseller ziti… I tot de sobte es desencadena una monumental explosió de vegetació, que en qüestió de segons s’escampa per la grada, cobrint els assistents d’exòtiques plantes en perill d’extinció.


  —Què passa? Què passa? —pregunta la Ishtar, despistada perquè ha estat fent la migdiada fins que el seu conseller li ha fet el placatge—. Ostres, quanta liana, no? Què ve, ara? El musical de Tarzan, a càrrec del Grup de Teatre Amateur d’Urgal?


  —Oh… Vaja… —balbuceja en Gàlam, observant la selva verge que ha envaït la sala, i comença a remenar-se les butxaques—. Un segon, ara mateix ho arreglo. Juraria que tenia per alguna banda una glimp incendiària…


  —Gàlam, no. Ni parlar-ne —diu amb fermesa en Nakki, traient-se una fulla de la cara—. Abans s’ha d’evacuar la sala, i…


  —Ningú tirarà cap glimp incendiaria! —els renya la Nírgal—. Arregleu aquest desgavell i acabem la sessió d’una vegada.


  Gràcies a l’ajut d’un petit exèrcit de grums amb matxets, comandats per en Gustave, al cap de vint minuts la sala d’actes ja torna a estar en condicions per seguir; el regidor de Turisme de Nuzua insta a tots els pobles de Ki a visitar la seva bonica i totalment desconeguda terra, i la Ishtar torna a avorrir-se monumentalment.


  —Ei, Iaia… Vols jugar al Veig-veig?


  —Juga amb en Nakki, Ishtar, ara estic ocupada.


  —Ocupada? No em diguis que estàs escoltant aquesta murga!


  —I ara! La terra de Nuzua és la més ensopida de tot el planeta, no m’hi trobaràs pas fent turisme… No, Ishtar, estic endreçant records.


  —Ah! Amb aquella tècnica d’observació inconsistent d’en Nakki, no?


  —Observació inconsistent… —la Nírgal riu per sota el nas—. Això mateix. És un truc molt útil. Darrerament he anat de bòlit i tinc molta feina endarrerida. He anat processant poc a poc tot el que vaig veure a la Corporació per tenir més proves contra en Saggin. I ara sóc a Boma, a la sala de meditació de la Laima. Un desgavell total, aquella sala. Em fa pensar en Can Sata, de tants trastos que hi té. No et pots ni…


  La Nírgal calla, com si s’hagués quedat en blanc, fixant la seva atenció en un detall molt concret d’un record llunyà. La Ishtar és a punt de preguntar-li què li passa quan veu que fa un crit i salta de la cadira amb una mà al cap.


  —La maleïda pedra! —exclama, sense importar-li que la sala sencera l’estigui mirant—. La tenia al davant i no hi vaig caure!!!


  —Iaiaaaa? Què passa?? Sembla que t’hagis tornat boja! Ja t’ha agafat la demència senil? També t’haurem de reeducar, a tu?


  —La pedra de la Laima! —repeteix la Nírgal, sortint de la sala—. L’he de fer portar a Zink, tant si vol com si no. Segur que allà és la clau de tot!


  —No, en serio, iaia. Què passa? —la segueix la Ishtar, encantada de la vida de tenir una excusa per poder deixar enrere l’ensopida ponència.


  —Porto tota la vida intentant desxifrar els gargots d’aquella colla d’impresentables, la civilització extingida que ens va deixar la cúpula. I a Boma, la Laima té un roc amb inscripcions en el nostre idioma i el seu! L’hem d’anar a buscar ara mateix!!


  En Nakki deixa anar un sospir i s’afanya a aixecar-se per empaitar les seves dues monarques eixelebrades. La fuga dels tres zitis inspira en Vizvi, repapat al seu seient a dalt de tot de la llotja. Obre de cop i volta les immenses ales i surt disparat volant ras per sobre la resta d’assistents.


  —Iujuuu!!! Nakki… on aneu??? Espereu-nos!!! —crida sense fixar-se gaire per on passa i a punt de decapitar més d’un assistent.


  —Groarrrr! Maleït ocellot! —remuga en Nímur, amenaçant-lo amb el seu ceptre-destral—. Quina barra! Si a ell el deixen marxar, jo també piro. Ja tinc ganes de torna a Glik, que tot això és avorrit de nassos… Només ha estat divertit quan en Gàlam ha fet el truc aquell de la selva!!!


  Veient el panorama, el molt cansat Zuk finalment es deixa convèncer per anar a fer una migdiada. En Gòlik, per la seva banda, ja fa estona que s’ha esfumat.


  L’exemple dels gran líders fa que molts els segueixin, abandonant amb excuses més o menys convincents la sala. Una massa cada vegada més gran es dirigeix cap a la sortida, fins que el pobre regidor de Turisme de Nuzua es queda completament sol.
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  A tota vela


  Deixant de banda l’estampida de l’últim dia, el conjunt del simposi es considera un èxit, deixant tots els acords tancats i la via lliure per engegar diversos plans d’ajut a Ereshkigal. La jornada de clausura es desenvolupa amb tota la pompa possible, i finalment els assistents són lliures de tornar als seus respectius països.


  Malgrat tot, la Ishtar no està contenta. Als peus de la Torre del Port, la reina dels zitis veu amb tristesa com dos kuzúbis escorten en Kinnim fins al kushu que el durà a les illes Kram, al Centre de Reeducació Kuzúbi.


  —No sé a vosaltres, però això de Centre de Reeducació, m’ho miri com m’ho miri, em sona molt malament —diu la Ishtar a en Nakki i en Zuk, que han vingut a acompanyar-la.


  —S’hi trobarà bé —diu en Zuk amb veu neutra—. El porten professionals que tractaran el seu cas de forma acurada i aconseguiran amb el temps que torni a ser una útil a la societat.


  —Oh, llavors és diferent, vist així sona molt millor! —replica ella amb sarcasme.


  —És el que s’ha de fer, Ishtar —diu en Nakki, pragmàtic—. Aquest tipus de coses s’han de portar amb molta delicadesa. Si no s’hagués detectat a temps la seva patologia i hagués arribat a ser rei podríem haver tingut problemes molt més greus.


  En Kinnim es dirigeix sense mostrar cap emoció a la gran tortuga ancorada. Ningú més ha vingut a acomiadar-se’n; aquesta secció del port està deserta, llevat d’algun kushu ocasional que dormita al sol i dels dos vaixells pirates requisats a en Belaabba, tancats i barrats dins d’un moll fet a mida.


  Sense poder-se’n estar, la Ishtar arrenca a córrer cap al petit kuzúbi. Els dos guàrdies semblen disposats a aturar-la, eliminant qualsevol possibilitat de fuga, però un avis mental d’en Zuk els manté al marge.


  —Adéu, Kinnim! Em sap greu que siguis un psicòpata, però vaja, ningú és perfecte! —diu la Ishtar, fent-li una abraçada—. Cuida’t molt, sents? Et vindré a veure a la teva illeta i et portaré una colònia de xíbits perquè et facin companyia.


  En Kinnim, que s’havia mostrat fred en rebre l’abraçada, esbossa un somriure en sentir l’oferta.


  —Moltes gràcies, Ishtar. M’agradarà molt. No crec que m’ho passi gaire bé, allà tot sol.


  En Nakki i en Zuk s’han anat acostant. En Kinnim s’adreça al conseller, seriós i estirant-se tant com pot.


  —Conseller Zuk, sento molt les molèsties causades. Espero que la situació s’arregli aviat, en bé de tot el poble kuzúbi.


  —Recullo els teus bon desitjos i espero que la teva estança et doni oportunitat de meditar a fons i de millorar com a persona.


  La Ishtar els mira; en Zuk, fred i inexpressiu, el paradigma de la formalitat kuzúbi… I en Kinnim, tan petit, imitant-lo en cada gest, cada petit detall. No pot evitar considerar si, en el fons, aquell jove parricida no és producte d’aquesta mateixa societat tan freda que pretén reeducar-lo.


  —Bona sort! —diu sense saber ben bé si s’està adreçant a en Kinnim, a en Zuk o a la societat dels kuzúbis en general.


  El petit assenteix i puja a bord del kushu sense mirar enrere. Els dos guàrdies el segueixen, i fan una senyal al conductor.


  La Ishtar, en Nakki i en Zuk observen com la gran tortuga llisca amb braçades suaus cap a la sortida del port, i aleshores giren cua i es disposen a marxar.


  BOOOM!


  Tots tres es llencen al terra amb les mans al cap, i corren fins a un lloc segur mentre una pluja d’aigua els cau al damunt.


  —Què…?


  BOOOM! BOOOM, BOOOM!


  Un seguit d’explosions se succeeixen al port, però cap d’elles els afecta, refugiats com estan darrera d’uns pesats blocs de ciment. En canvi, l’aigua segueix esquitxant-los de tant en tant, caient del cel en curtes però intenses cascades.


  —I ara què passa? —pregunta la Ishtar, frenètica.


  —De seguida ho sabrem —diu en Nakki, posant-se còmode i concentrant-se malgrat el bombardeig que segueix retronant.


  En Nakki tanca els ulls i els obre de nou al mig del port, uns quinze metres per sobre del kushu d’en Kinnim. Des d’allà dalt té una vista privilegiada de l’atac, més l’avantatge de poder-s’hi acostar tant com vol, perquè en veure-ho a través d’una projecció astral, l’aigua i la runa el travessen sense fer-li res.


  —Potser hauríem hagut d’haver posat més guàrdies als vaixells requisats… —sospira en Zuk, que ha aparegut al seu costat.


  —Els hauríeu d’haver tret la pólvora dels canons, també —apunta en Nakki—. Es nota que no esteu gaire avesats a participar a conflictes bèl·lics.


  Al fons del port, surt tot de fum del moll on hi havia els dos vaixells requisats; les massisses comportes de fusta han saltat pels aires amb les primeres explosions i les poques barques amarrades a la vora o bé estan en flames o bé ja s’han enfonsat. Sembla evident que els pirates han recuperat les seves naus i s’estan obrint pas a canonades cap a la llibertat.


  —Ho haveu vist? Ho haveu vist? La mare que els va parir!!! —crida la Ishtar, animadíssima en veure la batalla naval que els han organitzat els pirates—. Estan deixant el port fet un nyap!


  —Són els pirates d’en Belaabba, i sembla que s’ho estan passant la mar de bé —diu en Zuk, resignat.


  —Ishtar, què hi fas, aquí? —inquireix en Nakki.


  —Jo? Coi, és que us heu pirat tots dos, i jo també vull veure l’espectacle!


  —És que no has après res en tot aquest temps? Les projeccions astrals deixen el cos totalment indefens. Ens hauries d’estar vigilant!


  —Sí home, i perdre’m tot això? Ves tu a vigilar, si vols! Uoooo, mireu, mireu! Han volat les comportes de sortida! Atureu-los, no? Que s’escapen!!!


  —Ja he avisat les forces de seguretat, però tardaran a arribar —diu en Zuk, mirant com un dels vaixells vira cap a on són ells—. Però no crec que en puguin venir gaires. Mitja plantilla s’ha agafat la baixa per estrès, i molts segueixen amb intoxicació per sobredosi de cafeïna. I ho entenc. No havíem tingut tantes bombes a la ciutat en tota la nostra història… I quan sentin que aquí n’estan tirant més, pot ser que no vulguin ni venir. Si no ho tinc mal entès, estan muntant un sindicat.


  En Nakki arrufa el nas, però deixa el tema quan s’adona que un dels vaixells se’ls està acostant.


  —Jo diria que no només volen fugir. Aquest sembla… —comença a dir, però no pot continuar.


  El vaixell llença uns quants projectils que impacten just al costat del kushu d’en Kinnim, que estava en plena maniobra de retrocés per tornar al punt de partida i posar-se a cobert. L’atac, que en un primer moment sembla que ha errat el tret, aconsegueix que el kushu doni una volta de campana i acabi cap per avall amb les aletes replegades i encaixat tot ell dins la closca. En Kinnim, els seus dos guàrdies i el conductor del kushu cauen a l’aigua.


  —S’ofegaran! Salveu-los! Socorrista!!!


  —Ishtar, per favor, que tots són kuzúbis. Neden com peixos i poden respirar sota l’aigua! —exclama en Nakki sense deixar-se perdre cap detall de l’escena—. En tot cas m’agradaria saber què hi guanyen, els pirates, bolcant el kushu.


  —Sí, però en Kinnim és molt petit… I si no encara no en sap, de nedar?


  —Tots els kuzúbis sabem nedar des que naixem, Ishtar —respon en Zuk, també intrigat pel que està veient.


  En efecte, tots els kuzúbis neden la mar de bé, com demostren els mateixos pirates, que es llencen en massa a l’aigua i avancen a tota castanya cap a la closca del kushu, que segueix flotant tan tranquil panxa enlaire.


  —I ara perquè es banyen? Que no volien fugir, aquesta colla de troneres?


  —Ha ha ha ha ha ha!!!!!! —riu en Belaabba, que ha aparegut al seu costat.


  Els tres es giren cap a la projecció astral del capità pirata, que els assenyala amb un dit guarnit amb un anell de Melam.


  —Belaabba! Es pot saber què esteu fent? —exclama en Zuk, més molest que trasbalsat.


  —Us he robat el tresor més gran de Zag, i ningú no em podrà aturar!!


  —Sí, ja veig que has tornat a rapinyar els anells de Melam. Realment hem de revisar a fons els protocols de seguretat…


  —Aquestes coses? Pura xavalla! —diu mirant-se la mà.


  —Sí, però sense aquesta joguina no podries estar parlant amb nosaltres, eh senyor pirata? Que ja ens coneixem, tu i jo! Has d’aprendre a fer projeccions astrals sense xuletes, que ja ets grandet! —el burxa la Ishtar.


  —El tresor més gran de Zag? —pregunta en Nakki amb interès genuí i allargant la conversa, fent temps perquè arribin reforços.


  —L’hereu serà nostre! L’educarem com a un bon pirata! L’entrenarem i el durem a fer les proves de l’Oracle, i serà el rei més malparit que ha governat mai al Ksir! I no hi podreu fer res!!! Ha ha ha ha ha ha ha!!! —se’n fot el pirata, aixecant-los el dit del mig on també hi té un lluent anell de Melam.


  En Belaabba desapareix i les tres imatges astrals tornen a fixar-se en què fan els pirates, que ja han sortit de sota l’aigua i neden de tornada cap al vaixell. Enmig del grup hi ha en Kinnim, ben vigilat però nedant amb tantes ganes com els altres. Quan arriben fins al vaixell, fan tots un gran salt ben coordinat i aterren a coberta com uns campions. En Kinnim mira enlaire i, en veure les projeccions astrals, els saluda amb un somriure d’orella a orella.


  —No s’està prenent gens malament el seu segrest, oi? —comenta la Ishtar.


  —No m’estranya gaire. Si us sóc franc, davant la perspectiva d’anar a petar a les illes Kram jo també estaria content amb un segrest de baixa intensitat com el que està patint en Kinnim —diu en Zuk.


  —I no li hauríem de dir, a en Belaabba, que en Kinnim ja no és l’hereu? —pregunta innocentment la Ishtar.


  En Zuk i en Nakki es miren un moment.


  —Noooooo… —diuen tots dos, amb despreocupació, i segueixen contemplant com els vaixells pirates abandonen finalment el port.


  Passat el perill, tots tres trenquen la projecció i surten del seu refugi improvisat. La Ishtar s’acosta a la vora per veure l’escena amb els seus propis ulls, però el Gran Conseller la crida.


  —No ens podem encantar, Ishtar. Ens estan esperant a l’estació. La Nírgal té molta pressa per tornar, vol organitzar una expedició urgent a Boma, i si perdem el tren ens ho retraurà durant dies i dies.


  —El tren no marxarà sense mi, no pateixis —diu la Ishtar amb suficiència, fent un últim adéu als vaixells que s’allunyen riu avall.


  —La puntualitat dels nostres trens sempre ha estat impecable. Preferiria que no arribéssiu tard, si és possible —apunta en Zuk, adreçant una mirada suplicant a en Nakki.


  —Ningú farà tard —assegura el conseller, arrossegant la reina.


  —Gràcies —diu en Zuk, i mira cap al cel—. Aprofito per acomiadar-me de vosaltres ara que encara tinc temps. Gràcies per tot, amics. Fins avi…


  En Zuk no pot acabar, perquè la Ullah ha fet un dels seus picats i l’ha rematat amb un placatge al seu kuzúbi, que s’emporta volant a tot drap. A mitja maniobra, es gira cap als dos zitis i els saluda amb un ample somriure.


  —Que monos… Fan molt bona parella! I tu què, Nakki? Quan trobaràs novia? Encara no m’has dit qui és la Sannar…


  —Ishtar, tenim un tren per agafar.


  —Ho dius aviat, això… Mira qui s’acosta! —diu ella.


  Al seu davant, anant cap a la Torre del Port, hi ha una massa peluda de tons ocres, grocs i taronges amb una única taca negra al mig. Són la delegació tídnum en pes, amb tots els nens, els xíbits que els segueixen botant contents, i en Ziu, que també s’ha volgut afegir a la festa.


  —Groaaarg! Que bé que us trobem! Ja pensava que no podria acomiadar-me com cal! —crida en Nímur tan bon punt els veu.


  —Sí… Que bé… —respon la Ishtar, però el seu to de veu és inusualment seriós.


  En Nímur arrufa els bigotis, percebent clarament els sentiments poc amicals que desprèn ella, i se li acosta amb cura.


  —Et fa res si parlem un moment? Tu i jo sols, en privat —li demana oferint-li la pota.


  La Ishtar accepta la invitació i se’n van a una banda.


  —Encara no t’havia felicitat per haver resolt el cas d’en Kuzu. Ets la millor i de llarg!


  —Gràcies, però va ser cosa d’en Logan.


  —A veure, com t’ho diria… Potser et sembla una bestiesa, però et noto una mica tensa, últimament.


  —Vols dir?


  —Sí, des de… Em…


  —Deixa que ho endevini… Des que vau decapitar aquell pobre musdàgur, potser?


  —Ei, que de pobre no en tenia res! Volia fer mal a un cadellet indefens, i a sobre després ens van dir que era el Kisib aquell de la punyeta! Que era de la colla de l’Usúmgal, no?


  —Sí, i es volia carregar en Gòlik… Però el pla era capturar-lo, no enviar-lo a l’altre barri a trossets!


  —Ell s’ho va buscar! La Musua no va fer res que no hagués fet jo mateix, o qualsevol tídnum en el seu cas! —replica en Nímur, però el seu pla sensorial l’escridassa, fent-li veure que l’única cosa que està aconseguint és agreujar la situació—. Mira, Ishtar, nosaltres som extremadament sensibles quan es tracta de la canalla. Sí, la cosa va acabar sent una mica desproporcionada, i pringosa, fins i tot… Però som així i no hi ha qui ens canviï.


  La Ishtar es mossega el llavi, i finalment sospira.


  —Ja ho entenc, ja… No és que m’agradi, però què hi farem. No vull perdre un amic per això.


  —M’alegra molt sentir-ho! Ha ha ha ha!! —riu en Nímur, fent gala del bon humor tídnum que encomana fàcilment a la Ishtar.


  Els dos monarques es fan una gran abraçada ben poc diplomàtica, i tornen amb el grup contents d’haver-se tret aquella espina de dins. Veient que ja s’han fet el comiat oficial, en Nakki torna a arrossegar la Ishtar cap a la Torre de l’Estació.


  En Nímur s’acosta a en Líbir i en Ziu, que s’han assegut a mirar com els nens juguen.


  —Què, nano? Ja t’has declarat? —pregunta el vell tídnum, molt interessat.


  —No, i ara… Hem quedat molt amics, res més.


  —Ah si? Noi, tu el que has de fer és buscar-te una bona tídnum! Forta, valenta, intel·ligent… —tots tres miren com passa l’esplèndida Musua—. Per cert, senyor rei, vull portar en Ziu a Glik per ensenyar-li aquell gat gegant de la Terra… Ei? Nímur? Baixa dels núvols, que t’estic parlant!


  —Eh? Què? —balbeja en Nímur, sense deixar de petja la sinuosa cua de la Musua.


  —Vull veure el monstre que teniu aparcat a casa vostra —intervé en Ziu, animat.


  —Ah, sí, la Grati! És la gata de la Ishtar… Que per cert, li hauríem de tornar. És una golafre! Espereu… —en Nímur agafa aire—. Ishtaaaaar!!!


  —… quèeeee? —se sent des de lluny.


  —Quan vindràs a buscar la Gratiiiii???!!


  —… no seeeee… No ho sé, noi. Ostres, com coi podeu cridar tan fort?


  —Bons pulmooons!!


  —Fem una cosa: jo m’emporto la Grati a casa tan aviat com pugui i vosaltres em cuideu els xíbits. Una cosa va per l’altra, si fa no fa ocupen el mateix espai.


  La Ishtar no pot sentir des d’on és com discuteixen els tídnums, però aconsegueix sentir la resposta, fins i tot després d’haver-los perdut de vista.


  —D’acooooooord!!! Vine aviaaat!!!


  Sense deixar d’arrossegar la reina, i aprofitant que no li pot veure la cara, en Nakki esbossa un somriure, alleujat d’haver-se desempallegat d’una vegada per totes de la plaga groga.


  Quan ja són a tocar de la Torre de l’Estació, la Ishtar li estira la màniga i es posa a cridar.


  —Mira, Nakki, mira! És en Vizvi i la seva tropa!


  Ben amunt, sortint de la punta de la Torre dels Hostes, veuen venir l’estol d’anzuds volant en perfecta formació amb el rei Vizvi al davant, com no podia ser d’altra manera.


  —Vizviiii! Vizviiiiii! —crida la Ishtar, saludant amb el ceptre—. Va, Nakki, saluda! No siguis ranci! Mira, si fins i tot hi va en Kasdal!


  El rei anzud fa un senyal i l’estol en pes fa un looping perfectament coordinat a tall de comiat. A mitja maniobra, l’anzud negre fa un gir complex i es separa de tots els altres, batent les ales amb força per provar de fugir lluny; però els anzuds ja s’ho veien a venir, perquè en un instant tres sentinelles envolten l’annerin i el tornen al centre de l’estol, que recupera el seu rumb cap a les muntanyes Hurzag.


  —Molt bé, doncs això ja compta com a comiat oficial amb la delegació anzud. No sé per què em molesto a redactar els protocols, si al final cadascú fa el que li dóna la gana… —remuga en Nakki—. Va, Ishtar, entra a l’ascensor. Ja hem perdut prou temps.


  —Espereu! Aguanteu la porta! —senten cridar al seu darrere.


  Són en Sasar i en Kíngal, que s’acosten corrent amb les maletes a les mans. Entren esbufegant a dins l’ascensor, just a temps.


  —Gràcies… No sabeu com costa pujar per la paret amb una maleta a cada mà —diu en Sasar, agraït.


  —De res, home. Torneu cap a Boma?


  —Tan ràpid com puguem. Hi ha molta feina a fer, després del simposi… I hem d’informar la reina Laima de tot el que ha passat.


  —Doneu-li molts records de part nostra. A veure si algun dia ens ve a veure a Zink! —diu la Ishtar.


  En Sasar dóna un cop de colze a en Kíngal, que s’inclina amb nerviosisme davant d’ella.


  —Així… Així ho farem, majestat —diu amb esforç.


  —Molt bé, delegat! Ves perdent la por als líders, que el pròxim cop que ens trobem, ens n’anirem de farra tots dos per Boma!


  Finalment l’ascensor s’atura a la plataforma dels trens i els dos zitis s’acomiaden dels sútums. A l’estació els espera la Nírgal mirant el gran rellotge de la torre i fent-se l’enfadada.


  —Nens, això no pot ser! M’he apostat vint kugs blaus amb en Gòlik que faríeu tard, i va i arribeu a temps. M’has decebut, Ishtar!


  —Sabia que no em fallaries, Nakki —diu en Gòlik, parant la mà davant la Nírgal, que li allarga un saquet ben ple.


  —Ei, Gòlik? També véns a dir-nos adéu? —demana la Ishtar.


  —Què coi dius? Si jo també agafo el tren! Jo visc a Zink, que no te’n recordes? Tinc un club per mantenir!


  —Ah, és veritat! I on són, en Gàlam i en Malag? Són ells els que sempre fan tard!


  —Ja són a dins del vagó, amb l’equipatge —diu la Nírgal, començant a passar—. Per cert, m’agrada molt el color.


  —Sí, oi? És la Grati. A en Nakki li encanta! Diu que li porta bons records!


  A mitja andana passen per davant d’un passatger llegint el diari, del qual sobresurt un mitjó somrient.


  —S’hi ha fixat, senyor? Aquest vagó té tot de gatets pintats!


  —Nyè! Calla, Góldric! Ja tinc prou problemes d’haver d’agafar el tren com per fixar-me en aquestes horribles bestioles!


  La Ishtar s’atura a saludar el musdàgur amb gavardina i barret.


  —Logan! Ei, Logan!!


  —Reina Ishtar? —diu en Logan, aixecant els ulls.


  —Que vas a Zink, tu també?


  —Sí, senyoreta reina! Però a nosaltres no ens agrada gaire anar en tren —respon en Góldric.


  —A tu no t’agrada anar amb res de res, Logan —diu en Gòlik, que també se li ha acostat—. Odies el tren, et mareges als kushus i vomites només de veure un duggan, i m’atreviria a dir que, ara que l’has provat, no deus voler veure cap altre zagtag en tota la teva vida. No estàs fet per sortir de casa, noi.


  —A casa s’hi està molt bé, senyor.


  —Nyè! He d’anar on em crida la feina, què coi! Ara només vull tornar al meu despatx i estar tranquil una bona temporada.


  —Doncs vine amb nosaltres! —el convida la Ishtar amb un somriure—. I tu també, Gòlik! Va, que al nostre vagó hi ha espai de sobres, i hi tenim un minibar i un joc de karaoke.


  —Minibar… —s’interessa en Gòlik.


  —Karaoke… —es deixa temptar en Logan.


  —Fa molt de temps que no fem un duet, senyor! —s’afanya a dir en Góldric, animat per la perspectiva.


  —Això no m’ho perdo! Va, som-hi! —diu la Ishtar, arrossegant els dos musdàgurs cap al seu vagó reial.


  Però abans que aconsegueixin posar els peus al tren, una potent claror els enlluerna, a ells, a tota l’estació i a tot Ki.


  Mul s’ha il·luminat.


  —Un hereu? —pregunta en Logan.


  —Un hereu!! —crida la Ishtar.


  —Ha nascut un hereu? —pregunta en Nakki, traient el cap per la finestra del vagó.


  —Això sembla —diu la Nírgal, al seu costat.


  —Espereu, crec que tinc el mesurador d’intensitat per aquí alguna banda… —se sent dir a en Gàlam des de dins del vagó.


  —Has de buscar a l’altra maleta, vell xaruc! Aquí només hi ha les tovalloles que hem rapinyat de l’hotel! —el renya en Malag.


  —Un hereu… Mmm… —murmura en Gòlik.


  —De qui és? De qui és? —pregunta la Ishtar—. És de color taronja! És dels tídnums?


  —El color no té res a veure amb la raça, Ishtar —diu la Nírgal—. No sabrem de quin regne és fins que no fem algunes comprovacions.


  —Amb una mica de sort, serà kuzúbi —diu en Nakki—. Això els estalviarà molts maldecaps de cara a la successió i els evitarà tenir un hereu pirata.


  —Què us hi jugueu que és d’en Vizvi? No seria estrany, té fills per donar i per vendre, i encara no té hereu —diu en Gàlam.


  —Ziti no serà, oi? Si tot just acabo de posar-m’hi jo! —diu la Ishtar.


  —Musdàgur, musdàgur, que sigui musdàgur…! —demana en Gòlik amb veu suplicant i els dits creuats.


  * * *


  El so d’un clàxon fa que en Gerard i en Lúgal es girin cap al camí d’entrada a Can Sata. La furgoneta de repartiment, tan coneguda que és pràcticament de la família, està enfilant el camí cap al casalot i la rulot li bloqueja l’accés.


  —És l’Hèctor! —diu en Gerard corrent cap al vehicle—. Hola, Hèctor! Què ens portes?


  —Ei! Un parell de paquets, i això. És per tu! Una carta de la Ishtar.


  Els ulls d’en Gerard s’obren molt, i engega a córrer cap a en Lúgal.


  —Besavi! Besavi! Tinc una carta de Ki!!! La llegim?


  —Ah, molt bé. Ves passant a la teva habitació, Gerard. Jo vinc ara de seguida.


  En Lúgal ha anat venint xino-xano i s’adreça al transportista, seriós. El jove transportista es toca la gorra a tall de salutació.


  —Vostè és el senyor Lúgal, no? El famós besavi de la Ishtar i en Gerard?


  —El mateix. Mira, nano! Tinc unes caixes de porexpan al menjador que no vull veure ni en pintura. Les agafes i te les emportes. Ben lluny!


  —Eh… Sí, senyor, és clar. Però totes les caixes que jo porto les envia la senyora Nírgal.


  —Doncs es va equivocar amb aquestes. Emporta-te-les, et dic.


  —I què n’he de fer?


  —Tu mateix. Porta-les a la deixalleria del barri o a un abocador nuclear, tant se me’n fum. Però que no tornin.


  —D’acord, senyor Lúgal. Si em fa el favor d’apartar la seva rulot, no trigo ni un minut.


  Amb una preocupació menys, en Lúgal puja fins l’habitació d’en Gerard, que l’espera neguitós amb en Turug al costat.


  —A veure què diu aquesta carta!


  —Pots anar-ho traduint a això raro que parleu a Ki? Vull que en Turug també ho escolti.


  —I tant! Començo quan vulguis.


  Fent un esforç monumental en Gerard intenta desxifrar les lletres que té al davant:


  
    Hola, Gerard!


    (Hola besavi! Ja m’ha dit en Nakki que ets per casa)


    Avui m’han portat tres-cents entrepans de tonyina i una sopeta a l’habitació. És flipant, quan ets reina pots dir qualsevol parida i algú s’afanya a fer-la realitat.


    Estic a un hotel que és una passada. Tinc un spa a l’habitació i un mini-bar de la mida de l’elefant del jardí. I una consola i una tele gegant, de plasma. Porto dues setmanes aquí escoltant unes xerrades molt avorrides però molt importants, que és el que fan les reines, saps?


    Hi ha hagut un fotimer d’explosions. Els dolents van pelar el rei dels peixos i ha anat d’un pèl que no es carreguen el príncep, que és si fa no fa de la teva mida. I ara resulta que en Bàstian era un dels dolents, t’ho pots creure? M’ha fet molta ràbia, ara no sé què en farem. Ah! I el volcà aquell de la punyeta que va estar a punt d’explotar, però vam aconseguir aturar en el darrer moment, està emmerdant amb el seu fum el país de les sargantanes, que s’han espavilat a muntar una democràcia i ara ja podran votar el seu nou rei.


    Petons a la mama i el papa.


    Ishtar I, reina de Kígal


    PD (en Nakki insisteix que s’ha de signar sempre amb el nom oficial. Tu si vols et pots dir Gerard I de Can Sata).

  


  Quan en Lúgal ha acabat de fer la traducció de la carta per a en Turug i en Gerard ha deixat anar que ell també vol una tele de plasma reial, tots tres se’n tornen cap al jardí, on la Sarim està empaitant insectes a la teulada del cobert de les eines.


  L’habitació queda en silenci, però les paraules del rei floten a l’aire com fines llenques de boira. Un volcà que no va explotar… Un infiltrat descobert… Una nació de sargantanes que s’ha llençat al joc democràtic…


  Poc a poc, un brunzit imperceptible trenca el silenci. Algú amb una orella atenta podria discernir que prové de l’urna del fons de l’habitació, on hi ha una osseta de peluix rosa que, de manera quasi inapreciable, s’està tornat de color morat.


  El soroll augmenta d’intensitat i de to, però no de volum, mantenint-se just per sota dels llindars de l’oïda humana.


  I aleshores l’urna de vidre s’esquerda.


  … continua a El quart poder


  Glossari de personatges


  
    Akú Musdàgur, antic espia de l’Usúmgal abans de declarar el seu amor secret a la Musnin.


    Anna Mare de la Ishtar, pintora, escultora, bohèmia i una mica despistada.


    Bàstian Ajudant personal de la Nírgal fins que ella va desaparèixer.


    Belaabba Capità pirata kuzúbi, temut arreu del Ksir.


    Doris Tieta d’en Turug.


    Douglas Wissel Enginyer termonuclear de la Corporació Kadingir.


    Dubsar Periodista del diari La Veu de Ki.


    Èmesid Sútum desapareguda a la Guerra del Clima, parella d’en Gòlik.


    Gàlam Savi despistat i genial inventor, al servei de la corona de Kígal.


    Gerard Germà petit de la Ishtar, a punt de fer sis anys.


    Geula Nom en clau de la Mirnin a la resistència.


    Gilisar Reporter del diari de xafarderies Mul al dia.


    Gizzalkalamma Personatge estrafolari i misteriós.


    Gòldric Alter ego d’en Logan, és la seva cua coberta amb un mitjó rialler.


    Gòlik Musdàgur amo del Zugud, un club nocturn, i nou senyor de Zapp. Germà bessó de l’Usúmgal.


    Grati Gata de la Ishtar, instal·lada a Glik. Gegant a causa d’un accident interdimencional.


    Gurotak Nom en clau de la Musnin a la resistència.


    Gustave Conserge en cap del Gran Hotel Shapla.


    Hèctor Repartidor habitual de Can Sata.


    Helena Cronista de la Corporació Kadingir.


    Iagal Antiga reina dels zitis, aficionada a les maquetes i a la lluita lliure.


    Iduh Ziti de bona vida, controla la Sala de Pas a Can Sata.


    Inimzu Nom en clau d’en Kunsugu a la resistència.


    Ishtar La tarambana, eixelebrada i boja reina dels zitis.


    Itur Secretari del president de la Corporació Kadingir.


    Jacques Pare de la Ishtar, escriptor bohemi que no aconsegueix publicar res.


    Joan Cronista de la Corporació Kadingir.


    Julum Tutor d’en Kinnim, sempre que la tos li ho permet.


    Kaerp Alumne de l’Escola d’Instrucció Tídnum, set anys.


    Kanota Antic rei de Kígal, la vergonya de tots els zitis.


    Kasdal Annerin de SuNitlam, audaç i completament lleial.


    Kíngal Delegat dels sútums, únic líder de Ki escollit en eleccions pel poble.


    Kinnim Hereu del rei Kuzu, kuzúbi de quatre anys.


    Kisib Conseller de l’Usúmgal, desaparegut en combat.


    Kopra Líder dels urgugs, la facció radical dels tídnums.


    Kunsugu Funcionari omnipotent, antic membre de la Resistència Musdàgur.


    Kurgo Conseller de l’Usúmgal, que va morir a causa de la seva incompetència crònica.


    Kuzu Rei dels kuzúbis, el més veterà dels líders de Ki.


    Laima Reina dels sútums, molt espiritual i somiadora.


    Líbir Veterà guerrer tídnum, li agrada explicar batalletes.


    Lirima Maldestre secretària del general Saggin.


    Logan Detectiu musdàgur resident a Zink, odia viatjar.


    Loki Alumne de l’Escola d’Instrucció Tídnum, set anys.


    Lúgal Besavi de la Ishtar, antic rei de Kígal, actualment de vacances a la Terra.


    Lumagur Kuzúbi, lloctinent del pirata Belaabba.


    Mac Soldat de l’exèrcit ziti a la Terra.


    Malag Jove aprenent de científic, protegit d’en Gàlam.


    Mashua Tiet i Gran Conseller d’en Nímur.


    Maskim Cap de la Policia Kuzúbi, lleial de mena.


    Mercè Cronista de la Corporació Kadingir.


    Mirnin Néta del dictador Usúmgal i membre de la Resistència Musdàgur contra el seu avi.


    Mirsum Alumna de l’Escola d’Instrucció Tídnum, set anys.


    Mitum Soldat novell de l’exèrcit ziti a la Terra, a les ordres del general Saggin.


    Mudal Gran Consellera dels anzuds.


    Musnin Antiga senyora de Zapp, esposa de l’Usúmgal i cap secreta de la Resistència Musdàgur.


    Musua Mestra i directora de l’Escola d’Instrucció Tídnum.


    Naetum Jove annerin membre de SuNitlam.


    Nakki Gran Conseller de Kígal i tutor de la Ishtar.


    Namnín Esposa del rei Kuzu, madrastra d’en Kinnim.


    Nímur Rei dels tídnums, encantat de la vida amb la Ishtar.


    Nírgal Àvia de la Ishtar, exploradora, arqueòloga, assessora de la Corporació Kadingir i antiga reina.


    Pagi Nuzu Sútum, inspector de la Policia Internacional Kiïta d’ulls estràbics. El petit dels tres germans.


    Pasa Nuzu Sútum, inspector de la Policia Internacional Kiïta, molt xerraire. El gran dels tres germans.


    Patur Nuzu Sútum, inspector de la Policia Internacional Kiïta amb una llibreta. El germà mitjà.


    Pritka Alumna de l’Escola d’Instrucció Tídnum, set anys.


    Raknud General de l’exèrcit de l’Usúmgal fins que se’l va menjar un xíbit a la batalla d’Hurkel.


    Rita Rateta de goma, joguina de la Grati.


    Saggin General ziti, que ha organitzat un cop d’estat a la Corporació Kadingir. Vell enemic d’en Nakki.


    Sakurim Secretari de la secta d’annerins SuNitlam.


    Sam Vell kuzúbi, venedor de focs artificials a Shapla.


    Sannar Consellera dels zitis sota el regnat del rei Lúgal.


    Sarim Vella anzud d’ètnia gallinàcia, amiga d’en Lúgal.


    Sàrtoku Capo mafiós kuzúbi, amb molts negocis tèrbols. Cec i amb un curiós defecte de parla.


    Sasar Conseller de Kibala, quasi no aixeca un pam de terra.


    Satam Reconegut científic i director de l’escola kuzúbi.


    Senyor Josep Àlies de l’Iduh a la Terra.


    Sesgal Fill gran del rei Kuzu, membre distingit del Consell d’Estat de Zag.


    Tiluru Cap de la Policia Internacional Kiïta, kuzúbi amant de les ulleres de sol.


    Tirinal Jove annerin membre de SuNitlam.


    Turug Urgug perdut a Can Sata. Diminut a causa d’un accident interdimensional.


    Ullah Gran exploradora de les Hurzag, bona amiga de la Nírgal i companyia.


    Uma Professora de parvulari dels kuzúbis i d’en Kinnim.


    Umninna Jove annerin membre de SuNitlam.


    Urusu Mà dreta de l’inspector Maskim.


    Usúmgal Antic dictador de Zapp i germà bessó d’en Golik. Transformat en osseta de peluix rosa.


    Vizvi Rei dels anzuds i casanova empedreït, adora ser el centre d’atenció.


    Williams Cap de bombers terrestre.


    Zidari Sartak Xofer de la Corporació Kadingir, vell però ple d’energia.


    Ziu Vell heroi annerin, una llegenda viva.


    Zuk Conseller del rei Kuzu i cap del Consell d’Emergència de Zag.

  


  Agraïments


  La saga Kadingir ha patit una llarga hibernació degut a la desafortunada manca d’interès del món editorial en les aventures de la Ishtar al planeta Ki.


  Des la publicació d’El Ceptre de Zink, el 2006, i d’El Senyor de Zapp, el 2007, han passat deu anys, dues criatures, sis cases i un munt d’altres projectes…


  Però en aquests deu anys no han faltat mai lectors i lectores d’arreu del món que ens animaven a seguir, ansiosos per saber com seguia la història de la Ishtar. Els seus mails, les seves preguntes, el seu entusiasme són els que ens ha ajudat a tirar endavant.


  Sou vosaltres qui heu aconseguit que El Cas Shapla sigui aquí, a les vostres mans. I us ho agraïm de tot cor.


  Dit això, no podem oblidar tots aquells referents que ens han inspirat a l’hora de construir el nostre món fantàstic, les nostres històries. En primer lloc, el grandíssim Terry Pratchett, que deu estar jugant a escacs amb el paio de la dalla. I encara diria més: els germans Marx, l’Escurçó Negre, el rei del rock, l’Àgata Christie, el tinent Colombo…


  I, com sempre, una menció especial a les nostres esforçades famílies que ens aguanten nit i dia; al creador de la nova imatge de la saga; i als nostres benvolguts lectors de suport que sempre, sempre, sempre ens deixen bocabadats amb les seves aportacions.
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